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PREFACE. 


ft 

w  I  r  i   solely  the  historical  aspect  and  worth  oi  the  two  tracts  h<  rewith 
<r>   presented  thai  appealed  to  their  editoi  and  firsl  1  t<>  him 

d   their  preparation  for  publication.     Had  preparation  in  qui 
f^    depended  foi   it-  motive  merely  on  considerations  oi  the  I 
philologic  in  teres  1  or  value  it  would,  to  speak  frankly,  never  have 
been  undertaken,     ["he  editor,  who  disclaims  qualification 
philologist,  regards  those  Lives  as  very  valuable  historical  material, 
publication  of  which  may  serve  to  light  up  some  «lark  corners  oi 
our  Celtic  ecclesiastical  past.     He  is  egotist  enough  to  hope  that 
the  present " blazing  of  the  track,"  inadequate  ami  feeble  though 
V_y  it  be,  may  induce  other  and  better  equipped  explorers  to  follow. 
The  present  editor  was  studying  the  Life  oi  Declan  for  quite 
another  purpose  when,  some  years  since,  the  zealous  Hon.  Secretary 
of  the  Irish  Texts  Society  suggested  to  him  publication  of  the  tract 
v^   in  its  present  form,  and  addition  of  the  Lite  of  Carthach.     What- 
ever credit  therefore  is  due  to  originating  thi<  work  is  Miss  Hull's, 
and  her's  alone. 

The  editor's  best  thanks  are  due,  and  are  hereby  most  grate- 
fully tendered,  to    Rev.  M.    Sheehan,    D.D..    D.Ph.,    Rev.    Paul 
Walsh,  Rev.    J.    MacErlhean,   S.J.,  M.A.,  as  well  as   to  Mr.   R. 
O'Foley,  who,  at  much  expense  of  time  and  labour,  have  carefully 
-    read  the  proofs,  and,  with  unselfish  prodigality  of  their  scholarly 
^—resources,  have  made  many  valuable  suggestions  and  corrections. 
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Page  3   lint   -i     insert  "six"aftei  "twenty." 

7.     ,      8;  for  "  vi(  t<>i  ious  "  read     poison  »i 
'J(i  26    insei  I  "-]"  aftei  "-Ail  be 

,21  24 ;  i"i  "  foi    omething     .     .     .     keep  them,' 

"when  their  followers  threatened  t>>  separate 
them  by  for<  «•  ii  they  did  no1  K<t." 

,,   24,    ,,     21  ;  for  "An"  read  "An." 

,,   29,    ..     23;   for  "may  "  read  "will." 

,,  35,    ,,       2;  for  '' round  about "  read  " under  tribute  to  him. 

,,    53,    ,.     15;  for  "  thence  "  read  "from  him." 

,,    59,    ,.     27;  after  "and"  insert   "she"  and   for  "itV   read 
"  her." 

..    (-i-l,     ,,      18:   for  "imonbuite,"  read  "  mionbuile." 

,,    75,    ,,       7;  for  "to  a  woman,"  read  "as  a  woman's  bride- 
price." 

,,    77,     .,       8;  for  "touched  her"  read  "did  injury  t<>  anyone.' 

,,   82,      ,     15;  for  "fin"  read  "fin." 

,,   84,     .     13;  for  "fALcriAif."  read  "fAtcnAif." 

,,101,    ,,       9;  for  "  the  renowned  abbess  "  read  "in  honoured. 

,,111  10;  for  "stout  "  read  "generous." 

,,141.    .,     23;  for  "the  passage  of  the"  read  "foot-passengers  or." 

There  are  perhaps  half-a-dozen  additional  very  obvious  printer's 
errors  which  the  ordinary  reader  can  correct  lor  himself. 


INTRODUCTION 


/.-  GENERAL 

A  mosi  distinctive  class  of  ancienl  Irish  literature,  and  probably 
the  class  that  is  leasl  popularly  familiar,  is  the  hagiographicaL 
It  is,  the  presenl  writer  ventures  to  submit,  as  valuable  as  it  i- 

distinctive  and  as  well  worthy  of  study  as  it  is  neglected.  While 
annals,  talcs  and  poetry  have  found  editors  the  Lives  Ol  Irish 
Saints  have  remained  largely  a  mine  unworked.  Into  tin-  < 
of  this  strange  neglect  it  is  not  the  purpose  of  the  present  intro- 
duction to  enter.  Suffice  it  to  glance  in  passing  at  one  of  the 
reasons  which  has  been  alleged  in  explanation,  scil.  : — that  the 
"Lives"  are  uncritical  and  romantic,  that  they  abound  in  wild 
legends,  chronological  impossibilities  and  all  sorts  of  incredible 
stories,  and,  finally,  that  miracles  are  multiplied  till  the  miracu- 
lous becomes  the  ordinar}',  and  that  marvels  are  magnified 
till  the  narrative  borders  on  the  ludicrous.  The  Saint  as  he  is 
sketched  is  sometimes  a  positively  repulsive  being — arrogant, 
venomous,  and  cruel ;  he  demands  two  eyes  or  more  for  one,  and, 
pucklike,  fairly  revels  in  mischief !  As  painted  he  is  in  fact  more 
a  pagan  deity  than  a  Christian  man. 

The  foregoing  charges  may,  or  must,  be  admitted  partially 
or  in  full,  but  such  admission  implies  no  denial  of  the  historical 
value  of  the  Lives.  All  archaic  literature,  be  it  remembered,  is 
in  a  greater  or  less  degree  uncritical,  and  it  must  be  read  in  the 
light  of  the  writer's  times  and  surroundings.  That  imagination 
should  sometimes  run  riot  and  the  pen  be  carried  beyond  the 
boundary  line  of  the  strictly  literal  is  perhaps  nothing  much  to 
be  marvelled  at  in  the  case  of  the  supernatural  minded  Celt  witli 
religion  for  his  theme.  Did  the  scribe  believe  what  he  wrote 
when  he  recounted  the  multiplied  marvels  of  his  holy  patron 's 
life  ?  Doubtless  he  did — and  why  not !  To  the  unsophisticated 
monastic  and  mediaeval  mind,  as  to  the  mind  of  primitive  man. 
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the  marvellous  and  supernatural  is  almost  as  real  and  near  as 
the  commonplace  and  natural.  If  anyone  doubts  this  let  him 
study  the  mind  of  the  modern  Irish  peasant ;  let  him  get  beneath 
its  surface  and  inside  its  guardian  ring  of  shrinking  reserve  ;  there 
he  will  find  the  same  material  exactly  as  composed  the  mind  of 
the  tenth  century  biographers  of  Declan  and  Mochuda.  Dreamers 
and  visionaries  were  of  as  frequent  occurrence  in  Erin  of  ages  ago 
as  they  are  to-day.  Then  as  now  the  supernatural  and  marvellous 
had  a  wondrous  fascination  for  the  Celtic  mind.  Sometimes  the 
attraction  becomes  so  strong  as  seemingly  to  overbalance  the 
faculty  of  distinguishing  fact  from  fancy.  Of  St.  Bridget  we  are 
gravely  told  that  to  dry  her  wet  cloak  she  hung  it  out  on  a  sun- 
beam !  Another  Saint  sailed  away  to  a  foreign  land  on  a  sod 
from  his  native  hillside  !  More  than  once  we  find  a  flagstone 
turned  into  a  raft  to  bear  a  missionary  band  beyond  the  seas  ! 
St.  Fursey  exchanged  diseases  with  his  friend  Magnentius,  and, 
stranger  still,  the  exchange  was  arranged  and  effected  by  correspond- 
ence !  To  the  saints  moreover  are  ascribed  lives  of  incredible 
duration — to  Mochta,  Ibar,  Seachnal,  and  Brendan,  for  instance, 
three  hundred  years  each  ;  St.  Mochaemog  is  credited  with  a  life 
of  four  hundred  and  thirteen  years,  and  so  on  í 

Clan,  or  tribe,  rivalry  was  doubtless  one  of  the  things  which  made 
for  the  invention  and  multiplication  of  miracles.  If  the  patron  of 
the  Decies  is  credited  with  a  miracle,  the  tribesmen  of  Ossory  must 
go  one  better  and  attribute  to  their  tribal  saint  a  marvel  more 
striking  still.  The  hagiographers  of  Decies  retort  for  their  patron 
by  a  claim  of  yet  another  miracle  and  so  on.  It  is  to  be  feared 
too  that  occasionally  a  less  worthy  motive  than  tribal  honour 
prompted  the  imagination  of  our  Irish  hagiographers — the  desire 
to  exploit  the  saint  and  his  honour  for  worldly  gain. 

The  "  Lives"  of  the  Irish  Saints  contain  an  immense  quantity  of 
material  of  first  rate  importance  for  the  historian  of  the  Celtic 
church.  Underneath  the  later  concoction  of  fable  is  a  solid  sub- 
stratum of  fact  which  no  serious  student  can  ignore.  Even  where 
the  narrative  is  otherwise  plainly  myth  or  fiction  it  sheds  many  a 
useful  sidelight  on  ancient  manners,  customs  and  laws  as  well  as 
on  the  curious  and  often  intricate  operations  of  the  Celtic  mind. 


I\  I  I  •"MIXTION. 

By  "Lives"  are  here  meanl  the  old  MS.  biographies  whi 
have  come  down  to  us  from  ages  before  the  inv<  ation  ol  prii 
Sometimes  these  "Liv<  tyled  "Acts."    Generally  we 

only  one  standard  "Lin  "  of  a  saint  and  oi  this  there  are  usually 
everal   copies,   scattered    in    various    librarit      and    colled 
Occasionally  a  second  Life  Í    found  differin    i        dally  Erom  the 
first,  but,  as  a  rule,  the  different  copies  art  onlj  rasofa 

original.  Some  oi  the  MSS.  are  parchment  but  the  majority 
in  paper;  soin<-  Lives  again  are  merely  fragments  and  no  doubt 
scores  if  not  hundreds  of  others  have  been  rutin  lv  l"-t.  <  )i  man; 
hundreds  <>t  our  trish  saints  we  have  only  tin-  meagre  details  supplied 
by  the  martyrologies,  with  perhaps  occasional  references  t<>  them 
in  the  Lives  of  other  saints.  Again,  finally,  the  memory  of 
hundreds  and  hundreds  of  saints  additional  survives  only  in  place 
names  or  is  entirely  lost. 

There  still  survive  probably  over  a  hundred"  Lives"  -possibly 
one  hundred  and  fifty;  this,  however,  docs  not  imply  that  therefore 
we  have  Lives  of  one  hundred  or  one  hundred  and  fifty  saints, 
for  many  of  the  saints  whose  Acts  survive  have  really  two  sets 
of  the  latter — one  in  Latin  and  the  other  in  Irish  ;  moreover,  of 
a  few  of  the  Latin  Lives  and  of  a  larger  number  of  the  Irish 
Lives  we  have  two  or  more  recensions.  There  are,  for  instance, 
three  independent  Lives  of  St.  Mochuda  and  one  of  these  is  in 
two  recensions. 

The  surviving  Lives  naturally  divide  themselves  into  two 
great  classes — the  Latin  Lives  and  the  Irish, — written  in  Latin 
and  Irish  respectively.  We  have  a  Latin  Life  only  of  some  saints, 
an  Irish  Life  only  of  others,  and  of  others  again  we  have  a  Latin 
Life  and  an  Irish.  It  may  be  necessary  to  add  that  Acts  which 
have  been  translated  into  Latin  by  Colgan  or  the  Bollandists  do 
not  of  course  rank  as  Latin  Lives.  Whether  the  Latin  Lives  prosier 
are  free  translations  of  the  Irish  Lives  or  the  Irish  Lives  translations 
of  Latin  originals  remains  still,  to  a  large  extent,  an  open  question. 
Plummer  ("  Vitae  SSm.  Hib.,"  Introd.)  seems  to  favour  the  Latin 
Lives  as  the  originals.  His  reasoning  here  however  leaves  one 
rather  unconvinced.  This  is  not  the  place  to  go  into  the  matter 
at  length,  but  a  new  bit  of  evidence  which  makes  against  the  theory 
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of  Latin  originals  may  be  quoted  ;  it  is  furnished  by  the  well  known 
collection  of  Latin  Lives  known  as  the  Codex  Salmanticensis,  to 
which  are  appended  brief  marginal  notes  in  mixed  middle  Irish 
and  Latin.  One  such  note  to  the  Life  of  St.  Cuangus  of  Lismore 
(recte  Liathmore)  requests  a  prayer  for  him  who  has  translated  the 
Life  out  of  Irish  into  Latin.  If  one  of  the  Lives,  and  this  a  typical 
or  characteristic  Life,  be  a  translation,  we  may  perhaps  assume 
that  the  others,  or  most  of  them,  are  translations  also.  In  any 
case  we  may  assume  as  certain  that  there  were  original  Irish 
materials  or  data  from  which  the  formal  Lives  (Irish  or  Latin) 
were  compiled. 

The  Latin  Lives  are  contained  mainly  in  four  great  collections. 
The  first  and  probably  the  most  important  of  these  is  in  the  Royal 
Library  at  Brussels,  included  chiefly  in  a  large  MS.  known  as 
Codex  Salmanticensis  from  the  fact  that  it  belonged  in  the  seven- 
teenth century  to  the  Irish  College  of  Salamanca.  The  second 
collection  is  in  Marsh's  Library,  Dublin,  and  the  third  in  Trinity 
College  Library.  The  two  latter  may  for  practical  purposes  be 
regarded  as  one,  for  they  are  sister  MSS. — copied  from  the  same 
original.  The  Marsh's  Library  collection  is  almost  certainly,  teste 
Plummer,  the  document  referred  to  by  Colgan  as  Codex  Kilken- 
niensis  and  it  is  quite  certainly  the  Codex  Ardmachanus  of  Fleming. 
The  fourth  collection  (or  the  third,  if  we  take  as  one  the  two  last 
mentioned,)  is  in  the  Bodleian  at  Oxford  amongst  what  are  known 
as  the  Rawlinson  MSS.  Of  minor  importance,  for  one  reason  or 
another,  are  the  collections  in  the  Franciscan  Library,  Merchants' 
Quay,  Dublin,  and  in  Maynooth  College  respectively.  The  first  of 
the  enumerated  collections  was  published  in  extenso,  about 
twentj^-five  years  since,  by  the  Marquis  of  Bute,  while  recently 
the  gist  of  all  the  Latin  collections  has  been  edited  with  rare  scholar- 
ship by  Rev.  Charles  Plummer  of  Oxford.  Incidentally  may  be 
noted  the  one  defect  in  Mr.  Plummer 's  great  work — its  author's 
almost  irritating  insistence  on  pagan  origins,  nature  myths,  and 
heathen  survivals.  Besides  the  Marquis  of  Bute  and  Plummer, 
Colgan  and  the  Bollandists  have  published  some  Latin  Lives,  and 
a  few  isolated  "Lives"  have  been  published  from  time  to  time 
by  other  more  or  less  competent  editors. 
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The  lir-.li  Lives,  though  more  numerou    than  the  Latin,  an 
ible.    The  chief  repertorinni  of  the  Conner  i-  the 
gundian  or  Royal  Librai  y,  Brn    els.     I  hi  MS.  i  olli  i  tion  il 
appears  to  ha  i  e  originally  belonged  to  the  In      ; 
Louvain  and  much  of  i(   is  in  the  «rail-known  handwritiri 
Michael  O'Clery.     There  are  a]  il  collections  oi  Irish  I 

in  [reland    in  the  Royal  Irish  Acadenrj  I  limits 

College  Libraries.    Finally,  there  are  a  few  Irish  Li  I  an! 

(  ambridge,  in  the  British  Mu  eum,  Mai  -h     Lil  i  .  and  b 

addition  there  are  many  Lives  in  private  hands.     In  thisconni 
it  can  I"-  ii"  harm,  and  may  do  some  good,  to  oote  Hi.it  an  ap 
parently  brisk,  if  unpatriotic,  trade  in   Irish  MSS.   (includii 
course  "Lives"  oi  Saints)  is  carried  on  with  the  Unit  1  - 
Wealthy,  but  often  ignorant,  Irish-Americans,  who  are  unable  to 
read  them,  arc  making  collections  oi  Irish  MSS.  and  rare  Iri^l 
books,  to   Ireland's  loss.      Some  Irish   MSS.  too,  including  Live 
of  Saints,  have  been  carried  away  as  mementoes  of  th<  old  land  l>- 
departing  emigrants. 

The  date   or  period    at   which    the   Lives   (Latin    and    Irish 
were   written   is   manifestly,    for   half   a   dozen   good   reasoi 
question  of  the  utmost  importance  to  the  student  of  the  sub 
Alas,   that  the  question  has  to  some  extent  successfully  d 
quite  satisfactory  solution.     We  can,  so  far,   only  conjecture 
though  the  probabilities  seem  strong  and  the  grounds  solid.     The 
probabilities  are  that  the  Latin  Lives  date  as  a  rule  from  the  twelfth 
and  thirteenth  centuries,  when  they  were  put  into  something  lik- 
their  present  form  for  reading  (perhaps  in  the  refectory)  in  the 
great  religious  houses.     They  were  copied  and  re-copied  during  tin 
succeeding  centuries  and  the  scribes  according  to  their  know  1 
devotion   or   caprice   made   various    additions,   subtractions   and 
occasional  multiplications.     The  Irish  Lives  are  almost  certainly 
of  a  somewhat  earlier  date  than  the  Latin  and  are  based  partly 
(i.e.  as  regards  the  bulk  of  the  miracles)  on  local  tradition,  and 
partly  (i.e.  as  regards  the  purely  historical  element)  on  the  authority 
of  written  materials.     They  too  were,  no  doubt,  copied  and  inter- 
polated much  as  were  the  Latin  Lives.    The  present  copies  of  Irish 
Lives  date  as  a  rule  from  the  sixteenth  and  seventeenth  centuries 
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only,  and  the  fact  that  the  Latin  and  the  Irish  Life  (where  theie 
is  this  double  biography)  sometimes  agree  very  perfectly  may 
indicate  that  the  Latin  translation  or  Life  is  very  late. 

The  chief  published  collections  of  Irish  Saints'  Lives  may  be 
set  down  as  seven,  scil.  : — five  in  Latin  and  one  each  in  Irish  and 
English.  The  Latin  collections  are  the  Bollandists',  Colgan's, 
Messingham's,  Fleming's,  and  Plummer's  ;  the  Irish  collection  is 
Stokes'  ("Lives  of  Saints  from  the  Book  of  Lismore")  and  the  English 
is  of  course  O'Hanlon's. 

Most  striking,  probably,  of  the  characteristics  of  the  "Lives" 
is  their  very  evident  effort  to  exalt  and  glorify  the  saint  at  any 
cost.  With  this  end  of  glorification  in  view  the  hagiographer  is 
prepared  to  swallow  everything  and  record  anything.  He  has,  in 
fact,  no  critical  sense  and  possibly  he  would  regard  possession  of 
such  a  sense  as  rather  an  evil  thing  and  use  of  it  as  irreverent. 
He  does  not,  as  a  consequence,  succeed  in  presenting  us  with 
a  very  life-like  or  convincing  portrait  of  either  the  man  or  the 
saint.  Indeed  the  saint,  as  drawn  in  the  Lives,  is,  as  already 
hinted,  a  very  unsaintlike  individual — almost  as  ready  to  curse 
as  to  pray  and  certainly  very  much  more  likely  to  smite  the 
aggressor  than  to  present  to  him  the  other  cheek.  In  the  text 
we  shall  see  St.  Mochuda,  whose  Life  is  a  specially  sane  piece  of 
work,  cursing  on  the  same  occasion,  first,  King  Blathmac  and  the 
Prince  of  Cluain,  then,  the  rich  man  Cronan  who  sympathised 
wth  the  eviction,  next  an  individual  named  Dubhsulach  who 
winked  insolently  at  him,  and  finally  the  people  of  St.  Columba's 
holy  city  of  Durrow  who  had  stirred  up  hostile  feeling  against  him. 
Even  gentle  female  saints  can  hurl  an  imprecation  too.  St.  Lais- 
rech,  for  instance,  condemned  the  lands  of  those  who  refused  her 
tribute,  to — nettles,  elder  shrub,  and  corncrakes  !  It  is  pretty 
plain  that  the  compilers  of  the  lives  had  some  prerogatives,  claims 
or  rights  to  uphold — hence  this  frequent  insistence  on  the  evil  of 
resisting  the  Saint  and  presumably  his  successors. 

One  characteristic  of  the  Irish  ascetics  appears  very  clear 
through  all  the  exaggeration  and  all  the  biographical  absurdity ; 
it  is  their  spirit  of  intense  mortification.  To  understand  this  we 
have  only  to  study  one  of  the  ancient  Irish  Monastic  Rules  or  one 
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of  the  Irish  Penitentials  .1-  edited  \>y  D'Achery  'turn")  01 

Wasserschleben  ["Irische  Kanotunsammerhmg'  ). 
unquestioning  obedience  and    perpetual    Bell   renunciation 
inculcated  by  the  Rules  and  we  have  ampl<   evideno    thai 
were  observed  with  extraordinary  fidelity     The  Rule  oi  Ifaelruin 
absolutely  forbade  the  use  of  meal  01  oi  beer.     Such  a  prohil 
a  thousand   years  ago  was  an  immensely   mor<    previous  thmj. 
than   it  would  sound   to-day.     Wheaten   bread   might   partially 
supply  the  place  <>i  meat  to-day,  but  meat  was  easier  to  procure 
than  bread  in  the  eighth  century.     Again,  a  thousand  \ 
tea  "i"  coffee  there  was  none  and  even  milk  was  often  difficult  01 
impossible  to  procure  in  winter.     So  severe  in  fact  was  the 
that  religious  sometimes  died  of  it.     Bread  and  water  being  found 
insufficient   to  sustain   life  and   health,   gruel   was  substituted    1 
some  monasteries  and  of  this  monastic  gruel   tin  n    were   tin ■  e 
varieties: — (a)  "gruel  upon  water"   in   which   the  liquid   was  so 
thick  that  the  meal  reached  the  surface,  (b)  ",^rinl  between  two 
waters"  in  which  the  meal,  while  it  did  not  rise  to  the  surface,  did 
not  quite  fall  to  the  bottom,  and  (c)  "gruel  under  water"  which 
was  so  weak  and  so  badly  boiled  that  the  meal  easily  fell  to  the 
bottom.     In  the  case  of  penitents  the  first  brand  of  gruel  was 
prescribed  for  light  offences,  the  second  kind  for  sins  of  ordinary 
gravity,  and  the  "gruel  under  water"  for  extraordinary  crimes  {vid. 
Messrs.  Gwynne  and  Purton  on  the  Rule  of  Maelruin,  &c.)     The 
most  implicit,  exact  and  prompt  obedience  was  prescribed  and 
observed.     An  overseer  of  Mochuda's  monastery  at  Rahen  had 
occasion  to  order  by  name  a  young  monk  called  Colman  to  do 
something    which   involved  his  wading  into  a  river.      Instantly 
a  dozen  Colmans  plunged  into  the  water.     Instances  of  extraordin- 
ary penance  abound,  beside  which  the  austerities  of  Simon  Stylites 
almost  pale.     The  Irish  saints'  love  of  solitude  was  also  a  very 
marked  characteristic.     Desert  places  and  solitary  islands  of  the 
ocean  possessed  an  apparently  wonderful  fascination  for  them. 
The  more  inaccessible  or  forbidding  the  island  the  more  it  was  in 
request  as  a  penitential  retreat.     There  is  hardly  one  of  the  hundred 
islands  around  the  Irish  coast  which,  one  time  or  another,  did  not 
harbour  some  saint  or  solitary  upon  its  rocky  bosom. 
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The  testimony  of  the  "Lives"  to  the  saints'  love  and  practice 
of  prayer  is  borne  out  by  the  evidence  of  more  trustworthy  docu- 
ments. Besides  private  prayers,  the  whole  psalter  seems  to  have 
been  recited  each  day,  in  three  parts  of  fif  ty  psalms  each.  Tn  addition, 
an  immense  number  of  Pater  Nosters  was  prescribed.  The  office 
and  prayers  were  generally  pretty  liberally  interspersed  with 
genuflexions  or  prostrations,  of  which  a  certain  anchorite  performed 
as  many  as  seven  hundred  daily.  Another  penitential  action 
which  accompanied  prayer  was  the  cros-figul.  This  was  an  ex- 
tension of  the  arms  in  the  shape  of  a  cross  ;  if  anyone  wants  to 
know  how  difficult  a  practice  this  is  let  him  try  it  for,  say,  fifteen 
minutes.  Regarding  recitation  of  the  Divine  Office  it  was  of 
counsel,  and  probably  of  precept,  that  it  should  not  be  from  memory 
merely,  but  that  the  psalms  should  all  be  read.  For  this  a  good 
reason  was  given  by  Maelruin,  i.e.  that  the  recitation  might  engage 
the  eye  as  well  as  the  tongue  and  thought.  An  Irish  homily  refers 
to  the  mortification  of  the  saints  and  religious  of  the  time  as 
martyrdom,  of  which  it  distinguishes  three  kinds — red,  white, 
and  blue.  Red  martyrdom  was  death  for  the  faith  ;  white  martyr- 
dom was  the  discipline  of  fasting,  labour  and  bodily  austerities, 
while  blue  martyrdom  was  abnegation  of  the  will  and  heartfelt 
sorrow  for  sin. 

One  of  the  puzzles  of  Irish  hagiology  is  the  great  age  attributed 
to  certain  saints — periods  of  two  hundred,  three  hundred,  and  even 
four  hundred  3^ears.  Did  the  original  compilers  of  the  Life  intend 
this  ?  Whatever  the  full  explanation  be  the  writers  of  the  Lives 
were  clearly  animated  by  a  desire  to  make  their  saint  cotemporary 
and,  if  possible,  a  disciple,  of  one  or  other  of  the  great  monastic 
founders,  or  at  any  rate  to  prove  him  a  pupil  of  one  of  the  great  schools 
of  Erin.  There  was  special  anxiety  to  connect  the  saint  with 
Bangor  or  Clonard.  To  effect  the  connection  in  question  it  was 
sometimes  necessary  to  carry  the  life  backwards,  at  other  times  to 
carry  it  forwards,  and  occasionally  to  lengthen  it  both  backwards 
and  forwards.  Dr.  Chas.  O'Connor  gives  a  not  very  convincing 
explanation  of  the  three-hundred-year  "Lives,"  scil.  : — that  the 
saint  lived  in  three  centuries — during  the  whole  of  one  century 
and  in  the  end  and  beginning  respectively  of  the  preceding  and 
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niiii  ies.     I  hi-  explanation!  i  . 
the  three-hundred-year  Lives,  would  not  hi  Ip  al  all  towards  the 
Lives  of  four  hundred    years.      A  common   explanation  is  that 
the  scribe  mistook  numerals  in  the  MS.  before  him  and  wrote  the 
wrong  figures.    There  is  no  doubt  thai  copying  is  a  fruitful  source 

of  error  as  regards   numerals.      It   is   much   mon  I   make  a 

mistake  in  a  numeral  than  in  a  Letter  ;  the  context  will  enable  one 
to  cornet  the  letter,  while  it  will  give  him  no  clu<-  as  regards  a 
numeral.  On  the  subject  oi  the  alleged  longevity  of  Irish  Saints 
Anscombe  has  recently  been  elaborating  Ui  Eriu  a  new  and  very 
ingenious  theory.  Somewhal  unfortunately  the  author  happens 
to  be  a  rather  frequenl  propounder  of  ingenious  theories.  His 
explanation  is  briefly  the  use  and  confusion  of  different  systems 
of  chronology.  He  alleges  that  the  original  writers  used  what 
is  called  the  Diocletian  Era  or  the  "lira  of  the  Martyrs"  as  the 
terminus  a  quo  of  their  chronological  system  and,  in  support  of  his 
position,  he  adduces  the  fact  that  this,  which  was  the  most  ancient 
of  all  ecclesiastical  eras,  was  the  era  used  by  the  schismatics  in 
Britain  and  that  it  was  introduced  by  St.  Patrick. 

As  against  the  contradictions,  anachronisms  and  extravagances 
of  the  Lives  we  have  to  put  the  fact  that  generally  speaking 
the  latter  corroborate  one  another,  and  that  they  receive  extern 
corroboration  from  the  annals.  Such  disagreements  as  occur  are 
only  what  one  would  expect  to  find  in  documents  dealing  with 
times  so  remote.  To  the  credit  side  too  must  go  the  fact  that 
references  to  Celtic  geography  and  to  local  history  are  all  as  a  rule 
accurate.  Of  continental  geography  and  history  however  the 
writers  of  the  Lives  show  much  ignorance,  but  scarcely  quite 
as  much  as  the  corresponding  ignorance  shown  by  Continental 
writers  about  Ireland. 

The  missionarjr  methods  of  the  early  Irish  Church  and  its 
monastic  or  semi-monastic  system  are  frequently  referred  to  as 
peculiar,  if  not  unique.  A  missionary  system  more  or  less  similar 
must  however  have  prevailed  generally  in  that  age.  What  other 
system  could  have  been  nearly  as  successful  amongst  a  pagan 
people  circumstanced  as  the  Irish  were  ?  The  community  system 
alone  afforded  the  necessary  mutual  encouragement  and  protection 
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to  the  missionaries.  Each  monastic  station  became  a  base  of 
operations.  The  numerous  diminutive  dioceses,  quasi-dioceses,  or 
tribal  churches,  were  little  more  than  extensive  parishes  and  the 
missionary  bishops  were  little  more  in  jurisdiction  than  glorified 
parish  priests.  The  bishop's  mnintir,  that  is  the  members  of  his 
household,  were  his  assistant  clergy.  Having  converted  the 
chieftain  or  head  of  the  tribe  the  missionary  had  but  to  instruct 
and  baptise  the  tribesmen  and  to  erect  churches  for  them.  Land 
and  materials  for  the  church  were  provided  by  the  Clan  or  the 
Clan's  head,  and  lands  for  support  of  the  missioner  or  of  the 
missionary  community  were  allotted  just  as  they  had  been  pre- 
viously allotted  to  the  pagan  priesthood  ;  in  fact  there  can  be  but 
little  doubt  that  the  lands  of  the  pagan  priests  became  in  many 
cases,  the  endowment  of  the  Christian  establishment.  It  is  not 
necessary,  by  the  way,  to  assume  that  the  Church  in  Ireland  as 
Patrick  left  it,  was  formally  monastic.  The  clergy  lived  in  com- 
munity, it  is  true,  but  it  was  under  a  somewhat  elastic  rule,  which 
was  really  rather  a  series  of  Christian  and  Religious  counsels.  A 
more  formal  monasticism  had  developed  by  the  time  of  Mochuda  , 
this  was  evidently  influenced  by  the  spread  of  St.  Benedict's  Rule, 
as  Patrick's  quasi-monasticism,  nearly  two  centuries  previously, 
had  been  influenced  by  Pachomius  and  St.  Basil,  through  Lerins. 
The  real  peculiarity  in  Ireland  was  that  when  the  community- 
missionary-system  was  no  longer  necessary  it  was  not  abandoned 
as  in  other  lands  but  was  rather  developed  and  emphasised. 


II.— ST.   DECLAN. 

"  If  thou  hast  the  right,  O  Erin,  to  a  champion  of  battle  to  aid  thee  thou 
hast  the  head  of  a  hundred  thousand,  Declan  of  Ardmore"  ( Martyr ology  01 
Oengus). 

Five    miles   or    less    to    the    east  of  Youghal  Harbour,  on  the 

southern  Irish  coast,  a  short,  rocky  and  rather  elevated  promontory 

juts,   with   a  south-easterly   trend,   into   the  ocean.     Maps   and 

admiralty  charts  call  it  Ram  Head,  but  the  real  name  is  Ceann-a- 

Rama  and  popularly  it  is  often  styled  Ardmore  Head.     The  material 
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of  this  inhospitable  coast  is  a  hard  metamorphii  vhich  bid 

defiance  to  time  and  weathei      Landward 
clay  dills  to  the  north  i  .i  it,  li  aving,  between  il  and  tin-  iron  head- 
land beyond,  .i   .hallow  exposed  bay  wherein  many  a  proud 

mm  t  her  d n.     Nestling  at  tin-  north  side  ■>!  tin-  headland 

and    shelteri  '1   by  i  he  latter  from  Ail. inn.    rtoi  ms 

the  mosl   remarkable  groups  <>f  ancienl  ecclesiasticaJ  remains  in 

Ireland    all  that  has  survived  of  St.  Declan's  hoi 

ll:i    embrao      i  beautiful  ami  perfecl  round  tower,  a  singularly 

interesting  ruined  church  commonly  called  the  cathedral,  the  ruins 

i>\  .1  second  church  beside  a  holy  well,  a  primitive  oratory,  a  couple 

<>i  ogham  inscribed  pillar  stones,  &c,  &c. 

No  Irish  saint  perhaps  has  so  strong  a  local  hold  as  I1 
or  has  left  so  abiding  a  popular  memory.     Neverthi  1 
is  one  of  thegreal  disputed  questions  of  early  Irish  history.     Accord- 
ing to  tin-  express  testimony  of  his  Life,  corroborated  by  testimony 
of  the  Lives  oi  SS.  Ailbhe  and  Ciaran,  h<   preceded  St.  Patrick  in 
the  Irish  mission  and  was  a  co-temporary  of  the  national  apostle 
Objection,  exception  or  opposition  to  the  theory  of  Declan's  early 
period  is  based  less  on  any  inherent  improbability  in  the  theory 
itselt    than    on    contradictions    and    inconsistencies    in   the  Life. 
Beyond  any    doubt   the   Life  does    actually  contradict  itself;    it 
makes  Declan  a  cotemporary  of  Patrick  in  the  fifth  century  and 
a  cotemporary  likewise  of  St.    David   a  century  later.     In   any 
attempted  solution  of  the  difficulty  involved  it  may  be  helpful  to 
remember  a  special  motive  likely  to  animate  a  tribal  histrographer, 
scil.  : — the  family  relationship,  if  we  may  so  call  it,  of  the  two 
saints  ;    David  was  bishop  of  the  Deisi  colony  in  Wales  as  Declan 
was  bishop  of  their  kinsmen  of  southern  Ireland.     It  was  very 
probably  part  of  the  writer's  purpose  to  call  attention  to  the  links 
of  kindred  which  bound  the  separated  Deisi  ;    witness  his  allusion 
later  to  the   alleged  visit    of    Declan  to  his  kinsmen  of  Br. 
Possibly  there  were  several  Declans,  as  there  were  scores  of  Colmans, 
Finians,  &c,  and  hence  perhaps  the  confusion  and  some  of  the 
apparent  inconsistencies.     There  was  certainly  a  second  Declan, 
a  disciple  of  St.  Virgilius,  to  whom  the  latter  committed  care  of 
a  church  in  Austria  where  he  died  towards  close  of  eighth  century. 
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Again  we  find  mention  of  a  St.  Declan  who  was  a  foster  son  of 
Mogue  of  Ferns,  and  so  on.  It  is  too  much,  as  Delehaye  (" Legendes 
Hagiographiques")  remarks,  to  expect  the  populace  to  distinguish 
between  namesakes.  Great  men  are  so  rare  !  Is  it  likely  there 
should  have  lived  two  saints  of  the  same  name  in  the  same  country  ! 
The  latest  commentators  on  the  question  of  St.  Declan's 
period — and  they  happen  to  be  amongst  the  most  weighty — argue 
strongly  in  favour  of  the  pre-Patrician  mission  (Cfr.  Prof.  Kuno 
Meyer,  "Learning  in  Ireland  in  the  Fifth  Century").  Discussing 
the  way  in  which  letters  first  reached  our  distant  island  of  the 
west  and  the  causes  which  led  to  the  proficiency  of  sixth-century 
Ireland  in  classical  learning  Zimmer  and  Meyer  contend  that  the 
seeds  of  that  literary  culture,  which  flourished  in  Ireland  of  the 
sixth  century,  had  been  sown  therein  in  the  first  and  second  decades 
of  the  preceding  century  by  Gaulish  scholars  who  had  fled  from 
their  own  country  owing  to  invasion  of  the  latter  by  Goths  and 
other  barbarians.  The  fact  that  these  scholars,  who  were  mostly 
Christians,  sought  asylum  in  Ireland  indicates  that  Christianity  had 
already  penetrated  thither,  or  at  any  rate  that  it  was  known  and 
tolerated  there.  Dr.  Meyer  answers  the  objection  that  if  so  large 
and  so  important  an  invasion  of  scholars  took  place  we  ought 
have  some  reference  to  the  fact  in  the  Irish  annals.  The  annals, 
he  replies,  are  of  local  origin  and  they  rarely  refer  in  their  oldest 
parts  to  national  events  :  moreover  they  are  very  meagre  in  their 
information  about  the  fifth  century.  One  Irish  reference  to  the 
Gaulish  scholars  is,  however,  adduced  in  corroboration ;  it  occurs  in 
that  well  known  passage  in  St.  Patrick's  "  Confessio"  where  the  saint 
cries  out  against  certain  "rhetoricians"  in  Ireland  who  were  hostile 
to  him  and  pagan, — "You  rhetoricians  who  do  not  know  the 
Lord,  hear  and  search  Who  it  was  that  called  me  up,  fool  though 
I  be,  from  the  midst  of  those  who  think  themselves  wise  and  skilled 
in  the  law  and  mighty  orators  and  powerful  in  everything."  Who 
were  these  "rhetorici"  that  have  made  this  passage  so  difficult  for 
commentators  and  have  caused  so  various  constructions  to.  be 
put  upon  it  ?  It  is  clear,  the  professor  maintains,  that  the  refer- 
ence is  to  pagan  rhetors  from  Gaul  whose  arrogant  presumption, 
founded  on  their  learning,   made  them  regard  with  disdain  the 
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comparatively  illitei  ite  apostle  ol  the  S<  o1  ■.  Everyone  i-  familiar 
with  tin  <  i.i  H  passage  of  Tacitus  when  in  he  alludes  to  the  harbours 
i  >f  [reland  as  being  more  familiar  to  continental  mariners  than  those 
of  Britain.     We  have  referent  to  refugee  Christians 

who  fled   to   [reland   from  thi  utions  o      i        tian   more 

than  a  century  before  St.  Patrick's  day ;  in  addition  it  is  abundantly 
evident  thai  many  Irishmen  Christians  like  Celestius  the  lieutenant 
of  Pelagius,  and  possibly  Pelagius  himself,  amongsl  them  had 
risen  to  distinction  or  notoriety  abroad  before  middle  ol  the  fifth 
century. 

Possibly  the  iv1  to  present   the  question  of  Declan's 

is  to  put  in  tabulated  form  the  arguments  of  the  pre-Patrician 
advocates  against  the  counter  contentions  of  those  who  claim 
that  Declan's  period  is  later  than  Patrick's: 

For  the  Pre-Patrician  Mission.  [ainst      Theory     oi      Early      Fifth 

T. — Positive     statement     of     Life.  Century  period. 

corroborated  by  Lives  of  SS.  Ciaran  I. — Contradiction  anachronisms, 
and  Ailbhe.  &c,  of  Life. 

II. — Patrick's  apparent  avoidance  II. — Lack  of  allusion  to  Declan  in 
of  the  Principality  of  Decies.  the  Lives  of  St.  Patrick. 

III. — The  peculiar  Declan  cult  and  III. — Prosper's  testimonv  to  the 
the  strong  local  hold  which  Declan  mission  of  Palladins  as  first  bishop 
has  maintained.  to  the  believing  Scots. 

IV. — Alleged  motives  for  later  in- 
vention of  Pre-Patrician  story. 

In  this  matter  and  at  this  hour  it  is  hardly  worth  appealing 
to  the  authority  of  Lanigan  and  the  scholars  of  the  past.     .Much 
evidence  not  available  in  Lanigan's  day  is  now  at  the  servii 
scholars.    We  are  to  look  rather  at  the  reasoning  of  Colgan.  Ussher, 
and  Lanigan  than  to  the  mere  weight  of  their  names. 

Referring  in  order  to  our  tabulated  grounds  of  argument. 
pro  and  con,  and  taking  the  pro  arguments  first,  we  may  (I) 
discard  as  evidence  for  our  purpose  the  Life  of  St.  Ibar  which  is 
very  fragmentary  and  otherwise  a  rather  unsatisfactory  document. 
The  Lives  of  Ailbhe,  Ciaran.  and  Declan  are  however  mutually 
corroborative  and  consistent.  The  Roman  visit  and  the  alleged 
tutelage  under  Hilarius  are  probably  embellishments  ;  they  look 
like  inventions  to  explain  something  and  they  may  contain  more 
than  a  kernel  of  truth.  At  any  rate  they  are  matters  requiring 
further  investigation  and  elucidation.     In  this  connection  it  mav 
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be  useful  to  recall  that  the  Life  (Latin)  of  St.  Ciaran  has  been 
attributed  by  Colgan  to  Evinus  the  disciple  and  panegyrist  of 
St.  Patrick. 

Patrick's  apparent  neglect  of  the  Decies  (II.)  may  have  no 
special  significance.  At  best  it  is  but  negative  evidence  :  taken, 
however,  in  connection  with  (I.)  and  its  consectaria  it  is  suggestive. 
We  can  hardly  help  speculating  why  the  apostle — passing  as  it  were 
by  its  front  door — should  have  given  the  go-bye  to  a  region  so  im- 
portant as  the  Munster  Decies.  Perhaps  he  sent  preachers  into  it ; 
perhaps  there  was  no  special  necessity  for  a  formal  mission,  as  the 
faith  had  already  found  entrance.  It  is  a  little  noteworthy  too 
that  we  do  not  find  St.  Patrick's  name  surviving  in  any  ecclesias- 
tical connection  with  the  Decies,  if  we  except  Patrick's  Well,  near 
Clonmel,  and  this  Well  is  within  a  mile  or  so  of  the  territorial 
frontier.  Moreover  the  southern  portion  of  the  present  Tipperary 
County  had  been  ceded  by  Aengus  to  the  Deisi,  only  just  previous 
to  Patrick's  advent,  and  had  hardly  yet  had  sufficient  time  to 
become  absorbed.  The  whole  story  of  Declan's  alleged  relations 
with  Patrick  undoubtedly  suggests  some  irregularity  in  Declan's 
mission — an  irregularity  which  was  capable  of  rectification  through 
Patrick  and  which  de  facto  was  finally  so  rectified. 

(III.)  No  one  in  Eastern  Munster  requires  to  be  told  how 
strong  is  the  cult  of  St.  Declan  throughout  Decies  and  the  adjacent 
territory.  It  is  hardly  too  much  to  say  that  the  Declan  tradition 
in  Waterford  and  Cork  is  a  spiritual  actuality,  extraordinary 
and  unique,  even  in  a  land  which  till  recently  paid  special 
popular  honour  to  its  local  saints.  In  traditional  popular  regard 
Declan  in  the  Decies  has  ever  stood  first,  foremost,  and  pioneer. 
Carthage,  founder  of  the  tribal  see,  has  held  and  holds  in  the  im- 
agination of  the  people  only  a  secondary  place.  Declan,  whence- 
soever  or  whenever  he  came,  is  regarded  as  the  spiritual  father  to 
whom  the  Deisi  owe  the  gift  of  faith.  How  far  this  tradition  and 
the  implied  belief  in  Declan's  priority  and  independent  mission  are 
derived  from  circulation  of  the  "Life"  throughout  Munster  in  the 
last  few  centuries  it  is  difficult  to  gauge,  but  the  tradition  seems 
to  have  flourished  as  vigorously  in  the  days  of  Colgan  as  it  does 
to-da}'.      Declan's  "pattern"  at  Ardmore  continues  to  be  still  the 
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most  noted  celebration  <>i  it^  kind  in  [reland.     A  fevi  j 
it  was  participated  in  by  as  many  as  fourteen  thousand  )>"|>l' 
irom  all  parts  of  Waterford,  Cork,  and  Tipperary,     [Tie   cenes  and 
ceremonies  have  been  so  frequently  described  that  it  is  not  m 
torecounl  them  here    suffice  it  to  say  thai  the  devotional  prai  lit  • 
.mil,  in  tact,  the  whole  celebration  is  <>i  a  purely  populai  i  haractei 
receiving  no  approbation,  and  bu1  bare  toleration,  from  church  <>r 
clergy.     Even  to  the  presenl  day  Declan's  name  i^  borne  a-  their 
praenomen  by  hundreds  "I  Waterford  men,  and,  I  i  tore  introduction 
«it  the  modem  practice  "I  christening  with  foolish  foreign  names, 
its  use  was  far  more  common,  as  the  ancient  baptismal 
of  Ardmore,  old   Parish,  and  Clashmore  attest.    On  the  other 
hand  Declan's  name  is  associated  with  comparatively  few  placi  - 
in  the  Decies.     Of  these  the  best  known  is  Relig  Deaglain,  a  dis- 
used graveyard  and  early  church  site  on  tin-  townland  <>i  Drumroe, 
near  Cappocmin.     There  was  also  an  ancient  church  called   Kill- 
deglain,  near  Stradbally. 

Against  the  theory  of  the  pre-Patrician  or  citra-Patrician 
mission  we  have  first  the  objection,  which  really  has  no  weight, 
and  which  we  shall  not  stop  to  discuss,  that  it  is  impossible  for 
Christianity  at  that  early  date  to  have  found  its  way  to  this  distant 
island,  beyond  the  boundary  of  the  world.  An  argument  on  a 
different  plane  is  (I.),  the  undoubtedly  contradictory  and  incon- 
sistent character  of  the  Life.  It  is  easy  however  to  exaggerate 
the  importance  of  this  point.  Modern  critical  methods  were  un- 
dreamed of  in  the  days  of  our  hagiographer,  who  wrote,  moreover, 
for  edification  only  in  a  credulous  age.  Most  of  the  historical 
documents  of  the  period  are  in  a  greater  or  less  degree  uncritical 
but  that  docs  not  discredit  their  testimony  however  much  it  may 
confuse  their  editors.  It  can  be  urged  moreover  that  two  mutually 
incompatible  genealogies  of  the  saint  are  given.  The  genealogy 
given  by  MacFirbisigh  seems  in  fact  to  disagree  in  almost  every 
possible  detail  with  the  genealogy  in  23  M.  50  R.I. A.  That 
however  is  like  an  argument  that  Declan  never  existed.  It  really 
suggests  and  almost  postulates  the  existence  of  a  second  Declan 
whose  Acts  and  those  of  our  Declan  have  become  mutually  con- 
fused. 
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(II.)  Absence  of  Declan's  name  from  the  Acts  of  Patrick  is  a 
negative  argument.  It  is  explicable  perhaps  by  the  supposed 
irregularity  of  Declan's  preaching.  Declan  was  certainly  earlier 
than  Mochuda  and  yet  there  is  no  reference  to  him  in  the  Life  of  the 
latter  saint.  Ailbhe  however  is  referred  to  in  the  Tripartite  Life 
of  Patrick  and  the  cases  of  Ailbhe  and  Declan  are  a  pari ;  the 
two  saints  stand  or  fall  together. 

(IV.)  Motives  for  invention  of  the  pre-Patrician  myth  are  alleged, 
scil.  : — to  rebut  certain  claims  to  jurisdiction,  tribute  or  visitation 
advanced  by  Armagh  in  after  ages.  It  is  hard  to  see  however 
how  resistance  to  the  claims  in  question  could  be  better  justified 
on  the  theory  of  a  pre-Patrician  Declan,  who  admittedly 
acknowledged  Patrick's  supremacy,  than  on  the  admission  of  a 
post-Patrician  mission. 

That  in  Declan  we  have  to  deal  with  a  very  early  Christian 
teacher  of  the  Decies  there  can  be  no  doubt.  If  not  anterior  to 
Patrick  he  must  have  been  the  latter's  cotemporary.  Declan 
however  had  failed  to  convert  the  chieftain  of  his  race  and  for 
this — reading  between  the  lines  of  the  "Life" — we  seem  to  hear 
Patrick  blaming  him. 

The  monuments  proper  of  Declan  remaining  at  Ardmore  are 

(a)  his  oratory  near  the  Cathedral  and  Round  Tower  in  the  graveyard, 

(b)  his  stone  on  the  beach,  (c)  his  well  on  the  cliff,  and  (d)  another 
stone  said  to  have  been  found  in  his  tomb  and  preserved  at  Ardmore 
for  long  ages  with  great  reveration.  The  "Life"  refers  moreover 
to  the  saint's  pastoral  staff  and  his  bell  but  these  have  disappeared 
for  centuries. 

The  "Oratory"  is  simply  a  primitive  church  of  the  usual  sixth 
century  type  :  it  stands  13'  4"  x  8'  9"  in  the  clear,  and  has,  or  had, 
the  usual  high-pitched  gables  and  square-headed  west  doorwa}- 
with  inclining  jambs.  Another  characteristic  feature  of  the  earl}- 
oratory  is  seen  in  the  curious  antae  or  prolongation  of  the 
side  walls.  Locally  the  little  building  is  known  as  the  be^nn^c^n, 
in  allusion,  most  likely,  to  its  high  gables  or  the  finials  which 
once,  no  doubt,  in  Irish  fashion,  adorned  its  roof.  Though 
somewhat  later  than  Declan's  time  this  primitive  building  is  ver}- 
intimately  connected  with  the  Saint.      Popularly  it  is  supposed 
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i"   be  his  grave   and   within  it   i    a   hollow  sp 

wherein  it  is  said  his  ash»     on©    reposed.     It  1    highl)  probabli 

that  tradition  is  quite  con 

the  little  church  was  erected  in  the  century  folkn         '•> 

death.     Th<  oratorj  was  furnished  with  a  roof  ol  slate  by  Bishop 

.Mills  in    17  KS. 

"St.  Declan's  Stone"  is  a  glacial  bouldei  oi  very  hard 
glomerate  which  lies  on  a  ro<  ky  ledgi  of  beach  b<  in  ath  the  village 
of  Ardmore.     It  measures  somi  8'  6"  k  r  6"  k  V  0*  a  id  i 
upon  two  slightly  jutting  points  of  the  underlying  metamorphic 
lock.     Wonderful  virtues  are  attributed   to  St   Declan's  Si 
which,  on  the  occasion  of  the  patronal  feast,  is  visited  by  hundred 
oi  devotees  who,  to  participate  in  its  healing  i 
licence,  crawl  Laboriously  on  face  and  hands  through  the  nai 
space  between  the  boulder  and  the  underlying  rock.     Near  by,  at 
foot  of  a  new  storm-wall,  are  two  similar  but  somewhat   smallei 
boulders  which,  like  their  venerated  and  more  famous  neighbour, 
were  all  wrenched  originally  by  a  glacier  from  their  home  in  the 
Comeragh  Mountains  twenty  miles  away. 

"St.  Declan's  Well,"  beside  some  remains  of  a  rather  largi 
and  apparently  twelfth  century  church  on  the  cliff,  in  the  townland 
of  Dysert  is  diverted  into  a  shallow  basin  in  which  pilgrims  bathe 
feet  and  hands.  Set  in  some  comparatively  modern  masonry 
the  well  are  a  carved  crucifixion  and  other  figures  of  apparently 
late  mediaeval  character.  Some  malicious  interference  with  thi> 
well  led,  nearly  a  hundred  years  since,  to  much  popular  indigna- 
tion and  excitement. 

The  second  "St  Declan's  Stone"  was  a  small,  cross-inscribed, 
jet-black  piece  of  slate  or  marble,  approximately — 2"  or  3*  x  IV'. 
Formerly  it  seems  to  have  had  a  small  silver  cross  inset  and  wa- 
in great  demand  locally  as  an  amulet  for  cattle  curing.  It  dis- 
appeared however,  some  fifty  years  or  so  since,  but  very  probable- 
it  could  still  be  recovered  in  Dungarvan. 

Far  the  most  striking  of  all  the  monuments  at  Ardmore  is, 
of  course,  the  Round  Tower  which,  in  an  excellent  state  of  preser- 
vation, stands  with  its  conical  cap  of  stone  nearly  a  hundred  feet 
high.     Two  remarkable,  if  not  unique,  features  of  the  tower  arc 
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the  series  of  sculptured  corbels  which  project  between  the  floors 
on  the  inside,  and  the  four  projecting  belts  or  zones  of  masonry 
which  divide  the  tower  into  storeys  externally.  The  tower's 
architectural  anomalies  are  paralleled  by  its  history  which  is 
correspondingly  unique :  it  stood  a  regular  siege  in  1642,  when 
ordnance  was  brought  to  bear  on  it  and  it  was  defended  by  forty 
confederates  against  the  English  under  Lords  Dungarvan  and 
Broghil. 

A  few  yards  to  north  of  the  Round  Tower  stands  "The 
Cathedral"  illustrating  almost  every  phase  of  ecclesiastical  arch- 
itecture which  flourished  in  Ireland  from  St.  Patrick  to  the 
Reformation — Cyclopean,  Celtic-Romanesque,  Transitional  and 
Pointed.  The  chancel  arch  is  possibly  the  most  remarkable  and 
beautiful  illustration  of  the  Transitional  that  we  have.  An 
extraordinary  feature  of  the  church  is  the  wonderful  series  of  Celtic 
arcades  and  panels  filled  with  archaic  sculptures  in  relief  which 
occupy  the  whole  external  face  of  the  west  gable. 

St.  Declan's  foundation  at  Ardmore  seems  (teste  Moran's 
Archdall)  to  have  been  one  of  the  Irish  religious  houses  which 
accepted  the  reform  of  Pope  Innocent  at  the  Lateran  Council  and 
to  have  transformed  itself  into  a  Regular  Canonry.  It  would  how- 
ever be  possible  to  hold,  on  the  evidence,  that  it  degenerated  into 
a  mere  parochial  church.  We  hear  indeed  of  two  or  three  episcopal 
successors  of  the  saint,  scil.  : — Ultan  who  immediately  followed 
him,  Eugene  who  witnessed  a  charter  to  the  abbey  of  Cork  in 
1174,  and  Moelettrim  O  Duibhe-rathre  who  died  in  1303  after  he 
had,  according  to  the  annals  of  Inisfallen,  "erected  and  finished 
the  Church"  of  Ardmore.  The  "  Wars  of  the  Gaedhil  and  Gall" 
have  reference,  circa  824  or  825,  to  plunder  by  the  Northmen  of 
Disert  Tipraite  which  is  almost  certainly  the  church  of  Dysert  by 
the  Holy  Well  at  Ardmore.  The  same  fleet,  on  the  same  expedition, 
plundered  Dunderrow  (near  Kinsale),  Inisshannon  (Bandon  River), 
Lismore,  and  Kilmolash. 

Regarding  the  age  of  our  "Life"  it  is  difficult  with  the  data 
at  hand  to  say  anything  very  definite.  While  dogmatism  however 
is  dangerous  indefiniteness  is  unsatisfying.  True,  we  cannot  trace 
the  genealogy  of  the  present  version  beyond  middle  of  the  sixteenth 


century,  bul  its  references  to  ancienl  monumenl  date 

of  its  compilation  show  it  to  be  man}  centurú    older.     [1 
proves  little  or  nothing,  for,  being   i  popul  .  it  would  be 

modernised   to  dat<    by  each  cribi      d 

opinion  it  was  .1  <  ompo  ition  oi  ; '  ■   eighth  centui  y      Usshei 
Wan-,  who  had  the  Life  in  very  ancienl  codices,  also  thought  it 
ofgreal  antiquity.     Papebrach,  the  Bollandist,  on  the  other  hand, 

idered  the  Life  could  nol  1><-  older  than  the  twelfth  century, 
hut  this  opinion  <>t  bis  seems  to  have  bo  n  1  >;> -• « 1  on  ;i  misappre- 
hension In  the  absence  of  all  diocesan  coloui  01  allusion  oni 
feels  constrained  to  assign  the  production  to  some  period  previous 
to  RathbreasaiL  We  should  nol  perhaps  be  iar  wrong  in  assigning 
the  first  collection  oi  materials  to  somewhere  in  the  eighth  century 
or  in  the  century  succeeding.  The  very  vigorous  ecclesia 
revival  of  the  eleventh  century,  a1  conclusion  of  the  Danish  wars, 
must  have  led  to  some  revision  of  the  country  -  r<  ligious  lit'  ratine 
["he  introduction,  a  century  and-a-half  later,  of  the  great  religious 
orders  most  probably  led  to  translation  of  the  Life  into  Latin  and 
its  casting  into  shape  for  reading  in  refectory  or  choir. 

Only  three  surviving  copies  of  the  Irish  Life  are  known  to  the 
writer:  one  in  the  Royal  Library  at  Brussels,  the  second  in  the 
Royal  Irish  Academy  Collection  (M.  23,  50,  pp.  109-120),  and  the 
third  in  possession  of  Professor  Hyde.  As  the  second  and  third 
enumerated  are  copies  of  one  imperfect  exemplar  it  has  not  been 
thought  necessary  to  collate  both  with  the  Brussels  MS.  which 
has  furnished  the  text  here  printed.  M.  23,  50  (R.I. A.)  has  how,  ver 
been  so  collated  and  the  marginal  references  initialled  I'»  are  to 
that  imperfect  copy.  The  latter,  by  the  way,  is  in  the  hand- 
writing of  John  Murphy  "na  Raheenach,"  and  is  dated  174i».  It 
has  not  been  thought  necessary  to  give  more  than  the  important 
variants. 

The  present  text  is  a  reproduction  oi  the  Brussels  MS.  plus 
lengthening  of  contractions.  As  regards  lengthening  in  question 
it  is  to  be  noted  that  the  well  known  contraction  for  e<\  or  e  has 
been  uniformly  transliterated  e.  Otherwise  orthography  of  the 
MS.  has  been  scrupulously  followed — even  where  inconsistent  or 
incorrect.      For  the  division    into    paragraphs   the  editor  is    not 
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responsible  ;  he  has  merely  followed  the  division  originated, 
or  adopted,  by  the  scribe.  The  Life  herewith  presented  wras 
copied  in  1629  by  Brother  Michael  O'Clery  of  the  Four  Masters' 
staff  from  an  older  MS.  of  Eochy  O'Heffernan's  dated  1582.  The 
MS.  of  O'Heffernan  is  referred  to  by  our  scribe  as  feinte-ao-Ap,  but 
his  reference  is  rather  to  the  contents  than  to  the  copy.  Apparently 
O'Clery  did  more  than  transcribe  ;  he  re-edited,  as  was  his  wont, 
into  the  literary  Irish  of  his  day.  A  page  of  the  Brussels  MS., 
reproduced  in  facsimile  as  a  frontispiece  to  the  present  volume,  will 
give  the  student  a  good  idea  of  O'Clery's  script  and  style. 

Occasional  notes  on  Declan  in  the  martyrologies  and  else- 
where give  some  further  information  about  our  saint.  Unfortu- 
nately however  the  alleged  facts  are  not  always  capable  of  recon- 
ciliation with  statements  of  our  "Life,"  and  again  the  existence  of 
a  second,  otherwise  unknown,  Declan  is  suggested.  The  intro- 
duction of  rye  is  attributed  to  him  in  the  Calendar  of  Oengus, 
as  introduction  of  wheat  is  credited  to  St.  Finan  Camm,  and 
introduction  of  bees  to  St.  Modomnoc, — ■"  It  was  the  full  of  his  shoe 
that  Declan  brought,  the  lull  of  his  shoe  likewise  Finan,  but  the 
full  of  his  bell  Modomnoc"  (Cal.  Oeng.,  April  7th).  More  puzzling 
is  the  note  in  the  same  Calendar  which  makes  Declan  a  foster  son 
of  Mogue  of  Ferns  !  This  entry  illustrates  the  way  in  which 
errors  originate.  A  former  scribe  inadvertently  copied  in,  after 
Declan's  name,  portion  of  the  entry  immediately  following  which 
relates  to  Colman  Hua  Liathain.  Successive  scribes  re-copied  the 
error  without  discovering  it  and  so  it  became  stereotyped. 


III.— ST.  MOCHUDA. 

"  It  was  he  (Mochuda)  that  had  the  famous  congregation  consisting  of  seven 
hundred  and  ten  persons;  an  angel  used  to  address  every  third  man  of  them." 
(Martyrology  of  Donegal). 

In  some  respects  the  Life  of  Mochuda  here  presented  is  in  sharp  con- 
trast to  the  corresponding  Life  of  Declan.  The  former  document  is  in 
all  essentials  a  very  sober  historical  narrative — accurate  wherever 
we  can  test  it,  credible  and  harmonious  on  the  whole.  Philologically, 
to  be  sure,  it  is  of  little  value, — certainly  a  much  less  valuable  Life 
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than  Declan's;   historically,  however  (and  question  "i   the  pn 
Patrician    mission    apart)    it    is   immensely  the  more 
document.    On  one  poinl  do  we  fe  1  inclin<  l  to  <\  ith  n 

author,  scil. :  that  he  has  not  given  us  more  specifr  ally  the  m 
underlying  Mochuda's  expulsion  from  Rahen    one  "f   the   three 
worst  counsels  ever  given  in  Erin.     Readin  n  his  lirn 

spell,  jealou  y  invidia  religiosorum .  Another  jealousy  \>><>  1- 
suggested  the  mutual  distrust  of  north  and  south  which  has 
been  the  canker-worm  of  Irish  political  I i f « ■  foi  fifteen  qui 
years,  making  intelligible  if  not  justifying  the  indignation  <>i  a 
certain  distinguished  Irishman  who  wanted  to  know  the  n 
nam»1,  in  order  to  curse  its  owner,  who  firsl  divided  [reland  into 
two  provinces. 

Three  different  Lives  of  Mochuda  are  known  to  the  pr< 
writer.      I  wo  of  them  arc  contained  in   a   .MS.   at    B 
Bindon,  p.  8,  13)  and  of  one  of  these  ther<   is  a  copy  in  a  Mi 
Dineen's  in  the  Royal  Irish  Academy  (Stowe  Collection,  A.  IV.  I. 
Dincen  appears  to  have  been  a  Cork  or  Kerry  man  and  to  hav< 
worked  under   the   patronage   of   that   rather   noted    Franciscan 
Father  Francis  Matthew  (O'Mahony),  who  was  put   to  death  at 
Cork  by  Inchiquin  in  1644.      The  bald  text  oi  Dineen's  "Lift- 
was  published  a  few  years  since,  without  translation,  in  the  Irish 
Rosary.     The  corresponding  Brussels  copy  is  in  Michael  O'Qery  - 
familial*  hand.     In  it  occurs  the  strange  pagan-flavoured  story  of 
the    British    Monk    Constantine.     O'Clery's    copy    was    made    in 
January,  1627,  at  the  Friary  of  Drouish  from  the  Book  of  Tadhg 
O'Ceanan  and  it  is  immediately  followed  by  a  tract  entitled — '"Oo 
ITl^cAiV)  IK\  SuatiaC."     The  bell  of  Mochuda,  by  the  way,  which 
the  saint  rang  against  Blathmac,  was  called  the  glassan  of  Hui 
Suanaig  in  later  times. 

The  "Life"  here  printed,  which  follows  the  Latin  Lite  so 
closely  that  one  seems  a  late  translation  of  the  other,  is  as  far  as 
the  editor  is  aware,  contained  in  a  single  MS.  only.  This  is  M.  23. 
50,  R.I. A...  in  the  handwriting  of  John  Murphy,  "na  Raheenach." 
Murphy  was  a  Co.  Cork  schoolmaster,  scribe,  and  poet,  of  whom 
a  biographical  sketch  will  be  found  prefixed  by  .Mr.  R.  A.  Foley 
to  the  collection  of    Murphy's  poems  that  he  has  edited.     The 
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sobriquet, "  na  Raheenach,"  is  really  a  kind  of  tribal  designation. 
The  "Life"  is  very  full  but  is  in  its  present  form  a  compara- 
tively late  production  ;  it  was  transcribed  by  Murphy  between 
1740  and  1750.  It  is  much  to  be  regretted  that  the  scribe  tells 
us  nothing  of  his  original.  Murphy,  by  the  way,  seems  to  have 
specialised  to  some  extent  in  saints'  Lives  and  to  have  imbued 
his  disciples  with  something  of  the  same  taste.  One  of  his  pupils 
was  Maurice  O'Connor,  a  scribe  and  shipwright  of  Cove,  to  whom 
we  owe  the  Life  of  St.  Ciaran  of  Saighir  printed  in" Silva  Gadelica." 
The  reasons  of  choice  for  publication  here  of  the  present  Life  are 
avowedly  non-philological  ;  the  motive  for  preference  is  that 
it  is  the  longest  of  the  three  Lives  and  for  historical  purposes  the 
most  important. 

The  Life  presents  considerable  evidence  of  historical  re- 
liability; its  geography  is  detailed  and  correct;  its  references  to 
contemporaries  of  Mochuda  are  accurate  on  the  whole  and  there 
are  few  inconsistencies  or  none.  Moreover  it  sheds  some  new  light 
on  that  chronic  puzzle — organisation  of  the  Celtic  Church  of  Ireland. 
Mochuda,  head  of  a  great  monastery  at  Rahen,  is  likewise  a  kind 
of  pluralist  Parish  Priest  with  a  parish  in  Kerry,  administered  in 
his  name  by  deputed  ecclesiastics,  and  other  parishes  similar^ 
administered  in  Kerrycurrihy,  Rostellan,  West  Muskerry,  and 
Spike  Island,  Co.  Cork.  When  a  chief  parishioner  lies  seriously  ill 
in  distant  Corca  Duibhne,  Mochuda  himself  comes  all  the  way 
from  the  centre  of  Ireland  to  administer  the  last  rites  to  the  dying 
man,  and  so  on. 

The  relations  of  the  people  to  the  Church  and  its  ministers 
are  in  many  respects  not  at  all  easy  to  understand.  Oblations, 
for  instance,  of  themselves  and  their  territory,  &c.,  by  chieftains 
are.  frequent.  Oblations  of  monasteries  are  made  in  a  similar 
way.  Probably  this  signifies  no  more  than  that  the  chief  region 
or  monastery  put  itself  under  the  saint's  jurisdiction  or  rule  or 
both.  That  there  were  other  churches  too  than  the  purely 
monastic  appears  from  offerings  to  Mochuda  of  already  existing 
churches,  v.g.  from  the  Clanna  Ruadhan  in  Decies,  &c. 

Lismore,  the  most  famous  of  Mochuda's  foundations,  became 
within  a  century  of  the  saint's  death,  one  of  the  great  monastic 


I'.  i  R0D1     ■  ■ 

schools  oi  Ei  in,  .it  trau  ting  to  hi  i  hall  ■,  oi   rath( 

students  from  .ill  Ireland  and  even     m  it  is  claimed    from  land 

beyond  the  seas.     King    Mfrid  oi   Northumbria,  foi   in 

said  to  havepartaki  no!  Lismore's  hospitality , and  certain 

of  Cashel,  Malachy  and  I  el  u    oi   Sim aj  h  and  many  others  of  the 

in'  s1    distingui  ;hed   oi    thi  pai  took    thereof.     I  hi    roll  of 

Lismore's  calendared   saints  would  require,  did   the  matter  fall 

within  our  immediate  province,  more  than  one  page  to 

Some  interesting  reference  to  Mochuda  and  his  holj  or  in 

the  Life  oi  one  oi  his  dia  iples,  St.  <  '<lni.ni  Mai<   Luachain,  edited 

foi  tli<'  R.I. A.  by  Professor  Kuno  Meyer. 

rhere  are  many  indications  in  the  present  Life  that,  .it 
one  period,  and  in  the  time  of  Carthach,  the-  western  boundary 
of  Decies  extended  far  beyond  the  line  at  present  recognised. 
Similar  indications  are  furnished  by  the  martyrologies,  &c.  ;  for 
instance,  the  martyrology  of  Donegal  under  November  28th  records 
of  "the  three  sons  of  Bochra"  thaf'they  are  of  Archadh  Raithin 
in  Ui  Mic  Caillc  in  Deisi  Mumhan"  and  Ibid,  p.  xxxvii,  it  is  si 
"i  ccotiT),\e  Co|\(  Aito  Ar.M-o  x\a  Depi  llK'nvu\n.  Not  only 
lmokilly  but  all  Co.  Cork,  east  of  Queenstown  and  north  to  the 
Blackwater,  seems  to  liavc  acknowledged  Mochuda's  jurisdiction. 
At  Rathbreasail  accordingly  (teste  Keating,  on  the  authority  of  the 
Book  of  Cloneneigh)  the  Diocese  of  Lismore  is  mad'-  to  extend  t  . 
Cork, — probably  over  the  present  baronies  of  lmokilly,  Kinatallon, 
and  Barrymore.  That  part,  at  least,  of  Condons  and  Clangibbon 
was  likewise  included  is  inferrible  from  the  fact  that,  as  late  a^ 
the  sixteenth  century  visitations,  Kilworth,  founded  by  Colman 
Maic  Luachain,  ranked  as  a  parish  in  the  diocese  of  Lismore. 
Further  evidence  pointing  in  the  same  direction  is  furnished 
by  Clondulane,  cS:c,  represented  in  the  present  Life  as  within 
Carthach's  jurisdiction. 

The  Rule  of  St.  Carthach  is  one  of  the  few  ancient  Irish  so-call<  d 
monastic  Rules  surviving.  It  is  in  reality  less  a  "rule,"  as  the 
latter  is  now  understood,  than  a  series  of  Christian  and  religious 
counsels  drawn  up  b}'  a  spiritual  master  for  his  disciples.  It  must 
not  be  understood  from  this  that  each  religious  house  did  not  have 
its  formal  regulations.     The  latter  however  seem  to  have  depended 


xxx.  Introduction. 

largely  upon  the  abbot's  spirit,  will  or  discretion.  The  existing 
"Rules"  abound  in  allusions  to  forgotten  practices  and  customs 
and,  to  add  to  their  obscurity,  their  language  is  very  difficult — 
sometimes,  like  the  language  of  the  Brehon  Laws,  unintelligible. 
The  rule  ascribed  to  Mochuda  is  certainly  a  document  of  great 
antiquity  and  may  well  have  emanated  from  the  seventh  century 
and  from  the  author  whose  name  it  bears.  The  tradition  of  Lismore 
and  indeed  of  the  Irish  Church  is  constant  in  attributing  it  to  him. 
Copies  of  the  Rule  are  found  in  numerous  MSS.  but  many  of  them 
are  worthless  owing  to  the  incompetence  of  the  scribes  to  whom 
the  difficult  Irish  of  the  text  was  unintelligible.  The  text  in  the 
Leabhar  Breac  has  been  made  the  basis  of  his  edition  of  the  Rule 
by  Mac  Eaglaise,  a  writer  in  the  Irish  Ecclesiastical  Record-  (1910). 
Mac  Eaglaise' s  edition,  though  it  is  not  all  that  could  be  desired, 
is  far  the  most  satisfactory  which  has  yet  appeared.  Previous 
editions  of  the  Rule  or  part  of  it  comprise  one  by  Dr.  Reeves  in . 
his  tract  on  the  Culdees,  one  by  Kuno  Meyer  in  the  Gaelic  Journal 
{Vol.  V.),  another  in  ArcJiiv  fur  C.L.  (3  Bund.  1905),  and  another 
again  in  Eriu  (Vol.  2,  -p.  172),  besides  a  free  translation  of  the 
whole  Rule  by  O' Curry  in  the  I.  R.  Record  for  1864.  The  text  of 
the  Record  edition  of  1910  is  from  Leabhar  Breac  collated  with 
other  MSS.  The  order  in  the  various  copies  is  not  the  same  and 
some  copies  contain  material  which  is  wanting  in  others.  The 
"Rule"  commences  with  the  Ten  Commandments,  then  it 
enumerates  the  obligations  respectively  of  bishops,  abbots,  priests, 
monks,  and  culdees.  Finally  there  is  a  section  on  the  order  of 
meals  and  on  the  refectory  and  another  on  the  obligations  of  a 
king.  The  following  excerpt  on  the  duties  of  an  abbot  (/.  E. 
Record  translation)  will  illustrate  the  style  and  spirit  of  the  Rule : 

"  Of  the  Abbot  of  a  Church. 

1. — If  you  be  the  head  man  of  a  Church  noble  is  the  power, 
better  for  you  that  you  be  just  who  take  the  heirship  of  the  king. 

2. — If  you  are  the  head  man  of  a  Church  noble  is  the  obliga- 
tion, preservation  of  the  rights  of  the  Church  from  the  small  to 
the  great. 

3. — What  Holy  Church  commands  preach  then  with  diligence ; 
what  vou  order  to  each  one  do  it  vourself. 


RODIN  i  i' 

4. — As  you  Love  your  own  soul  love  the  oul  ol  lIL  Yours 
the  magnification  of  every  good  [and]  banishment  .  evil 

5. — Be  not  a  candle  under  a  bushel  Your  Learning  without 
a  cloud  over  it.     Yours  the  healing  of  every  ho  and 

weak. 

6. — Yours  to  judge  each  one  according  to  ;rad<  and  according 
to  deed  ;   he  will  advise  you  .it  judgment  before  th< 

10. — Yours  to  rebuke  the  foolish,  to  punish  the  hosts,  turning 

disorder  into  order  [restraint]  of  tin  stubborn,  obstinate,  wretched." 
Reservation  of  the  Coarbship  of  Mochuda  at  Lismore  in 
tavour  of  Kerrymen  is  an  extremely  curious  if  not  unique  provision. 
How  long  it  continued  in  force  we  do  not  know.  Probably  it 
endured  to  the  twelfth  century  and  possibly  the  rule  was  n< 
strict  interpretation.  Christian  O'Connarchy,  who  was  bishop  of 
Lismore  in  the  twelfth  century,  is  regarded  as  a  native  of  Dccies, 
though  the  contrary  is  slightly  suggested  by  his  final  retirement 
to  Kerry.  The  alleged  prophecy  concerning  Kerry  men  and  the 
coarbship  points  to  some  rule,  regulation  or  law  of  Mochuda. 
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Life  of  Declan. 


Life  of  Mochuda. 


bectiA  DecctAin 


beAciffimuf  epipcopuf  T)eclAnuf  T>e  nobitifimo  tlibenniAe 
f egum  genejAe  .1.  An  cefpoc  nAerhcA  fe  nAbAfCAn  "OeclAtiuf  Af 
•óo  cmet  no  UAf  Al  niognAiTJe  eneAnn  -oó  neoc  -00  cai£  flAitef 
(a)  Aguf  aofCAin  (b)  eneAnn  1  ccemfAig  (c)  AimreAn  pAX>A  {d). 
Aguf  "oo  bi  T)ectAti  ai\  t\a  jemerhAin  rriAn  buf  foltuf  AfA 
jeinettiAin  A5Uf  AfA  gemeteAC  úAfAl  ó  pint,  oip  if  aitiIait)  -oo  bi 
eoctuxi-o  pei-óteAó  cum  a  rnbepAp  (e)  a  §eineU\c  forh  uia  Ain*opi$ 
ctmiACCAC  pop  epmn  (/)  uile  50  íuomLÁn  x>a  bUAT)Ain  *oeA5  Agup 
•oo  bACCAf.  cpiup  rriAC  Aige  .1.  t)pep  Agttp  TlAf  Agup  tototA  (g)  a 
nAnniAnnA  Agup  Af  ppw  AT)bepti  nA  cpi  pitroemru\,  Agtip  t»o  gAb 
(&)  móippeipeAp  Agup  cé,°  pompA  f°>  AEUV  "°a  pUocc  111A  n-oiAij 
Agup  t>a  cconibpÁcpAib  .1.  pUocc  eiperhom  pige  nepeAnn  piA 
ccpei*oerh  Agup  iAp  ccpevoerh.  Aguf  t)o  UngetrjAp  ah  cpiiip 
mAC  fin  in  Áenló  lé  ha  n-oeipbpíAip  pém  .1.  ClocpA  ingean 
ecbAiT)  pei-olig.  Agup  -oo  coippce-oh  í  uAUAib  a  ccpíup  Aguf 
An  tnAc  puce  pi  *oon  coippcep  pm  -oo  bí  (/)  pomnci  ó  cpi  ppiAbAib 
-oep cca  *oa  poiUpiuccbATj  50  f\Aibe  Atv  tiA  seinettiAin  on  cpiúp 
fin.      Agup  -oo  bí  -oejrhAifeAó  T)o  peip  fAicfionA  Agup  lÁroip 

0  bfíojAibti  m  Aimpip  a  lenbTiACCA  rriAp  nAp  gnÁCAC  lenAb  a 
cotfiAefA  -oo  beic.  Agup  if  é  bA  bAinm  -oo  tuccbAT)  SpiAb 
n-oepcc  onA  (k)  cpi  ffiAbAib  -oepccA  A-oubf AtriAf .  Agup  if  Ann 
fo  cionnpccAm  pije  nepeAnn  x>o  gAbAit  AnbtÍA-OAm  puAip  (I) 
$Aiuf  CepAip  bÁf  Ag«f  -oo  bí  fé  fé  bUA-ónA  picec  hipije 
nepeAnn,  -\  -oo  bí  itiac  Aicce  *oÁp  bó   bAinm   CpiomcAn  TliAnAip 

1  ní  fAibe  fé  acc  fé  btiA"onA  iDéAg  bi  fige.  Aguf  bAOi  rriAC 
as  CfiomcAn  (m)  •OAf  bAinm  petuvoAó  fm-ofeccnAC  (n).     Aguf 


(a)  B.  omits  ?l&\ie&r .  (b)  B.  substitutes  cÁnAÓAf.  (c)  R.  reads  aji  after 

CeAtnttAij.  (d)    B.    adds — 1    tvoiai-ó   a   céite   mAfi  fOitlféocAmAoiT)  itiA 

5eine<\lAC.  (e)  B.  inserts  buriA-our-  (/)  B-  reads— A-p  ÚeAmriAij  Ajtif 


Life  of  St.   Declan 


I  hi  most  blessed  Bishop  Declan  of  the  most  noble  race  ol  the 
kings  of  Ireland,  i.e.,  the  holy  bishop  who  is  called  Declan  was 
of  the  mosl  noble  royal  family  of  Inland  a  family  which  held 
the  sceptre  and  exacted  tribute  from  all  Ireland  at  Tara  for  ages 
Declan  was  l>v  birth  of  noble  blood  as  will  appear  from  his  origin 
and  genealogy,  for  it  was  from  Eochaidh  Feidhleach,  the  powerful 
Ardrigh2  <>l'  Ireland  for  twelve  years,  that  he  sprang.  Eochaidh 
aforesaid,  had  three  sons,  scil.  : — Breas,  Nar,  and  Lothola,  who 
are  called  the  three  Finneavna  ;:f  there  reigned  one  hundred  and 
seven  kings  <>!'  their  race  and  kindred  before  and  alter  them,  i.e. 
of  the  race  of  Eremon,  king  of  Ireland, — before  the  introduction 
of  Christianity  and  since.  These  three  youths  lay  one  day  with 
their  own  sister  Clothra,  daughter  of  the  same  father,  and  she 
conceived  of  them.4  The  son  she  brought  forth  as  a  consequence 
of  that  intercourse  was  marked  by  three  red  wavy  lines  which 
indicated  his  descent  from  the  three  youths  aforesaid.  He  was 
named  Lugaidh  Sriabhdearg5  from  the  three  lines  in  question, 
and  he  was  beautiful  to  behold  and  of  greater  bodily  strength 
in  infancy  than  is  usual  with  children  of  his  age.  He  com- 
menced his  reign  as  king  of  Ireland  the  year  in  which  Caius 
Ceasar6  died  and  he  reigned  for  twenty  years.  His  son  was 
named  Criomthan  Nianair7  who  reigned  but  sixteen  years. 
Criomthan's  son  was  named  Fearadach  Finnfechtnach8  whose  son 


<\ft  einmn  «ite.  (g)   B.=tocA|i.  (h)  Lacuna  in   I!.  (;')  B.=pé. 

{k)  B  omits  onÁ,  and  thence  to  end  of  sentence.  (/)  B.  reads — 5<Mfiip  impipe 

bÁf  te  CeAf  aji.  (m)  B.  is  unintelligible  here  owing  to  unconscious  omission 

of  a  clause.  (»)    B.    adds: — -j    no    bí    CfiíocA   bliAt>Ati    i    t"5e    neijteAiin 

agtif  "oo  mA-pbAxi  i  cCeAintiAij  é. 


4  been  a  -oeccUvm. 

triAC  "oofem  {TiACbA  'pin'oobAi'ó  (o).  Aguf  itiac  "oofém  UúacaI 
UeccnriAn  (^>).  Agiif  "oo  bi  mAC  A5  UuacaI  t>a\\  bo  corhAinm 
pei-ólitniT)  flecciriAp  (q).  Aguf  bACCAn  cnmn  rriAC  Ag  ]?ei"ótimit> 
.1.  Cont)-céA'o-CAChA'ó,  -|  6ocnAT>  pn*o  -j  piACbA  Suigxte.  Agup 
bAoi  Conn  pichi  btiA*OAin  tn  nije  nCpeAnn  -]  (r)  mepAfó  cLú 
Agup  oi|VoeAj\CAif  topAt)  An  cAttriAn  -j  meAúA  -j  mbleccA  bói 
mCfvinn  jve  tmn  Ctnnn-ceA*o-CAcnAi5  50  -oeifex)  An  -oorhAin. 
Asuf  ^0  mAfOAt)  ni  tT)Ai§  CobA  f\e  hUtcoib  é  .1.  le  Uiopnicce 
OneAC.  Ag«f  AfíAT)  Afíol  50  bj\Át  Af  mó  gAbur  juge  nene^nn 
(s).  Agiif  ir  é  eocAi*o  pin-o  -oobA  itiac  CAnAipce  Ag  |?eix>htimi"oli 
íteccniAn.  Aguf  t>o  cói"ó  (í)  iccoicceAt)  t,Ai$enn.  Agtir  ir  Ann 
auát>  Afíot  Agur  AfUocc  ó  fm.  Agtif  Áinirhten  niAn  LAigne- 
CAib  1ACC.  Aguf  auát»  mof\Án  *oo  uigennAib  1  no  "OAonib 
cuniACCAib  (u)  *oibb  itLdignibt).  pACA  Single  itnoffo  if  Ann 
*oobi  penAnn  Aicce  Accimcett  nAUeAtnfVAC.  51X)e';ó  fu^1r  re 
bÁf  ní  Af  CAOfCCA  (v)  mA  *oobí  nige  ne^eAnn  Aicce.  Agur  "oo 
bACCA|A  cfiiúf\  rriAC  Aicce  .1.  TtopfA  Agup  Oenguf  Aguf  GogAn 
Aguf  -pA  gniotriAc,  gAlAC,  SAifccerriAil  An  cjnun  fm  hi  "ccAÚAib 
Agup  tn  ccorhtAnnAib  (w).  Agup  "oo  *óenf5nAi5  Censu^  -oib 
aj\  cpó"óAéc  (#)  tnte,  Aguf  Af  -pf1f  «voepci  Oenguf  5^ebuAibcech. 
Aguf  if  é  £A  f\í  BpeAnn  An  CAnfin  CoftriAC  niAC  Aipc  mic  Ctnnn- 
cécucACAigb.  Aguf  t>o  bí  niAC  Ag  CofbmAC  "OA^  bAinm 
CeAttAó  nriAC  CopbmAic  Agup  pucc  fé  mjen  eogAin  (y)  rmc 
piAcbA  Sui5*oe  a^  AiteA*ó  teif  .1.  Cf\ei"óe  mgen  eogAin.  Ajuf 
mAf  t>o  eUAlAt)  (z)  Oenguf  5AelDt,'A,DT:;ec  rln  -1-  mgen  A-óeAn- 
bfACAp  "oo  bfeit  T)o  ÓeAttAch  teif  *oo  ^Abti  pe|\cc  mofv  he, 
■j  T)0  ten  CeAttAó  50  UerhnAig  Ag«f  a  "óaIca  lAif  .1.  Copc 
T)tnbne  rriAC  CAifptM  mic  ConAine  nnc  ITI05A  1-ArhA  "oo  bí  ingíAll- 
n«f  Ag  CofvbmAc  ó    ThuittineACíiAib.     Agtif    Af  t)ó    Gnsuf  "da 

(0)  B.  adds: — -j  "oo  bí  cjti  btiA-onA  "oeAj  1  níge  -]  -oo  mA|tbA-ó  1  -oCeAriijiAij  é. 
(j>)  B.  adds: — A^uf  x>o  t»i  r|ií  btiAX)TiA  -piceA"o  1  fiíje  CeAmjiAc  no  juji  tnAnbA-o 
be    btíttcAib    é.  (q)    B.    adds: — A5ur    t>o   bí    tiaoi    mbliAXinA   1   yiije. 

(r)  B.  has  beix>,  with  some  variation  of  remainder  of  clause.  (s)  B.  adds: — 


I.I  I  I    OF  ST.   DE<  LAN.  $ 

was  Fiacha  Finnolaidh9  who  I  u  ithal  I  •  •  •  html 

["his  I  n.if  l i.il  had  a  job  Felimidh  Reachtmhar11  who  had  in  turn 
three  sons— Conn    Ceadcathach,1'    Eochaidh    Finn,   and    Fiacha 
Suighde.    Conn  was  king  of  Ireland  for  twenty  years  and  the 
productive^    s,a  ol  crops  ;md  soil  and  of  dairies  in  th<    tin 
Conn  are  woi  thy  oi  comm<  moration  and  of  fame  to  the  end  of  I 
Conn  was  killed  in  Magh  Cobha14  by  the  Ulstermen,  scil.:     by 
Tiopruid  Tireach1"  and  it  is  principally  his  seed18  which  has  held 
the  kingship  of  Ireland  evei  since.    Eochaidh  Finn17  was  second 
son  to   Felimidh    Reachtmhai    and   he   migrated  to  the  lal 
province  of  Leinster,  :ind  it  is  in  that  province  his  race  and  pn 

remained  since  thru.  They  are  called  Leinstermen,  and  there 
nanj  chieftains  and  powerful  persons  of  them  in  Leinster. 
Fiacha  Suighde18  moreover,  although  he  died  before  he  succeeded 
to  the  chief  sovereignty,  possessed  land  around  Tara.  H<-  left 
three  sons — Ross,  Oengus,  and  Eoghan  who  were  renowned  for 
martial  deeds — valiant  and  heroic  in  battle  and  in  conflict.  <  'i 
the  three,  Oengus  excelled  in  all  gallant  deeds  so  that  he  came  to 
be  styled  Oengus  of  the  poisonous  javelin.  Cormac  Mae  Art  Mac 
Conn19  it  was  who  reigned  in  Ireland  at  this  time.  Cormac  h  i  ! 
a  son  named  Ceallach  who  took  by  force  the  daughter20  of  Eoghan 
Mae  Fiacha  Suighde  to  dwell  with  him,  i.e.  Credhe  the  daughter 
of  Eoghan.  When  Oengus  Gaebuaibhtheach  ("ot  the  p 
javelin")21  heard  this,  viz.,  that  the  daughter  of  his  brother 
been  abducted  by  Ceallach  he  was  roused  to  fury  and  he  followed 
Ceallach  to  Tara  taking  with  him  his  foster  child,  scil.  : — Core 
Duibhne,22  the  son  of  Cairbre,  son  of  Conaire,  son  of  Mogha  Lamha 
whom  Cormac  held  as  a  hostage  from  the  Munstermen,  and  whom 


1  via  -Ó1A1-Ó.             (t)  B.  has  cvumt)  50  instead  of  cóit>.             (w)  B.  substitutes 

a^íjiaccaca    for    cumACCAiU.               (v)    R.    has    j-ul    instead  of  mop    CAOfc*. 

(w)  B.  substitutes  móp-jAlAio,          (x)  B.  varies  slightly  here.  (y)  B.  omits 

eoJAiii.  (c)   B.  has  ó-o  C. 


6  t>eutu\  -oecctAin. 

coniieAcc  cucc  CopbtriAc  (a)é.  Agup  a\\  iroot  50  UerhpAi§  -oo 
ér»5«f  (6)  -do  connAipc  (c)  CeAllAC  A1(\  cúlAib  CopbtriAic  m.\ 
fuit>e.  Agup  cucc  fÁ-óA-ó  fleije  (d)  pAip  gup  cuip  epic  ón  cAob 
50  -AfUAite.  Agup  A5  CAbAipc  tiA  pteige  Aff  t>o  ben  a  nuptAnn 
CAp  pull  CopbtriAic  50  poppbpipp,  Agup  t>o  ben  {e)  a  nuptAnn 
ipm  peAccAipe  50  pop  triApb  Agup  po  irhcig  pern  .Agup  a-oaIca 
ptÁn  a\\  cuLa  mA  tmaij  pin.  -A  cce^.nn  Aimpipe  (/)  cucc  Copb- 
itiac  X)A  Aipe  epbAi-o  Aitieic  Ajup  a  put  Agup  a  peccAipe  ó  Aengup 
gAebuAibcec  Agup  on  a  bpAtpib  Agup  x>o  bpecnuig  pé  a  monn- 
ApbA-o  ór\A  n-oúc1iAi5  pém  .1.  ó  T)eipib  UempAó  Agup  m  hUAice 
AmÁm  acc  ón  (g)  CAOb  chuAro  ■oBipm'o  uile.  Agup  cucca*o 
pecc  ccaca  eccoppA  níAp  CAopccA  mA  (h)  -oo  gAbACCAp  lonnAp- 
bA-ó  cuca.  Agup  t>o  ponpAC  oijbAt  móp  00  CopbmAC  Agup  t)A 
rhuinnop  (?•)  pnA  CACAib  pm,  gi-oet)  x\p  iA"opAti  ■oo  clAToet) 
Ann,  Agup  -oob  éiccen  x>oib  p^  "oeoig  An  TíucnAig  "opAsbAil 
Agup  ioniiA>pbAT)  t»o  gAbAit  cuca  (j)  .1.  cpi  meic  pAchA  Stnj-oe 
.1.  Hopp^  Agup Oengup  Agup  eojAn,  mAp  a  TiubpAmAp  poniAinn 
(k).  Agup  a^  riA  nionnA,pb«t)  niAp  pm  ó  pig  tiepenn  CAngACCAp 
50  pij  tTlutnAn  50  liOitiU,  OUim  a^  5A0I  SAmbe  mgme  Cuinn- 
ce*o-CAcíiAi5  pobA  ben  *oó.  Agup  puApACCAp  pepAnn  Ann  .1.  riA 
T)éipi  fílurnAin,  Agup  -Ap  "OA  pl/iocc  pm  .1.  "oo  ptiocc  eojAin  TThc 
piACbA  Stng-oe  acat)  pígu  Agup  "oúccApA  nA  nT)éipi  ópm  AnuAp  (/). 
C.  2.  Agup  Ay  "oo  ptiocc  An  6ojAm  ceccnA  pm  An 
ceppocc  nAemcA  "OectAn  t>a  UMbeopArn  inAp  n*oiAi§  (m)  .1. 
'OectAn  niAC  dpc  ITlic  Upem  1Tlic  Lui5T>eAé  tílic  tT)iAic  ITIic 
t)piAm  H1ic  eogAin  1Tlic  Aipc  Ctnpp  tTlic  TTlopcopb  (n)  1Tlic 
tTlepge^ópA  THic  ttleppope  TVhc  CiiAnA  CAmbpeACAij;  ITlic 
ConpA  CAcb«A'OAi5  1Tlic  Coipppe  1Tlic  GojAin  1Tlic  "PiacIiait) 
Suig-oe  HI1C  'pei'otimi'o  TteccmAip  1Tlic  CuacaI  UeccmAip. 
dpc   niAC   Upem    mioppo   pi    nA   nT)éipi    A^e   pob    AcbAip    "oo 

(a)  B.  has — coimé.A"o  ó  Co-pmAc.       (b)  B.  omits,  -oo  O.       (c)  B.  substitutes — -puAijt. 
(d)  B.  has  fÁtAT)  -oefteij.  (e)  B.  reads — "oo  triAjit)  -peAccAi^e  tia  CeAmjiAc 

•65urT)t10tlS'oe  cujiA-ÓAib  Co|ttriAic.        (/)  B.  reads,  lAjtr-in.        (g)  B.  omits  clause. 
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he  had  given  foi  afi  custody  to  Oengu  When  Oengu 
i.h.i  he  beheld  Ceallach3*  sitting  behind  Cormai  He  thrasl  his 
speai  .it  Ceallach  and  pierced  him  through  from  front  to  I 
However  as  he  was  withdrawing  tin'  speai  the  handle  struck 
Cormac's  eye  and  knocked  it  oul  and  then,  striking  the  steward, 
killed  him.24  He  himself  (Oengus)  with  his  fostei  child  •  i 
safely.  After  a  time  Cormac,  grieving  for  the  loss  of  his  son,  his 
eye  and  liis  steward  .it  the  hands  of  Oengus  of  the  victorious  javelin 
and  oi  his  kinsmen,  ordered  their  expulsion  from  then  tribal 
territory,  i.e.  from  the  Decies  of  Tara,28  and  nol  alone  from 
these,  but  from  whole  northern  half  of  Ireland.  However,  seven 
battles5*  were  fought  in  which  tremendous  loss  was  inflicted  on 
Cormac  and  his  followers  before  Oengus  and  his  people,  i.e.  the 
time  sons  of  Fiacha  Suighde,  namely,  Ross  and  Oengus  and 
Eoghan,  as  we  have  already  said,  were  eventually  defeated,  and 
obliged  to  fly  the  country  and  to  suffer  exile.  Consequent  on 
their  banishment  as  above  by  the  king  of  Inland  they  sought 
hospitality  from  the  king  of  Minister,  Oilill  Olum,27  because 
Sadhbh,  daughter  of  Conn  Ceadcathach  was  his  wife.  Th<  v 
land  from  him,  scil.  :  the  Decies  of  Minister, "s  and  it  is  to  that 
race,  i.e.  the  race  of  Eoghan  Mac  Fiacha  Suighde  that  the 
kings  and  country  of  the  Decies  belong  ever  since.  Of  this  same 
race  of  Eoghan  was  the  holy  bishop  Declan  of  whom  I  shall 
speak  later  scil.:  Declan  son  of  Eire,29  son  of  Trein,  son  of 
Lughaidh,  son  of  Miaich,  son  of  Brian,  son  of  Eoghan,  son  ol 
Art  Corp,  son  of  Moscorb,  son  of  Mesgeadra,  son  of  Measfore,  s< >n 
of  Cuana  Cainbhreathaigh,  son  of  Conaire  Cathbuadhaigh,  son  of 
Cairbre,  son  of  Eoghan,  son  of  Fiacha  Suighde,  son  of  Felimidh 
Reachtmhar,  son  of  Tuathal  Teachtmhar. 

The  father  of  Declan  was  therefore  Ere  Mac  Trein.     He  and 

(h)  B.  reads  pit.  (t)  B.  omits  three  List  words.  (/)  B.  omits  cur.\. 

(k)  B.  omits  clause.  (/)  B.  reads  x>e  cóifi.  (m)  B.  reads  itiÁft  jemeAtAC. 

[n)  B.=mofCAx»|t^. 


8  been  a  -oecclAin. 

"OécUxn  Agup  "oo  cuatoJi  pem  •)  a  ben  T)eicin  co  ceACli  com- 
bp ACAp  t»ó  T)Áp]  b-Ainm  T}obp.An.  -Agup  Apí  pin  Aimpep  mA 
ccAinic  Am  ctnpmi-o  AcoippcepA  -oo  X)eicin  Agup  ipé  coippcep 
t)o  t»i  Aice  "OeclAn  (o)  -j  po  cuipirh  é  $An  citroef  gAn  "oólAp  gAn 
•oocArhAl,  -j  a~£a  coccbÁit  An  t>iai§  Abeipcne  "oo  ben  Acen-o 
ppi  cloicn  móip.  Aguf  bit)  a  pip  Acctnb  (^>)  50  ccticc  *OecU\n 
coriiApcA  nAemcACCA  leip,  Agup  trnopbuiLe  a  bpoinn  a  rhÁctiAp 
AtíiAil  acá  pccpiobCA  on  pÁit>  : — "  "Oe  uuIua  pAnccipicAtn  ue  1 
ppopnecAm  m  gencibup  "oet>i  ce"  .1.  t>o  nAemup  cú  imbpom-o  -oo 
mAÚAp  1  cuccuf  x)otu\  cmeT)Aib  ArhAit  pÁi*ó  cú.  Agup  ip 
AtnlAit)  pin  *oo  bí  *OeclAn  Ap  nA  nAenu\"ó  imbpomn  a  mAcnAp 
Agup  x\|\  tiA  CAbAipc  ó  T)ia  -oonA  cmet)Aib  nu\  a  pAit)  lep 
niompoi"óe"on  mopAn  x>onA  *OAOimb  ó  gemnctigecc  Agup  o 
pechpAn  An  cpei*oirh  co  nA-ópA-o  Cpiopc  Agup  ^T1  cpeii)irh 
CACOtice  mAp  bup  pottup  m  Ap  n-oiAig  (q)  óip  -00  bén  muliAC  {r) 
po  mAeú  a  cmx)  pon  cloicn  cpuAit)  niAp  ATHibpAtriAp  (s)  Agup  ^n 
mbém  a  chto  ppiA  -oo  ponAt)  CAbAn  ~\  coll,  (2)  ipin  cloic  t»o  peip 
popmu  (u)  1  cumú  Aémn  ~\  níp  (v)  upcoraec  t>ó  pém  a  mot)  Af. 
bit.  -Agup  tu  -oAoine  t>o  connAipc  pin  "oo  gAb  longAnctip  mop  iacc 
oip  *oo  bí  épe  An  CAn  pm  m  epbAt)  cpeiT>im  Agup  xxp  AnnArii  *oo 
cícní  corhApcA  nAemcA  no  CpiopcAit>e  Ap  Aon"otnne  (w).  Agup 
An  ctoch  Ap^xp  tuic  cent)  T)eclAin  ipé  ^p  Ainm  -01,  C^ppACC 
T)éclAin.  Agup  *\n  cuipcce  nó  Ati  pepcAin  pep^vp  ipin  CAbAn 
a  -oubpAmAp  imonAX)  cinx>  "OéctAm  pccpiopc^p  gAlAip  Agup 
eplAmce  teip  "oo  gpApAib  T)é  Agup  t>o  -óepbu-ó  AnAemcAóCA  (x). 
C.  3.  1n  oi"óce  geitie  (y)  "OeclAm  t>o  CAipbéAtiAX)  longtuvú 
móp  *oo  CACti  Agup  "oon  -opomg  "oo  bi  ACComgAp  tmic  AjeinemnA 
.1.  cÁep  temncnoe  (2)x)p.Aicpin  cpe  tApAt)  ó  (a)  mnllAc  An  cije  inA 
pAibe  "OectÁn,  Agup  no  ueigcob  yuAf  50  nem  Agup  AnúAp 
A\úV>    AEUV   Aingit    imt)A    nA    cimcett.       Agup    bí    hi     piogAip 

(0)   B.  adds — -oo  ^«5  é.  (p)  B.  reads,  ajat).  (q)  B.  adds — mAfi  x»o 

ctxiinpíx).  (r)  B.  reads — a\\  tnbviAiti  mutlAij.  (s)  B.  substitutes — aja 

iia  bjieic.  (t)  B.  substitutes,  ctAif.  {u)  popmu  written  in  later  hand 
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hi-   wife  Dei  thin   wenl    on  a   visil    to    the  bouse  "I  bis  kin 
I  tobhran80  aboul  the  time  thai  Declan's  birth  was  dm       \  ■■  child 
she  bore  was  Declan,  whom   she  brought  forth  without    sick 
pain  or  diffi<  ulty  bul  in   being  lifted  up  afterwards  he  strtu  I.  1  *  i  - 
head  again  I   .1  ■ great  stone.     Lei    it    be   mentioned  thai    l> 

showed  1 1   "i    .mi  iiin.itioii  and  powei  oi  miracle-working  in  1  * ■ — 

mother's  womb,  as  the  prophel  writes  .  "  De  vulva  sani  tui<  avi  t< 
el  prophetam  in  gentibus  dedi  te"  (Befon  thou  earnest  forth  oat 
Hi  the  womb  I  sanctified  thee  and  made  thee  a  prophel  unu 

■1  .1  iliiis  it  i-  thai  Declan  was  sanctified  in  his  mother's 
womb  and  was  given  l>v  God  .1-  .1  prophel  to  the  pagans  for  the 
conversion  oi  multitudes  of  them  from  heathenism  and  the  mis  ry 
«>t  unbelief  to  the  worship  of  <  hrist  and  to  the  <  atholic  faith,  as  we 
shall  sec  later  on.  The  very  soft  apex  of  his  head  struck  ag 
a  hard  stone,31  as  we  have  said,  and  where  the  head  came  u 
tact  with  the  stone  it  made  therein  a  hollow  and  cavity  of  its  own 
form  and  shape,  without  injury  of  any  kind  to  him.  I  rreal  wonder 
thereupon  seized  all  who  witnessed  this,  for  Inland  was  at  this 
time  without  the  true  faith  and  it  was  rarely  that  any  one  (therein) 
had  shown  heavenly  Christian  signs.  "  Declan's  Rock"  is  the  name 
of  the  stone  with  which  the  Saints  head  came  into  contact.  The 
water  or  rain  which  falls  into  the  before-mentioned  cavity  (the 
place  of  Declan's  head)  dispels  sickness  and  infirmity,  by  the  gi 
of  God,  as  proof  of  Declan's  sanctity.  On  the  night  of  Declan's 
birth  a  wondrous  sign  was  revealed  to  all,  that  is  to  the  people 
who  were  in  the  neighbourhood  of  the  birthplace  ;  this  was  a 
ball  of  fire  which  was  seen  blazing  on  summit  of  the  house  in  which 
the  child  lay,  until  it  reached  up  to  heaven  and  down  again,  and 
it  was  surrounded  by  a  multitude,  of  angels.     It  assumed  the  shape 

above  line.  (v)  B.  has  nioji.  (w)  B.  adds— mnce  u  B.  reads 

iraomrACC  -óeA5LÁin.  (y)  B.  reads,  geineAmiiA.  (*]   B.  adds     nó 

pAtjjneÁTi    cetneAtJ.  (a)  B.  lias,  ,\p  U\p.\V>    op. 


10  been  a  "oecctAin. 

Dfiéimine  AinAil  do  CAipDénAD  Don  pAtpApc  lAcob  nAeititA  (6). 
Agur  ha  DAeme  "oo  connAinc  Agur  "°°  cuaIaid  in  ní  pn  Dob 
longnAD  Leo  tie.  Agur  ni  jiAibe  a  pop  aca  gun  Abe  *Oia  do 
pnne  poiUpuccAt)  (c)  a  míonbuile  (d)  pern  ipn  nAOiDin  pn  (e) 
Agur  uia  ócclACb  psm  *oo  bnigb  (/)  50  nAibe  erbAiD  An  cnei*oim 

Of.f.A     AgUf     A]\     Art     ZAlAIYi     DA     f-AbACCAf.     uite.         AgUf     JIDeD 

aa  ua  Aitpr  rw  Don  pop  CniofCAitie  .1.  do  ColmÁn,  neocn  do 
bÁi  An  CAnpn  iua  p\ccAf.c  Agup  111A  (g)  diai§  uia  eppoc  UAemtA, 
CAimc  re  mAilte  te  gAipoecnur  móp.  Agup  Ap  ha  lionADh  do 
SpipAC  ua  £AiDeccópACCA  cum  ^n  1  on  aid  ippAibe  DeclAn  Agtif 
■oo  penmóip  da  cuipogib  cpeiDem  Cpiopc  Agup  do  poiltpij 
•001b  (h)  50  pAibe  aiyiac  LÁn  do  sftApAib,  Agup  do  poillpigeD  do 
méc  gloipe  Agup  (i)  onópA  via  riAiDen  pm  Ag  T)ia  Ajjup  aE 
DAomib,  i  "oo  poittpicceD  do  AnAetfiCACC  Agup  AcpÁibcige  do 
bép.AD  AbecA  (/)  ^ff.  Agup  c^imc  DpepcAib  (&)  T)é  gup 
cpeiccpioc  Ail  Dpongpin  (7)  .1.  6pc  Agup  T)eicm  -oo  "Óía  Agup  do 
ColmÁn.     Agup  cuccpAC  An  mAC  pn  da  bAipceAD  do  CoUnÁn, 

AgUf      DO     bAlfCC     é.  AgUp     CUCC     "OectATI      DAIlim      pAip,      Agup 

AbAitle  AbAipcce  ACbepc  Colin án  (m)  a  5  DenAm  pAipcme  Don 
iu\oiDin  ni  piADUAipe  CAicn — "  50  pipnnecn,  a  meic  gpADAigh 
Agup  AticceApiA  búD  ÁnD  Agup  buD  onópAcn  innim  (n)  A$up 
iccAtmAin  cu  Agup  UonpAiDep  ceicne  liAipDe  epeAnn  (0)  do  ctvi 

DO     HAeiilCACCA     AgUf     DO     Deigbép     AgUf     fÓ1*Ópn    DO    DUtbAlg 

pem  .1.  11  a  *Oéip  ó  eicpicecc  50  cpeiDem  Cpiopc  (p).  Agup  ^n 
An  ADbAn  y\n  cengtAimp  cum  Ann  Aguf  bttACAinp  (q)  poc  Aguf  ■ 
Aicmgim  doc  iiAemtAcc  mé. 

C.  4.    Agur  mA  diai§  pn  (r)  do  lompo  ColmÁn  da  iouad  pem 
Aguf    do   Aitm    T)ecU\n   DoileitiAin   50   bonofAc   Deiticnec  (s). 

(b)  Gen.xxviii,  12.  (c)  B.  has -opoittpj.  (d)  B  reads — trn'o-p  buitle«.\-ÓA. 

(e)  B.  reads  f An  ionAx>  fin,  evidently  a  scribal  error.  (/)  B.  omits  preceding 

six  words  and  substitutes  aji  fori.  ig)  B.  reads  Annpin,  evidently  another  error. 
(A)  B.  has  pém:  contractions  lor  pern  and-ooit)  are  sometimes  difficult  to  distinguish.. 
(i)  B    reads — x>e  fÁifcine  jtAn  ColmAn,  instead  of  last  three  words  of  our  text.. 
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of  a  ladder82  such  as  the  Patriarch,  Jacob  saw.    Th<  who 

saw  and  heard  these  tilings  wondered  at  them.  They  did  not 
know  (for  the  Inn-  faith  had  not  yet  been  preached  to  them  01  in 
this  region)  thai  it  was  God  who  (thus)  manifested  Hi-  wondrous 
power  (works)  in  the  infant,  Hi  child.    Upon  the  foregoing 

manifestation  a  certain  true  Christian,  scil.  : — Colman,33  at  that 
time  a  priest  and  afterwards  a  holy  bishop,  came,  rejoicing  greatly 
and  filled  with  the  spirit  of  prophecy,  to  the  place  where  D 

.  he  preached  the  faith  of  Christ  to  the  parents  and  made 
known  to  them  that  tin-  child  was  full  of  the  grace  of  God.     He 

over  revealed  to  them  the  height  of  glory  and  honour  to  which 
the  infant  should  attain  before  God  and  men,  and  it  was  reveal i  1  to 
him  that  he  (Declan)  should  spend  his  life  in  sanctity  and  devotion. 
Through  the  grace  of  God,  these,  i.e.  Ere  and  Deithin,  believed  in 
God  and  Colman,  and  they  delivered  the  child  for  baptism  to 
Colman  who  baptised  him  thereupon, giving  him  the  name  of  De  dan. 
When,  in  the  presence  of  all,  he  had  administered  Baptism,  Colman 
spoke  this  prophecy34  concerning  the  infant  ''Truly,  beloved  child 
and  lord  you  will  be  in  heaven  and  on  earth  most  high  and  holy, 
and  your  good  deeds,  fame,  and  sanctity  will  fill  all  (the  four 
quarters  of)  Ireland  and  you  will  convert  your  own  nation  and  the 
Uecies  from  paganism  to  Christianity.  On  that  account  I  bind 
myself  to  you  by  the  tie  of  brotherhood  and  I  commend  myself 
ío  your  sanctity.' 

Colman  thereupon  returned  to  his  own  abode  ;  he  commanded 
that  Declan  should  be  brought  up  with  due  care,  that  he  should  be 


(;')  B.  adds,  Aitnr-  eAji  aj\  Ik)  B.  has,  5|u\j\m6  (/)  B.  adds,  -oif. 

(tn)    B.  reads — a-oudaijic   C.    lAjt   tia  t>AifceAX).  (n)    B.=aiji    mm. 

(o)  B.=.A5ur  bux)  tÁn  éipe.  {p)  B.  reads,  1ompócAi-ó  t:ú  Déife  ó  jeinc- 

InJeAcc  50  C^uopcAiiilAcc  (q)    B.    reads — ceAnjlAim   bjiÁirjieAp   Ajup 

cuTnAnn.  [r)  B.  omits  three  last  words.  (s)  B.=dca5-oiioca<'\ 


12  toeutiA  'oeccUvm. 

Agup  a  cup  cum  leigmn  Accionn  Apecc  mbliADAn  da  ppAgcAí  pog- 
lAinncro  a^\  bit  Accorhpoccup  do  "do  beit  mA  CpiopcAiDe.  AgUf 
do  poillpiccbeDb  pubAilcbe  Agup  pocApcAnAige  mop  inACCAiDh 
X)ecclÁin  in  Aimpip  a  bAipce  Af^p  cuiccenh  50  nu*  móp  a 
pubAilce  Agup  a  púnA  (t)  ppipACAluA  iAp  ppoipbauccAD  do. 
Agup  Af\  bpAicpm  Agup  a\\  ccluinpin  ua  neiteD  pn  do  com- 
bpAtAip  eipc  .1.  T)óbpAnJ  (u)  do  guiD  pé  epc  Agup  Deicin  pAti 
itiac  (v)  do  UAbAipc  do  da  oileriiAin  Agup  cuccad  dó  é.  Agup 
ip  e  Dob  Ainrn  Don  bAile  pin  Aic  "OobpAm  conuicce  pm.  Agup 
ip  e  a  Amm  opm  AtnAcb  Aic  'OectAin.  Agup  cucc  DobpÁn  ah 
bAile  pm  (w)  do  T)éclAn  -j  do  Atpdigb  pem  AbAile  {x)  a\^  50 
bionAD  ele.  Agup  Ap  mbeicb  do  (y)  DéclÁn  acíumd  £ada  inA 
DiAigíi  pin  mA  eppoc  do  pmne  pellA  onopACb  Ann  Anonóip  T)é. 
Agup  1f  Ann  ^^  AU  ciotiADpin  ipin  pAiin  ttiep  DonA  X)eipib  Don 

CÁOlbh  COip  DO  1T1A15  SCC1AU  Agup  ní  pADA  UADA  CACAiptTIOCUDA 

.1.  Lip  móp.  Agup  do  botleD  T)eclAn  niAslle  le  Deiticm  moip 
A5  'Oobf1  An  .1.  A5  bpACAip  a  Acbxxp  (z)  50  cenn  a  peAcc  mbliADAn 
Agup  DobA  móp  gpAD  tDecLAm  dó.  Agup  Af  mó\\  do  miopbuiUb  do 
poiLLpij  "Oia  epic  A^  pe*ó  11  a  hAimppe  pm.  Agup  ai[\  ccorn- 
nuiDe  (a)  do  gpApAib  An  SpipAC  TlAeim  Ann  do  pecAin  5AC  uile 
locc  Agup  5ACb  uile  miAn  nemceDAigceAC  pip  An  Aimpip  pin 
AtriAil  bAD  CpiopcAiDe  cpÁibceAC  lúlrhAp  é. 

C.  5.  Ap  ccoimtionAD  a  peACt  mbliADAn  do  T)éclÁn  (&)  do 
cuipeDb  ónA  cuipDigib  (c)  Agup  onA  cÁipDib  Agup  {d)  or\A  luce 
oileAttinA  do  DetiAm  poglAmA  (e)  aitiaiI  do  Aitm  ColmAii.  Agtip 
ip  cuicce  do  cuipeD  bé  50  (/)  neocb  cpAibteAC  eccnAiD  do 
bi  poippe  ipin  ccpeiDemb  DÁp  bAinm  T)immA  (g).  Agup  CAinic 
50  nuAiDe  (h)  An  cah  pin  ó  pupAilem  T)é  1  n6ipmn  Ap  mbeit  T»6 
Aimpip  pADA  iua  beccmAip  Ag  pojlAim  leigmn.  Agup  do  pmne 
pellA  rnAic  ipm   cip  pin   mA   mbeic  A5  DenAifi  poipceucAil  do 

(/)  B.  reads,  juintK\cc.  (u)  B.=eiiic  iriic  C|iéin  if  tia  bAile  pujA-ó  DeAjlÁn 

mAfi  A-oubAi|ic.  (v)  B.=TiAOi-óin.  (w)  B.  adds,  50  bjiÁt.  (x)  B.  reads, 

ÓAipléAti.  (y)  B.  substitutes,  aji  n-AOfuJAT)  -oo.  (z)  B.  omils  this  clause. 
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will  trained,  and  be  set  to  Btudy  at  the  a  I  then 

i  null l  I»-  found  in  his  neighbourhood  a  compete  nt  (  l  •  holai 

to  undertake  his  tuition.     Even  a1  the  period  "f  his  bapt 
and  surpassing  charit}  manifested  themselves  in  the  countenance 
..I  Declan  so  that  m  was  understood  oi  .ill  th  should  be  the 

goodness  and  the  spiritual  charm  of  his  mature  age.     When  I  tobhran 
had  heard  and  seen  these  things  concerning  his  kinsman  Ere  he 

requested   the  latter  and   Deithin  to  give  him   the  child 

and  with  this  request   Ere  complied.     The  name  of  the  locality 
was  "Dobhran 's  Place"85  a1  that  time,  but  since  then  it  has 
"Declan's  Place."      Dobhran  presented  the  homestead  to  Declan 
and  removed  his  own  dwelling  thence  to  .mother  place.     In  after 
years,  when  Declan   had    become  a    bishop,   he  erected    thei 
celebrated  cell  in  honour  of  God,  and  this  is  the  situation  <>f  the 
cell  in  question  : — In  the  southern  part  of  the  Decies,  on  the 
side  of  Magh  Sgiath36  and  not  far  from  the  city  of    Mochuda 
Lismore.     For  the  space  of  seven  years  Declan  was  fostered37  with 
great  care  by  Dobhran  (his  father's  brother)  and  was  much  loved  by 
him.    God  wrought  many  striking  miracles  through  Declan's  instru- 
mentality during  those  years.     By  aid  of  the  Holy  Spirit  dwelling 
in  him  he  (Declan)— discreet  Christian  man  that  he  was — avoided 
every  fault  and  every  unlawful  desire  during  that  time. 

On  the  completion  of  seven  years  Declan  was  taken  from  his 
parents  and  friends  and  fosterers  to  be  sent  to  study  as  G  ilman  had 
ordained.  It  was  to  Dioma38  they  sent  him,  a  certain  devout  man 
perfect  in  the  faith,  who  had  come  at  that  time  by  God's  design  into 
Ireland  having  spent  a  long  period  abroad  in  acquiring  learning. 
He   (Dioma)   built  in  that  place   a   small   cell  wherein   he   mighl 

(a)  B.  adds,  nÁicjteAt).  (b)  B.  omits  name.  (c)  B=t\iipm?;céo|ii&. 

(d)  B.  omits  clause.  (e)  B.  reads,  ■o'pojVnim  litftfoeAdcA  é  {/)  B.  has, 

50  runs;  neAc.  (g)  B.=T)iom.\  a  Ainm.  (A)  B=50fim5  <■. 


14  DecíiA  T)ecctAin. 

"OectAti  ^guf  m-A  mbeic  a  corhnui'óe  pém  x>o  gnat.  Aguf 
T)o  cui|\e"ó  ie^nAl)  ócc  ele  x>Á\\  OAinm  Caipppe  xwac  CoUnAin  (i) 
A\y  Aen  cfticcit)  te  "OecctAn  ctncce  X)Á  pojtAim.  Aguf  -oo  bi 
au  Coifpfie  pn  vn^  e^fpoc  n^erhcA  onójvAC  n^  t)í<Mg  pn.  Aguf 
■oo  bÁcc^fv  ^\n  "OMp  f in  (/')  Aimfen  £.a"OA  a^|:ocai|\  ^vcele  A5  ■Den^rh 
(A)  pogt^tn^. 

C.  6.  Aguf  •00  dacc^h  moipf eiyefv  *oo  "caoitiid  itiA  ccorhrmi'óe 
ifin  Aicc|\eib  "oo  bí  ifin  ion.<vo  fin  .1.  itTKMSti  Sciau.  Agup  *oo 
■■poittficcet)  (l)  "ooib  50  rmnic  An  CAep  temcoTi  a  -oubtvAm-Ap. 
"oo  connApcAF  (m)  inAm  gewerhnA  "OectÁw.  Agup  cawic  x>o 
5p.Af.Aib  (w)  T)e  gupAb  iAT>pin  cet)  T>Aoine  -oopmne  pAipcwe 
-Aguf  (0)  póit,lpuicc*vo  Ap  An  pAignen  pin.  Agup  CAn5.ACc.Ap  An 
moippeipep  po  mAp  a  pAibe  "OecclAti,  A511P  -oo  5AbACCAp  é  rriAp 
mAi$ifci|i  A5tip  nixXí1  cigepiiA.  Asur  'oo  foittfigeccAp  tn 
ipiA"úntipe  cÁió  Accoiccmne  50  rriAt)  eAppoc  é  iAp  cAn  (p).  Aguf 
a  TjubpACCAp  50  pÁmetíiAit  "  UiucpA  tÁ  a  rheic  5P.ÁOA15  A511P 
a  pepboncAToe  *Oé  inA  citibpAimne  pinn  pém  A5up  A|\  nionAT) 
■oeicpi.  Aguf  ip  AriitAit)  pin  -oo  bí  oip  "oo  cpeicceccAp  wa 
"oiAig  pin  (q)  00  T)ia,  A5«p  *oo  bAipcceAf)  íacc  (f).  A511P  *oo 
bACCAp  eccnAit)  cpAibceAó  pinpectiAip  A5up  00  cti tiro «.m set)  leo 
pecc  cceAmptnll  niAp  onoip  00  "Oía  Accimcell  ttlAisne  Sciac. 

C.  7.  T)obi  T)ecclAn  AimpeppAT)A  AbpoóAipAn  "OinnenAerhCA 
AT)ubpAmAp  (s)  .1.  "OimniA.  Agup  00  poglAim  pé  leigeAnn  A5up 
cpÁbAT),  A5tip  écfAttitAcc  eLA-ó^n  (t),  ^gnf  poif.ceucAit  xMcce. 
Aguf  "oo  bí  lútttiAf.  féim  ^cp^ine^c  (u)  ionnc<jt.  Agtif  CAT15- 
AZZA\y  T)Aoine  lonroA  x)A\\  oawtwó  UAifle  "OéccUMn  "oo  f\éif  $oIa 
Ap  riA  ctoifcm  "oóiti)  mécc  An^erhcACCA  a^u^  a  jpÁf.  Agiif 
T)o  urhLAigeccap.  íacc  pém  -oó.  Ag«f  x>o  s^tJACc^p  cuc^  a 
cuing  fi^jiA  Aguf  cpÁbAit)  00  cengAl  opfiA.  Agiif  T)o  bpec- 
nxMj  (v)  T)ecLÁn  "OoL  "oo  Uoitnn  x>f  ojlAitn  bép  ^gtif  mot)  ecc^tf  a 

(i)  B.  =eotviim.  (/)  B.  adds,  1  néuifeAcc.  (k)  omitted  in  B. 

(I)  B.  reads,  poittpjci.  (m)  B.  adds,  no  ah  fAijnéAti.  (n)  B.^ó  5|iÁf &\b. 

(0)  B.  omits  f .  Ajuf .  (p)  B.=1fAti  Aimpi|t  x>o  bí  cwca.  (q)  B.  omits 
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instruct  Dcclan  and  dwell  himself.  There  was  given  him  also,  to 
instruct,  together  with  Dcclan,  another  child,  scil.,  Cairbre  Mac 
Colmain,39  who  became  afterwards  a  holy  learned  bishop.  Both 
these  were  for  a  considerable  period  pursuing  their  studies 
together. 

There  were  seven  men  dwelling  in  Magh  Sgiath,  who  frequently 
saw  the  fiery  globe  which  it  has  been  already  told  they  first  beheld 
at  the  time  of  Declan's  birth.  It  happened  by  the  Grace  of 
God  that  they  were  the  first  persons  to  reveal  and  describe  that 
lightning.  These  seven  came  to  the  place  where  Declan  abode 
and  took  him  for  their  director  and  master.  They  made  known 
publicly  in  the  presence  of  all  that,  later  on,  he  should  be  a  bishop 
and  they  spoke  prophetically  : — "The  day,  O  beloved  child  and 
servant  of  God,  will  come  when  we  shall  commit  ourselves  and 
our  lands  to  thee."  And  it  fell  out  thus  (as  they  foretold),  for, 
upon  believing,  they  were  baptised  and  became  wise,  devout  (and) 
attentive  and  erected  seven  churches40  in  honour  of  God  around 
Magh  Sgiath.  Declan  remained  a  long  time  with  Dioma,  the 
holy  man  we  have  named,  and  acquired  science  and  sanctity 
and  diversity  of  learning  and  doctrine,  and  he  was  prudent, 
mild,  and  capable  so  that  many  who  knew  his  nobility  of  blood 
came  when  they  had  heard  of  the  fullness  of  his  sanctity  and 
grace.  Moreover  they  submitted  themselves  to  him  and  accepted 
his  religious  rule. 

Declan  judged  it  proper  that  he  should  visit  Rome  to  study 
discipline  and  ecclesiastical  system,  to  secure  for  himself  esteem 


three  last  words.  (r)  B.  reads— *Oo  jurme  T)ia  •oAoine  poijibte  cjtÁibteAca 

x>\oX>.  (s)  B.  omits  clause.  (t)  B.  omits  eUvoAti  and  writes  fjju'binn  for 

teigemi.  («)  B.=.AciTi£uinneAc.  (v)   B  =0'  é  Aicne 


16  t>eCllA   T)eCCtA111. 

A5«f  T)0  jAbAit  5f  at»  A^ur  gf  ATMm  Ann  Aguf  *opA5Ait  ce"OA  a 
fenmóif  "oo  \\áx>  *oonA  poiptib.  Agur  cum  50  coubfAt)  fé 
ftAjtA  ua  RorhA  (w)  leif  x>o  feif  mAf  "oo  bACCAf  fan  Roim. 
Aguf  "oo  rnicig  fern  -Aguf  -0110115  t>a  "úeifciplAib  Leif  Agur  nif 
An  50  foccAin  r\A  RorhA  (x)  *oo,  Aguf  "oo  fmne  corhnui-oe  mnce 
te  liAimfif\  (y\ 

C.  8.  1f  1  in  Aimfep  (z)  -oo  bi  efpoc  nAerhcA  .1.  Ailbe,  ^f  troot 
tiuimif  btiA"OAn  |\oirhe  fin  T)o  cum  ua  RomA  Aguf  *oo  bi  Ann  ^ppo- 
ctiAif  VhlAfiUf  pApA,  oif  ife  -00  fmne  Gfpoc  *oe  (a).  Aguf  Af 
ítooI  "oo  T)eclAn  mAitle  te  ha  *oeif  ciplAib  cum  ua  RorhA  -oo  jAb 
gAifoecnuf  Aguf  UiAtgAife  móf  Aitbe  foirhe,  Aguf  *oo  poitt- 
fijn  a  nAerhCAcc  Aguf  a  UAifle  ó  ptul  t)on  popul  RoriiÁnAó. 
Aguf  fUAif  onóif  Agur  5HAT)ti  fífinneACli  on  popul  Agup  on 
cteif  RomAUAig  Aif.  ua  Aicne  *ooib  AriiAil  not»A  "oiongmAtA  "oó, 
oif  t>o  bí  *oeAf  "oe5-T)énrhA  o  foifm,  Agup  uttiAl,  iua  oibfectiAib, 
Agup  mitif  mA  bfiACfdib,  Ajjuf  mop  mA  coifiAifle,  Aguf  fAef 
iua  córhfA'ó,  Aguf  fubAitceAc  mA  "oneicb,  Aguf  fAiffinj;  uia 
tiot)tAiccib,  nAemcA  iua  beAChA  Aguf  CAitnemAC  iua  míof- 
buitib. 

C.  9.  Aguf  Af  ccoimtionA*ó  mof  Am  x>o  tAicib  "oo  T)eclAn 
ifm  Roim  r>o  bontJAijeAo  mA  Qa^ poc  é  on  pApA,  Agup  Af  cuAbAif  u 

teAbAft    AgUf    flA^tAC    AgUf    U1fO    UA    neccAilp    T)Ó    "OO    CUIfeAO 

cum  ej\eAnn  é  on  pApA  lonnup  50  peAiimof  at>1i  pe  mnce.  Afi 
cceitebfAt)  Agup  Af  ppAgbÁiL  bennAccAti  au  p^pA  *oo  T)ecU\n 
•00  aonnpccAin  cecc  50  neninn.  Aguf  "oo  lenACCAn  mopAn 
■00  TlomAncuib  é  "oo  ceAcbc  teif  1  nBfinti  "oo  "oenAm  Anoil,ici\e 
Aguf  "oo  cAbAinc  AmbeAcb^T)  Af  po  óumg  Aguf  pó  f^Ag^il 
Grpoic  "OeclAin.  Aguf  ec^n  gAcn  necb  "oa  ccAimc  leif  x>ib 
CAimc  RunAn  mAC  ^15  Rom  An.  Agur  fob  lonmAiti  le  T)eccu\n 
eifiurh. 

C.  10.  Aguf  cAntA  *oa  céle  Af  flicci"ó  nA  bGcAile,  Gfpoc 
'OeclÁn  xNguf  pACfuicc.     Aguf  ní  f Aibe  pACfuic  An  CAnrm  mA 

(w)  B.=5o  -OCU5A-Ó  fé  of-o  Ajuf  11105IA  UóiTiÁn-oA.  (x)  B.  omits  clause. 
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and  approbation   thence,  and  obtain  authority  to  preach   to  the 
(Irish)   people  and  to  bring  back  with  him   the  rales  of  Rome  as 
these   obtained   in    Rome    itself,     He  sit   oul    with    lii^  foil 
and  he  tarried  not   till  he  arrived  in    Rome  where  they    remained 
some   time. 

At  the  same  period  there  was  a  holy  bishop,  i.e.  Aill 
who  had  been  in  Rome  for  a  number  of  years  before  this 
and  was  in  the  household  of  Pope  Hilary42  by  whom  he  had  ba  n 
made  a  bishop.  When  Declan  with  his  disciples  arrived  in  Rome 
Ailbe  received  him  with  great  affection  and  gladness  and  he  bore 
testimony  before  the  Roman  people  to  his  (Declan 's)  sanctity  oi 
life  and  nobility  of  blood.  He  (Declan)  therefore  received  marks 
of  honour  and  sincere  affection  from  the  people  and  clergy  of  Rome 
when  they  came  to  understand  how  worthy  he  was,  for  he  was 
comely,  of  good  appearance,  humble  in  act,  sweet  in  speech,  prudent 
in  counsel,  frank  in  conversation,  virtuous  in  mien,  generous  in 
gifts,  holy  in  life  and  resplendent  in  miracles.  When  Declan  had 
spent  a  considerable  time  in  Rome  he  was  ordained  a  bishop  by  the 
Pope,  who  gave  him  church-books  and  rules  and  orders  and  sent  him 
to  Ireland  that  he  might  preach  there.  Having  bidden  farewell  to 
the  Pope  and  received  the  latter's  blessing  Declan  commenced  his 
journey  to  Ireland.  Many  Romans  followed  .him  to  Ireland  to 
perform  their  pilgrimage  and  to  spend  their  lives  there  under  the 
yoke  and  rule  of  Bishop  Declan,  and  amongst  those  who 
accompanied  him  was  Runan,  son  of  the  king  of  Rome ;  he  was 
dear  to  Declan. 

On  the  road  through  Italy  Bishop  Declan  and  Patrick  met. 
Patrick  was  not  a  bishop  at  that  time,  though  he  was  (made  a  bishop) 

(y)  B.=jte  hAÍA-ó.  (z)  B.=fin.  (a)  B.=Immense  lacuna  here. 

c 


18  DectiA  -oeccUMti. 

eppcop  Agup  "oo  01  niA  T>iAig  ó  Celcinup  pApA  Agup  no  cuineT>n 
é  t>o  fenmóin  -ooiia  neineAncAib  oin  Ape  pACcnuic  íAnppín  Af 
Aijvo-eAfpoc  innp  eneAnn  50  niomtÁn.  Agup  x>o  ceilebp.ACCA|\ 
t>a  ceile,  Agup  -oo  cengtACCAp  cumAnn  Agup  bpAtAippi  eccopnA. 
A5UP  cuccaccap  poccA  "OApoile  mA]\  corhApcA  pciie.  Agup 
T>o  nncig  gACh  nech  x>ib  te  via  coipcc  pein  .1.  "OecclÁu  -oo  cum 
nepeAnn  Agup  pAcpuicc  t>o  cum  riA  TLomA. 

C.  11.  T)o  5A0  T)eclÁn  -OApAT)  Aippmn  m  ecclAip  T>obi  feme 
•aj\  in  pliccit).  Agup  "oo  cuipet)  cloc  bee  -out)  óuicce  •oo  mm 
cpe  pumneoij;  ru\  neccAilpi  Apcech.  Agufoo  av\  a\\  au  Atuoip  hi 
ppiAxmupe  TDectAin.  Agup  *oo  gAb  5Áip"oecnup  móp  T)eclÁn 
A5A  pAicpin  Agup  cucc  motAT)  Agup  5toi|\  t>o  Cpiopc  a^a  pon. 
Agup  *oo  01  mncinn  "OAingen  Aicce  iuaccai"ó  AinppepA  Agup 
mípépum  tiA  gemnctijeoCA'  oda  oeit  Aicce.  Aj;up  cucc  fé  An 
etocepm  T)on  TtunAn  A*oubpAmAp  .1.  mAc  pígn  RomÁn  t>a 
coimecc  Agup  t>a  iomcAp.  Agup  ipe  Ainm  t>o  bepAp  Aip  in 
épinn  .1.  THnbín  *OéclAin.  Agup  onA  -oac  *oo  gAbpe  An  CAinm  pin 
cuicce  oip  Af  -out»  -oo  péip  'óAcnA  tie.  Agup  *oo  poitlpigeA'o  ó 
jpÁpAib  *Oé  Agup  "OectÁm  miopbuite  50  mitiic  epic  AgupmApAiT) 
pop  in-o  ecclAip  T)eclAin. 

C.  12.  An  ucecc  "00  "OectAn  mAilte  pe  nA  cui-oeóCAin  nÁem 
•oocum  mA|\A  nice  níppéA-o  pe  tong  -opAjAit  -ouipepbAi-o  copccAip 
óip  ní  pAibe  An  ní  x>o  pipeA*  Aip  Aige.  AgupTJo  eicign  Aen  long 
x>ib  é  AnAfon  pm.  Agup  t>o  benpAn  a  clocc,  Agup  no  pmne 
upnAige  cum  nT)e  ipAUA  pupcAóc  Apin  cÁr  fm.  Agup  Af  gepp 
mA  x)iai§  rm  -oo  cet>  T)e  50  ppACACCAn  tong  cuca  aj\  bAnn  ua 
cuinne  50  cete,  Aguf  íu  polAm  gAn  aou  n-oumi  mnce  Aguf  jau 
f eot  puinne.  Aguf  At)ubAifc  "OectAn  in  Ainm  Cfiofc  "oenAm 
ifin  U1W5  ucc.  Aguf  au  ci  T)0  óuin  éuccAinn  íií  cneonochAit) 
f e  pem  tií  50  tiitiitt  *ouinn  cum  An  puij\c  mAb  Áil  teif  finn  "oo 
■óut,  Aguf  "oo  cuAUAn  te  bneicin  "OeclAin  mnce  Aguf  nofnÁ  An 
tons  mAille  le  foinbeAf  Aguf  ne  íiinmltiur  no  gun  gAb  ponc 
m  Saxaio.     Aguf  A|v  nx)ol  •oo  "OectÁn  mAitte  f\e  nA  x>eifCiptAib 
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subsequently  by  Pope  (  elestinus,  who  sent  him  to  preach  to  th< 
Irish.  Patrick  was  truly  chief  bishop  of  the  Irish  island.  The}  bad* 
farewell  to  one  another  and  they  made  a  league  and  bond  of  mutual 
fraternity  and  kissed  in  token  of  peace.  They  departed  thereupon 
oach  on  his  own  journey,  scil. :     Declan  to  Ireland  and  Patrick 

to  Koine. 

Declan  was  beginning  mass  one  day  in  a  church  which  lay  in 
his  road,  when  there  was  sent  him  from  heaven  a  little  black  bell, 
(which  came)  in  through  the  window  of  the  church  and  remained  on 
the  altar  before  Declan.  Declan  greatly  rejoiced  thereat  and  gave 
thanks  and  glory  to  Christ  on  account  of  it,  and  it  filled  him  with 
much  courage  to  combat  the  error  and  false  teaching  of  heathen- 
dom. He  gave  the  bell43  for  safe  keeping  and  carriage,  to  Runan 
aforesaid,  i.e.  son  of  the  king  of  Rome,  and  this  is  its  name  in 
Ireland — "The  Duibhin  Declain,"  and  it  is  from  its  colour  it  derives 
its  name,  for  its  colour  is  black.  There  were  manifested,  by  grace 
of  God  and  Declan's  merits,  many  miracles  through  its  agency 
and  it  is  still  preserved  in  Declan's  church. 

When  Declan  and  his  holy  companions  arrived  at  the  Sea  of 
Icht44  he  failed,  owing  to  lack  of  money,  to  find  a  ship,  for  he  did 
not  have  the  amount  demanded,  and  every  ship  was  refused  him 
on  that  account.  He  therefore  struck  his  bell  and  prayed  to  God 
for  help  in  this  extremity.  In  a  short  time  after  this  they  saw- 
coming  towards  them  on  the  crest  of  the  waves  an  empty,  sailless 
ship  and  no  man  therein.  Thereupon  Declan  said  :— "Let  us  enter 
the  ship  in  the  name  of  Christ,  and  He  who  has  sent  it  to  us  will 
direct  it  skilfully  to  what  harbour  soever  He  wishes  we  should 
go."  At  the  word  of  Declan  they  entered  in,  and  the  ship  floated 
tranquilly  and  safely  until  it  reached  harbour  in  England.  Upon 
its  abandonment  by  Declan   and  his   disciples  the  ship   turned 
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eirce  *oo  lompó  An  Long  Agur  t>o  cnuAi*o  gur  An  ionAX)  ^r^ 
ccAimc  Agur  ua  "OAOine  *oo  connAin c  Agur  t>o  cuaIa  nA  mionbuile 
pn  "oo  rhé'OAiseccAn  Ainm  T)é  Agur  nAomcAóc  T)éclAin.  Agu^ 
"oo  pnA"ó  bpAcpA  "Oauto  An  cau  fin  mAn  AT)ubAinc  :  "  Hlif At)itif 
T)eur  iii  f^nccif  pnr"  (6)  .1.  Ar  longAntAC  T)ia  inA  nAeriiAib. 

C.  13.  1ua  "oiAig  fin  cahiic  "OéclAn  cum  nGneAnn  acc  aoii 
ní  nobAoi  "OéctAn  5L1C  mAn  nACAin  nenfie  Agur  cennrA  mAn 
cotAim,  Agur  copíiAiL  nip  An  mbeicb  An  fotACAn,  óin  mAn 
tiomAinccep  An  £>ech  An  mil  Agup  f echnAf  nA  Uube  uncóiT>eAcnA 
if  AmtAix)  fin  T)o  nmne  "OecLan,  oin  t»o  ciomrAig  re  pnin  mitip 
nA  ngnÁf  Agur  nA  fccniopcúinex)  n'oiA'óA  ionnur  gun  tíonAt> 
"oe  é.  Agur  "oo  bACCAn  cecnAf.  TieppoccAiu  nAemtA  1  tiépinn 
mAilte  ne  nA  nx)eirciptAib  noirri  Pacjvaicc  t>o  ceAóc  ititice 
"oo  ninne  fenmoin  Agur  poincecAl  T)é  mnce  *oo  p*olA*o.  ^gup 
if  iacc  An  ceunAn  pn  Aitbe  Agup  Gfpoc  1ubAin  Agur  "OectAn 
Agur  CíAnAn.  Agur  "oo  cAinnngeucAn  ro  monAn  T)o  -úAoinib 
ó  fecbnÁn  cum  cnemim  Cníofc,  gme'ó  ire  pACfiAicc  x>o  fíot  An 
cneroem  1  n6ninn  Agur  ire  no  cionnco  ci5ennAi"óe  Agur  níjAe 
nA  neneAnn  pu  bAúAir  Agur  cnei*oem  Agur  iot)bAinc  Aj;ur  bneit- 
emnuf  bnAcftA. 

C.  14.  Agur  "oo  nmneccAn  An  cniun  ro  .1.  "OeclAn  Agup 
-Ailbe  Aguf  eAfpoc  1ubtiAin  cAijvoer  Agur  cumAtin  ecconnA  pein 
Aguf  An  T)nons  "oo  tiucpvó  wa  n-oiAij  co  bnAt  mnimti  Agur  1 
ccAtmAin.  Agur  x>o  bACCAn  50  5nÁT>Ac  -pA  ceile.  Agup  no 
5nA"obui5  AitbeT)éctAn  Aceile  gomón  o  gnAt)  bnAicnettiAii  lonnup 
nAn  bÁit  teó  f ccAnA"ó  ne  ceile  ó  mé"o  a  ngnA-óA  -OAnoile  aóc  te 
cÁf  eiccencAó  An  punAileArii  a  n"oeircipAL  munA  rccAn"OAir  feAl 
Aicgenn  ne  Anoile.  Agur  "oo  cuaix)  "OectAn  iia  T)1A15  pn  -oa 
•oúcbAig  fem  "oonA  *Oeipb  ttlumAn  Aguf  -oo  fenmóin  -ooib, 
7  "oo  bAifcc  monÁn  "oibti  1  nAinm  Cníofc.  Agur  t>o  iompó  íacc 
cum  An  cneiT)im  CACoitice  ó  curhAcuAib  au   -oiAbAil.     Aguf  -oo 

(b)  Psalm  lxviii,  36. 
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back   and    went    again    to  the  place   from  which   it  had  CODM  an<! 

the  people  who  saw-  the  miracles  and  heard  oi  them  magnified 

the  name  of  the  Lord  and  Declan,  and  the  words  <»t  the  prophef 
David  were  verified: — "Mirabilis  Deus  in  Sanctis  Suis  (God  is 
wonderful  in  His  Saints.") 

After  this  Dcclan  came  to  Ireland.  Declan  was  wise  like 
a  serpent  and  gentle  like  a  dove  and  industrious  like  the 
bee,  for  as  the  bee  gathers  honey  and  avoids  the  poisonous 
li«rbs  so  did  Declan,  for  he  gathered  the  sweet  sap  of  grace 
and  Holy  Scripture  till  he  was  filled  therewith.  Then;  were 
in  Ireland  before  Patrick  came  thither  four  holy  bishops 
with  their  followers  who  evangelized  and  sowed  the  word  of 
<iod  there  ;  these  are  the  four  : — Ailbe,  Bishop  Ibar,  Declan, 
and  Ciaran.43  They  drew  multitudes  from  error  to  the  faith 
of  Christ,  although  it  was  Patrick  who  sowed  the  faith  through- 
out Ireland  and  it  is  he  who  turned  chiefs  and  kings  of  Ireland 
to  the  way  of  baptism,  faith  and  sacrifice  and  everlasting  judg- 
ment. 

These  three,  scil. : — Declan,  Ailbe  and  Bishop  Ibar  made  a  bond 
of  friendship  and  a  league  amongst  themselves  and  their  spiritual 
posterity  in  heaven  and  on  earth  for  ever  and  they  loved  one 
another.  SS.  Ailbe  and  Declan,  especially,  loved  one  another  as  if 
they  were  brothers  so  that,  on  account  of  their  mutual  affection 
they  did  not  like  to  be  separated  from  one  another — except  for 
something  arising  out  of  duty  towards  their  followers  which  might 
keep  them  apart  for  a  very  short  time.  After  this  Declan  returned 
to  his  own  country — to  the  Decies  of  Munster — where  he  preached, 
and  baptized,  in  the  name  of  Christ,  many  whom  he  turned  to 
the  Catholic  faith  from  the  power  of  the  devil.  He  built  numerous 
churches  in  which  he  placed  many  of  his  own  followers  to  serve 
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cumDAiget)  eccAlrA  iomDA  lAir  m  no  onDUig  monÁn  da 
DeircipU\ib  rem  do  DenAtfi  reinbíp  Agur  pogAncA  do  T)ia  Agur 
do  tAnnAing  An  popuil  o  nenc  DiAbAil  cum  *Oé. 

C.  15.  X)o  ÓUA1X)  "OecU\n  Aimren  eiccin  Drior  ah  lonAiD  inA 
juiccad  é.  Agur  Donoine  comntnDe  da  f  icec  Ia  Ann  Agur  do 
cumD<Mj;eD  teir  iohad  ononACb  inA  nAibe  gnACucCAD  Iocca 
CfiAbAit)  -oo  fin.  Agur  ir  Annrm  cAngAccin  An  tnoinfeipen 
ADUbnAmAn  nomomn  do  noine  a  nAiccnebb  a  ccimceAlX  niAigne 
SciAt,  Agur  T>o  nmne  An  fAiDecconACc  Dionnruige  "OectAm 
Agur  cuccACCAn  iacc  réin  Agur  a  monAt)  dó  mAn  do 
geAtlAccAn  Aguf  ir  iad  ro  a  nAnmAnnA  .1.  tttocelloc  Agur 
tliATj^m  (c),  ColmAn  Agur  RACCAin  (d),  pnDlog,  CAemAti  {e)t  &c. 
Agur  do  bACCAn  ax\  Dnongro  ro  niAjAil  erpoic  T)eclAin  tnA 
•0M15  fin,  Aguf  cuccAcc^n  AmbetA  50  conAig  ^r,  Agur  -oo 
nmneccAn  rmonbtnte  ioitida  a^a  tiAitle. 

C.  16.  A  ccmn  Aimrine  ete  do  cuaid  "OeclAn  mAn  a  nAibe 
Aengur  niAc  tlAcrnAicb  m  CAiril  Agur  ■oo  fenmoin  dó.  Agtir  do 
tAif.cc  a  cun  An  cneiDem  m\  beccAitri.  Agur  do  bACCAn  A5 
T)ectAn  "oiAf  "oenbnACAn  *oo  tAoib  a  niACAn  do  ctomn  Aengur a 
.1.  ColmAn  Agtif  GogAn  AnAnmAnnAe.  Agur  An  nADnAD  gnÁp 
Ati  SpionAic  tlAenri  1  cCotmÁn  do  cbúAiD  mAn  a  nAibe  Aitbe 
1mtig,  Agtif  do  jAbb  bAifceAX)  uada  Agur  Aibicc  cnAbAiD  Agup 
do  bi  mA  fAnnAt)  reAlAC  Ag  roglAim  leigmn,  Agur  do  ninne 
reAn  nÁemcA  roinre  rA  Déoig  De.  Agur  do  bi  eochAiD  inA 
cnut  rein  Ag  rtunec  te  nige  ItlumAti  mDiAig  a  AtAn,  Agur 
do  guiDeD  a  AtAin  rA  onoin  do  cAbAinc  do  "OeclAn  da  bnAchAin. 
Aguf  Doninne  ati  ni  fin,  bin  nin  coinmifcc  ré  "OéclAn  mA 
fenmoin.  Aguf  do  tAicneD  pif  c^AbAD  Aguf  ceccurcc 
"OecclAin  giDeDb  nip  éneicc  do,  Aguf  nin  $aX>  bAipceDb  uada. 
Agtif  ADeinicc  Dnong  5«nAb  eDb  roDenA  fin  .1.  "OeclAn  do 
beic  DónA  "Oéifib,    Aguf  teen   Cuinn,   Aguf  Aenguf  do  beich 

(c)  Beanus,  in  the  Latin  version.  (d)  Lachnyn,  in  the  Latin  version. 
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and  worship  God  and   to  draw   people  to  God  from  the  will 

Satan. 

Once  on  a  time  Declan  came  or  a  visit  to  the  place  oi  his 
birth,  where  he  remained  forty  days  there  and  established  a  religious 
house  in  which  devout  men  have  dwelt  ever  since.  Then  came  the 
seven  men  we  have  already  mentioned  as  having  made  their  abode 
around  Magh  Sgiath  and  as  having  prophesied  concerning  Dei  Ian. 
They  now  dedicated  themselves  and  their  establishment  to  him 
as  they  had  promised  and  these  are  their  names  :  -Mocellac  and 
Riadan,  Colman,  Lactain,  Finnlaoc,  Kevin,  &c.46  These  there- 
fore were  under  the  rule  and  spiritual  sway  of  bishop  Declan 
thenceforward,  and  the}--  spent  their  lives  devoutly  there  and 
wrought  many  wonders  afterwards. 

After  some  time  Declan  set  out  to  visit  Aongus  MacXatfrich,47 
king  of  Cashel,  to  preach  to  him  and  to  convert  him  to  the  faith  "! 
Christ.  Declan  however  had  two  uterine  brothers,  sons  of  Aongus, 
scil.:  Colman  and  Eoghan.48  The  grace  of  the  Holy  Ghost  inspiring 
him  Colman  went  to  Ailbe  of  Emly  and  received  baptism  and  tin 
religious  habit  at  the  latter 's  hands,  and  he  remained  for  a  space 
sedulously  studying  science  until  he  became  a  saintly  and  perfect 
man.  Eochaid  however  remained  as  he  was  (at  home) — expecting 
the  kingdom  of  Minister  on  his  father's  death,  and  he  besought  his 
father  to  show  due  honour  to  his  brother  Declan.  The  king  did 
so  and  put  no  obstacle  in  the  way  of  Declan 's  preaching  but  was 
pleased  with  Declan's  religion  and  doctrine,  although  he  neither 
believed  nor  accepted  baptism  himself.  It  is  said  that  refusal  (of 
baptism)  was  based  on  this  ground  :  Declan  was  of  the  Decies  and 
of  Conn's  Half,49  while  Aongus  himself  was  of  the  Eoghanacht  of 

(e)  C;iminanus,  in  the  Latin  version. 
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•oGogAHAcc  CAipil  ttlumAn  Af  nAtn<\  doha  T)éipib  do  gn^c. 
Agup  ni  x>o  nerhtoil  Don  epeiDerh  nÁp  cpeicc  mAp  DepbCAp  Af 
fo  .1.  An  c*Ati  "oo  cuaUmd  An  pi,  pAcpAicc  AipDeAppucc  ua 
bGpeAnn  do  beicn  cuicce  neocn  t>o  bi  A|\  nA  gemerhAm  Don 
cmél  t)pecnAch  -oa  nAch  pAibe  puAt  nA  neipenneAc  Aicce  m 
1ié  ArhÁm  gup  cpeiD  dó  acc  do  cúaid  hia  comne  onA  CAtAip 
péin    o    CAifiot    Agup   T)o    cpeiD    dó    Agup    do    5Ab    bAipccex) 

50    tUAC. 

C.  17.  1iia  DiAigb  fin  do  cuaid  "OectÁn  Ap  piotAD  bpeicpe 
T)é  Agup  Afi  penmoip  Don  pign  gion  gup  cpeiD  pe  -oó  dá 
•oúcnAij  péin  Agup  pocpeiccpeccap  pein  Agup  po  gAbpAC  bAipceD 
acc  An  pi  AmÁin  Agup  Dpong  -oa  muinncip  -oo  bíD  jac  Iái 
A5  geallAD  cpeiDim  Agup  bAipcce  -oo  jAbAit  cuca  Agup  do 
ciccex)  ó  pupAiterri  An  DiAbAiL  50  pAb^ccAp  A5  lompuipec  Agup 
A5A  cup  a\^  cÁipDe. 

C.  18.  Agup  ADeipic  Dponj;  ele  50  nDecliAiD  T)eclAn 
mopÁn  DUAipib  x>on  1loim,  giDet)  m  pAgmAiccne  pccpiobtA 
onA  penn*OAOimb  conDectiAiD  pé  acc  cpi  íiuAipe  AmÁm  da 
bionnpAigi*o.  Agup  UAip  eiccm  Dibbpin  -oo  §Ab  T)eclAn  Ap 
cuAipc  50  heAppoc  nAerhtA  boí  imt)pecnAib  dap  bAinm  T)auic 
gup  á^  ecclAip  pe  pAicep  CeAll  Uluine  mAp  a  pAibe  An  ceppoc 
pin  a  ccoip  cpAgA  pomnep  ecAp  Gpmn  ^gup  t3pectu\ib.  Agup 
do  5Abh  An  ceppoc  pin  50  nonopAC  TMclAn.  Agup  do  bi  da 
picec  Ia  inA  pochAip  mAilte  pe  spad  Agup  te  gAipDecnup, 
Agup  *oo  cauad  Aippionn  5ACI1  lÁi.  Agup  -oo  óenglACCAp 
cumAiiT),  Agup'  cApACcpAD  eccoppA  pém  Agup  luce  An  10nAt) 
inA  nx>iAi5  50  bpAC.  Agup  a\\  ccoimUonAD  An  dá  picec  IÁ 
pin  "oo  "OectAn  "oo  jIac  a  ceD  A5  "Oawc  Agup  cucc  pócc  dó  a 
ccorhApcA  piDA.  Agup  do  cuAit)  pern  Agup  a  Deipciptnl  cum 
cpAgA  An   mApA  "oo  doI  itlumg  DionnpAigi  epeAnn. 

C.  19.  Agup  An  cLocc  AT)ubpAm<\p  do  cuipet)  t>o  nirh  cum 
*OeclÁin  -oo  bí  pe  An  CAiipm  45  UunÁn  da  lomcbop  mAp  ADubpA- 
iriAp  óip  nip  bAit  le  T)écU\n  pccApAt)  pip  A\y  Aencop  Agup  cucc 
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'  ishel  of50  Ainu  hi  always  hostile  to  the  DesiL  It  was  not 
therefore  through  illwill  to  the  faith  that  he  believed  not,  as  is 
proved  from  this  that,  when  the  king  heard  <>i  the  coming  to  him 
"i  Patrick,  the  archbishop  ol  Ireland,  a  man  who  was  of  British 
i  tee  against  which  the  Irish  cherished  no  hate,  nol  only  did  he 
believe  but  he  wenl  from  his  own  city  of  Cashel  to  meel  him, 
professed  Christianity  and  was  immediately  baptised. 

After  (his  Deelan,  having  sown  the  word  of  God  and  preached 

to  the  king  (although  the  latter  did  not  assent  to  his  doctrines), 
proceeded  to  his  own  country  and  they  (the  Desii)  believed  and 
i  ■  eived  baptism  except  the  king  alone  and  the  people  of  his  house- 
hold who  were  every  day  promising  to  believe  and  be  baptised. 
It  however  came  about  through  the  Devil's  agency  that  they 
hesitated  continually  and  procrastinated. 

Other  authorities  declare,  that  Deelan  went  many  times  to 
Rome,  but  we  have  no  written  testimony  from  the  ancient 
biographers  that  he  went  there  more  than  three  times.  On  one 
of  these  occasions  Deelan  paid  a  visit  to  the  holy  bishop  of  the 
Britons  whose  name  was  David  at  the  church  which  is  called 
Killmuine51  where  the  bishop  dwelt  beside  the  shore  of  the  sea 
which  divides  Ireland  from  Britain.  The  bishop  received  Deelan 
with  honour  and  he  remained  there  forty  days,  in  affection  and 
joy,  and  they  sang  Mass  each  day  and  they  entered  into  a  bond 
of  charity  which  continued  between  themselves  and  their  succes- 
atrs  for  ever  afterwards.  On  the  expiration  of  the  forty  days 
Deelan  took  pleavc  of  David  giving  him  a  kiss  in  token  of  peace 
and  set  out  himself  and  his  followers  to  the  shore  of  the  sea  to 
take  ship  for  Ireland. 

Now  the  bell  which  we  have  alluded  to  as  sent  from 
heaven  to  Deelan,  was,  at  that  time,  in  the  custody  of  Runan 
to    carry  as    we    have   said,    for   Deelan  did  not  wish,  on   any 
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ílutiAn  ah  IÁ  pin  né  x>o  neocn  ele  t>a  pAibe  iua  cuiT)eccAin  aj 
ceAct  óum  ua  tuinge  -ooib.  Agup  Ap  ccecc  cum  ua  cp^s^ 
T>oib  t>o  teicc  Ati  clocc  ^f  cAppAicc  ^t1  ^r-  ^5uf  ^0 
■óepmAicc  au  ctocc  tpin  iotiA*o  pin  no  50  pAbACCAp  let 
flicce'ó  pAn  ppAippge.  Agup  ip  Ann  pin  po  euimmgpecc  tie. 
Agup,  Ap  ccuimmuccA-o  Aip,  *oo  bÁucAp  50  coipppeAó  cpe  m\ 
■óepniACc.  Agup  T)o  bi  "OectAti  50  po  tuippec  Ap  pon  a« 
cicotAicte  *oo  cuipe-o  x>o  nirh  ctncce  oua  cigepnA  'oo  t>epmAC  in 
iotixVo  nAp  pAOit  pé  a  pAgAil  coit)ce.  Agup  "oo  pedi  "OeclAn  opA 
cin*o  ^fi  nemli  Agup  *oo  pmne  upnAijche  iua  mncmn  cum  n"Oé. 
^gup  A*oubAipc  |\ip  iia  x>eipciptAib,  "  Cuipi-o  bAp  ccoipppe  x>ib 
óip  <\p  eiT>ip  le  T)ia  "oo  ticolAic  Ati  ctocc  ucc  "oo  mrii  o 
topAig  Aóup  AiioppA  ittuing  10n5.Anc.Ai5  eiccm  a?."  Ap  móp 
Agup  Ap  longAticAc  Agup  Ap  "oegb-mAipech  mAp  t>o  umtuig 
An  cpectup  5^n  pépun  5An  cuiccpin  inACCtiAiT)  iiAT)úpA  -oa 
cpuchuigceop  péin  óip  "oo  pnÁi  An  CApACC  po  cpom  *oo5lUAipce 
50  *oipec  ionnup  gup  bó  5ep|i  in  Aimpep  50  ppACACAp  cuca  tií 
itiA  T)eA5hAit),  Agup  An  ctocc  uippe.  Agup  a\\  ppAicpm  nA  neite 
longAncAó  pin  "oo  mumncip  "OeclÁin  t)o  tíonAt)  iacc  o  spÁ"ó  "Oé 
A5up  -oonóip  a  mAi5ipcpeAC  .1.  'OeclAin.  Agup  A*oubAipc  "OéctAn 
50  fÁi"óeAiriAit  teicd1©  perhAib  An  ctocc  An  pe  Agup  tenAit>  50 
■oípec  hé,  A5up  sibe  pope  mgebA  pe  ip  a  nsoipe  *oó  bíAp  mo 
cAcliAippi  A5up  tno  tegíroAip  eppocome  A5up  a^  eipcce  paóac  50 
ptAicerhnAp,  Agup  a^  mnce  biAp  meipeipge.  -Agup  x>o  chúATO 
An  ctocc  piApAn  tuing  Agup  "°°  pccuip  x»on  cpiubAl  móp  do 
pmne  poittie  óip  t>o  An  pé  beccÁn  poimtie  An  lumj;  lonnup  50 
ppAiccí  epce  é  Agup  tiAcb  bépAt)  ah  tong  Aip.  Agup  *oo 
•óipigti  An  ctocc  poime  cum  nGpeAnn  lonnup  gup  ^aX)  cuaíi 
ipm  CAObli  cliep  .1.  ip  ha  T)eipib  itTluriiAin  A5  An  mip  *oÁpAb 
Ainm  1mp  Aip"o  ha  ^CcAopAC  aii  CAnpin.  Agup  *oo  jAb  An 
long  An  pope  cexmA  AtriAit  A-oubAipc  T)ectAn.  Agup  t»o 
cuArab  ah  pep  iiAemcA  pm  1  ccip  Agup  cucc  gpApA  A§up 
motÁt)1i   t»o  *Óía  a\\  pon   50  ccAimc  pe  50  bionAT)   a   eipépge. 
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account,  to  pari   with  it.     On  this  particular  daj   .1-  the] 
proceeding  towards  the  ship  Runan  entrusted  it  to  another  membei 

of  the  company.  On  reaching  the  shore  however  the  latter  laid 
the  bell  on  a  rock  by  the  shore  and  forgot  it  till  they  were  hall 
way  across  the  sea.  Then  they  remembered  it  and  on  remembrance 
they  were  much  distressed.  Declan  was  very  sorrowful  that  the 
gift  sent  him  by  the  Lord  from  heaven  should  have  been  forgotten 
in  a  place  where  he  never  expected  to  find  it  again.  Thereupon 
raising  his  eyes  heavenward  he  prayed  to  God  within  his  heart 
and  he  said  to  his  followers  : — "  Lay  aside  your  sorrow  for  it  is 
possible  with  God  who  sent  that  bell  in  the  beginning  to  send  it 
now  again  by  some  marvellous  ship."  Very  fully  and  wonder 
fully  and  beautifully  the  creature  without  reason  or  understanding 
obeyed  its  creator,  for  the  very  heavy  unwieldy  rock  floated 
buoyantly52  and  without  deviation,  so  that  in  a  short  time  they 
beheld  it  in  their  rear  with  the  bell  upon  it.  And  when  his 
people  saw  this  wondrous  thing  it  filled  them  with  love  for  God 
and  reverence  for  their  master.  Declan  thereupon  addressed 
them  prophetically: — "Permit  the  bell  to  precede  you  and  follow 
it  exactly  and  whatsoever  haven  it  will  enter  into  it  is  there  my 
city  and  my  bishopric  will  be  whence  I  shall  go  to  paradise  and 
there  my  resurrection  will  be."  Meantime  the  bell  preceded  the 
ship,  and  it  eased  down  its  great  speed  remaining  slightly  in 
advance  of  the  ship,  so  that  it  could  be  seen  from  and  not  over- 
taken by  the  latter.  The  bell  directed  its  course  to  Ireland  until 
it  reached  a  harbour  on  the  south  coast,  scil.  :— in  the  Decies  of 
Munster,  at  an  island  called,  at  that  time,  High  Sheep  Island5' 
and  the  ship  made  the  same  port,  as  Declan  declared.  The  holv 
man  went  ashore  and  gave  thanks  and  praise  to  God  that  he- 
had  reached  the  place  of  his  resurrection.     Now.  in    that  island 


28  t>eciiA  "oecctAW. 

^5ur  1T  -Ann^An  imp  pm  t>o  bAUCAp  cÁoipigb  mtiA  pigli  iu\  nDéipi 
"oo  jnÁc  aj^a  ccoirhecc.  -Agtip  ip  uaí)a  pin  AT>eipci  1nip  Aipt> 
ha  CcAopAó.  Agup  T>o  bí  cnoc  Apt)  innce.  ^sup  "°ot>  Aoibinn 
■oegnmAipec  é.  Agtip  A-oubAipc  nec  "oá  rhtnnnuip  pé  "OeclÁn 
a\\    troot    a\\    mullAcli    An    cnuic  p  m : — "Cionnup  peA-ojTAf  An 

CApT)     beCC    fO    TJO    popUlfA    "DO    COÚUCCcVO  "  ?       AgUf    ATHlbAipC 

T)ecLAn :  "  Y\a  hAbAip  fin  a  rheic  gpÁTJAij;,  ní  bApT)  becc 
hé  acc  *.\|\X)  móp.  -Aguf  "oo  len  An  CAinm  pin  •oon  óACAip  .1. 
Aip"omóip  "OéclAin.  Aguf  inA  thaij;  fin  "oo  cúai"ó  "OeclAn  50 
IA15Í1  tia  n'Oéifi  Agtip  "oo  lApp  An  imp  AmibpAmAp  Aip.  Agup 
CUCCAt)  T)0  ní. 

C.  20  Agup  "oo  lonipo  "OecLÁn  50  tiAic  mDpepMl  (/)  nu\p 
Atnbiccif  Loingep  Agup  Apcpige  (g)  tiA  hmnpi  a  pope  lecn  acuait) 
Anonn  Agup  AtiAtt  efce  (A).  Agup  tjo  poilgeccAp  mumncep 
(*)  riA  nmnpi  a  nApcpAige  uiLe  (7)  ionnup  nAó  pe'cpAi)  "OéclAti 
AiccpebtiAT)  (k)  mnce,  óip  A]y  móp  x>o  bí  (/)  ecclA  oppA  "OéclAn 
■OAiucpebAT)  (m)  innce  -oecclA  iacc  péin  -oo  pccpiop  epce  (11). 
Agur  A-oubpACCAp  a  -óeif cipAil  pe  "OeclAn  :  "A  ACbAip,"  Af  píA-o, 
"Af  mop  (0)  neite  peccAp  Alep  Agtip  Af  mime  imtoccAt)  cum 
ha  ninnpe  po  (/i>)  Agup  but>  rmoncu  AtróiAig  cufA  "oo  tjoL  Ap 
nerh  itu\  AtiopA  (^)  Agup  gummic  cú  50  pechtiA  cú  ní  nó  "OAn 
50  ppA$A  cú  o  "Oía  Ati  frAippge  (r)  po  tjo  ■opux)  AmACh  o  cip  ionnup 
50  ppeA"opAi"óeAp  *ool  tjo  copAipb  ciopmAib  innce,  oip  At)ubAipc 
Cpiopc  sibe  ní  lApppAip  Ap  mAÚAippi  im  Ainm  p3in  T)0  bepA  t)Aibb 
é  (s)  oip  ní  íiéi"oip  An  cionA*opm  •OAiccpeAbAT)  (/)  50  hupAfA  acc 
munA  "optuci  An  pAipp^e  AmAcn  «Aite.  Agup  a\\  au  AtibAp  pin  ni 
1iéit)ip  ■otncpi  t>o  CACbAip  T)o  curiroACh  innce."  "Oo  ppeccAip 
"OeclAti  Dóib  A^uy  AtwbAipc :  "Cionnup  t>o  pe*opAinnp  An 
cionAX)  -00  seAllA-ó  -OAm  o  "ÓÍa  A^,vy  in  Ap  geAllAX)  mAtniACAl 
Agup  meipeipge  t>o  beicti  "oo  pecbnA?     Agup  An   ní  A^oeipcíp 

(/)  Lacuna  ends.  {g)  B.=iAp  TjcpÁij.  (/;)  B.=Le  Toeijéíp  innci  A511P  Aipci. 
|i)  B.  reads — luce.       (;')  B.  reads     ah  long  &p  cpÁig  eite.        {k)  B.  adds — mil. 
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depastured   the  sheep  belonging  to  the  wife  of  the  chieftain  ol 

Decics  and  it  is  thence  that  it  derives  its  Irish  name  Ard-na- 
Ccaorac,  scil.  : — there  was  in  it  a  high  hill  and  it  was  a  promontory 
beautiful  to  behold.  One  of  the  party,  ascending  the  summit  0Í 
the  hill,  said  to  Declan  : — "How  can  this  little  heighl  support 
your  people"  ?  Declan  replied  : — "Do  not  call  it  little  hill, 
beloved  son,  but  great  height,"  and  that  name  has  adhered  to  the 
city  ever  since,  scil.  : — Ardmore-Declain.  After  this  Declan  went 
to  the  king  of  the  Desii54  and  asked  of  him  the  aforesaid  island. 
Whereupon  the  king  gave  it  to  him. 

Declan  next  returned  to  Ait-mBreasailss  where,  in  a  haven 
at  the  north  side,  were  the  shipping  and  boats  of  the  island, 
plying  thither  and  backwards.  The  people  of  the  island  hid  all 
their  boats  not  willing  that  Declan  should  settle  there  ;  they 
dreaded  greatly  that  if  Declan  came  to  dwell  there  they  themselves 
should  be  expelled.  Whereupon  his  disciples  addressed  Declan  :  - 
"Father,"  said  they,  "Many  things  are  required  (scil.:  from  the 
mainland)  and  we  must  often  go  by  boat  to  this  island  and  there 
will  be  (crossing)  more  frequently  when  you  have  gone  to  heaven 
and  we  pray  thee  to  abandon  the  place  or  else  to  obtain  from 
God  that  the  sea  recede  from  the  land  so  that  it  can  be  entered 
dry  shod,  for  Christ  has  said: — 'Whatsoever  you  shall  ask  of 
the  Father  in  my  name  He  may  give  it  to  you'  ;  the  place 
cannot  be  easily  inhabited  unless  the  sea  recede  from  it  and 
on  that  account  you  cannot  establish  your  city  in  it."  Declan 
answered  them  and  said  : — "How  can  I  abandon  the  place  ordained 
by  God  and  in  which  He  has  promised  that  my  burial  and  resur- 
rection shall  be  ?      As  to  the  alleged  inconvenience  of  dwelling 

(/)  B.=x»ob    otc   téo.  (m)   B.=a    n-ionnAjiOA-ó.  («)    B.   omits   clause. 

(o)  B.=ir  minic.        (p)  B.  omits  clause.        (q)  B.=ftiA  Anoif.       (r)  B.=z]\a^<\x>- 

(s)  John  xv,  16.         (t)  B.=tiAT>o  cACAift  t)o  cutiroAc  Ann. 


30  DeuhA  -oecclAin. 

<cné  •óocfA  (u)  aa  AiccneAbAi-on  in  Alt  lib  {v)  50  ngufufinn  "Oía 
itn\cch<MT)  Atoite  .1.  AjjUiAfAcc  nAT)úncA  féin  "oo  búAin  t)on 
mtnn.  ^i-óe-ú  aj\  X)A\\  ffiifÁilemnfA  cuiffecc  unnAigcbe 
cum  T)é  Agtif  gibe  ni  buf  coit  te  T>ia  X)o  genuAf  é."  -Aguf 
■oo  eingeccAf  mtnnncef  {w)  T)ectAin  Ajuf  AT>ubf  ACCAf.  nif : 
"A  acai|\  gAtt  T)o  bACAtt  cuccac  AttiAit  1)0  nmne  ttloyfi,  fifin 

ftAlC,     AgUf    bÚAlt    At1    fAlffge    -01   AgUf  fOlttféOCbAlt)    *OlA   AtOll 

T)uic  mAf\  fin."  Aguf  *oo  stn-oeACCAf.  a  T)eifccipuit  teif  An  An 
A"ot)An  pn  óin  -oobA  "OAOÍne  t)eribCA  nÁerhtA  íacc  Aguf  cuccat!) 
ah  bAchAlt  ittAmb  X)ecLÁin  Agtif  t>o  bviAit  An  twfcce  te 
in  Ainm  An  ActiAn  Aguf  ah  1Thc  Aguf  An  SpiofAic  tlAeirh  (x). 
xXguf  t»o  cuif  coniAfCA  nA  cnoicbe  céfCA  té  An  An  uifcce. 
Aguf  50  liiAC  ó  fnnÁiterh  Aguf  ó  cet>  T)e  (y)  x>o  tionnfgAin  An 
fAinnge   {2)   'Ofu-o  AmAch    oua  bionnAT)féin    corn   tuAcb  fin  50 

fAOACCAf  piAfCA  An  mAfA  Ag  fnAtfi  (a)  Agllf  OC  fit  AgUf 
5«fAb  Af  eiccin  fAngACCAf.  AtnAcb  teif  An  mtun  {b).  -Aguf 
■oo  fACCAib  lAfcc  ionroA  (c)  Af  An  cfAigti  cinnn  te  nA  tuÁite 
t»o  gtUAif.  Aguf  T)o  ten  T)éctAn  An  fAinnse  noirhe  mAf.  fin 
Agiif  a  bACAitt  inA  lAimti.  Agttf  "oo  tenAccAf  a  -oeifcipAit 
eifiurii  Agnf  "00  bí  5Á1|\  Agtif  f  o§An  món  aj  An  mtnp  Agtif  Ag 
iia  piAfCAib  A5  imcecc.  Aguf  An  CAn  n Aimc  T)éctAn  An  cionAT) 
mA  bftnt  cnioc  nA  fAinf.51  (d)  AnoffA  A"oubAinc  tenAb  ócc  x>a 
T>eifciptAib  f e  "OeclAn  "OAn  bAinm  tYlAincm  aji  ngAbÁit  ecctA  "oo 
noirh  cofAnn  An  rhAfA  Aguf  niA  ngÁin  nA  bpiAfc  n  An  Ait™*. 
Agtif  Ambeoit  oftwcccbe  (e)  Ag  tenmAin  An  uifcce:  "A  AtAin " 
An  fé,  "ní  becc  t>uic  a^axí  no  *oiocuinif  An  rhtnn  óin  acá  ecctA 
nA  bpiAfc  nA-btJAtniAf  fo  ofuinn."  Ajjuf  mAf.  r>o  cuAtAit) 
"OectAn  fin  Aguf  An  rhuif  Af  nAnrhAin  te  bfeitif.  An  teimrh  (J) 
nin  niAicn  teif  be,  Aguf  -oo  iompo  fif  (g)  Aguf  x>o  buAit  no 
bmtte   becc    a^a  ffom   be.       Aguf   t)o  feAfACCAf  Cfi  bf^oin 

(u)  B.=x)o  -oeAnArii.  (v)  B.==ní  hÁit  tiom.  (w)  B.  reads — -oeifstobAtt. 

{x)  B.  has — 1  «Ainm  r»A  tjiíonói-oe.  (y)  B,  omits  this  clause.  {z)  B.=3o  ttiAt. 
{a)  B.  reads — jujiao   a«  éijeAn  -oo  ftiÁm  eAt)Afi.  (b)  B.  omits  clause. 
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therein,  do  you  wish  me  to  pray  to  God  (for  things)  contrary  to 
His  will   -to  deprive  the  sea  of  its  natural  domain  ?     Nevertheless 

in  compliance  with  your  request  I  shall  pray  to  <  ■< ><!  and  what- 
ever thing  be  God's  will,  let  it  be  done."  Declan's  community 
thereupon  rose  up  and  said  :— "Father,  take  your  crosier  as  Moses 
took  the  rod  and  strike  the  sea  therewith  and  God  will  thus  show 
His  will  to  you."  His  disciples  prayed  therefore  to  him  l>ecau>e 
they  were  tried  and  holy  men.  They  put  Dedans  crosier  in  his 
hand  and  he  struck  the  water  in  the  name  of  the  Father  and  of 
the  Son  and  of  the  Holy  Ghost  and  made  the  sign  of  the  cross  over 
the  water  and  immediately,  by  command  and  permission  of  God, 
the  sea  commenced  to  move  out  from  its  accustomed  place — so 
swiftly  too  that  the  monsters  of  the  sea  were  swimming  and  running 
and  that  it  was  with  difficulty  they  escaped  with  the  sea.  How- 
ever, many  fishes  were  left  behind  on  the  dry  strand  owing  to  the 
suddenness  of  the  ebb.  Declan,  his  crosier  in  his  hand,  pursued 
the  receding  tide  and  his  disciples  followed  after  him.  Moreover 
the  sea  and  the  departing  monsters  made  much  din  and  commotion 
and  when  Declan  arrived  at  the  place  where  is  now  the  margin 
of  the  sea  a  stripling  whose  name  was  Mainchin,56  frightened  at 
the  thunder  of  the  waves  and  the  cry  of  the  unknown  monsters 
with  gaping  mouths  following  the  (receding)  water,  exclaimed  : — 
"Father,  you  have  driven  out  the  sea  far  enough;  for  1  am 
afraid  of  those  horrid  monsters."  When  Declan  heard  this  and 
(saw)  the  sea  standing  still  at  the  word  of  the  youth  it  displeased 
him  and  turning  round  he  struck  him  a  slight  blow  on  the  nose. 
Three  drops  of  blood  flowed  from  the  wound  on  to  the  ground 

(c)  B.=nÁjt  féA-o  LeAtitriuinc  tu\  mAjiA.  (d)  B.  reads     ce-\rmon  tu\  nn\pv\. 

(e)  See  this  form  in  Keating  ("Three  Shafts")  &c.  (/)  B.  reads — -oo  p&n 

umojijio  An  riiuip  le  bjtéitifi  ah  leinb.  (g)  B  omits  four  last  words. 


32  t>euHA  DecctAin. 

fOlA   UA-ÓA    CO   tÁf    fO    COfAlb    "OeClAin    AtCfl    h1011A*OAlb.       Aguf 

*oo  beAnnmg  "OeclÁn  Affón  Aguf  x>o  fccuif  ah  fint  50  lUACti. 
Aguf  A"oubAif  c  DécU\n :  "  ní  meif  1  -oo  x>icuif  [aii]  f  Aif  f  ge"  An  ye, 
"acc  Afe  T)Ía  or\A  curhAcuAibb  mof  a  -pern  *oo  lonnAfb  í,  Aguf  "oo 
■oenAX)  ni  but)  tnó  munA  AbAfuÁfA  ah  T)ubAfCAif."  Aguf  <\n 
nonA-ft  \r\A\\  cuiceccAf  iia  cni  bfÁom  fin  *oo  mtngectAf  Cft 
copAif  beccA  "ouifse  milif  fotAf  (h)  po  cofAib  T)ecU\in. 
•Aguf  mAf  aicc  via  coipf e  fin  póf .  Aguf  *oo  cicbef  50  bAmiAm 
1  rcoAcb  (*)  polA  i4"o  "oo  ctnmmuccbAT)  iu  mionbAt  fin.  -A^uf 
aca  mile  Af  leicecc  fan  cfAigb  fin  (/)  "oo  ciofmAije-ob  on 
tnfcce  (k).  Aguf  Ay  y.AT)A  An  cfliccne  Af  fA*o  bí  Agtif  iru\ 
uimcell  Aguf  Af  mAich  Aguf  Af  coftACh  (/)  ah  pepAnn  cpe<\bt»\, 
Aguf  peif  bi  fin  (w)  fo  iriAinifcif  "OeclAin.  ^guf  An  bACAlt  no 
bí  ittÁim  T)éclÁin  aj;  T)enAm  nA  mionbAt  fin  ifé  Ay  Ainm  -01  .1. 
"^n  pefCAó  "OéctÁm  "  oua  fefCAib  Aguf  onA  miofbintib 
•oonmne-ob  UAice  (n).  A^uy  AX)éy sm  cuittet)  t>a  nnofbuilib  in 
ionA"ó  (0)  ete  inAf  nDiAij. 

C.  21.  <&5Uf  a  nxnAigb  An  mAfA  t>o  cioftnuccAT)  (p)  mAf 
AT)ubfAmAf  "oon  nAom  oifoefc  fin  e"óón  "OeclÁn  fA  Ainrn  (q) 
Aguf  acIú  *oo  ctiAi'ob  fo  t3finn  onA  piofUAib  mopAib  exAriilAibb 
X)o  tionnfCAin  a  ifiAinifOf  móf  *oo  cinrroAcb  "oon  CAOibb  cef 
x>on  cfput  (r)  aca  Cfe  fAn  mif  ifin  f Aiff.51,  Aguf  Af  onof Acb  (s) 
•oesbm^ifec  ah  tnAinifCiffin.  Aguf  ifé  Af  Ainm  •01  Aifomoip 
T)ectAin,  mAf  A*oubfAmAf.  Aguf  nA  T>iAig  fin  cAiigACAf 
•OAome  lonroA  a  fAnnAip  imchu\nA  {t)  6feAnn  fo  clú 
AnAomcACCA  Aguf  a  *oeigbef  an  ci  DectAin  Aguf  cuccACCAf. 
iacc  fem  eccAf  AnAm  Aguf  cofp  do  *Oía  Aguf  t>o  T)éclÁn. 
Aguf  *oo  cengLAccAf  íat>  féin  fo  ctnng  Aguf  fo  fiAjAiL  -oo, 
Aguf  x»o  cum-OAije-ob  teif  111A  "ouctiAig  y em  fnA  "Oeifibb  in  gACb 
Aon  Aifo  (u)  ceAmptnt  A^uy  mAimfCf-eACA  Aguf  111  bet>b  AmÁin 

(^)  B=50  fottuf  (i)  B.  reads — *5«p  if  AntiAth  5^11  -oac.  (;")  B.=i  fp&y 

riA  c^iÁJA  fin.  (k)  Last  four  words  omitted  in  B.  (I)  B.  reads — coijibeAC. 

(w)    B.    omits — cjieAtJca    and    yei\y    hi    fui.  (?i)    B.  omits  entire  clause. 
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in  finer  separate  places  at  the  feci  <>i  Declan,    Thereupon  D 
blessed   the   nose  and   the   blood  ceased   immediately    (to  B 
Then  Declan  declared:    "It  was  not  [  whodrov*  oul  the  sea  but 
God  in  His  own  great  power  who  expelled  it  and  He  would  have 

done  still    more  had  you   not  spoken  tin-  words   yon   have  said."57 
Three  little    wells  of  clear  sweet  water   burs!    forth  in  the  place 
where    fell    the   three  drops  of  blood  at   the   feet   of  Declan,   and 
these     wells    aie    there    still    and    the   colour  of   blood   is  seen    in 
them   occasionally    as   a    memorial   of   this   miracle.      The   shore 
rescued   from   the  sea,  is  a  mile  in   width  and  is  of  great  length 
around  (the  island)  and  it  is  good  and  fertile  land  for  tillage  and 
pasture'"'8     lying   beneath    the    monastery    of   Declan.     As  to  the 
crosier  which  was  in  Declan 's  hand  while  he  wrought  this  miracle, 
this  is  its  name     the  Fcartach  Declain,59  from   the   miracles  and 
marvels    wrought    through    it.     I    shall    in    another,    subsequent, 
place    relate   some    of   these   miracles    (narrated).     After  the  ex- 
pulsion   of   the   sea  by  this  famous  Saint,  scil.  :    Declan,  whosi 
name  and  renown   spread  throughout   Erin  because  of  his  great 
and  diverse  miracles,  he  commenced  to  build  a  great  monastery 
by  the  south  side  of  the  stream  which  flows   through   the  island 
into   the  sea.      This   monastery  is   illustrious    and   beautiful  and 
its  name  is  Ardmor  Declain,60  as  we  have  said.     After  this  came 
many   persons   to    Declan,   drawn    from   the   uttermost    parts    of 
Ireland,  by  the  fame  of  his  holy  living;  they  devoted  themselves, 
soul  and  body  to  God  and  Declan,  binding  themselves  beneath 
his  yoke  and  his  rule.     Moreover  he  built  himself  in  every  place 
throughout  the.  territory  of  the  Decies,  churches  and  monasteries61 


(o)  B.=  i  ii-Áir.  (p)   B.  reads — Afi  CflÁjcAn.  (q)  B.  reads-  t>o  cuai-o  cLii 

tjeAgtÁin -oci|ub  eAgfAiiitA.       (r)     B.  adds- -JAbAf  cjino.       (5)   B.  substitutes— 

aojum'-.  (*)   B.=  a  ]u\niK\ib  eujjwriilA.  (u)  B.=i  T>cifti1i  ioiwoa  eili 

D 
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1114  *oúcbAi<c;  few  acc  itcifib  ete  eneAtw  fo  ctiAinc  (v).  Aguf 
Af  mon  "oo  mitcib  t>o  rmiAib  Agtif  "OfenAib  "oo  bi  fonA  cuing  (w) 
Aguf  fonA  fiAjAit  1f  "^  bionAT)Aib  fin  A"oubp.AmAf  Af  firo 
Gne^nn  aja  ccuccAccAf  {x)  AtnbetA  Af  50  conAig  (y).  Aguf  no 
ofOAig  -onong  t>a  t)eifciptAib  mA  nefpuccAib  Agtif  -oo  cuin  ía"o 
if  nA  nionAT>Ait)  fin  *oo  fiotAt)  cnei*otfie  Agtif  cfAbAm  mncu. 
Ag«f  *oo  bfotttif  búi-óe  Aguf  foóAfCAnAije  m  epfcop  nAerhtA 
T)éctAn  An  méiuce  (z)  fin  gomá'ó  f  eff  te  nA  x>eif cipAt  a  beicb 
fonA  fmAcc  Aguf  fonA  fiAJAit  Agiif  mA  "oeifcipAl  Aicce  mA 
neAch  t)ibb  tjo  beich  mA  UAóCAfÁn  imAinifcin  ete  (a). 

C.  22.  T\a  THAisb  fin  cAimc  An  cepfcop  nAerhtA  stonrhArt 
ceiro  iffe  Agtif  cfei*orhe  inp  gAói-oeAt  m  eninn  .1.  Paca  aicc  (b) 
ó  Celefcíniif  Papa,  (c)  Aguf  -oo  ctiuAi-o  Aenguf  rtiAc  TlACff aic 
mA  coinne  niAf  ■oo  cuaíait)  a  cuAf uf  ccbÁit  x>a  ionnf  Aigit)  (d)  Aguf 
cticc  teif  niAitle  f  e  gtoif  Agtif  te  bonóif  móif  t>a  cacnaij;  n ioj-oa 
féin  50  CAifeAt  be.  Aguf  -oo  bAifcc  Pack  aicc  eif uirii  Aguf  -do 
benntnj  é  f ém  Aguf  a  cineT)b  Aguf  a  cbACAif .  A^uf  t»o  ctiAtAit> 
pACf  aicc  50  f Aibe  fi  ha  nt)éifi  gAn  cf eiDerii  ha  bAifcet)  tjo 
5AbAit  ctncce  Aguf  gun  einig  efÁenuA  ecAf  be  Aguf  TJéctAn  (e), 
Aguf  s«f  eiccig  (/)  f  oif cecAt  tjo  §AbAit  uat)a.  Aguf  tjo  cuáitj 
pACf aicc  tjo  fenmoif  *j  An  cecn Af  eAfpoc  ATjubn AmAf  tjo  bi  in 
en  inn  f  01m  pAUf  aicc,  Aguf  tjo  bi  f  An  Uoirh  (g).  Aguf  ní  f  AbACCAf 
-oÁonuoit  te  pACf  aicc  acc  TJectAn  ArhAin  giTjeTjb  "oo  cengtACCAf 
fí*ob  Aguf  pAifc  ffif  iAf  fin.  Aguf  -oo  tirhtAigeccAf  -oo. 
CiAf An  imonfo  tjo  nwne  gAcb  tnte  Ai*oicce  Aguf  umtA  tjó  Aguf 
•oo  bi  "OÁoncoit  ffif  T)A  tACbAif  Aguf  feccAif .       xXitbe  mioff o 

(v)  B.  omits  whole  preceding  clause.  (w)  B.=cúiu\m.  (x)  B.  reads,  A]\ 

•orAbAi-pc.  (y)  B.  substitutes — 50  maic  Af.  (z)  B.  substitutes — wa  "óiai-ó. 
(a)    B.=1    n-ionAT)    eite   ha   rilAijifciji.  (b)    B.    adds — tdac   Alpuinn. 

(c)  B.  adds — Agiif  *oo  utTitAi5  T»ia  C|toix)te  ua  n-oAome  t>a  mó  Ajvif  bA 
•oiompAije  1    nei^inri    *oo    péin    Ajuf  x>a  foi|tceAT)At/  Aj-uf  mA|\   Ax>úb|iAtnA|i. 

(d)  B.  omits  clause.  (e)  B.  omits  clause.  (/)  B.  reads — -óiutcuig. 
(g)   B.  adds — T>o  ctiA-o  cum  nA  UótViA  *oo  rÁ|\tA  pArjuns  f  ah  líóim  o|\tA  .1.  &-\\ 
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and  not  alone  in  his  own  territory  (did  he  build)  bul  in  other 
regions  of  Ireland  round  about.  Great  too  were  the  multitudes 
(thousands)  of  men  and  women  who  wen-  under  his  spiritual  sway 
and  rule,  in  the  places  we  have  referred  to,  throughoul  [reland, 
where  happily  they  passed  their  lives.  He  ordained  some  of  his 
disciples  bishops  and  appointed  them  in  these  places  to  sow  tin- 
seed  of  faith  and  religion  therein.  Gentleness  and  charity  mani- 
fested themselves  in  Declan  to  such  an  extent  thai  his  disciples 
preferred  to  live  under  his  immediate  control  and  under  his  direction 
as  subjects  than  to  be  in  authority  in  another  monastery. 

After  this  the  holy  renowned  bishop,  head  of  justice  and  faith 
in  the  Gaelic  island  came  into  Ireland,  i.e.  Patrick  sent  by  Cclestinus, 
the  Pope.  Aongus  Mac  Nathfrich  went  to  meet  him  soon  as  he 
heard  the  account  of  his  coming.  He  conducted  him  (Patrick) 
with  reverence  and  great  honour  to  his  own  royal  city — to  Cashel. 
Then  Patrick  baptised  him  and  blessed  himself  and  his  people 
and  his  city.  Patrick  heard  that  the  prince  of  the  Decies  had 
not  been  baptised  and  did  not  believe,  that  there  was  a  disagree- 
ment between  the  prince  and  Declan  and  that  the  former  refused 
to  receive  instruction  from  the  latter.  Patrick  thereupon  set  out 
to  preach  to  the  prince  aforesaid.  Next,  as  to  the  four  bishops 
we  have  named  who  had  been  in  Rome  :  Except  Declan  alone 
they  were  not  in  perfect  agreement  with  Patrick.  It  is  true  that 
subsequently  to  this  they  did  enter  into  a  league  of  peace  and 
harmonious  actions  with  Patrick  and  paid  him  fealty.  Ciaran, 
however,  paid  him  all  respect  and  reverence  and  was  of  one  mind 


CiAftÁn  -|  Aft  Aitbe  Aguf  Aft  "OeAstÁn  Agtip  Aft  eili,  T>0  cearisLA-OAji  runnuin 
Ajtif  niiiinceAffÓAf  fie  céite,  acc  n&f  &Áit  le  "OeASÍAti  uiintuJA-o  no  pÁ-ojtuij  .\jt 
tiA  nieAf  tdo -oo  ftéift  a  tuMfte  fféin  511ft  do  da  ceAftc  Beit  1  nÁffo-6eATmtif  11  a 
liei-peATin.  Agtif  -oo  bi  eAfAonrA  «3«f  popriA  eACOfttA  -oe  bjuj;  50  •o-vu^tn 
pÁT)fttii5  1  mbfiÁis-oeAtiAf  te  R15  éifteAnn  fioime  pti  \s»r  e  ,KV  Leant  «5«r 
móftÁn  x>e  teAtVbAiB  UAifle  eile  011  bjTjiAtnje 


36  t>ectiA  T>eccUvm. 

inAf  do  contiAipc  nigA  Aguf  cicceftiAiDe  efeAnn  acc  uitiUiccad 
do  pAcpwcc  Aguf  ajj  cecc  niA  cowne  cahhc  fein  50  CAifiol 
da  lonnfAicchiD.  Aguf  do  urhlAig  dó,  Aguf  do  %ao  niAf 
niAigifcin  ctncce  tie  tn  fiADmnfe  An  fig  Aguf  caic  tnle.  Aguf 
biot>  a  piof  AccA\bh  gufAb  é  Ailbe  do  ofDAigeccAf  An  Dfong 
tiAémtieAfpocc  Vm  1t1A  niAigifcif  off  a.  Aguf  Aft  An  A-oX)Aft  fin 
CAinic  Af  cúf  niAf  AffAibe  pACfAicc  ionnuf  nACb  beiccif  fion 
Af a  ucc  Acconcf AfDAcc  do,  Agtif  50  mbuD  uf  Aicce  leo  ceAcc 
ponA  fmAcc  Aguf  ponA  piAgAit  eifiumn  Aft  cuf  do  ceAcc  Ann. 
Gfpocc  1tibAip  imoffo  nip  pAorh  fé  a\\  con  An  bit  umlACCAD  do 
pAcpuicc  óin  nip  bÁil  teip  cineADtiAig  ete  do  beic  hia  bpAcptniAib 
111  eptnn.  Aguf  if  AriitAiD  do  bAi  pACftncc  do  bA  t)pecnAé  é 
iAn  mbttnADUf.  xXguf  do  noileD  in  Ginmn  é  Aft  nA  CAbAipc 
1  mbf  AigDenuf  mnce  m  Aoif  a  tfiACDACCA.  Aguf  do  bí  eAfÁencA 
Aguf  cennAinnce  An  neinge  ecAf  pACftncc  Aguf  erpocc  1ubAip 
o  ctif  (/^)  5ix>eD  An  ccecc  DAWgeAt  0)  nA  fioDA  eccoffA  do 
ponpAC  comÁenuA  Agup  bpAicpeAf  do  cengAl  ecconnA;  Aguf  do 
bAccAf  |\ero  o  fin  fúAf .  Aguf  nín  bÁil  be  *OecU\n  concf AfDAcc 
do  pAcntncc  Aft  Aon  moD  oin  do  cengbACCAf  mtnnncenuf  ne 
ceite  Aft  fUgiD  ha  1i6cAibbe  Agtif  if  aitiIaid  do  Aicm  An 
CAingeAt  De  cecc  50  pACftncc  Agtif  a  coil  do  DenAtn. 

C.  23.  Uauiic  AingeAt  T)é  cum  T)ecU\ni  Aguf  ADubAifc 
fif :  "Gipcc  50  tUAC  mAf  a  bpmb  pACf  uicc  Aguf  coiftmfcc  wme 
do  (/)  cineD  Agnn  D11CI1A15  do  niAbbACAD  oif  aca  AccpeDeiuip  Af 
in  fig  (k)  Atiocc  fAti  mAg  ]\a  fAicef  An  Inneom.  Aguf  da 
mAtbAige  fé  do  cmeD  beicc  nu\bbAigci  50  bfACti."  1f  Ann  fin 
do  gbuAif  T)ecU\n  mAibbe  fe  Deicneiff  mop  a\\  fUfAiterh  An 
A11151I  50  nlnneoin  .1.  aic  fin  acá  a\\  Ia]\  UlAige  feirhm  ifin  f Ann 
CUA1D  DOHA  X)éif ib.  -Agnf  do  gAb  CAfpiiA  nA  Sleibe  Cua  Agnf 
CAf  Simp   Agtif  fAinic  ipn  nu\iDin  Aft  r\A  mAfAdi  mAf  a  fiAitie 

(A)  B.  omits  all  from  Aguf  ni  HAbAccA]i  above,  inclusive.  It  also  attributes  to 
Declati  the  misunderstanding  with  Patrick  with  which  our  text  credits  Ibaf. 
(?)  B.  adds— ctim  DeAglÁiti  -00  ce^ti^tA-OAf  nujinceA|rÓAf  Aguf  b|u\it|ie<\cAp  |\e 
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with  liini  presenl  oi  absent.  AMI»-  then,  when  he  saw  the  kings 
and  rulers  of  Ireland  paying  homage  to  Patrick  and  going  out  to 
inert  him,  came  himself  to  Cashel,  to  wait  on  liim  and  he  also 
paid  homage  to  him  (Patrick)  and  submitted  to  In-  jurisdiction, 
in  presence  of  the  king  and  all  others.  Bear  in  mind  it  was  Ailbe 
whom  the  other  holy  bishops  had  elected  their  superior.  II1' 
therefore  came  lust  to  Patrick,  lest  the  others,  on  hi-  account, 
should  offer  opposition  to  Patrick,  and  also  that  by  his  example 

the  others  might  be  more  easily  drawn  tc  his  jurisdiction  and  rule 
Bishop  [bar  however  would  on  no  account  consent  to  be  subject 
to  Patrick,  for  it  was  displeasing  to  him  that  a  foreigner  should 
be  patron  of  Ireland.  It  happened  that  Patrick  in  his  origin  was 
of  the  Britons  and  he  was  nurtured  in  Ireland  having  been  sold 
to  bondage  in  his  boyhood.  There  arose  misunderstanding  and 
dissension  between  Patrick  and  Bishop  Ibar  at  first,  although 
(eventually),  by  intervention  of  the  angel  of  peace,  they  formed 
a  mutual  fellowship  and  brotherly  compact  and  they  remained  in 
agreement  for  ever  after.  But  Declan  did  not  wish  to  disagree  at 
all  with  Patrick  for  they  had  formed  a  mutual  bond  of  friendship 
on  the  Italian  highway  and  it  is  thus  the  angel  commanded  him 
to  go  to  Patrick  and  obey  him  : — 

The  angel  of  God  came  to  Declan  and  said  to  him  "Go  quickly 
to  Patrick  and  prevent  him  cursing  your  kindred  and  country, 
for  to-night,  in  the  plain  which  is  called  Inneoin,62  he  is  fasting 
against  the  king,63  and  if  he  curses  your  people  they  shall  be  accursed 
forever."  Thereupon  Declan  set  out  in  haste  by  direction  of  the 
angel  to  Inneoin,  i.e.  the  place  which  is  in  the  centre  of  the  plain 
of  Femhin  in  the  northern  part  of  the  Decies.  He  crossed  Slieve 
Guah4  and  over  the  Suir  and  arrived  on  the  following  morning 
at  the  place  where  Patrick  was.     When  Patrick  and  his  disciples 

cétte.     Ilíon   bÁil  te  "OeAjtÁn   tiiriLu^AT)  t>o  aj»   <\on  tiioi"»  óiit  t>o  éoAti^lA-uAjt 

tmiirrceAjraAf  aji  ptige  na  Vilo-oÁille  ;  the  text  of  B.  is  evidently  corrupt  here. 

(j)  B.  adds — cAlAtii  Ajup  -oo.  (k)  B.  omits  two  last  words. 
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pACftncc.  Agtif  rriAf  T)o  CCiAtAit)  pACftncc  (I)  Aguf  Á 
t>eifcipAii  50  fAibe  T>ecU\n  *oa  nionnfdicche  -oobA  fonffÁilit> 
ia*o  f  oirhe,  óifi  -oo  ctiAlACAf  nAf  bÁil  leif  cecc.  Agtif  T)o  £Ab 
pACftncc  Agtif  a  popul  é  rriAilte  be  bonóif  móif.  Aguf  *oo 
urhtAig  T)ecU\n  -oo  pACftncc  Aguf  "oo  jtnt)  é  50  -oútnACCAC 
nActi  T>ef uax)  (m)  fé  a  cme-oli  -oefccAine  nA  -oo  tíiAttACAt)  nÁ  An 
CAtArii  t>a  fAibe  fe.  xXguf  "oo  jeAtl  a  coil  fém  "oó  t»á  cmn  fin. 
Aguf  a  "cubAinc  pACftncc  Af  fon  *oo  jumefi  m  net)  AtíiÁm  tiACb 
niAilleoc  íacc  acc  -do  gén  a  mbemiACAt).  Aguf  t>o  cuaií) 
T)ectAn  An  cAn  fin  rriAf  a  fAibe  fi  ha  n'Oeifi  (ri)  "oo  bi 
Accoriipocctif  -oo.  Aguf  T)o  CAifCtufnig  pAuntncc  Aguf  nif 
fAorh  cfeiT>em  "oó  Af  impix)e  "OéclÁm  Aguf  T)o  jeAll  T)ectÁn 
ttiAigi"óeAóc  t»ó  t>o  cmx)  *ootA  niAf  a  fAibe  pACftncc 
Agiif  bAifccex)  t>o  gAbAit  Aguf  An  cf  eraeArh  -OAoncuccliAT)  Aguf 
nif  fAorhfoni  fin  Af  con  (0)  An  bit  nó  ó  féftm  Af  -oorfiAn.  Aguf 
o  *oo  connAifC  "OeclAn  fin  .1.  fí  nA  n'Oeifi,  1eT)bAn  An  HAnniAm, 
niA  rmcfemem  Aguf  inA  THAbAbCAcc  fo  iompo  guf  An  oineAcctif 
•oeccclA  50  niAitteocAT)  pAcnuicc  a  cincoti,  Aguf  a  "oucIiais 
A5«f  -oo  |\Ait)  fiti  -oeituijAT)  fif  An  necti  niAlUngti  fin  conA 
beiccif  fern  mAbUngti  AfA  fon,  "Óif  "oo  bAifcefA  fibfi  Aguf  T)0 
bennAigeAf  Aguf  ceccAit)  tim,"  Af  fé,  "'oionnfAige  pACfAicc 
neocli  *oo  ctnf  T)ia  cuccAib  "da  oa]\  mbenmicciiAT)  óif  aca  fem 
Af  nA  co$a  niA  Aifoefpocc  Aguf  111A  AfopACftin  m  Gfinn  tube 
óin  "otijimfe  riuvtAfOA  fém  Agiif  a  beit  1m  fig  ontnbli  mAf 
■obijeAf  An  fef  lice"  (p).  Agtif  teif  An  ngutfo  no  eifgeccAf 
Agiif  -oo  teAiiACCAf  "OectAn.  Aguf  fvicc  T)eclAn  iacc 
•oionnfAije  (q)  pACftncc,  Agtif  AT)tibAifc  fif :    "\Xn  ffAicenn  cu 

(/)   B.  omits  tn.Aji  -oo  cuAtA-o  p.  and  becomes  quite  unintelligible.  [m)   B* 

reads — An  nix>  -oo  rheAf  -oo  ■óeAnAtii.  Aguf  ^ACAxifA  50  -pi 5  ha  nT)éifi  -oa 
1A|1HAfO  Aljl  -HtntA  A5Uf  OnÓljl  "OO  CAbAljlC  -ouic  AgUf  bAifceAT)  -oo  ^Iaca-ó 
iiAic  é  pern  Agwf  nA  huAifie  nA  n"Oéif  eAc  Aguf  muni  bpAijeAX)  a  toil  it)aU.ócat> 
é.     It  omits  from  "-oeAntiA-o  "  (our  text)  to  "  Ajuf  x>o  c«ai-ó."  («)  B.  reads— 

Ajuf  mAice  ha   -oúitce   -oa  ia^haix>    o\\i&    iompó-ó    cum    Cftei-oitn   A5«f   emm 
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heard  tli.it  Declan  was  ther<   they  welcomed  him  warmly  for  thej 
had  been   told   he  would  not  come.     Moreover   Patrick  and  his 
people  received  him  with  greal  honour.     Bui  Declan  mad'-  obei- 
sance t<>  Patrick  and  besoughl  him  earnestly  that  he  should  not 
execrate  his  people  and  that  lie  should  not  curse  them  nor  the 
land  in  which  they  dwelt,  and  he  promised  to  allow  Patrick  do 
as  he  pleased.     And  Patrick  replied  :     "On  account  of  your  pi 
not  only  shall   I  not  curse  them  but   I  shall  give  them  a  blesn 
Declan  went  thereupon  to  the  place  where  was  tin-  king  of  Decies 
who  was  a  neighbour  of  his.     But  he  contemned   Patrick  and  he 
would  not  believe  him  even  at  the  request  of  Declan.     Moreover 
Declan  promised  rewards  to  him  if  he  would  go  to  Patrick  to  receive 
baptism  at  his  hands  and  assent  to  the  faith.     But  he  would  not 
assent  on  any  account.     When  Declan  saw  this,  scil.  : — that  the 
king  of  the  Decies,  who  was  named  Ledban,'1'"'  was  obstinate  in  his 
infidelity   and   in   his   devilry — through   fear   lest    Patrick   should 
curse  his  race  and  country — he  (Declan)  turned  to  the  assembly 
and  addressed   them: — "Separate  yourselves  from  this  accursed 
man  lest  you  become  yourselves  accursed  on  his  account,  for  I 
have  myself  baptised  and  blessed  you,  but  come  you,"  said  he, 
"with  us,  to  Patrick,  whom  God  has  sent  to  bless  you.  for  he  has 
been  chosen  Archbishop  and  chief  Patron  of  all  Erin  ;    moreover, 
I  have  a  right  to  my  own  patrimony  and  to  be  king  over  you  as 
that  man  (Ledban)  has  been."66    At  this  speech  they  all  arose  and 
followed  Declan  who  brought  them  into  the  presence  of  Patrick 

pA-munj.  Aguf  t»)  t>i  An  Uí  UÁ  éun  aji  cÁijcoe  niAilte  fécueAX)  ón  viaOaiL 
Ajup  ó  riA  -oiAbtnmeAcc  ;  it  omits  from  "  -oo  bi  "  (as  in  our  text)  to  "jup  An 
óipeAccAf."  (o)  óo^  has  alternative,  mo-o,  in  text,  (p)  Declan's  alleged 

speech  is  of  course  a  paraphrase  for  the  writer's  purpose  k<\   the  judgment  of 
Moses  on  Core  and  his  impious  adherents.  (q)   B.=i  jjceAnn. 
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mAp  CAngACAp  cme"otu\  iu\  nT)eipi  tiumpA  nu\|\  cigepnA  -oo 
cionnpAigbe  agup  mAp  *oo  pACCbACAp  An  occepiiA  mattuigti 
a^a  pAbAcup.  Agup  bio*ó  a  piop  ajacc  50  ppuitic  pu\cc  uttArii  ir) 
cum  onopA  *oo  •oétiAtn  *ouiupi  Agup  cum  t»o  coU\  *oo  coimtionAt) 
oip  Af  tiAimpi  *oo  5^bAUCA|v  piAcc  bAipceAt)  cue  a.''  Agup  *oo 
é1F15  pAcpAicc  ^x^A  pepAiii  teip  An  mbpeitip  fin  agup  a  -oeipcipuil 
rriAitte  ppip  Agup  *oo  benniug  cincoti  x\a  n"Oeipi  Agup  ní  beA-ob 
ArfiÁin  acc  a  ccoittce  Agup  a  nuipcce  Agup  a  ccAtdrii.  Aguf 
AT>ubpacAp  niAice  tiA  n*Oeipi  Agup  a  núAipte  ah  caii  pin  :  "  Cia 
búp  pi  no  bup  cigepnA  oppAin  AnoppA"?  Agup  AT>ubAipc 
"OeclAn  :  "Ap  meipi  a\"  cigepnA  opAibb,  Agup  gibe  necli  oip"oéocAp 
meipe  optnbb  iua  cigepnAe  bemneocliAiT»  pAcpuicc  bé  Agup  *oo 
genAin  uile  a  bennuccAt).  Agup  biAiT>b  iua  pigb  opuib  uite"  (s). 
Agup  ipé  necb  t>o  opT>Ai§  "OectAn  Annpm  JTepgAt  mAC  Copbtn^ic 
necb  ócc  t>o  cmco  (f)  ua  n*Oeipi  Agup  pÁ  "oo  5Á0L  "OéclAin  péin 
eipem  (u).  Agup  *oo  cuip  pé  1  me'óón  cÁic  in  lotvvo  pigb  é. 
Agup  no  CAicin  te  các  mle,  Agup  "oo  beAnnuig  pAcpuicc  Agup 
'OectAn  é  Agup  T)0  goip  5ACb  necb  *oib  po    teir    111A    pigb    é. 

AgUp    ATtUbAipC    pACf  U1CC  pip  AU  OCCtACh  50niA"Ob   CpOT)A  tA1T)ip 

1  ccACAibb  Agup  50  rriAX)  coptAc  An  CAtAtfi  pe  a  Linx).  Agup 
ip  AmtAiT)  pin  bí*o  pígu  ua  nT)éipi  *oo  gnAt. 

C.  .24.  1ua  TMA15  pin  cucc  *OeclAn  Agup  JTepgAt  «iac 
CopbmAic  .1.  pi  ha  nT)éipi  Agup  a  61  net  pepAim  niop"oo  pAcpuicc 
Accorhpoccup  -oo  tTlAgb  peniun  Agup  at:a  aj^a  con"u\pbAib  opm 
Atte,  Agup  ngepnAp  mop  Ann.       Agup  ni  pAt)A   on    cSuup   ah 

ClOHAt)    CUCCAT)    "OÓ.         ACA     COpAp    mop    pOtAp    Aim  pe    UAbApCAp 

copAp  pAupuicc  Agup  pob  lonmAin  pe  pAcptncc  ah  copAp  pin. 
Agup  iua  "oiAigb  pm  A\y  cceitebpAt)  *oa  ceite  truitte  te 
bennAccAin  "oo  cuAit)b  pAcpuicc  50  CAipiot  Apip  Accenn 
AengupA  mic  tlAcppAic  Agup  x>o  cuArob  T)ectAn  teip. 

C.  25.     "Do  pmneA'ó  miopbuite  ah  caii  pin  A]\  "ÓéctAn  cpe 

(y)  B.=5o   bfuitix)  uiiiAt.  (s)   B.  reads — "if  mip   buf  ztiscxjitm  t>aoi1> 

(A^tif  jibe  njeA^inA  eite  togpAT)  o|iAib  Agup  "oo  564114  pA-ojunj  a  beAniu\CAt> 
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and  said  to  th<   lattei  :     "See  how  the  whole  people  ol  the  Deisi 
have  Gome  with  me  as  theii  Lord  to  thee  and  they  have  left  the 
accursed  prince  whose  subjects  they  have  been,  and  behold 
arc  ready  to  reverence  you  and  to  otx  j  you  for  it  is  from  mi 
have  received  baptism."    At  this  Patrick  rose  up  with  his  followers 
and  he  blessed  the  people  of  the  Deisi  and  not  them  alone,  bul 
their  woods  and  water  and  land.     Whereupon  the  chi<  fs  and  nobli  - 
■of  the  Deisi  said:     "Who  will  be  King  or  Lord  over  us  now"? 
And  Declan  replied  :     "I  am  your  lord  and  whomsoever  I  shall 
appoint  over  you  as  lord,  Patrick  and  all  of  us  will  bless,  and  he 
.-hall  l)c  king  over  you  all."     And  he  whom  Declan  appointed 
Feargal  MacCormac1'7  a  certain  young  man  of  the  nation  of  the 
Deisi  who  was  a  kinsman  of  Declan  himself,     lie  (Declan)  set  him 
in  the  midst  of  the  assembly  in  the  kind's  place  and  he  was  plea 
to  all.     Whereupon  Patrick  and  Declan  blessed  him  and  each  of 
them  apart  proclaimed  him  chieftain.     Patrick  moreover  promis    1 
the  young  man  that  he  should  be  brave  and  strong  in  battle,  that 
the  land  should  be  fruitful  during  his  reign.      Thus  have  the  kings 
of  the  Deisi  always  been. 

After  these  things  Declan  and  Feargal  Mac  Cormac  (king  of 
the  Deisi)  and  his  people  gave  a  large  area  of  land  to  Patrick  in 
the  neighbourhood  of  Magh  Feimhin  and  this  belongs  to  his 
successors  ever  since  and  great  lordship  there.  And  the  place 
which  was  given  over  to  him  is  not  far  from  the  Suir.  There 
is  a  great  very  clear  fountain  there  which  is  called  "  Patrick's 
Well"68  and  this  was  dear  to  Patrick.  Alter  this,  with  blessing, 
they  took  leave  of  one  another  and  Patrick  returned  to  Cashel  to 
Aongus  Mac  Natfrich  and  Declan  went  with  him. 

A  miracle  was  wrought  at  that  time  on    Declan  through  the 

AgUf  •oojeATiAintiA."  (t)  B.=,oiK\irlit>.  («■)   B.  adds— If  ik\va  -oo  fimiu'.\V. 

eAfbog  "oé.    B.  concludes  here. 
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impi-oe  pACf aic  Aguf  €fe  nA  gufóe,  óip  "oo  bí  T)éctAn  Ag  fiutxdt 

50  nerhAif  eAó  ifiti  fti§it),  Aguf  cÁftA  iAf Ann  géf  fjuf  Aguf  T)0 

$ef  f  a  cof ,  Aguf  -oo  teitg  pint  50  x>Áf  accacIi  Aguf  -oo  tionnf ccAin 

"OectAn    beit    bACAó    Aguf   "oo    bi    Aitbe   Imtig    -oo    tAtAif  ha 

tmofbuile  pn  Aguf  SectiAtt  efpticc  T>efapAt  pACfiucc  Aguf 

A-oefAf  jjufAb  é  fin  ceiT>-efpucc  "oo  ciumt»  fo  úif  GfeAnn  fiArii. 

Agtif  -oo  X)a  iu\eriicA  eccriAix)  é  Aguf  t>o  cuif  off  a  50  móf  An 

cnex)n  fin  CAfU\  a\\  T)ectAn.      Aguf  t>o  nmnifeAt)  *oo  pACftncc 

m   m  fin;    Aguf  T>ob  olc  teif.        Agnf  A"oubAifc:    "StÁntng  a 

cicceftiA    cof  -oo  fefbonuAToe  fém    ftntingef  móf  r>o    *dúat) 

Agtif  -oo  T)octiAf  a\\  x)0  fon."      AgUf  *oo  jtAC  pACfmcc  An   COf 

Aguf  "oo  cui|\  cottiAfCA  ha  cfoicne  céfCA  Af  An  ccneit)  AgUf  T>0 

fcctiijA  a  put  50  Ui At,  Aguf  fucc  bét  nA  cnerae  cum  a  céite 

Agtif  cicc  fete  fuiffe  Aguf  *oo  bi  fU\n  Agtif  -oo  eifig  T)ectAti 

111A  f ef Atti  Aguf  a  cof  ftAn  teif .     Aguf  cuccACAf  lute  motAt) 

*oo  "Oía,     Ha  fttuMg,  Agtif  nA  ceicef  nA  t>o  bi  Af  An  tACAif  Atinfin 

cuccACAf  5Áif  mof  of  Aifvo  Ag  motAt)  T)e  Aguf  nA  n^etii. 

C.  26.     Af  mbeit  X)0  pACf  uicc  Aguf  *oonA  nAOtriAib  fin  Af 

Aon  fif  1   cCAi^et  .1.  Aitbe  Aguf  T)éctAn   conA  n-oeifciptAib  1 

ffAffA-ó   AengufA   true   tlACfjiAicti   "oo   cuifeAT)  teo  mofAn  *oo 

gemnctigecc  Aguf  -oo  feclifán  An  cfeiT)im  Af  cut.      Aguf  no 

lotnpói'óeccAf  íacc    cum    An    cnei*onti    CtuofCAi-oe.       Agnf   "oo 

ofouij  Paciaiucc  Aguf  Áenguf  mAC  TlACfpAicti  1  fuvóntnfe  cÁic 

tnte  a  ccoiccmne  Aifvoefpuccome  TTIumAn  -oo  beit  Ag  Aitbe, 

Aguf    -oo    ófOAigeccAf    *oo    T)écU\n    mAf   An    ccconA  a   cenét 

fein    .1.   ha   T)éifi,    óif    ifé    "oo    iompó   Íat>   onA  fectifdn  Aguf 

Ambeiub  Aicce  mA  pAfAifue  Aguf  hia  efpuccoroe.     -Aguf  mAf 

•00  "óén-OAif  éfe  X)o  pAUfmcc  guf  Ab  AiiitAit)  fin  -oo  -óén-oÁif  ha 

*Oéifi  'oo  "OéctAn  -oa  bpÁcfun   fém   Agtif   AX»ubAifC   pACfAicc 

An  f Ann  : — 

Aitbe  tiriiAt ;   pAUf  aicc  HltimAn,  mó  gAóf  acIi, 

*OéctAn,  pACf  aicc  tiA  nt)éip  :  nA  T)éifi  Ag  X)ecLAn  gAn 
b|\At  (v). 

[v)  Thus  in  text  ;  usually  50  bjiÁc. 
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intercession  and  prayers  oi  Patrick  i<>r  as  Declan  was  walking 
carelessly  alonj^  he  I  rod  upon  a  piece  "t  sharp  iron  which  cut  ln> 
foot  so  that  blood  Rowed  freelj  and  Declan  began  to  limp.  Ailbe 
nf  Emly  was  present  at  this  miracle  and  Sechnall68  a  bishop  ol 
Patrick's  and  a  holy  and  wise  man,  and  he  is  said  to  be  the  first 
bishop  buried  in  Inland.  The  wound  which  Declan  had  receivi  ' 
grieved  them  verj  much.  Patrick  was  informed  of  the  accident 
and  was  grieved  thereat.     He  said  :    "Ileal,  0  Master  [i.e.  G 

the  foot  of  your  own  servant  who  hears  much  toil  and  hard-hip 
on  your  account."     Patrick   laid  his  hand  on  the  wounded  foot 

and  made  over  it  the  sign  of  the  cross  when  immediately  tin 
flow  of  blood  ceased,  the  lips  of  the  wound  united,  a  cicatrix 
formed  upon  it  and  a  cure-  was  effected.  Then  Declan  rose  up 
with  his  foot  healed  and  joined  in  praising  God.  The  soldiers  and 
fighting  men  who  were  present  cried  out  loudly,  blessing  God  and 
the  saints. 

As  Patrick  and  the  saints  were  in  Cashel,  i.e.  Ailbe  and  Declan 
with  their  disciples,  in  the  territory  of  Aongus  Mac  Xathfrich, 
they  made  much  progress  against  paganism  and  errors  in  faith7" 
and  they  converted  them  (the  pagans)  to  Christianity.  It  was 
ordained  by  Patrick  and  Aongus  Mac  Xatfrich  in  presence  of  the 
assembly,  that  the  Archbishopric  of  Minister71  should  belong  to 
Ailbe,  and  to  Declan,  in  like  manner,  was  ordained  (committed) 
his  own  race,  i.e.  the  Dcisi,  whom  he  had  converted  to  be  his  parish 
and  his  episcopate.  As  the  Irish  should  serve  Patrick,  so  should 
the  Deisi  serve  Declan  as  their  patron,  and  Patrick  made  the 
rami : — 
"Humble  Ailbe  the  Patrick  of  Minister,  greater  than  any  saying, 
"Declan,  Patrick  of  the  Deisi  —  the  Decies  to  Declan  for  ever." 
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Aguf  ^,f  lonAnn  fin  fe  a  fÁt>A  -Agtif  guf  Abé  Aitbe  An  "oajkv 
P-ACftncc  n,.\  ttlumAii,  Aguf  gup  At)é  "OéctAii  T>AfA  pACftncc 
tiA  n*Oeifi.  1tu\  *01A15  fin  a\\  cceitebf<vó  *oon  figti  •ooibh  Aguf 
T>oib  wte  te  céte  no  cuACCAf  nA  nAonrifin  *oa  níAtAib  péin  *oo 
fíoUw  An  cfeiTnrii. 

C.  27.  UAftA  'OectAn  Agtif  pefgAt  vtiac  CofbmAic  te 
ceite  .1.  fi  ha  n'Oeifi  conA  ftUAg  Aguf  coiia  conricionot  tdoha 
"Oéifib  A5  1nx)eom  Aguf  "oo  "OAingmseccAf  An  fecc  CfiofCAráe 
ifm  popAt.  A^uf  An  fi  ATHittnAtiiAf  foriiAinn  .1.  t,ex>bAn 
'omtcAigcéoif  AiiiriA  Cfiofc  "oo  •oicuife-oli  o  gAch  Aon  é  Aguf 
-oo  CUA1-Ó  Af  nenncni  5  An  fiof  Afcél  triAf  at:*\  fCfiobtA  *oo 
nAnncibh  ah  cferanri  : — "5°  cciajac  a  ceunrme  Af  triAf 
fojAf"  (w).  Aguf  -oo  ofOAig  T)eclAti  Aguf  pefgAl  AgUf 
niAiche  tk\  nXDéifocíi  gtifAb  Anti|v\n  1011AT)  fin  t>o  soifproe  fi 
Af  tiA  T)éifib  50  bfACb,  t»o  bfij;  gufAb  Ann  do  benning 
pACftncc  Aguf  "OectAn  ah  fi  fin  .1.  JTefgAt  Agtif  A-oubhfACCAf 
ha  femTOAome  gufb  Annfin  T)Ofio5CAOi  fiogA  Aguf  "oo  cAictroif 
AfflAiceAf  f ornih  cf eraemb  if  ha  T)éifib. 

C.  28.  1f  m  Ainifif  fin  CAinic  ptAigb  5fÁniiA  ifin  tTluniAin 
Ag«f  "oo  bi  1  cCAipot  ní  bA*ó  mó  111A  in  lonAT)  ete.  Aguf  if 
AtfitAi"o  x)oniOT)  fif  ha  "OAomib  AiiT»ACti  "oo  ctAoctAT)  nnbui'óecc 
Af  cúp  Ag«f  AmAfbAX)  Ainnfem.  Aguf  -oo  bACCAf  moiffeifef  "oo 
bfAi5"oib  UAifle  Ag  Aengtif  111  cCAifiot  *oon  CAOib  tiAf  t>o 
CAifiot  fAn  Áic  fe  nAbAfCAf  "Raic  iia  nlftAnn,  Aguf  CAflA  "ooib 
oix)ce  Aim  50  ffUAfACCAf  bÁf  "oon  ptÁig  A"oub]\AniAf.  -Aguf 
fob  otc  lAfin  fig  a  mbÁf  Aguf  AT>ubAifc  a  ceitc  "oecctA  50 
néfeocbAT)  fccAnnAit  no  coccat)  cfiotA  oif  "oo  bÁCAf  itiACdoimi 
"oonA  T)Aoinib  fA  Cfeife  Aguf  f a  nepctriAipe  *oo  bí  f ah  ttlumAin. 
xNguf  CAimc  T)ectAn  50  CAifiot  ^\\  ha  niÁf  Acn.  Aguf  *oo  tAbAif 
f e  hAenguf  Aguf  "oobA  f Áití"ó  ah  fi  foniie  Aguf  "oo  goif  cuicce 
be.  Aguf  A*oubAifc  fif  In  ppiA'onuife  "Ofuinge  t>á  cÁifoib 
féin  : — "  gumrni  cti,  a  "ÓéctAin,  a  feAfboncume    T)é,    50   uci 

(w)  Psalm  ix,  b>. 
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This  is  equivalcnl  to  saying  thai  Ailbe  was  a  Becond  Patrick  and 
thai  Declan  was  a  second  Patrick  of  th<  Decies.  After  that,  when 
the  king  had  bidden  them  farewell  and  they  had  all  taken  leave 
of  «»iic  another,  the  saints  returned  t<.  their  respective  territories 
in  sow  therein  the  seed  of  faith. 

Declan  and  Ferghal  Mac  Cormac,  king  of  the  Deisi,  with  his 
army  and  followers,  met  one  another  at  [ndeoin  and  they  made 
still  more  strong  on  the  people  tin-  bond  of  Christian  obligation. 
The  king  we  have  already  mentioned,  scil.  :  -Ledban,  the  recusant 
to  the  Christian  name,  was  rejected  oi  all  and  he  came  to  nothing, 
leaving  no  knowledge  (memory)  of  his  history,  as  is  written  of  the 
enemies  of  the  faith  :  "Their  memory  perisheth  like  a  sound." 
Moreover  Declan  and  Fergal  and  the  chief  men  of  the  Deisi  decreed 
this  as  the  place  where  the  king  of  the  Deisi  should  be  inaugurated 
for  ewer  thenceforward,  because  it  was  there  Patrick  and  Declan 
blessed  the  king,  Fergal  ;  moreover  tradition  states  that  it  was 
there  the  kings  were  crowned  and  ruled  over  the  Deisi  in  pagan 
times.7'" 

At  that  time  there  broke  out  a  dreadful  plague  in  Minister 
and  it  was  more  deadly  in  Cashel  than  elsewhere.  Thus  it  affected 
those  whom  it  attacked  :  it  first  changed  their  colour  to  yellow 
and  then  killed  them.  Now  Aongus  had,  in  a  stone  fort  called 
"Rath  na  nlrlann,"73  on  the  western  side  of  Cashel,  seven  noble 
hostages.  It  happened  that  in  one  and  the  same  night  they  all 
died  of  the  plague;  The  king  was  much  affected  thereat  and  he 
gave  orders  to  have  the  fact  concealed  lest  it  should  bring  disgrace 
or  even  war  upon  him,  for  the  hostages  were  scions  of  the  strongest 
and  most  powerful  families  in  Minister.  On  the  morrow  however 
Declan  came  to  Cashel  and  talked  with  Aonghus.  The  king 
welcomed  him  heartily  and  addressing  him  said  to  him  in  presence 
of  persons  of  his  court,  "I  pray  you,  Declan,  servant  of  God,  that 
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tmoc   in    Ainm    Cfiofc    ah    moiffeifef    bfAgAC    t>o    bi     AgAm 
imbfAigT>entif  ó  ti5efnAt)Aib   ttlumAn   AnAitbeougAT)   x>axy\    oif 
acáit)  Af  ffAgAil  bÁif  -oon   ptAigfi  *oo  ctinne  Aguf  if  eccAit 
lemfA  AtiAiufte  *oo  tóccbÁit,  coccató  Aguf  cennAiffce  imAgAi't), 
*>if  Af  "oÁome  nencmAfA  U\i*oine  íacc,  Aguf    Af    n.áf    linn    50 
•oeirhin  a  mbaf,  oif  AT>efAicfion  guf    Ab    "oínn    péin   CAinic    a 
rnbÁf ."       T)o  pf  eACCAif  "OeclAn  *oon  fig  Aguf  A*oubAif  u  : — "A 
teitéice  fin  *oo  CAf  .1.  TiAOine  "OAitbeougAt)  o  bÁf  50  becnAit) 
Af  fif  An   ccuiyiacca  n*oÍAT')A  AriiÁm  benuf .       Agtif  Art  ni  benuf 
fiimpA  "oe  .1.  x>ot  mAf  a  bptntic  a  ccuifp  Aguf  unnAige  -00  ctif 
cum  X)é  Af Afon  x>o  gen  é.      Agtif  x>o  *oénA  T)ia  niAf  Af  peff 
*oo    cipfoef   t>ó    Annfi"óe."       Agiif   x»o    c1uiait>    "OéctAn    Ajuf 
^ottong    ete    rriAiLte    fénA  t)eifciplAib     Aguf    luce    eotAif    An 
nigb    nempu    (x)    niAf    a    fAbACCAf    cuifp    nA    mumncife    fin 
cefOA.         Aguf   x>o   ten    An    fí    íacu    Af    a    Lofcc    ionnuf   50 
ppACA  fe    ua"óa    cuifp    r\A    n-OAome   niAfb.       Aguf  *oo   cnúAit) 
"OectAn  Af  t\a  tionAt)  on  cnemirii  *oÍat>a  ifin  cign  iffAbACCAf, 
Aguf  T)0  cfoit  uifcce  coiffecctA  offA,  Aguf  "oo  fmne  ufnAige 
tn    ppiA"ómiife    cAicb    Aguf    AtmbAifc  : — "A    ciccefnA,    a    1ofA 
Cfiofc,  a  Áom  meic  "Oe  bi  m  onóif  CAnniA  pern  -ouifig  nA  mAifb 
fo  ionnuf  50  tTOAingnigCAf  vvo    ifin    cf.ei'oerh    CACOitice    cfé 
tiAf  noificne."     1nAT>ÍAigfin  -oo  hAicbeoAigex)  Ar\  -ofong  fin  *oo 
T)éclAn    Aguf    t>o    bAtxuf   A5   gtúAfAcc   a    bfAbfAt)    Aguf    a 
T>ubAifC  "OeclAn  jmi  : — "in  Ainm  Cfiofc  a\\  ftAnAigcec-fa  eifgit) 
m  bAf  fef-Arh  Aguf  bennAigit)    T)Ía,    Agiif  c^bfAix)  gioif  x>ó." 
Agtif  "oo  éifgeccAf  teif  ah  11511c  f.111  50  tiiACh  Aguf  *oo  t^bf a- 
CAf  fé  cÁcb  Aguf  -oo  fóccAif  T)eclAn  *oon  fig  u\cc  Af  mbeit 
ft^n  beo  T)oib.      Aguf  Af  ff Aicpn  nA  miofbAite'ó  niong-AncAó 
fin  *oo  cÁcb  cuccACCAf  tute  gtoif  Aguf  moUvo  "oo  T)ia  Aguf 
f Aimc  ctti  "OectÁm  fo  Gfmn  *oe  fin  Agtif  fob^    fÁitiT)    An    fi 
féfAn  Aifecc  fin  f«Aif . 

C.  29.     I11A  T)iAig  fin  "oo  gmtJeccAf  popAt  CAifit  efpocc 
T)e  50  inbennAigeT)  fé  An  óACAif    Aguf  50  n'oíocuife'D  fé  An 

(x)  te,  as  alternative,  above  line. 
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in  the  name  oi  Chrisl  you  would  raise  to  life  for  me  th< 
hostages  whom  I  held  in  bondage  from  the  chieftains  oi  Mui 
They  have  died  from  the  plague  of  which  you  hear,  and  I 
their  fathers  will  raise  war  and  rebellion  againsl  mi .  for  they  are 
men  of  strength  and  power,  ;m<l  indeed  we  are  ashamed  ol  th<  ir 
death,  for  they  will  say  that  it  is  we  ourselves  who  killed  them." 
Declan  answered  the  king,  saying  to  him:— "Such  a  matter  as 
this — to  raise  <mv  to  life  from  death — belongs  to  Omnipotence 
alone — but  I  shall  do  whatever  is  in  my  power.  I  go  where  the 
bodies  lie  and  pray  to  God  for  them  and  let  Him  do  in  their  regard 
what  seems  best  to  Him."  Next,  Declan,  with  a  multitude  and 
his  disciples  together  with  the  king's  councillor-,  wenl  to  the 
place  where  the  corpses  of  the  young  men  lay.  The  king  followed 
after  them  until  he  came  in  sight  of  the  bodies.  Declan,  full  of 
divine  faith,  entered  the  house  wherein  they  lay  and  he  sprinkled 
holy  water  over  them  and  prayed  for  them  in  the  presence  of  all. 
saying: — "0  Lord  Jesus  Christ,  only  Son  of  the  living  God,  for 
thine  own  name's  sake  wake  the  dead  that  they  may  be  strength- 
ened in  the  Catholic  faith  through  our  instrumentality." 
Thereupon,  at  Declan's  prayer,  the  group  (of  corpses)  revived  and 
they  moved  their  eyelids  and  Declan  said  to  them  "In  the  name 
of  Christ,  our  Saviour,  stand  up  and  bless  and  glorify  God."  And 
at  his  words  they  rose  up  immediately  and  spoke  to  all.  Declan 
then  announced  to  the  king  that  they  were  alive  and  well.  When 
people  saw  this  remarkable  miracle  the}'  all  gave  glory  and  praise 
to  God.  The  fame  of  Declan  thereupon  spread  throughout  Erin 
and  the  king  rejoiced  for  restoration  of  his  hostages. 

After  this  the  people  of  Cashel  besought  Bishop  Declan   to 
bless  their  city  and  banish  the  plague  from  them  and  to  intercede 


48  t>euíu\  'oecciAin. 

pUug  uaca  v\>;tip  50  ngtu-oe-o  fé  óutn  X>é  Aif  for»  nA  nx)Aome 
•00  bi  eftÁn  ifin  cei-ótn  fin  5An  -ool  x>e.  Aguf  Aif  ffAicpn 
cfemme  tia  -ofMiinge  fin  t)o  "ÓéclAti  -oo  5111-0)1  T)ía,  A5Uf  -oo 
corhAfUAig  ó  comAfOA  r\A  cfoicbe  cefCA  ceicpe  bAifoe  An 
Aeoif.  Aguf  Af  'oeirfiin  5up  t)o  pottuf  bpACfA  Cfiop;  fe  11  a 
■oeif  cipUMb  An  cAnpn  triAp  A-oubAifc  Ag^  bfA5bÁit  ^guf  A5  "oot 
•00  cum  nirhe:  "Supef  esfof  mAtiuf  nnponenc  ec  bene  bAbe- 
btmc,"  (y)  .1.  ctufpeAT»  mo  Láitia  Af  ha  beftAnAib  Aguf  beicc  ftÁn. 
Agtíf  "oéif  aii  Aeóif  *oo  corhAfxucctuvó  ó  corhAfCA  tu\  cfoicne 
cefCA  T)o  'OéclAn  5ACI1  "ouine  t>o  bi  eAfflÁn  "oo  bACCAf  flAn, 
Agup  111  Iiíat)  AmÁin  t)o  bí  ftAn  acc  An  uíf  tnle  111A  omceAlL 
5ibe  íiioiwo  itu\  fAbACCAf  -oAoine  eflÁrtA  t»o  bÁccAf  plÁn. 
Agup  T)0  "oicuife'ó  An  pUMj  pn  o  5AC  tnle  cíf  Agup  ■oo  bA  móp. 
5Aifoec1uip  cáic  upccpn  Agup  cpep  ha  "OAoinib  nvAfbA  xvoubjvd- 
mAp  *OAicbeouccíiAT).  A511F  "oo  opotng  An  pí  cíop  A511P  onoip 
tiAT>bA,  Agup  o  5v\cb  níj  T)o  gebAt)  CAipot  mA  THA15  *oo  "ÓéclAti 
Agtif  "oo  tucc  a  ionAT>.  Agvif  mA  t)iÁi5b  fin  'oo  benntng  An 
cepf cop  5tof.rh.Af.  T)ecU\ti  aíi  fí  Aéti5tip  conA  CACAif  A5uf  coiia 
cine"Oti  A5«f  •oo  lompo  iAffin  -oo  cum  a  ioiiait>  péin. 

C.  30.  X)o  X)A^  T)éctAn  oi-ócbe  Áip.i"óe  Af  AiTnsecc  1CC15 
X)iune  f Ai"óbif  ifin  pAnn  cep  "oo  IH1115  peirhin  A5up  if  AmlAiT) 
t)o  bí  An  pep  fin  A5«f  é  nu\  Aincf.iopcAi"óe  5^11  cperoem  x>o 
gAbAil  cmcce.  Asvif  if  é  *oo  bdinm  "oo  -oefCAti.  Asuf 
•00  bfetiunj;  fé  pAHÁmACC  "oo  -oériArii  fonA  cfiofCAigib  oif 
A-oubAifc  fe  HA  fefbpo5AiicxMT)e  hia-oax)  *oo  mAfbAt)  5.AÍI  f.iof 
^5tif  a  ceAiin  A5iif  a  co^a  X)o  búAin  *oe  A5«f  a  ff oIac  1  ccAlmAin 
A5Uf  a  feoil  -00  bftnc  50  iTiAic  ^5tif  a  CAbAifc  "oo  mumncif 
X)éclÁ\n  T)a  cAicerri  ^5tif  x.\T)tibAifc  fui  An  tTiA"OAT)  t)o  beicti 
meit  50  niAic,  50  n5Abx)Aif  a  feoit  iriAf  feoit  CAOfAó.  A5Uf 
An  CAn  fobA  bfuice  cuccato  In  pfuvónAife  T)ectAin  Agtif  a 
nunnncife  mAitte  fe  bAf An  A5«f  le  biAX)Aib  ete.  Asuf  "oo  bí  a 
coTílAt)  Af  cctncim  a\[  T)ectAn  aii  caii  pn  A5Uf  "oo  "otnfccet)  lié 


{y)  Mark  xvi,  18. 
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with  God  for  those  stricken  with  sickness  who  could  no!  escap 
from  its  toils.     Declan  seeing  the  people's  faith  prayed  to  God  and 

signed  with  the  sign  of  Redemption  the  four  points  of  tin:  <  oinpa^-. 
As  he  concluded,  there  was  verified  the  saying  of  Christ  to  His 
disciples  when  leaving  them  and  going  to  heaven  : — "Super  aegros 
imponcnt  manus  et  bene  habebunt"  ("I  shall  place  my  hands  on 
the  sick  and  they  shall  be  healed.")  Soon  as  Dcclan  had  made 
the  sign  of  the  cross  each  one  who  was  ill  became  well  and  not 
alone  were  these  restored  to  health  but  (all  the  sick)  of  the  whole 
region  round  about  in  whatsoever  place  there  were  persons  ailing. 
Moreover  the  plague  was  banished  from  every  place  and  all  rejoiced 
greatly  thereat  as  well  as  on  account  of  the  resurrection  of  the 
dead  men  we  have  narrated.  The  king  thereupon  ordered  tribute 
and  honour  to  Declan  and  his  successors  from  himself  and  from 
every  king  who  should  hold  Cashel  ever  after.  Upon  this  the 
glorious  bishop  Declan  blessed  Aongus  together  with  his  city  and 
people  and  returned  back  to  his  own  place. 

One  night  Declan  was  a  guest  at  the  house  of  a  wealthy  man 
who  dwelt  in  the  southern  part  of  Magh  Femhin  ;  this  is  the  kind 
of  person  his  host  was,  scil.  : — a  pagan  who  rejected  the  true  faith, 
and  his  name  was  Dercan.74  He  resolved  to  amuse  himself  at  the 
Christians'  expense  ;  accordingly  he  ordered  his  servants  to  kill  a 
dog  secretly,  to  cut  off  its  head  and  feet  and  to  bury  them  in  the 
earth  and  then  to  cook  the  flesh  properly  and  to  set  it  before  Declan 
and  his  company  as  their  meal.  Moreover  he  directed  that  the 
dog  should  be  so  fat  that  his  flesh  might  pass  as  mutton.  When,  in 
due  course,  it  was  cooked,  the  flesh,  together  with  bread  and  other 
food,  was  laid  before  Declan  and  his  following.  At  that  moment 
Declan  had  fallen  asleep  but  he  was  aroused  by  his  disciples  that 
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te  iia  oeipcioplAib  00  bennAChAT)  accooa.  Agup  AOUbAipc  pui 
"5°  P'pmnecn  "oo  címpe  ppicÁitetii  -An  oiAbAil  AccmiceU,  nA 
peolA  ucc."  Agup  "oo  ^i^t^S  "oon  luce  ppitólrhA  cpeo  ni  An 
péoil  no  cionnup  ppicn  i.  Agup  a  -oubpACCAp  p An : — "Ap 
cciccepnA  AoubAipc  pmn  peice  melt  oo  rhApbAo  OAibpi  Agup 
•oo  pmneniAipne  T111  ^1F-"  Agup  AOubAipc  T)eclAn :  "An 
cajepnAine  1opA  Cpiopc  "|  poittpigeo  oumn  cpéAt)  oobeip 
cimcipecc  An  oiAbAit  AComceU,  tiA  peolA  po  A5«f  coiprmpcc 
■oo  pepboncAioe  ó  bÍAóAib  upcoioechA  oo  cAicerh  x>oib."  Agup 
•oo  connAipc  T)éclAn,  Ap  nA  \\At>  fin  iongA  An  rhAOAij  imepcc  nA 
peolA  oip  oo  bptuceccAp  cetpAtriA  An  rhAOAij  conA  coip  pern 
tupne  gAn  piop  001b  pern.  Agup  -oo  pAOilecuAp  gun  poitgeccAp 
1  ccAtniAin  rriAn  oo  ponpACC  ha  copA  ete.  Agup  AOtibAipc 
T)eclAn : — "Hi  copp  cÁopACh  po  acc  copp  rhAOAig."  Ajup 
mAp  oo  cuaIIaccap  An  Luce  pnitotm  pin  oo  cttAUCAp  50  Iuau 
oionnpinge  a  cciccepnA  Agup  00  mpeccAp  pin  00.  Agup  UAinic 
*OepcAn  oionnpAige  T)eclAm  Agtip  00  cpeio  00  Agtip  00  gAb 
bAipceó  uaoa,  Agup  cucc  é  pém  Agup  a  ptiocc  00  T)eclAn  50 
bpAt.  Agup  cucc  An  bAile  pin  00  T)eclAn  Agup  00  bAipcceo 
a  rhtnncip.  Agup  00  Mpp  a\^  T)ectÁn  ní  eiccin  00  bemiActiAo 
ipm  mbAite  pm  00  tiAinmneocbCAOi  oó  pém  50  bpAt.  Agup  00 
bemiAig  T)ectAn  ctocc  00  connAipc  pé;  Agup  ip  é  a\"  Ainm  00 — 
clocc  DepcAin.  Agup  AOtibAipc  T)ectAn — "  pACcbAim  mAp 
buAOAib  a\^  in  cctocc  po  oa  ngAbA  pi  nA  nT)éipi  tiA  cnnceAtt 
Agup  é  as  oot  00  cacuccaó  té  nA  eApccAipoib  nó  00  OlOgAll 
a  molijio  50  cumcpA  pe  ptÁn  Agtip  50  mbepA  buAio."     Agup 

00  pípAO  pm  50  mime  gióeó  ha  OAome  oiompACA  cionnpgtiAp 

001  hiccACb  no  1  noeAbAió  50  tiAinotignceAcn  Agup  gAbAp  inA 
tmiceAtl  ní  búAio  beipic  pÍACC  acc  pAgbAicc  buAio  5A  nAitti*oib. 
Agtip  ipé  ^a  bAinm  oon  bAite  pin  Uecb  T)epcAin.  Agup  ipé  a 
Ainm  Anoip  Coningen  {z)  ó  1115m  nA  con,  nó  An  iíiaoait) 
a  *oubpAmAp.    1p  Aimpm  cAngACAp  ah  opong  nAOitipo  niAp  a  pAibe 

(2)  Note  on  margin  : — CoitnonjA  potius  ó  ioii5um  nA  coti.      The  text  has  1115111, 
"filia,"  and  the  marginal  note  is  thus  corrective  and  not  explanatory. 
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he  might  bless  their  meal.  He  observed  to  them :  "Indeed! 
connected  with  this  meal,  the  ministry  oJ  the  devil."  Whereupon 
he  questioned  the  waiters  as  to  the  meat  what  kind  ii  was  and 
whence  procured.  The\  replied  :  "Our  master  ordered  us  to  kill 
a  fat  ram  tor  you  and  we  have  don,-  as  lie  commanded."  Declan 
said,  "Our  Master  is  Jesus  Christ  and  may  He  show  ns  what  it 
is  that  connects  the  ministry  of  Satan  with  this  meat  and  preserve 
thy  servants  from  eating  forbidden  food."  As  he  spoke  thus 
Declan  saw  in  the  meal  the  claw  of  a  dog,  for,  without  intending 
it,  they  had  boiled  one  quarter  of  the  dog  with  its  paw  adhering  ; 
they  thought  they  had  buried  it  (the  incriminating  limb)  with  the 
other  paws.  Declan  exclaimed,  "This  is  not  a  sheep's  but  a  dog's 
foot."  When  the  attendants  heard  this  they  went  at  once  to 
their  master  and  related  the  matter  to  him.  Then  Dcrcan  came 
to  Declan,  accepted  his  faith  and  received  Baptism  at  his  hands, 
giving  himself  and  his  posterity  to  Declan  for  ever.  Moreover  he 
gave  his  homestead  to  Declan  and  his  people  were  baptised. 
After  this  Dercan  requested  that  Declan  should  bless  something 
in  his  homestead  which  might  remain  as  a  memorial  of  him 
(Dercan)  for  ever.  Then  Declan  blessed  a  bell  which  he  perceived 
there  and  its  name  is  Clog-Dhercain  ("Dercan's  Bell")  ;  more- 
over, he  declared:  "I  endow  it  with  this  virtue  (power)  that  if 
the  king  of  Decies  march  around  it  when  going  to  battle,  against 
his  enemies,  or  to  punish  violation  of  his  rights,  he  shall  return 
safely  and  with  victory."  This  promise  has  been  frequently 
fulfilled,  but  proud  (men)  undertaking  battle  or  conflict  unjustly 
even  if  they  march  around  it  do  not  obtain  victory  but  success 
remains  with  the  enemy.  The  name  of  that  homestead  was 
Teach-Dhercain  ("Dercain's  House")  and  its  name  now  is  Con- 
ingean,73  from  the  claw  of  the  hound  or  dog  aforesaid.  To  this 
place  came  the  saintly  concourse,  scil : — Coman  and  Ultan,  MacErc 


52  t>ectiA  t)ecctAin. 

T)eclAn  .1.  Cotru\n,  Aguf  UlcÁn  m^c  6inc,  Agtif  filocobA,  ajup 
iyiac  LAipiem,  Agur  cuccACCAn  iacu  £éin  T)o  T)ia  Agur  •ooctnuxAn 
•po  niAgAil  Agur  po  priAcc  "OecUMn. 

C.  31.  Agur  "oo  pnne  "OeclAti  mAiniprin  ipn  mbAile  pn  a 
Coningin  Agur  t>o  ójvotns  fé  An  T)non5  nAorhp>  mnce  niAilte  le 
btn'óin  ete  *oa  "oeirciptAib  gráet)  nuccré  tJtuÁn  teip  £ém  rriAn  a 
nDeACbAPO. 

C.  32.  Aimpn  ete  inA  *oiaij;  pn  -oo  cuato  T)ecU\n  50 
t)nej;Aib  .1.  a  céT)T>uutiAi5purh  pA  monnAnbA-o  a  pnfen. 
Agur  pjAin  onóin  tnón  ó  nig  UemnAcb  Agnr  ó  ticcepuvóAib  nA 
1Tli"óe  oin  *oob  ionmAin  teo  lié  'oo  bpj  gun  Ab  uaca  pem  x>o 
ctiACCAn  a  pnnpn  Agur  gun  bí  ^11  tínpn  a  micnAig  ppnnech 
^5«f  gunAb  innce  ax:a  CeriiAin.  Agtir  t>o  cutiroAig  "OéctAti 
rriAinip;in  CAnÁtiAch  Ann  pn  a  bpefuum  piAin  né  ón  níj.  A^ur  if 
t)At)A  Ainmnigcen  -An  uionAT).  Agur  t>o  pxcAib  rmonn  no  teAb^n 
ctinroxMj  Agtir  foifcét  onónAcli  "oo  broh  Aicce  pém  "oo  gnAt  ^\n 
lomóAn  Ann  pn.  Ajjtir  acá  An  foifcet  monoin  nióin  ipn 
ionAT>pn  Agtir  'oo  gnícen  nnonbtnte  «a"óa.  Agur  nu\  tmaij;  ym 
■oo  iompó  ré  ipn  ttltimAn. 

C.  33.  T)o  bi  T)ectAn  tA  acc  pubAt  cne  OpiAige  Agiif  'oo  bÁit 
teir  AnA"ó  iccAip,én  Ann.     Agur  cuccACCAn  tucc  An  CAifteAn  (a). 

Agtir  CAngACCAn  nA  pn  Agur  nA  mtiA  pn  An  nA  mAnAC  50  huriiAt 
rriAn  a  nAibe  "OectAti.  Agtir  x>o  mnf eccAn  *oó  a  cnuAije  puAjvACAn 
An  "onong  pn  bÁr  mAn  t>o  bí  Apof  Aicce  pon.  Agur  t>o  nonpxcc 
pn  Aicpcche  Agup  cuccACAn  ionAT>  ononACti  'oo  "OéclÁn  mA 
n*oepiA  fé  niAinifcin  Aguf  pjAin  cuilteAt)  ele  penAinn  Agiif  uncc 
po  -oenA  nA  niAinb  pn  T)AT)tACAt)  mAn  ArmennA  An  niAinifcin. 
-^S^f  1fé  -Af  Ainm  -oon  mAimfcin  CeAlt  ColAim  T)eit\cc.  Agtif 
in  AriitAif)  'oo  bi  An  CotAim  T)ei\cc  pn  nu\  feA|\  búit)  nAoriitA  t>o 
X)eifcipAt  t»o  "OeclAn  *oon  nAnn  coin  *oo  ctnje-ó  t,Aigen  iaj\ 
tnbutiA"óAf  .1.  *oo  T)Ál  tT1ep"conb.      Aguf  if  «a"óa  Ainmnigcen  An 

[a]  The  text  wants  a  few  lines  at  this  place.  A  translation  of  the  approximate- 
missing  portion  has  however  been  supplied  on  the  other  side,  from  the  Latin  Life. 
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and  Mocoba  and  Maclaisren,78  who  dedicated  themselves  to  (the 
service  of)  God  and  placed  themselves  under  the  spiritual  rule 
and  sway  of  Declan.  Thereupon  Dcclan  established  a  monastery 
in  that  place,  scil.  in  Coningin — and  he  placed  there  this  holy 
community  with  a  iurtln  r  band  of  disciples.  L'ltan  however  he 
took  away  with  him  to  the  place  whither  he  went. 

On  another  (subsequent)  occasion  Declan  visited  Bregia,"7 
i.e.  the  original  territory  which  belonged  to  his  race  previous  to 
the  expulsion  of  his  ancestors.  There  he  was  treated  with 
particular  honour  by  the  king  of  Tara  and  by  the  chieftains  of 
Meath  by  whom  he  was  beloved,  since  it  was  from  themselves 
(their  tribe  and  territory)  that  his  forbears  had  gone  cut,  for  that 
region  was  the  patrimony  of  his  race  and  within  it  lies  Tara. 
Declan  instituted  therein  a  monastery  of  Canons,  on  land  which 
he  received  from  the  king,  and  it  is  thence  the  place  is  named. 
Moreover  he  left  therein  a  relic  or  illuminated  book  and  a  famous 
gospel  which  he  was  accustomed  to  carry  always  with  him.  The 
gospel  is  still  preserved  with  much  honour  in  the  place  and  miracles 
are  wrought  through  it.  After  this  again  he  turned  towards 
Munster. 

Dcclan  was  once  travelling  through  Ossory  when  he  wished 
to  remain  for  the  night  in  a  certain  village.  But  the  villagers 
not  only  did  not  receive  him  but  actually  drove  him  lorth  by  force 
of  arms.  The  saint  however  prayed  to  God  that  it  might  happen 
to  them  what  the  Sacred  Scripture  says,  "Vengeance  is  mine  I 
will  repay."  The  dwellers  in  the  village,  who  numbered  sixty,  died 
that  same  night  with  the  exception  of  two  men  and  ten  women 
to  whom  the  conduct  of  the  others  towards  the  saint  had  been 
displeasing.  On  the  morrow  these  men  and  women  came  humbly 
to  the  place  where  Declan  was  and  they  told  him — what  he  himself 
foreknew — how  miserably  the  others  had  died.  They  themselves 
did  penance  and  they  bestowed  on  Declan  a  suitable  site  whereon 
In,-  built  a  monastery  and  he  got  another  piece  of  land  and  had 
the  dead  buried  where  he  built  the  monastery.  The  name  of 
that  monaster}'  is  Cill-Colm-Dearg.  This  Colm-Dearg  was  a  kind, 
holy  man  and  a  disciple  of  Dcclan.78  He  was  of  East  Leinster, 
i.e.  of  the  Dal  Mciscorb,  and  it  is  from  him  that  the  monastery  is 
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riiAimfcif  fin  Aguf  a  n*oiAi§  -An  cionAT»  fin  -oo  lef  uccat)  CAimcc 
■oa  ionA"ó  fem  c.af  a  Aif  .1.  -oonA  T)eifibn. 

C.  34.  t,A  nÁen  cAimc  "OectAn  gtif  m  ionA*o  fif  AfAicef 
Am  mt)feAf  Ail  Agttf  mf  leicceccAf  AiccfebAij;  An  bAite  fin  mA 
ccAiften  tie,  Aguf  x>o  foilgeccAf  AnAfCf  Aige  tnle  ionnuf  nActi 
pe'OfA'D  T>ot  x>a  imf  féin  óif  cuccACAf  An  "Ofong  fin  fuÁc  fo 
móf  x)6,  5i*oeT)  "oo  f itine  T)ia  ha  ntnle  cuiyiacc  Af  f  on  nAomtACCA 
AócctÁij  féin  t>o  stim  é  mAitte  te  foigiucin  gtif  ionnuó  fé  An 

UU11f     nA     CAlAmtl     C1fim    fTIAf    "DO    CtlAlAbAlf    tÚAf,    AgUf   -oo    An 

"OéctÁn  An  oni)ce  fin  ifCÁplA  folAtfi  "00  bí  Atntnj  a\\  m  ff  Aicce 
Agtif  ní  ftiAif  ceine  Am  Ám  o  tucc  An  bAite.  Aguf  Af  oifcef 
clinic  inneActiAt)  o  'ÓÍa  offAfAn  o  nAcn  fAibe  "oo  cfocAife 
lonncA  cene  x>o  CAbAifc  "oo  "oeifcipAt  X)é  óif  CAimc  ceine  tk> 
nm'i  off AfAn  *oo  loifcc  iacc  tnle  ecif  bAite  Agtif  CAiftén  ionnuf 
50  ffuil  ofoin  mA  fÁfACti  tiiAttAigci  mAf  acá  fCCfiobtA  on 
f Ái"ó  :  — "  duiCAcef  eojunn  -oefCfUfci  "  {b)  .1.  -oifCAOitceAf 
CAtfAciiA   ha    iTOAome   miocfocAipecti. 

C.  35.  1a  ete  "oo  bí  "OeclAn  mA  *ouuíiai5  fem  Ag  ftnbAl 
Steibe  Ciia  if  nA  T)éifib.  Agtif  "oo  bACAi5e"oti  AeActi  ó  At>bAf 
eiccm,  ionnuf  nAf  beiDif  té  ftubAt  t>o  •óenAtnn.  Aguf  x>o 
comiAifc  T)éclAti  AtrfiA  fiAxm  acc  fiubAl  An  cfteibe  x>o  tAob 
■oe.  Agtif  a  "oubAifC  te  neACii  x>a  rhuinnuif :  "eifig  Aguf 
CAbAif  cuccAiii  fiAX)  T)ib  fucc  fom  CAfpAC  m  ionAT)  rheicn  Agtif 
beif  An  bfAi5"oeAC  fo  tec  Af  a  cen*o."  Aguf  "oo  nncij  An 
■oeifciopAt  A^uf  nif  ctnf  fin  a  cconncAbAifc  no  50  fAimc  An 

f1A"OACtl,    Agtlf   "OO    AIIACCAf    50    mm     CeiTOfA    f1f,    AgUf  "OO  glAC 

An  fiAt)  -oo  bA  mó  Agtif  f ef  cofniAite  beit  tÁi"oif  "Oib.  -Aguf 
cucc  teif  tie,  Agtif  x>o  ctiif  fon  CAfpAC  Agtif  "oo  iomcAij\  ah 
fiAt)  50  cennfA  tÁiT»if  eAfpoc  T)ectAin  no  50  fAimc  fé  THaj 
pentim.      Agtif  -oo  §Abh  cecli  teAptA  Ann  fin  Aguf  -oo  teicc  An 

f IAt)    WA'ÓA,    AgUf    AT)UbA1fC    f1f    A   "Oen^ttl    AtTIAll    fA    gnAt    tei|\ 

Agtif  te  bpeicif  ah  fí|\eoin  *oo  iompó  ah  fuvó  iffiAX)nAife  cÁicb 

(6)  Psalm  ix,  7. 
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nami'd.     When  lie  (l  )< •<  hi n)  had  c pleted  thai  place  he  came  t<> 

his  own  territory  again,  i.e.  t<>  the  De<  i<  s. 

On  a  certain  daj  Declan  'aim-  to  a  place  called  Ait  Breasail 
and  (he  dwellers  therein  would  no1  allow  him  to  enter  their  village  ; 
moreover  they  hid  all  their  bouts  so  that  he  could  not  ,140  into  his 
own  island,  for  they  hated  him  very  much.78  In  consideration 
however  of  the  sanetity  of  his  servant,  who  prayed  in  patience, 
God  the  All-Powerful  turned  the  sea  into  dry  land  as  you  have 
already  heard.  Declan  passed  the  night  in  an  empty  stable  out 
in  the  plain  and  the  people  of  the  village  did  not  give  him  even  a 
fire.  Whereupon,  appropriately  the  anger  of  God  fell  on  them, 
who  had  not  compassion  enough  to  supply  the  disciple  of  God 
with  a  fire.  There  came  fire  from  heaven  on  them  to  consume 
them  all  [together  with  their]  homestead  and  village,  so  that  the 
place  has  been  ever  since  a  wilderness  accursed,  as  the  prophet 
writes  :  "civitates  eorum  destruxisti,"  i.e.  the  dwellings  of  the 
unmerciful  are  laid  waste. 

On  yet  another  occasion  Declan  was  in  his  own  region — 
travelling  over  Slieve  Gua  in  the  Decies,  when  his  horse  from  some 
cause  got  lame  so  that  he  could  proceed  no  further.  Declan 
however,  seeing  a  herd  of  deer  roaming  the  mountain  close  to  him, 
said  to  one  of  his  people  :  "Go,  and  bring  me  for  my  chariot  one 
of  these  deer  to  replace  my  horse  and  take  with  you  this  halter 
for  him."  Without  any  misgiving  the  disciple  went  on  till  he 
reached  the  deer  which  waited  quietly  for  him.  He  chose  the 
animal  which  was  largest  and  therefore  strongest,  and,  bringing  him 
back,  yoked  him  to  the  chariot.80  The  deer  thereupon  obediently 
and  without  effort  carried  Bishop  Declan  till  he  came  to 
Magh  Femhin,  where,  when  he  reached  a  house  of  entertainment, 
the  saint  unloosed  the  stag  and  bade  him  to  go  free  as  was  his 
nature.     Accordingly,  at  the  command  of  the  saintly  man  and  in 
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uile  fin  fligtu'o  ce"on^  za^  a  am^.  -Agup  ^n  ne^cb  a  -oubp AmA^ 
cucc  ^n  píAt)  cum  T)éclAin  ifé  jm  tiAinm  *oó  T)ot\m.An.Acti  ^guf 
*oo  bennuij  T)ecU\n  tié  *\5up  cucc  pe^Ann  "oó  ipin  jvAnn  cuAfú 
•oo  riA  T)eif.ib  tecb  le  heojAn^cc  ^5«f  m-Aipi)  a  fUocc  gup  Aníu 
ipn  ioiia"o  fin. 

C.  36.  1a  ele  t>o  b,Aoi  T)ecU\n  ^5  fiub^l  ^gtif  cui-oecc^ 
móp  m*\ille  mp  m^  p^  gn^t  leip,  ^gup  t>o  tuic  ne^cti  *oib  ipn 
fUjfó  Agtif  -oo  bf\ifex)íi  *x  tuf.cc,A  A|\  "oó  ^gup  "oo  connAipc 
T)éclxin  pin  a^u?  -oo  g*\b  cp.ocx\ipe  "oo  e  Agup  -A-oubapc  le  necti 
ele  Ati  cop  Tio  ceng^l  gun^cli  p^gxvó  pe  bÁp  ó  foméT)  a  annip 
-Agup  ^ceilccm  pota.  Agup  .<youbfVACCAp.  uite  n^f  pecc^ucap 
cpé  u.Acm,Aip.ec€  tiá  cnei'óe.  A$up  "oo  bi  necb  ete  *oon 
cui-oecc^in  -oÁp.  b-Ainm  "O^Unvoti  ^gup  t)0  cu-*m*ó  50  *o.ÁnA  U\i"oip 
"oo  cum  tiA  cnefóe  ^gup  <voub*Mpc  "  1n  ^inm  Cpiopc  Agup 
T)ecLAin  Ap.  bpÁcpuin  biAit)  meipi  im  tMig  A5  in  ccoip  po  "  ^gup 
a^  T).Ábocc  AT>ubAif\c  fin:  gi-oeT)  *oo  cengjut  50  m*Mt  ^n  cop 
^guf  *oo  bennAig  50  rruucb  í  m  Ainm  T)é  -]  "OecLAin  hi  pi*vonuipe 
cáic  Agup  $a  pepp.  T^  c^c  "oo  bi  pí  *\n  tuup.  pm  pém.  Agup 
^ccioun  CAtnAiLl  bice  no  cnep^ig  av\  cnet)  Agup  "oo  bí  plan. 
Agup  cuccAcap.  uile  moUvó  *oo.  *Oia,  Agup  a  mib^ipc  "OecLan  p.e 
T)AtuAT)b,  ""Oo  getlAtp  50  mbeite^\  ic  li^i$  ^5  in  ccoip  pn  111 
*.\inm  Cmofc  ^guf  im  Aimnp  ^gup  cucc  T)m  t>\  beicli  fU\n  |Uf  tu\ 
b|UACt\Aib  fin.  Aguf  ^\|\  ^n  ^■ob^\|\  fin  o\Am  cupv  ic  11^1511 
•oe^pbt^,  ^guf  biAiT)  "oo  cl^n-o  ^guf  -oo  fíot  ic  "01^15  50  bjvAuh. 
-Aguf  gibe  *oo  fwocpocxvo  teijef  m  Ainm  T)e  ^sup  im  ^mmfi 
acc  n^c  jv<\ibe  pu^t  AgAib  ua  fAinc  iom^fic*\cli  im  lu^cb  teijif 
•00  béjva  T)ia  Aguf  meip  pu|\CAóu  "oó."  Aguf  "oo  coittilionA'ó 
bpMcp^  'OecUMn^'oori  "0^111115  firt. 

C.  37.  La  ele  t>o  bi  T)eclAn  ^5  pub^t  ipm  |\^nn  cuaix) 
itTluig  ^eimm  lAifh  le  Siúp,  ^EUV  CAft^;  *ooib  -ouine  *\5A  p^ifie 
Len^b  becc  5Á  b^eic  "oia  bxMfccoti  ^guf  a  "oub*.Mpc  DecLan  |\e 
ua  mumnci^  :  "Atu\i"ó  Aim  fo  50  mbAifccinet)  ah  nAOfóe  úcc,"  (c) 

(c)  Recte,  50  mbAifxcim  &c.  The  original  had  Atin  Anrifo  50  mbAifcnm 
AtinAoi-óe  úcr  but  the  scribe's  eye  went  back  to  the  first  Ann  and,  instead  of 
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the  presence  of  all,  the  stag  returned  on  the  same  road  back  (to 
the  mountain).     Dormanacfa    is   the   nam'-   <>f   the   man   afor< 
who  brought  the  stag  to  Declan  and  him  Da  Ian  bless*  '1  and  gave 

him  a  piece  of  land  on  the  north  of  Din.,  close  by  the 
Eoidianacht  and  his  posterity  live  till  now  in  that  place.81 

On  another  occasion,  Declan,  accompanied,  as  usual,  by  a 
large  following,  was  travelling,  when  one  member  of  the  party 
fell  on  the  road  and  broke  his  shin  bone  in  twain.  Declan  saw  the 
accident  and,  pitying  the  injured  man,  he  directed  an  individual 
of  the  company  to  bandage  the  broken  limb  so  that  the  sufferer 
might  not  die  through  excess  of  pain  and  loss  of  blood.  All  replied 
that  they  could  not  endure  to  dress  the  wound  owing  to  their 
horror  thereof.  But  there  was  one  of  the  company,  Daluadh  by 
name,  who  faced  the  wound  boldly  and  confidently  and  said:  "In 
the  name  of  Christ  and  of  Declan  our  patron  I  shall  be  surgeon 
to  this  foot"  ;  and  he  said  that  jestingly.  Nevertheless  he  band- 
aged the  foot  carefully  and  blessed  it  aright  in  the  name  of  God 
and  Declan,  and  in  a  little  while  the  wound  healed  and  they  all 
gave  praise  to  God.  Then  Declan  said  to  Daluadh  :  ' '  You  promised 
to  be  surgeon  to  that  foot  in  Christ's  name  and  in  mine  and  God 
has  vouchsafed  to  heal  it  at  these  words  :  on  this  account  you 
will  be  a  true  physician  for  ever  and  your  children  and  your  seed 
after  you  for  ever  shall  also  possess  the  healing  art,  and  whom- 
soever they  shall  practise  healing  upon  in  God's  name  and  mine, 
provided  there  be  no  hatred  [in  their  hearts]  nor  too  great  cov- 
etousness  of  a  physician's  fee  to  him,  God  and  myself  shall 
send  relief."  This  promise  of  Declan  has  been  fulfilled  in  the 
case  of  that  family. 

On  another  occasion,  as  Declan  was  travelling  in  the  northern 
part  of  Magh  Femhin  beside  the  Suir,  he  met  there  a  man  who 
was  carrying  a  little  infant  to  get  it  baptised.8-  Declan  said 
to   the   people    [his  muinntear,    or    following]:   "Wait    here    till 

Writing  the-   letters  preceding  the  second    Atiti,    lie   wrote    wh.it    preceded  the 

first. 
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óif\  -oo  jroillpige'D  "oó  on  SfnnAC  ttAorh  gup  Ab  "oo  *oo  (d)  "Óía  t>o 
£oi§énA"ó  fé.  Aguf  AT>ubAif\c  An  cocclAcn  juf  n^cn  f\Aibe 
foi"ócec  nopAlAnn  Aiccecum  AnbAifcce.  Asur  AT>ubAijAcT)ectAnr 
"AcÁfoi'otecjrAinr'inj;  Agtunn  An  cSunn  Agufoo  béf\A  "Oia  f AlAnn 
"oúitin  cutn  tiA  nÁi*oen  fo  óij\  bÁ"ó  luemú  miofbtuLec  é."  Aguf 
•oo  toccAib  "OeclAn  LAn  a  i)u^r\  •oúin  nA  CAlmAn  Aguf  "oo  junne 
uj\nAi£e  mA  innonn  cum  *Oé  Agup  *oo  corhAntAijn  o  corhAf\CA 
tia  choice  cefCA  hí.  Aguf  -oo  ^ónA"ó  fAlAnx)  cijnm  geAl,  T)i 
Aguf  cuccacca^  cÁch  «ite  Ag^  £Aiccr-in  pm  molA-ó  Agtir  onóip. 
*oo  IJia  Aguf  *oo  T)ectAn.  -Agtif  *oo  bAfcce-o  An  nAoi"óe 
Ainnpem  Agup  cuccAt)  CíApAn  "OAinm  pAip.  Aguf  a  "oubAifu; 
"OeclÁn  :  "Qitro  50  ppiocnAtn  (e)  An  vt\ac  ppionACAtCA  fo  ACCAtnrA, 
Agur  ctnfiTo  "oo  "oenArii  leijinn  m  Aóif  lomcubAiT)  é,  cum  -oume 
cpAib"oig  a^a  mbÍA  An  cnei-oem  50  mAic  óin  bux)  fótAf 
"oeALfVAijceAc  An  popcA  ipin  ecclAip  e."  Aguf  "oob  í  An  tiAOróe 
fin  CiApAn  mAC  eACtiAc  X)o  curiroAig  1A|\  £j:oinb€iu5A'ó  -06 
mAimf cin  ononAcn  Af  a  [n"oeAchAiT>  j:ein  cum  mmne  Agur  hiai-o 
ete  niAitle  ppiA ;  Aguf  *oo  junne  mónAn  no  rmop builib  Aguf  t>o 
corhA|\tAib  nAorhCAócA.  Aguf  ifé  aj\  Ainm  -oon  niAimfuif  fin — ■ 
Uipnuc,  Agur  if  Ann  acá  fí  irm  leicn  tÍA\\  "ooua  "Oeifib  m  thb 
pMcnit)  eccAn  StíAb  Cnoc  Agup  StíAb  Cua  Agur  if  •oeAf-puc- 
coroecbc  T)ectAin  tií. 

C.  38.  ta  ete  cAimc  beAti  -oo  mAinirci|A  "OéctAin  Aguf  m 
pvoA  ón  cÁtAin  nu\n  Ainbio-ó  a  comnui-óe.  Agup  -00  fnnne 
gATJAijecc  An  tÁ  fin  irm  niAinifuif  niAn  "00  |\mne  50  mime 
l^enie,  Aguf  ife  11  í  t»o  501T)  fí  .1.  bAbelUim,  Agtif  "oo  imcigii  on 
iTibAite  Aguf  fin  té  Agur  ca^Ia  tnfjie  Luce  fUccex)  moife  Agup 
■oo  fUncc  An  CAtArh  niA  pAT>nAife  íií  Agtif  -oo  ceitcc  fi  An 
CAbeltum  a^a  nucc,  Agtif  "oo  ^onA-ó  ctoc  "óe  50  íuac  Aguf  -oo 
úoccbACCA|\  tucc  nA  fticcet)  Ati  ctocn  Aguf  nuccACCAn  teo  bí 
cum  "OéclAn  Aguf  "oo  conAincc  T)eclAn  péin  50  fpiofACAlcA 
5ACI1  ní  "OA  n'oeAnnA'ó  Ann  fm  aj\  m  mnAói  ptn  m  mneAcbAí)  nA 

(d)  Thus  the  MS. — i.e.  dittbgraphy.  (0)  Probably  FfiioctK\m.Ac. 
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I  baptise  yonder  child,"  for  it  was  revealed  bj  the  Holy  Gin 
liim  that  he  [the  babe]  should  serve  God.     The  attendant  replied 
to  him  that  they  had  neither  a  vessel  nor  sail  for  the  baptism. 
Declan  said  :  "We  hav<  a  wide  vessel,  the  Suir,  and  God  will  send 

us  salt,  for  this  child  is  destined  to  become  holy  and  wonderful 
[ in  his  works]."  Thereupon  De<  Ian  took  up  a  fistful  of  eai  th  and, 
making  prayer  in  his  heart  to  God,  he  signed  the  clay  with  the 
sign  of  the  cross  of  redemption.     It  (the  handful  of  earth)  became 

white,  dry  salt,  and  all,  on  seeing  it,  gave  thanks  and  honour  to 
God  and  Declan.  The  infant  was  baptised  there  and  the  name 
of  Ciaran  given  him.  Declan  said:  "Bring  up  my  spiritual  son 
carefully  and  send  him,  at  a  fitting  age,  for  education  to  a  holy 
man  who  is  well  instructed  in  the  faith  for  he  will  become  a  shining 
bright  pillar  in  the  Church."  And  it  was  this  child,  Ciaran  Mac 
Eochaidh,  who  founded  in  after  years  a  famous  monastery  (from 
which  Ik1  migrated  to  heaven)  and  another  place  (monastery) 
besides.  He  worked  many  miracles  and  holy  sigiib  and  this  is  the 
name  of  his  monastery  Tiprut83  and  this  is  where  it  is: — in  the 
western  part  ot  the  Decies  in  Ui  Faithe  between  Slieve  Grot  and 
Slieve  Cuaw  and  it  is  within  the  bishopric  of  Declan. 

On  another  day  there  came  a  woman  to  Declan 's  monastery 
not  far  from  the  city  where  she  dwelt.  She  committed  a  theft 
that  day  in  Declan  s  monastery  as  she  had  often  done  previously, 
and  this  is  the  thing  she  stole — a  habeUum  ;  she  departed  home- 
wards taking  it  with  her  and  there  met  her  a  group  of  people  on 
the  highway,  and  the  earth,  in  their  presence,  swallowed  her  up, 
and  cast  out  the  tabellum  from  its  bosom  and  it  was  quickly  turned 
into  a  stone  which  the  wayfarers  took  and  brought  with  them  to 
Declan.  Declan  himself  had  in  supernatural  vision  seen  all  that 
happened  to  the  woman  in  punishment  of  her  theft,  and  the  name 
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SA'o^MgeccA  ^guf  a?  móp  "oo  mé.cVo.<Mge*yo  4inm  "OecLAin  on^ 
rmopbuiLib  fin  x\$uf  -oo  gAb  ecctA  oác  tnle  wa  pA*ótiAif e  ^5«f 
*oon  cAoib  ^inuij  -oe.  Aguf  nu\fv<MT)  p5f  au  cloch  fin  if\f\eiUc 
"Oect-Ain  wa  tDAite  pém  in  Afvomón  T)ecU\in  xiguf  lií  ^f\  tiA 
fui*óiuccA"ó  in  ion*yo  ajat»  uince  .ACcuimniuccxYo  r\A  míOf\buili  fin. 

C.  39.  *Otune  fx.M'óbif  *oaj\  b«.\inm  ponncAti  no  bi  5.AI1 
ctoinn  A^e  tk\i$  b<\  tu\immcc  .Aben  Aimpep  móp  *oo  btuvónAib, 
^guf  clinic  pSin  A.\guf  .Aben  cum  "OectAin,  A^uy  "oo  ge-Altjwc 
-Atmf^nA  iom*oA  "oó,  ^gup  5HAtucctu\"o  -oesb  oibj\e.Ac,  ^guf 
eipum  "oo  gunje  a\\a  pon  cum  clomne  "cpAs-Ait  i)oib  oip  T)obA 
•oeittun  leofwm  *\cc  50  ngtutre'ó  T)ecU\n  a\\a  fon  50  cciubf\At) 
*Oía  ct^nn  T>oib.  Agup  xVouUaiju;  T)ectAn  ^n  pin  a\\  ngui-oe  "Oé 
^guf  a\\  mbennACíMT>  n^  "oeifi  fin:  "Uu\$;.ait>  t>á  bAp.  ucigti  ^guf 
"oo  gebc^oi  cLAtin  otioT)l^cA*o  T)é."  Agup  ^0  itngeccA^  au 
tAtiAttiAin  fin  tn^ilte  te  5Aijvoechup  móp  An  benruMghte,  Aguf 
ge^tlc-A  ^p.  ctointl  *o,Á  ccigb  pop.  ccúUMb  Agup  ^noir>ce  mA 
•oumj;  pin  "oo  co*o^it  ponncAn  a  bpocAip  ^rhtiÁ  ^gup  *oo  gxxbti  pí 
coippcep  cuice  ^guf  pucc  T)iAf  tru\c  .1.  ]Tu\chA  -Agup  Ao"ó,  x\guf 
*oo  b*xcc^|\  PaXT),  m^itte  te  nA  ccloinn  *.\5up  te  n^  ptiocc,  po 
ciop  -Agup  po  ttiAncine  t>o  T)\a  .Agup  "oo  "OectAti. 

C.  40.  Ap.  n*\  pop  X)o  neocti  iwomú  .1.  "oAilbe  I1T1I15 
1«Gai|\  'OAp'oeAfpoc  tttumAn  50  p*.\b*\cc<.\p.  a  U\ice  *oeigioncA  a 
bpoccup  "oó,  xvoubxMpc  tetiA  "oeipcioplAib  :  "A  bjixMtfe  5^x.\"ó-aca 
ifé  T)o  bAit  timfA  mo  compAnAcíi  |io5|i^-óacíi  "opiofpuccbAT)  ní 
a\>  cc\ofcc*\  111A  x)o  géb  bÁf  .1.  T)eclAn."  1tia  T)1aM§  pn  *oo 
$UiAi]"  Aitbe  cum  a  ftige"ó  A^uy  c^mic  xMngel  T)é  cum  T)écU\in 
^guf  "oo  inruf  T)ó  Aitbe  x>o  beit  a\\  ftigix)  x>a  lonnf^ije.  Aguf 
•00  frujAAit  T)ecl-*\n  Ia  bpeitip  ^n  ^111511  a\i  ua  T>eifciopU\ib  au 
cegb  *oultmu5<\"ó  yA  corhAMp.  Ailbe.  Agup  "oo  óúaw  itro  ^ijiíACif 
Ailbe  s«f  An  ionA*o  fe  n-Ab^jvcAfA  "Ofuun  tucc^Ai'ob.  Aguf 
CAti5ACCAf\  te  ceite  "oon  b^ite  ^guf  *oo  bÁf  50  f  oonópAdi  |\if 
^5  *OeclAn,  Aguf  ^g^  popul  ^guf  -oo  bí  Aitbe  in^  ^ocaija  ceic^e  Ia 
"oés  m  onóip  Aguf  111  5x\i|voeA.\cbuf.    Aguf  \r\A  "ói«m§  fin  "oo  iompó 
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of  Declan  was  magnified  owing  t<>  those  marvels  so  thai  feai  took 

possession  oi  all  those  pnsenl  and  thos<  absenl  The  stone  in 
question  remains  still  in  Declan's  graveyard  in  his  own  town  of 
Ardmore-Declain,  where  it  stands  on  an  elevated  place  in  memory 

of  this  miracle. 

A  rich  man  named   Fintan  was  childless,  for  his  wife  u,i^ 

barren  for  many  years.  He  himself,  with  his  wife,  visited 
Declan  and  promised  large  alms  and  performance  of  good  works 
provided  he  (Declan)  would  pray  that  they  might  have  children  : 
they  held  it  as  certain  that  if  Declan  but  prayed  for  them  I  i 
would  grant  them  children.  Declan  therefore,  praying  to  God  and 
blessing  the  pair,  said  :  "  Proceed  to  your  home  and  through  God's 
bounty  you  shall  have  offspring."  The  couple  returned  home,  with 
great  joy  for  the  blessing  and  for  the  promise  of  the  offspring. 
The  following  night,  Fintan  lay  with  his  wife  and  she  conceived 
and  brought  forth  twin  sons,  scil. :  Fiacha  and  Aodli,  who, 
together  with  their  children  and  descendants  were  under  tribute 
and  service  to  God  and  Declan. 

When  it  was  made  known  to  a  certain  holy  man,  scil.  : — 
Ailbc  of  Emly  Iubar,  chief  bishop  of  Munster,  that  his  last  days 
had  come,  he  said  to  his  disciples:  "Beloved  brethren,  I  wish, 
before  I  die,  to  visit  my  very  dear  fellow  worker,  scil.  : — Declan." 
After  this  Ailbe  set  out  on  the  journey  and  an  angel  of  God  came 
to  Declan  notifying  him  that  Ailbe  was  on  his  way  to  visit  him. 
On  the  angel's  notification  Declan  ordered  his  disciples  to  prepare 
the  house  for  Ailbe's  coming.  He  himself  went  to  meet  Ailbe 
as  far  as  the  place  which  is  called  Druim  Luctraidh.85  Thence 
they  came  home  together  and  Ailbe,  treated  with  great  honour 
by  Declan  and  his  people,  stayed  fourteen  pleasant  days.     After 
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ah  fennÁom  CAf  a  Aif  Afíf  "oa  CAtf  A15  fern  5°  nlmtec  1ubAif . 
Agtif  CAimc  T)éctAti  Aguf  -oÁome  ioittoa  tAif  50  T)ntiim 
tnccAfuvó  "oo  tioT)tACA*o  Ailbe.  -Aguf  *oo  ftifAit  Aitbe  Af 
T)ectÁn  lompó'ó  t>a  cACf  A15  fém  Aguf  *oo  bí  a  fiof  A5  An  -oiAf 
f  m  nAch  f  Aicf  icof  a  cete  50  bf  At  Afíf  Aft  ad  f AogAt  f o.  A^uf 
A5  *oeUiccnAT>  te  cete  t)oib  no  ceitgeccAf  *oenA  cneun'ooitse 
Aguf  T>o  cengtAUCAf  pAifc  Aguf  ctmiAnn  eccAf  tucc  AmonA*o 
iru\  rroiAig  50  bfAt.  Aguf  "oo  bennAig  Aitbe  CAtAif  "OectÁin 
Aguf   A   ctíAf,  Aguf  ^  poput  Agtif  x»o  fmne  "OéctAn  mAf  fin 

TlÓfAn.       -AgUf  CUCCACCAf  pOCCA  A  CCOtYIAfCA  gf  A"OA  AgUf  f10*OA 

•oa  ceite  Aguf  CAinig  gAch  neAC  aca  t>a  cACfAig  fern  lAffm. 

C.  41.  1a  nÁen  "oo  £Ab  ceine  CAiften  fign  nA  nT)eifi  .1. 
Cin^eT),  Aguf  x»o  tAf  50  "OAfACCAch.  Agtif  CAftA  50  fAibe 
T)ecU\n  Ag  T>ot  "oionrifAisne  An  CAiftem  te  gnouijcjib  eiccin, 
Aguf  fob  otc  teif  triAf.  t>o  connAif  c  An  CAiften  Af  tAf  At)  Aguf 
cucc  ufóAf  *oon  bACAitt  AxmbfAmAf  teif  Af.  CfAiget)  An  mtnf 
•oionnfAije  An  CAiftem  Agtif  "oo  ctiAit)  fi  onA  f cciACAnAib  *ouvoa 
An  fotuAtiiAin  ifin  Aen  50  fAimcc  meton  nA  tAffActi  Agtif  *oo 
mucn  50  tiopAnn  An  tAfAif  tiAite  fein  "oo  5f  AfAib  T)é,  Aguf  cne 
miofbtntib  nA  bACtAe  Agtif  T)ectAm  Ag  a  f  Aibne  fi.  Aguf  *oob 
fAT»A  An  mite  on  ionA*ó  AfAf  CAit  "OectÁn  An  bACAtt  gttf  An 
ccAiften  Agtif  An  bf  Aicfm  nA  míonbtnti  fin  x>on  fig  .1.  -oo  CmAe-o 
A5«f  t»o  cÁcn  tnte  fob  longnA-o  teo  tie.  Aguf  cuccACCAf 
bui"oecntif  t>o  "Óía  Agtif  *oo  "ÓectAn  Af  nA  Aictine  "ooib  guf  Ab  e 
*oo  fmne  fin.  Ajgtif  ni  fAT)A  on  cSitnf  An  oonAT)  mA  bfnit  An 
CAiften  fin  .1.  "oon  cAob  ceAf  "or.  -Aguf  if  Ann  acá  An  cionA"ó 
AfAf  caic  T)ectAn  AbACAtt  tAirh  fif  An  At  acá  a\<  An  Siuif,  no 
ffiicb  gAbuf  tAirh  fif  An  mAinifcif  T)o  finneAUCAf  nA  tiogA 
nAorhtA  mgeAnA  fig  nA  nT)eifi,  .1.  Ciiiao"ó,  a  nonoif  *oo  *Óia  "OAf 

Ab  Ainm  UlATltACA  Agtlf  ACA  CAfn  CtOCb  AgUf  CfOf  AimfAn  lOnAT) 

fin  T)o  cuimniu5bA*o  nA  míofbuite  fin. 

C.  42.  AfAite  Aimfef  cahiic  cobtAc  eACCf Ann  "oionnfAije 
CAtf ac  "OéctÁm  Ag«f  Afé  *oobA  f Cm  "ooib  An  bAite  -oo  mitteA'ó 
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thai  tin-  aged  saint  returned  home  again  to  his  own  city,  scil.  :  - 
to  Emly  tubar.  Declan  came  and  many  of  his  people,  escorting 
Ailbe,  to  Druim  Luchtradh,  and  Ailbe  bade  him  return  to  his 
own  city.  The  t\\<>  knew  they  should  not  see  one  another  in 
this  world  ever  again.     In  taking  Leave  oi  one  anoth<  r,  therefore, 

they   shed    plentiful    tears  of  sorrow  and    they  instituted  an   i 

lasting  compad  and  league  between  their  successors  in  that  place. 
Ailbe  moreover  blessed  the  city  of  Declan,  his  clergy  and  people 
and  Dec  Ian  did  the  same  for  Ailbe  and  they  kissed  one  another 
in  token  of  love  and  peace  and  each  returned  to  his  own  city. 

On  a  certain  day  the  Castle  of  Cinaedh,  King  of  the  Deisi,  took 
fire  and  it  burned  violently.  It  happened  however  that  Declan 
was  proceeding  towards  the  castle  on  some  business  and  he  was 
grieved  to  see  it  burning ;  he  flung  towards  it  the  staff  to  which  we 
have  referred  in  connection  with  the  drying  up  of  the  sea,  and  it  (the 
staff)  flew  hovering  in  the  air  with  heavenly  wings  till  it  reached 
tin  midst  of  the  flame  and  the  fire  was  immediately  extinguished 
of  its  own  accord  through  the  grace  of  God  and  virtue  of  the  staff 
and  of  Declan  to  whom  it  belonged.  The  place  from  which  Declan 
cast,  the  staff  was  a  long  mile  distant  from  the  castle86  and  when 
the  king,  i.e.  Cinaedh,  and  all  the  others  witnessed  this  miracle 
they  were  filled  with  amazement  and  gave  thanks  to  God  and 
to  Declan  when  they  came  to  know  that  it  was  he  who  wrought 
it.  Now  the  place  where  the  castle  stands  is  not  far  from  the 
Suir,  i.e.  on  the  south  side  of  it  and  the  place  from  which  Declan 
cast  the  staff  is  beside  a  ford  which  is  in  the  Suir  or  a  stream 
which  flows  beside  the  monastery  called  Mag  Laca87  which  the 
holy  virgins,  daughters  of  the  king  of  Decics,  have  built  in  honour 
of  God.  There  is  a  pile  of  stones  and  a  cross  in  the  place  to 
commemorate  this  miracle.88 

On  another  occasion  there  approached  a  foreign  fleet  towards 
Declan 's  city  and  this  was  their  design — to  destroy  and  to  plunder 
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Aguf  "oo  cf  eACAt)  eccAf  xu\ointb  Agtif  cecftnb  oif  *oobA  -OAoine 
•oo  l)í  mACChAiT)  ^n  cfeiT>irh  íacc.       -Aguf  CAngACCAf  móf  An  x>o 
tucc  An  bAite  te  ■oeibit)  (/)  móif  *oá  mnpn  -oo  "ÓéctÁn  An  cobtAch 
pn  -oo  belt  Ag  cecu  xnonnf  a"ó  An  bAite  Agiif  *qa  f  At)  f  tif  cacc 
"Oé  T>iA|\fAi'ó  m  AnAgnAiT).     T)o  bi  a  piof  Ag  T)ectÁn  An  necn 
T)ot)A  nAorhcA  conAije  T)A  "oeifciptAib  pern  Agur  ca|\  ACCAngAniAf 
cúAf    .1.    tltcAn,    Aguf   "oo  pufÁit  Aif.  gui-óe  T)é  -do  -oenAm  in 
ACChAiT)  m  cobtAigti.     Aguf-oo  5a£>  ufocAife  tltcAn  -oon  popAt 
CjuofCAige  Agiif  "°°  c«ai"ó  HtCAn  50  UiAch  te  bfeitif  "OectÁin 
m  ACChAiT)  m  cobting  Aguf  t>o  cogAib  a  tAimb  cti  mA  nAccnAi-o. 
Aguf  Af.  m  tAtAif  fin  -oo  fUug  An  f  Aiffge  Íacu  mAf  fACAib  tÁn 
x»o    tUAige.       Agtif  "oo  cionncóit)eT)h  nA  rriAifneAtAig  *oéif   a 
mbÁiuce  hi   cetocAib  mófA.        Aguf  ni  £&t>&   AmAcn  o  cif  An 
cionAT)  mA  bftntic  imbet  An   cuÁm    Aguf   Af   fottttf   ia*o    ifm 
bfAiffge  50  tiAfo   ó  fin  AntiAf  Agtif  jac  mte  CfiofCAige   -oo 
connAifC    fin    -oo    gAb    gÁifoecAf   Aguf   ttiAcgAife   iat>,    Aguf 
cnccAUAf   molAT)    Agtif   5toif   -oo   "Óia   Agtif   -oo    T)eclAn    -oa 
bpAUfún    fém    t>a    ccAimc  nA  imofbwte  fin  *oo    -óénAiti    Aguf 
mofÁn  *oo  míofbtntib  ete  rriAiUe  ffni.        Agtif  -oo  bi  irrifefAin 
ecAf   "UlCAn    Aguf   T)eclAn    fAn    míofbAit   fin    oif   if   a  teich 
T)ectAin  X)0  cuif  eA-o  "UtcÁn  iat»,  Aguf  if  Af  tltcAn  *oo  cuif  eAt> 
T)ectAn  íat).     Aguf  aca  rriAf  fenfocAt  Af  ctnrhne  m  efmn  An 
CAn  *ooctuimc  pefiACAil  no  gUAfAcc  con  AbfAicc  fiAcc: — "t.Ám 
clé  "UtcÁin  ic  AgAi-ó."     Aguf  -oo  bí  "UtCAn  m-oiAij  bAif  "OectAin 
mA  Abb  miofbuitecti  Af  móf An  x>o  rhAncAib  nAomcA  ele. 

C.  43.  X)o  cuif  An  CAif-oefpoc  nAomtA  gtófmAf  .1. 
pACf  aicc  neAcb  -da  T>eif cioptAib  f em  cum  'OectAin  te  curhACCAib 
Aguf  te  hAicne  An  Aifoefptuc.  Aguf  a\^  nx>ot  x>ó  ifin  fAnn 
ceAf  T>onA  T)eifib  "oo  bAi^oe-o  m  AbAinn  Ainnfem  tie  x>a  rtnte  ó 
CACbAif  IDectAin.  Agtif  Af  nA  ctof  fin  *oo  DectAn  fob  otc  teif 
Aguf  A-oubAifc: — "50  *oeirhin  Af  otc  tim  -oeifcipAt  T)é  Agnf 
pACf  aicc  x>o  cuif  *oom  lonnfAige  é  (AbAnn  1m  x>úcbAi5  fém  t>a 
bAtA-o)  -oéif  ef eAnn  -oo  fiubAt  "oo  Agtif  gAbAit)  mo  CAfpAC  -oaiíi 

(/)  Thus  in  text  but  it  ought  be,  -oeAbAi-ó. 
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it  of  persons  and  of  cattle,  because  they  (the  foreigners)  were 
people  hostile  to  the  faith.  Many  members  of  the  community 
ran  with  gnat  haste  to  tell  Dcclan  of  the  fleet  which  thrca- 
the  town  and  to  request  him  to  beg  the  assistance  of  God  against 
the  invaders.  Dcclan  knew  the  man  amongst  his  own  disciples 
who  was  holiest  and  most  abounding  in  grace,  soil.,  Ultan,  already 
mentioned,  and  him  he  ordered  to  pray  to  God  against  the  fleet 
Ultan  had  pity  on  the  Christian  people  and  he  went  instantly,  at 
the  command  of  Declan,  in  front  of  the  fleet  and  he  held  his 
left  hand  against  it,  and,  on  the  spot,  the  sea  swallowed  them 
like  sacks  full  of  lead,  and  the  drowned  sailors  were  changed  into 
large  rocks  which  stand  not  far  from  the  mouth  of  the  haven 
where  they  are  visible  (standing)  high  out  of  the  sea  from  that 
time  till  now.  All  Christians  who  witnessed  this  rejoiced  and  were 
glad  and  they  gave  great  praise  and  glory  to  God  and  to  Declan 
their  own  patron  who  caused  the  working  of  this  miracle  and  of 
many  other  miracles  besides.  Next  there  arose  a  contention 
between  Ultan  and  Declan  concerning  this  miracle,  for  Ultan 
attributed  it  to  Declan  and  Declan  credited  it  to  Ultan  ;  and  it 
has  become  a  proverb  since  in  Ireland  when  people  hear  of  danger 
or  jeopardy  : — "The  left  hand  of  Ultan  against  you  (the  danger)." 
Ultan  became,  after  the  death  of  Declan,  a  miracle-working  abbot 
of  many  other  holy  monks.89 

The  holy  and  glorious  archbishop,  i.e.  Patrick,  sent  one  ot 
his  own  followers  to  Dcclan  with  power  and  authority  (delegation) 
from  the  archbishop.  And  proceeding  through  the  southern  part 
of  Dccies  he  was  drowned  in  a  river90  there,  two  miles  from  the  city 
of  Declan.  When  Dcclan  heard  this  he  was  grieved  and  he  said  : 
"Indeed  it  grieves  me  that  a  servant  of  God  and  of  Patrick  who 
sent  him  to  visit  me,  having  travelled  all  over  Ireland,  should  be 
drowned  in  a  river  of  my  own  territory.     Get  my  chariot  for  me 

F 
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50  Iuac  50  rmectiAinn  "opecAin  a  CAipe  lonnup  50  cctumet) 
Pacjvmc  X)eicice  Agup  coip.pi  x)o  beit  AgAtn  -p^  tk\f  a  *oeipcipAit." 
x\j;up  "oo  cóccbvVó  |\oirh  T)ectAn  An  copp  A5  "OAOinibli  ele  x>o  bi 
AccompoccAp  T»o.  Agup  "oo  cuipet)  in  etecpom  é  *oá  bpeic  cum 
Ci-S|\Ain  *oa  .vonACAt  Aguf  tv\ptA  "oo  T)ecU\n  iAcc  ifin  fticcit). 
Ajuf  T)o  f  ujvMt  An  copp  "oo  cupnAtri  50  tAp.  Agup  *oo  bA  "0015I1 
teopAtri  5«|\  Abe  a  opt)  niApb  t>ob  Áit  teip  tjo  p.  ad  a.  Agup  do 
cIiuaid  mA|\  a  jv\i be  ah  ceitecpom  Agtif  do  coccvMb  An  bpAC  do 
bi  Aft  AcchATO  Aguf  do  connAipc  ueimtigci  migneuech  í  mAp  biD 
Aijte  tiA  tTOAome  bÁiccep.  Aguf  *oo  pinne  uptvMjce  An*o  fin 
cum  T)é  Agup  do  Doipc  DepA  Ajgup  ní  cúaIa  énDinne  m  da 
tiDubAipc.  Aguf  a  DubAipc  iiiA  DIA15  fin: — "in  Ainm  tia 
TpmoiDe,  in  Ainm  ah  AcliAp  Aguf  ah  tTleic  Aguf  aii  SpiopAtc 
Haoityi  dá  niomcinpimpe  cuing  cpAbAiD  eifigli  cuccAinn  oif  do 
Aipc  T)ia  "oo  beAtA  -oAirifA."  Aguf  "oo  eipig  50  tuACh  teif  ah 
ngucn  fin  Aguf  do  benivM5yDO  "ÓeclÁn  Aguf  do  các  uiLe.  Aguf 
'oo  gAb  T)eclAn  é  mAilLe  te  bonóip  Agtif  a  Deipcipuit.  Agup 
do  bí  fé  Ann  fin  gAti  beit  ftAn  (g)  acc  niAf  Diune  Af  néipge  a 
tieflAince  no  50  ccauhc  fe  An  dvm§  Acele  cum  ptAince.  Agup 
do  ctiúAiT)  te  T)ectÁn  Agup  do  bi  Aimpep  mA  focAip  Agup  do 
fÁf  gAifoectiAf  móp  iccACAip  "OectAin  doiia  miopbuitib  fin 
Aguf  *oo  teclniAij  a  Ainm  Agup  a  ctú  foiv\  cpiocAib  Accoiccmne. 
Aguf  do  bé  Ainm  An  -oeifcipAit  fin  pAUfAic,  t)Aittm.  Aguf  do 
iompó  cuicce  mAitte  te  gAifoectiAf  mop  Aguf  po  mnif  do 
T)éctAn  día  AitbéougAD  Aguf  *oo  innif  "oo  mópAti  ete  iv\fbé. 
Agup  Af  cctoipcm  tiA  míopbuite  fin  do  pACf aicc  tu  ppuvoiVAipe 
móf  An  t»o  "óAoinib  cucc  5f  Af  a  Aguf  motA"ó  no  "Óía  Aguf  t)o 
meÁTJAig  Ainm  "OeclAin. 

C.  44.    An  -oiAisb  iu\  miofbtnte  netiignAtACA  fin  t>o  "óénAm 
•oo  "OectÁn  "oob  Áit  tint)  Cfioc  t>o  cup.  Af  Af  compAT>A.     Aguf  nA 

(g)  xute  is  added  above  the  line. 
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that  I  may  go  in  haste  to  see  his  corpse,  so  that  Patrick  may  come 

to  hear  of  the  worry  and  the  grief  I  have  undergone  becaose  of  his 

disciple's  death."  The  bodv  had  been  recovered  before  the  an  ival  0Í 
Dcclan  by  others  who  were  close  at  hand  and  it  had  been  placed 
on  a  bier  to  be  carried  to  Ciaran91  for  interment.     Declan  hov 

met  them  on  the  way,  when  he  ordered  the  body  to  be  laid  down 
on  the  ground.     They  supposed  he  was  about  to  recite  the  Office 
for  the  Dead.     He  (Declan)  advanced  to  the  place  where  the  bier 
was  and  lifted  the  sheet  covering  the  face.    It  (the  face)  looked  dark 
and  deformed  as  is  usual  in  the  case  of  the  drowned.     He  prayed 
to  God  and  shed  tears,  but  no  one  heard  aught  of  what  he  -.till. 
After  this  he  commanded  : — "In  the  name  of  the  Trinity,  in  the 
name  of  the  Father  and  of  the  Son  and  of  the  Holy  Ghost  whose 
religious  yoke  I  bear  myself,  arise  to  us  for  God  has  given  your 
life  to  me."     He  (the  dead  man)  rose  up  immediately  at  the  com- 
mand and  he  greeted  Dcclan  and  all  the  others.   Whereupon  Declan 
and  his  disciples  received  him  with  honour.     At  first  he  was  not 
completely  cured  but  (was)  like  one  convalescent  until  (complete) 
health  returned  to  him  by  degrees  again.    He  however  accompanied 
Declan  and  remained  some  time  with  him  and  there  was  much 
rejoicing   in   Declan 's   city   on   account   of   the   miracle   and   his 
(Dcclan's)  name  and  fame  extended  over  the  country  generally. 
This  disciple  of  Patrick  was  named  Ballin  ;   he  returned  with  great 
joy  and  he  told  him  (Patrick)  that  Declan  had  raised  him  from 
the  dead.     To  many  others  likewise  he  related  what  had  happened 
to  him.     Patrick,  in  presence  of  many  persons,  hearing  of  the 
miracle  gave  glory  and  thanks  to  God  and  the  name  of  Declan 
was  magnified. 

With  this  extraordinary  miracle  wrought  by  Dcclan  we  wish 
to  conclude  our  discourse.     The  number  of  miracles  he  wrought, 


68  t>euliA  T)ecctAin. 

miopbuite  lomoA  -oo  pwne  pé  iiacIi  pcpiobcAp  Annpo  x>o  cuiccpin 
Agup  T)Aicne  Ay  An  méicc  t>o  y cpiobAmAp  T)ib.  Agup  "oob  Ait 
tinn  yoy  a  poy  "oo  beic  Aguib  gup  plAnuig  yé  "OAOine  epplAnA 
Agup  gup  f  oitbpij  ye  y tule  "OAome  itoaII,  Agup  gup  jlAn  OAome 

Ó   LubhpA  AgtJf   50   CCUCC   piUbAl  "OO   bACACtlAlb  Agtip   50    ppUAip 

eipcecc  "oo  txrotipAib  Agup  mopAii  oecpAmUxcc  cmnip  in 
ion<voAib  ionroA  ele  a\\  put)  epmn  -oo  plÁnucciuvo  A5  iiacIi 
pccpiobCAp  Annpo  iacc  teiiA  ppA*o,  Agup  Ap  a  lionnuupecc  le  tia 
pcpiobAt)  'oecclA  50  itia"ó  eimilc  te  luce  a  legtA  no  a  neipceccA 
mopAti  x)o  lAbAipc  x)Aon  peAppAW  ArhÁin.  Agup  a\\  ah  A"obAf. 
fin  teiccpem  copAinn  iacc. 

C.  45-      Agup  ^P  nA  ctnccpin    "oo   "ÓeclAti    gup.   bó   gepn 

AtAite  *oeigioncnA  ua"óa  Agup  50  fiAbACCAfi  AngAji  00  cuccpé  A 

•oaIca  pern  T)A  lonnpuige  .1.  TTlAcliAg  Ay  An  mAimpop  aca  fAii 

CAOib  coin  X)onA  "Oeipibh  An  comAip  peAp-n^AiUAii  ionnup  50 

iigAbAt)    pe    Copp    Cpiopc    Agup  a  fiul  Agup  SAcpAinAinci    iia 

1i6ccLAife  AyA  lArhAib  111  uAip  a  bÁip.      Agup  "oo  poiltpig  pe  ^A 

a  bÁip  "oa  t)eipcipU\ib  Agup  *oo  pupAil  a  bpeic  t>a  cAcpAig  -pern 

oip  ni  tunnce  t>o  bi  aii  cAnpin  acc  1  petlA  becc  onopAch  t>o 

optJAij  pe  T)o  T)enArii  x)ó,  ecAp  ah  cnoc  pe  nAbApcAp  Ap"omotv 

"OéctAin  Agup  An  riiuip  m  lotvvo  cumAng  Ay  bpuAó  via  pAippge 

Agup  Ap  lAim  pip  gAbAp  An  ppucAn  glAn  potup  on  cnocÁn  AnuAp 

cum  An  rhApA  Agup  acát>  cpoinn  Agup  bitex)A  a$a  cimceAUAT> 

pe  nAbApcAp  "OipeApc  "OectAin.      Agup  Ay  becc  An  mite  tu\t)A 

50  nuicce  An  CACAip.      Agup  ipe  A"úbAp  yAy  gtiACAij  T)eclAn 

beit  Ann  *oo  ceicheAO  o  cpioblóiT>  Agup  o  congÁip,  lonnup  50 

ppecpAT)  pé  beich  A5  tegAX)  Agup  acc  upiiAige  Agup  Ag  cpé'óenAp 

^nn,  Agup  nip  bupApA  "oo  beich  Annpin  pem  gep  buÁignec  e  a\\ 

lomAc  a  *óeipcipAt  Agup  a  bocc  Agup  a  oiltcpec  Agup  a  ceicipne 

*oo  biT)h  niA  01A15.      Agup  *oo  bi  pe  t)ei5einig  btux)  cp.ocAip.eAc, 

A$uy  a\\  An  A"óbAj\    pin    Aoe|VAp    on  a   pennoAounb   50   mbíccip 
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but  which  arc  not  written  here,  y<>h  are  to  judg<  and  gatbei 

what  we  have  written.     And  we  wish  i reover  thai  you  would 

understand  that  he  healed  the  infirm,  that  he  gave  sight  t<>  the 
eyes  of  the  blind,  cleansed  lepers,  and  gave"  their  walk"  to  crip] 
that  he  obtained  hearing  lor  the  deaf,  and  that  he  healed  many 
and  various  diseases  in  many  different  places  throughout  Ireland 
— (things)  which  arc  not  written  here  because  of  their  length 
and  because  they  arc  so  numerous  to  record,  for  fear  it  should  tire 
readers  to  hear  so  much  said  of  one  particular  person.  On  that 
account  we  shall  pass  them  by. 

When  Declan  realised  that  his  last  days  were  at  hand  and 
that  the  time  remaining  to  him  was  very  short  he  summoned  to 
him  his  own  spiritual  son,  scil.,  MacLiag  (residing)  in  the  monastery 
which  is  on  the  eastern  side  of  the  Decies  close  to  the  Leinster- 
men92  in  order  that,  at  the  hour  of  death,  he  might  receive  the 
Body  and  Blood  of  Christ  and  the  Sacraments  of  the  Church  from 
his  hands.  Thereupon  he  foretold  to  his  disciples  the  day  of  his 
death  and  he  commanded  them  to  bring  him  to  his  own  city,  for 
it  was  not  there  he  dwelt  at  the  time  but  in  a  small  venerable  cell 
which  he  had  ordered  to  be  built  for  him  between  the  hill  called 
Ardmore  Declain  and  the  ocean — in  a  narrow  place  at  the  brink 
of  the  sea  by  which  there  flows  down  from  the  hill  above  a  small 
shining  stream  about  which  are  trees  and  bushes  all  around,  and 
it  is  called  Disert  Declain. M  Thence  to  the  city  it  is  a  short  mile 
and  the  reason  why  Declan  used  go  there  was  to  avoid  turmoil  and 
noise  so  that  he  might  be  able  to  read  and  pray  and  fast  there.94 
Indeed  it  was  not  easy  for  him  to  stay  even  there  because  of  the 
multitude  of  disciples  and  paupers  and  pilgrims  and  beggars95 
who  followed  him  thither.  Declan  was  however  generous  and 
very  sympathetic  and  on  that  account  it  is  recorded  by  tradition 
that  a  great  following  (of  poor,  &c),  generally  accompanied  him 


70  t>euliA  t)eccu\iti. 

ftfiÁg  mof  T)0  jnAch  i  ccoiriiicecc  "OectAin  Aguf  -00  Da  fo 
ionn"n\iti  teif  An  feAttA  Decc  a^  An  At)bAf  fin  Amibf  AmAf  Aguf 
AiutneAbÁic  "OAoine  lotrmA  cf  AbAit)  Ann  -oo  gnAcb.  {h) 

C.  46.  1a|\  mbeit  *oo  *OectAn  eAftAti  Ajjuf  AnbpAiin  hia 
bniogaib  "oo  teit  a  cuifp  Aguf  ftan  ó  -ooccuf  Aguf  ó  cfeix>erh 
Ag«f  o  5tu\t)  T)e  cAinic  da  CACfAij  fein  a\\  ccfunmucclvvo  a 
popAit  Aguf  a  -oeifcipAl  Aguf  a  cteifec  niA  cirhcett.  Aguf 
-oe  fenmoif  *ooib  AicencA  T)é.  Aguf  *oo  ceccAifcc  x>oib  a 
nibetA  *oo  úAbAfú  Af  50  mAit  AnTMAij;  a  bÁif  féin  Ag«f  beic 
utiiAt  *oonA  buACCAf  ÁnAib  Aguf  a  tof  cc  petn  "00  tenmAin  mAn  Af 

ttlÓ    T)0    fet)fACCÁ1f    AgUf     ACACAIf    X)0    COIfhéACC     I     fCAIT)     AgUf 

iffix\§Ait  cfAbATD.       -Agtif  A|\  neifcecc  An  compÁiT)  fin  T)o  cacIi 

"OO    CUlf   Off  A   50    mOf   A   f.1f   "OO   belt    ACA  50  f  Ab  CflU  ADubAif  c 

fiurh  fin  50  fAibe  a  fiof  Aicce  guf  gefp  in  Aimfef  50  f acIia-q 
f  é  cum  nirhe  UAtbA  féin.  -Aguf  -oo  cuif  folAf  off  a  o  bfiACf  Aib 
cennf a  Aguf  uuccat)  cuicce  Ann  fin  An  nech  UAomtA  Axwbf  AniAf 
.1.  ItlActiAg  a  "oubAifC  fern  Aguf  T»o  -$A\b  fé  Cofp  Cfiofc 
Aguf  a  fruit  Aguf  SACfAimmc  ha  necctAife  "oa  tÁirh  euAf  a 
iu\orhAib  Aguf  a  "oeifciptAib  Aguf  no  bennuij  a  poput  Aguf  Á 
fefbónuAix)e  Aguf  a  "óeibtem  Aguf  *oo  pócc  íacc  a  ccotfiAfúA 
5fA"óA  Aguf  fiot)A.  Aguf  mAf  fin  a\\  fccfiof  loniÁijet)  Aguf 
eDbAftA  ua  ua  moT)At  Aguf  Af  biompó'oh  mofAin  *oo  poipUbb 
cum  cfeir>irh  Aguf  Af  nofouccbAT)  niAinifCfeACh  Aguf  oft)  ha 
heccAitfi  in  iotiAT)hAib  ecfArhtAib  Aguf  A1[\  ccAiterh  a  Aimpne 
50  cotiAij  Aguf  50  nAomtA  *oo  CUA1T)  Ar\  cepfcop  gtoftnAf  fin 
.1.  T)ectAn,  teif  ha  bAingtibso  ftAitemnAf  gtófrhAf  if  in  nÁorhAí) 
Kt  (0  "oo  mi  Augufc  Aguf  x>o  uAonuvo  a  cofp  Aguf  -oo  bono- 
f  AigeAt)  o  Aip f fionnAib  Ajuf  o  cAnncAif ecu  te  nAoriuMb  Aguf  te 
popAt  11A  nX)éip  Aguf  te  ua  ttiAncAib  Aguf  tetiA  -oeifciptAib 
fein  Af  cciomAfccAin   óuicce  Af  gACb    AifT)    in    Aimfif   Ab^\ip. 


{h)  The  corresponding  chapter  in  the  Latin  Life  ends  thus  '"Ipse  enim  largus, 
ualde  pius  et  ciemens  erat  et  inde  fertur  nobis  ab  antiquis  cjis  discipulis  quia 
magnus  exercitus  in  comitatu  ipsius  consucte  iuerat.    Et  piedictam  euam  cellulam 
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and  thai  moreover  the  little  cell  was  very  deal  to  him  for  the 
ri  a-oii  we  have  giveit,  and  many  devoul  people  have  made  it  their 
practice  to  dwell  therein. 

When  Declan  fell  ill  and  became  weak  in  body,  but  still  strong 
in  hope  and  faith  and  love  of  God,  he  returned  to  his  own  city 
his  people  and  disciples  and  clergy  surrounding  him.     JI<-  dis- 
coursed to  them  on  the  commands  of  God  and  he  enjoined  on  I  hem 
to  live  holily  after  his  death,  to  be  submissive  t f >  authority  and 
to  follow  as  closely  as  possible  the  way  he  had  marked  out  and  to 
preserve  his  city  in  a  state  of  piety  and  under  religious  rule.     And 
when  they  had  all  heard  the  discourse  it  grieved  them  greatly 
to    perceive,    from    what    he    had    said,    he    realised    that    in    a 
short  time  he  would  go  away  to  heaven  from  them.     But  they 
were  consoled  by  his  gentle  words  and  then  there  came  to  him 
the  holy  man,  to  wit,  MacLiag,  at  his  own  request,  already  referred 
to.     He  [Declan]  received  the  Body  and  Blood  of  Christ  and  the 
Sacraments  of  the  Church  from  his  [MacLiag's]  hand — surrounded 
by  holy  men  and  his  disciples,  and  he  blessed  his  people  and  his 
dependents  and  his  poor,  and  he  kissed  them  in  token  of  love  and 
peace.     Thus,  having  banished  images  and  the  sacrifices  to  idols, 
having  converted  multitudes  to  the  true  faith,  having  established 
monasteries   and   ecclesiastical   orders   in  various  places,   having 
spent  his  whole  life   profitably  and   holily,  this  glorious  bishop 
went  with  the  angels  to  heaven  on  the  ninth  day  of  the  Kalends 
of  August  and  his  bod}*  was  blessed  and  honoured  with  Masses 
and  chanting  by  holy  men  and  by  the  people  of  the  Decies  and 
by  his  own  monks  and  disciples  collected  from  every  quarter  at 


nuiltum  diligebat  in  qua  potcr.it  saltim  breui  tempore  theorice  Deo  uaccarc,  et 

uiri  religiosi  semper  in  ipso  loco  habitant." 

(i)  i.e.  Kalends. 


72  toeuti-A  *oecctAin. 

Aguf  t)0  hAtilAicet)  50  honojvac  e  mA  CACtv\i5ti  Vein  in  ^P*0 
"OeclAin  iftn  cumbA  *oo  corhApcAij  fe  pein  o  £uf\Ailerh  An  Aingil 
neoch  -oo  ní  rmo|\buile  Aguf  corhAfitA'óA  nAorhcA  ofin  AnúAp 
A^uf  *oo  cuait)  m  AencAt)  An  Acaj\  Aguf  ^n  itleic  Aguf  An 
SpifiAic  tlAonnh  m  fceculA  fceculofwm,  Amen.      £mif. 


An  bnACAin  bocc  ITIicnet  O  Clefug  po  fcpiob  An  becApo 
"OécclAin  icCxMfe^t  Án  cei*opeAcc  Af  teAbAn  QocY\at)a  Ut 
IjreAnnAin.  Aoif  Cfiiopc  An  cpÁt  *oo  fcjuobAt)  An  femleAbAn  pn 
QochAT>A  1582.  Aguf  |\o  Aitfcc|\iob-Af  Atiof-A  An  becA  ceccnA 
1  cconueinc  tiA  mbj\AÚAn  A5  'ÓpobhAOír  Aoif  An  cigetuiA  An 
CAnfA,  27  JTebnu  1629. 
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the  time  of  his  death.     He  was  buried  with  honour  in  his  own  city 
— in  Declan's  High-Place — in  the  tomb98  which  by  direction  0Í  an 

angel   he   had    himself   indicated — -which    moreover    has    wrought 
wonders  and  holy  signs  from  that  time  to  now.     He  departed  to 

the  Unity  of  the  Father  and  the  Son  and  the  Holy  Ghost  in  Sacatla 
Saeculorum ;     Amen.       Finis. 


The  poor  brother,  Michael  O'Clcry  originally  copied  this  life 
of  Declan  in  Cashel,  from  the  book  of  Eochy  O'Hedernan.  The 
date,  a.d.,  at  which  that  ancient  book  of  Eochy  was  written  is 
1582.  And  the  same  life  has  now  been  re-written  in  the  Convent 
of  the  Friars  at  Druiske,  the  date,  a.d.,  27th  February,  1629. 


beAtA  mociiDA. 


^topiopup  epifcipuf  CApctiAgup  qui  U1I50  uocACup 
ITlocnucA  -oe  gence  CiAppAije  tuAcpA  -oe  uepoobup  JTeApgupA 
true  ftoig. 

An  ceApbog  glópmAp  pe  nAbAptA^  Accoiccinne  X\\o6aX)A 
Ay  -oe  CiApuige  LuAcpA  Aóinéol,  50  punpAt>AC  -do  pliocc 
£eApgupA  mic  II015,  a^a  pAib  pije  ntlUvó  no  50  ccug  ré  pern 
ACcionpgnA  mriÁ  Í  50  cenn  bliAtniA  Agup  ni  bptnup  An  piojAti 
A]\  ccecc  iu\  bLuvonA.  Agup  acá  a  pliocc  a  ppoumpib  eAXAmlA 
nA  li0ipeAnn.  Agup  "oo  cuiu  pé  -oíncleAcc  OiIioILa  Rig 
ConiiAcc  AcionAix)  6ax>a  turn  a  mnAcn  .1.  THeA'Db  mgion  eoctuvóA 
"Penjtij.  pngen  niAC  5nA01  ^0  CiApiuje  LuAcpA  ACAip. 
1Ílocu*oA,  1  Ay  í  pÁ  mÁtA'p.  *oo  illeA-o  injion  £ingín  ^0  CopcA 
Tknbnne  AccomAppAnAcu  ah  cppotA  pé  nAbAptAp  LeAriuun  pAn 
fAnn  cpiAp  i)éipinn.  *Oo  poillpij,  umoppo,  ah  UAingiot  *oo 
Corhgotl  ílAorhtA  50  nsewpróe  ITIocu-oa  ni  Ay  ruygA  inÁ  "oo 
geineAt)  é.  Agup  AT)ubAipu  :  "gempijeAp  mAC  pAn  pAnn  ncpiAp 
X)éipinti  Agup  but)  CAptAc  a  Ainm  bAipcíge  Agup  gpÁ-óeoóAp  é  ó 
"Óia  1  ó  ■óAoitnb  AneArii  *]  ACUAlArh,  Agup  oucpAit)  pé  cújAcpA 
1  C05APÓ15  "out  cum  ua  Hón'iA  1  nÁ  teig  pi  pin  "oo,  óip  "oo  Aicm 
T)o  tijeApiiA  T)tnc  é,  acc  bícvó  pe  bliAt>Ain  ic-mlÁn  m^ille  pioc." 
Agup  too  bí  ^ihlAiT).  T)o  CApngAipeAt)  póp  TT)ocu-oa  ón  AingeAt 
*oo  t)péAtuunn  -j  AT>ubAipc  :  "  UiocpAit)  cujat)  bpÁCAip 
míopbúitteAó,  cobAptup  teAT)  cine  péin  Abup  -j  CAtl;  1  pom- 
pigeAp  CiApp^ije  eADpAib  ;  -j  but)  CApÚAC  a  Ainm  ;  *j  Ay  iomt)A 
tooiia  -oAomib  X)úy  popbpÁilxeAó  ponfie;  •)  Ap  iomt)A  tdoua 
cmeAt)Aib  beÁpAp  cum  ntrhe  ;  1  Ayi  céAn  CAtAip  biAp  Aige — 
llAcceu  ;  -|  Ayé  iomiAt)  Abpuil  TlAicen  AmeA"óon  éipeAnn  pAti 
Tl1ít>e,  pAn  CAlAtn  pe  HAbAptAp  pp-CeAll  ;  -]  but)   onóipeó  An 


Life  of  St.  Mochuda. 


The  renowned  bishop,  Carthach,  commonly  called  Mochuda,1  was 
of  the  territory  of  Ciarraighe  Luachra3  and  of  the  race  of  Fergus 
MacRoigh.3 

The  illustrious  1  »isli< >p,  who  is  generally  known  a>  Mochuda, 
was  of  the  Ciarraighe  Luachra  :  to  be  exact — he  was  of  the  line 
of  Fergus  Mac  Roigh,  who  held  the  kingship  of  Ulster,  till  the  time 
that  he  gave  the  kingship  to  a  woman  for  a  year  and  did  not 
get  it  hack  when  tin'  year  was  over.4  His  descendants  are 
now  to  be  found  throughout  various  provinces  of  Ireland.  He 
fell  himself,  through  the  treachery  of  Oilioll,  king  of  Connaght, 
and  the  latter's  jealousy  of  his  wife,  Meadbh,  daughter  of 
Eochaid  Feidhleach.5  Finghen  Mac  Gnaoi  of  Ciarraighe  Luachra 
was  father  of  Mochuda,  and  his  mother  was  Mead,  daughter  oi 
Finghin,  of  Corea  Duibhne,  in  the  vicinity  of  the  stream  called 
Laune6  in  the  western  part  of  Ireland.  The  forthcoming  birth 
of  Mochuda  was  revealed  to  St.  Comhghall7  by  an  angel, 
announcing — "There  will  be  conceived  a  child  in  the  western 
part  of  Erin,  and  Carthach  will  be  his  baptismal  name  and  he 
will  be  beloved  of  God  and  men — in  heaven  and  on  earth.  He 
will  come  to  you  seeking  direction  as  to  a  proposed  pilgrimage 
to  Rome — but  you  must  not  permit  the  journey  ior  the 
Lord  has  assigned  him  to  you  ;  but  let  him  remain  with  you 
a  whole  year."  All  this  came  to  pass,  as  foretold.  In  similar 
manner  the  future  Mochuda  was  foretold  to  St.  Brendan8  by 
an  angel  who  declared:  "There  will  come  to  you  a  wonder- 
working brother  who  will  be  the  patron  of  you  and  your 
kindred  for  ever ;  the  region  of  Ciarraighe  will  be  divided  between 
you  and  him,  and  Carthach  will  be  his  name  ;  to  multitudes 
his  advent  will  be  cause  for  J03-  and  he  will  gain  multitudes 
for  heaven.  His  first  city  will  be  Raithen9  in  the  region  of 
Fircheall,'0  territory  of  Mcath  and  central  plain  of  Ireland  ;    this 
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ceAtl  fin,  •]  but)  onóifec  -j  but)  T>eAltfAigteAc  ah  *OAf  a  CACAif 
■j  Ati  ceAtl  biAf  Aige  .1.  Liof-tTlóp  A5Á  mbiAit)  cigeAfnAf  Aguf 
pninfiopAtCACC  mop." 

t-A  éigin  *oo  bí  cóimctonól  móp  *oo  mnAib  "]  "ofeAfAib  a 
cCiApúige  -j  "oo  contiApcA'OAp  mle  CAop  cemeAti)  A5  cuicim  t>o 
mrh  Agcenn  rhÁcAp  1T1ocut)a  a\\  mbeic  "oi  coppAc  Aip  -|  t>o 
ctiuAit)  a\\  neiriinro  nt  Af  cúfgA  ionÁ  *oo  pinne  pí  upcóro  t>o 
*oume  An  bit.  Agup  *oob  longnA  le  5AÓ  wouine  fin  Ag  11Á6  pAib 
Afiof  cneAt)  "oo  f  oillfigeAt)  unite.  Aguf  Afé  nit)  "oo  ctngeAt) 
cpra  fin,  junAb  uvo  gpÁfA  ah  SpiopAi-o  1lAoriitA  CÁ11115  An  ctu\ipc 
cum  nA  bingine  -j  óúm  iia  geine  iu\omtA  fin. 

Agup  bA  twine  curiiACCAC  fAit)bip  AtAip  TTtocuDA  a^a 
pAbATu\p  "OÁ  cAifteÁn  itiAite  .1.  CAipleAn  *oon  cAoib  teAf  "oo 
SliAb-tTlif  1  CAifleÁn  eile  a  ccompoguf  ha  lu\bAnn  fé  iiAbAftAp 
tTlAing  *j  AnnfA  óAifleÁn  fin  *oo  nugAt)  é,  Aguf  X)o  bennAijeAt) 
An  X)Á  óAifteÁn  fin  ua"óa  An  fon  gupAb  a  ccAifleÁn  T>íob  *oo 
nusAt)  é,  -j  gupAb  fAn  óAifleÁn  eile  x>o  $Ab  a  rhÁúAitt  iiia  bnoinn 
é,  -j  A"oeinteAn  nÁc  péATwm  •opoctiAoine  niAiUpiocA  ai cne AbAt> 
ACceAttAf  t)íob.  Uu^At)  iAf  fin  CAptAc  cum  bAifcí*óe  -]  CAnU\ 
'Don  feA"ómAnnAc  t>o  ctWAit)  teif  neAC  nAottitA  T)Á'p  bAinm 
AotMii,  *j  *oo  júnJeAt)  é  50  mbAifteA'ó  fé  ah  nAoit>eAn.  Aguf 
•oob  fATiA  uifge  on  ioiwat)  fin;  -oo  moit)  cpÁt  cobAn  Atumn 
•oóib  Ann  fin  Agup  "oo  bAifceAt)  ah  nAomeAti  Af,  *j  mAipionn  ah 
cobAf  fin  pop.  Agup  Afé  Ainm  cugAt)  Aip  CAptAó  niAp  X)o  caii 
An  CAI11510L  A5A  CAnngAtne  man  A-oubpAriiAp,  smeAt)  if  tYlocu-oA 
*oo  gAipti  t>e  Af  fon  gufAb  é  *oo"  501  pet>  AriiAigipcip  "óe  Af 
méAT>  AgpÁOA  -j  "óeitiDe  uimi  ;  Agup  Af  ceAfc  a^a  f Aib  a  piop 
AiteAff a6  ITIocu'oa  "oo  beit  "o'Ainm  Aip,  *j  Af  "oileAf  ITIocutja  no 
CAftAc  *oo  fsfiob  Aip.  AtwbAipc  Ao-ogÁn  Ag  •oéAnAiíi 
pÁigeóp eócA  ;  "An  mAC  fo  ■00  bAipcep,  a\\  pé,  but)  "oeAtlf  AijteAc 
1  but)  fogpÁ'úAC  X)o  T)ia  1  "oo  -OAoinib  é,"  -\  but)  fiof  fin,  óifoo 
bí  fé  fsiAriiAC  "oeAgmAifeAo  mA\\  'ÓÁitbí,  -j  "oo  bí  ffiAtiCAó  Af  iu\ 
•ofoicmiAnnAib  niAf  "ÓAiniet  Aguf  "oo  bi  ceAtinfA   cAenbAffAC 
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will  become  .1  place  revered  <»f  men,  and  revered  and  famous  will 

be     liis     second     City     and     chtUXh,     5CÍ1.  :      LÍS1 '•,     which    shall 

possess  lordship  and  great  pre-emin<  nee." 

One  day  when  there  was  a  large  meeting  of  people  at  a  <  ertain 
place  in  Kerry,  the  men  and  women  who  were  present  -aw  descend- 
ing a  fiery  globe,  which  rested  on  the  head  of  Mochuda's  mother,11 
at  that  time  pregnant  of  the  future  saint.     The  ball  of  fire  did 

no  one  any  injury  but  disappeared  before  it  touched  Ik t.      All  those 

who  beheld  this  marvel  wondered  thereat  and  speculated  what  it 
could  portend.  This  is  what  it  did  mean  : — that  the  graces  of  the 
Holy  Spirit  had  visited  this  woman  and  her  holy  child  unborn. 

Mochuda's  father  was  a  rich  and  powerful  chieftain  owning 
two  strong  Hoses — one,  on  the  south  side  of  Slieve  Mish,12  and 
the  other,  in  which  Mochuda  first  saw  the  light,  beside  the  River 
Maing.13  Both  places  were  blessed  for  sake  of  the  Saint,  who 
was  conceived  in  one  of  them  and  born  in  the  other  ;  it  is  even 
said  that  no  evil  disposed  or  vicious  person  can  live  in  either. 
Carthage  in  due  course  was  sent  to  be  baptised,  and,  on  the  way, 
the  servant  who  bore  the  infant,  meeting  a  saintly  man  named 
Aodhgan,  asked  him  to  perform  the  ceremony.  There  was  however 
no  water  in  the  place,  but  a  beautiful  well,  which  burst  forth  for 
the  occasion  and  still  remains,  yielded  a  supply.  With  the  water 
of  this  well  the  infant  was  baptised  and  Carthach,  as  the  angel 
had  foretold,  was  the  name  given  him.  Nevertheless  MccJiuda  is 
the  name  by  which  he  was  commonly  known,  because  he  was  so 
called,  through  affection  and  regard,  by  his  master  (St.  Carthach 
Senior).  Many  scarcely  know  that  he  has  any  other  name  than 
Mochuda  and  it  is  lawful  to  write  either  Mochuda  or  Carthach. 
Speaking  prophetically  Aodhgan  said  of  him  : — "This  child  whom 
I  have,  baptised  will  become  famous  and  he  will  be  beloved  by  God 
and  men."  That  prophecy  has  been  fulfilled,  for  Mochuda  was 
graceful  of  figure  and  handsome  of  features  as  David,  he  was 
master  of  his  passions  as  Daniel,  and  mild  and  gentle  like  Moses. 
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W^fi  iflAOife.  Aguf  níoji  bAtiónAC  AgA  acaija  iia  a^á  tfiÁfcAif.  é 
Af  fon  iiac  ^oncAigeAt)  pé  "o^  ninninn  lolfAogAtcA  pin  "j  ^5 
cóitfitíonA'ó  brtiAftt.A  "OÁicbí  -AtmbAifc: — Pater  meus  et  mater  mea 
derliquerunt  me,  Dominus  autem  assumpsit  me,  .1.  *oo  fÁgAib 
rriAt.Air«  -]  tno  rrMEAif.  me  -\  "oo  gAb  &v\  ci§eAfin4  ciiige  me  -j  m.Af 

T)0     ÓOimé-At)     T).Albí     OAOfd    -A    ^CA|\    Af    WAf.    fin     t>o     eoiméA'o 

ÍY1ocut>a  itiuca  a  aúa|a  pém  ioiia  rhACArro.Acc  AbpocAif  AO'óAif.e.A'óA 
eite  tiA  muc. 

Lá  "óá  fAib  tnocwo^.  -j   iiA  mucAig  eite  Ag  coimé«vo  Atnuc 
Ang^f.    ha    riAbxMin    fie  iiAbAftAf.  ITIA1115,  -A^uf  *oo  cuaLait)  fé 
50  fv\ib  ítíg  CiAf  úige  "LuAóf a\  Accompoguf  *oo  p aii  ccAifleÁn  *oá 
ngeifci  Aca'ó-'oi,  -j  T)o  ctuuvm  ,Af\  cuAifc  ctuge  *]  puAtp  SfÁfA  1 
onóin  u-Ait).       -Aguf  .Afé  T)ob  Ainm  t>o,  ttlAotcuité,  Agtif  athid- 
CxM^c  Art  R15  |\if  ceAcc  mAille  f\if  da  mtuctib  eite  5.AC  Iaoi  *] 
50  ccíubjvd'ó  onóf  AfA  for»  fin,  *j  gup  miAtin  Leir*  AfAicpm  50 
minic.       Oi"óce  t>á  ccÁitnc  1Hocutka  iru\p  a  fAib  An  ftíj  -j  -oo 
fuig  111  a  piAjnAipe,  1  T)o  bí  aii  fvíg  aii  cotiipiT)  fin  AgÁ  péAcuin 
101111111-"  gup.  liini"óeAJ\5A'ó  ó  11  a  rhrwoi    é    .1.    te    "OAn*o,    mgeAn 
lílAoil/otnnn  mic  Aox)A  t)eAntiAin  Híg  tHumAn,  Agup  A"oubAip.c 
cio"ó     tnme    «\mbí    Ag    fípféAcuin    ah    teinb   fin    5AC    noráce, 
"AbeAn,"  x\n  fé,  ""oá  bpcceÁfA  An  ní"ó  t>o  címp  111  péAópA  a$ 
-otnne  acc  Aip,  óip  'oo  crni  io-ó  longAtincAc  op/óA  a  ccímpceAtt 
Amuingít  mAgcuAipc,  ^  cotAitiuin  cémcíje  ó  nA  ceAnn  fUAf  50 
neAiíi,    "|    ót)    6omiA|\c    n^    corháftA"óA   pin    *oe   "oo  5jvvóAp    é 
50  mót\."      A"oubAiiiu  *mi  jiíojAn,  "Súi5e*A"ó  fé  ^bup  U\im  itioc," 
*]  *oo  firm  ^mlAiT!).     Aguf  uAifiotiA  *oo  teijeAt)  te  tu\  muóAib  fó 
11A  coitlcib,  *i  «Air»  eile  *oo  auaX)  AX>y oca\\  xM1  TI15  111A  b^itcib  fe. 
X.Á  x>Á  fuMb  tHocu"OA  Ag  coiméA*o  a  rhiic  coif  iia  tiAbAnn 
^•oiibf AmAf,  *]  *oo  óuaIai*ó  fé  An  ce^fbog  ^5  gAbÁil  CAifif  "i 
ACtéip.15  111A  froóAif  *]  1AT)  ^5  s^b^it  AfAtm,  *j  ^f  riA  gctof  -oofAti 

'OO    ÚA"ÓAltL  An  Sp10p.AT>  tlAOttlCA  1Í1A  ÓfOI-Óe  *J  T)0  f-ÁgUlb  xMtlUCA 

"j  *oo  ieAti  íiA  cleifig  gtif  An  mAinifCif   fé   nAb^ftAf.  UiiAim, 
-Agup  Af*  f uíge  "óon  eAfbog  -j  "o^  muinncif  ctim  .acco'oa,  t>o  fuig 
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His  parents  however  despised  him  because  he  valued  not  earthly 
vanities  and  in  his  regard  were  verified  the  words  of  David :    "Foi 

my  father  and  my  mother  have  left  mc  an<l  the  Lord  hath  taken 
mc  up"  (Ps.  xxvi.,  10).  l-i!<1-  David  too- who  kept  the  sheep  ot 
his  father — Mochuda,  with  other  youths,  herded  his  iather's  wine 
in  his  boyhood. 

On  a  certain  day  as  Mochuda,  with  his  companion  swineherds 
and  their  charges,  was  in  the  vicinity  of  the  River  Maing,  he 
heard  that  the  king  of  Ciarraighe  Luachra  was  at  his  residence 
called  Achadh-di  ;14  he  waited  on  the  king  by  whom  he  was  kindly 
and  politely  received.  The  king,  whose  name  was  Maoltuile  and 
who  wished  to  see  Mochuda  frequently,  invited  the  youth  to  come 
every  day  to  the  royal  lios  and  to  bring  with  him  his  companions, 
who  would  be  made  welcome  for  his  sake.  One  evening  as  Mochuda 
sate  in  the  king's  presence  Maoltuile  gazed  so  long  and  so  intently 
at  the  youth  that  the  queen  (Dand,  daughter  of  Maolduin  Mac 
AodhaBcannan,  king  of  Munster)  reproved  her  husband  asking  why 
he  stared  every  evening  at  the  boy.  "O  wife,"  answered  the  king, 
"if  you  but  saw  what  I  see,  you  would  never  gaze  at  anything 
else,  for  I  behold  a  wondrous  golden  chain  about  his  neck  and  a 
column  of  fire  reaching  from  his  head  to  the  heavens,  and  since 
I  first  beheld  these  marvels  my  affection  for  the  boy  has  largely 
increased."  "Then,"  said  the  queen,  "let  him  sit  there  beside 
you."  Thenceforth  the  youth  sate  as  suggested.  Sometimes 
Mochuda  herded  the  swine  in  the  woods  and  at  other  times  he 
remained  with  the  king  in  his  court. 

One  day  as  Mochuda  was  keeping  his  herd  as  usual  beside 
the  river  already  alluded  to,  he  heard  the  bishop  and  his  clerics 
pass  by,  chanting  psalms  as  they  went  along.  The  Spirit  of 
God  touched  the  boy's  heart  and  leaving  his  pigs  Mochuda  followed 
the  procession  as  far  as  the  monastery  called  Tuaim'3  [into  which 
the  clerics  entered].     And  as  the  bishop  and  his  household  sate 
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tTlocu'OA  Anunc  An  fgÁc  ha  liunfAn  gAn  fiof  *oon  eAfbog  nÁ  *óo 
neAc  eite  "oá  nAib  fan  ci§.  Aguf  "oo  jAb  eAglA  .an  II15  .1. 
ttlAolcuile,  An  ua  f  Aicfin  *oo  nÁc  cÁmig  1T)ocu-oa  An  oit)óe  fin, 
óip  níon  CU15  cnéAT)  cug  fin.  Aguf  X)o  cuin  fé  ceAéCA  Ain 
•ptuMT)  ua  cine  "OÁ  lAnfAit),  "J  fUAin  neAc  T)íob  é  ua  f uije  An  fgÁt 
tiA  hunfAti  A5  An  ci$  A|\Aib  An  ceAfboj;  -]  C115  leif  é.  Aguf 
■OfiAfnig  An  Tti  "oe:  "A  rheic  cnéAt)  uim  An  fAUAif  Atnuij  mAn 
pún."  AoubAinc  tTlocu'OA:  "A  cigeAnnA,"  An  fé,  (íAf  unru  x>o 
AnAf — SfAt)  cugAf  "oon  teijeAnn  -oiax)a  -oo  cuaLa  a$  An  eAfboj; 
1  A5Á  cléineACAib  A5Á  catiax),  -j  ni  cuaIa  níArh  nit)  but)  bmne 
tiom  nÁ  é,  -]  T>o  bA-OAffAT)  A5Á  nÁt)  An  f tm  nA  flige  niompA,  no 
50  p.An5AT)An  An  ceAg  -]  Ann  fin  n é  "out  -oo  ccvóIa  T)óib,  -j  *oo  bi 
fóf  An  ceAfbog  inA  AonAf  Abf At)  *oon  oit)ce  Ag  fÁt)  An  téijmn 
fin  CAf  éif  CÁ1Ó,  i  "oo  but)  f  eAff  leAnifA,  a  tijeAnnA,  50  mbeinn 
fern  as  fogluim."  Ot)  cuaIa  An  1líg  nA  bniAtnA  fin  cuin  neAc 
50  Uiac  mAf  Af Aib  An  ceAfbog  -j  AT)ubAipu  nif  ceAcc  ctuge. 

lAf  fin  cnÁt  "oo  huUmingeAt)  fuipeAf  onóineAC  A5  AtAin 
tTlocu'OA  "oon  tlig,  *oo  ttlAolctute,  7  An  mbeit)  bo  CÁc  A5  CAitiorh 
An  cfuipéin,  "oo  join  An  Tlig  ITIocuda  mA  fiAjnAife,  *]  A"oubAinu 
fif : — "5A^  cójAC  An  n>iAt,  1  Ar\  ctAit)eArh  -j  An  5AI  -j  nA 
béA-oúije  níog-óA  fo,  *]  bi  aid  ni"oine  ó  fm  AtriAC  ■]  bi  AgAnifA 
AriiAit  "oo  bi  CAtAin  n óriiAc."  T)o  T>iuilu  ttlocux)A  fin.  AT>ubAinc 
An  Rig,  "CnéAT)  eite  An  nit)  Af  Ait  teAc  50  ccugAmnfe  t)uic  é." 
Ax)ubAifC  ÍT1ocut)a,  "ílí  íiÁil  tiom  Aom-nit»  t>o  neicib  ah  -ooniAm 
fo,  acc  "oo  but)  rriAic  leAtn  An  nit)  a*o  cuaIa  aj  ua  cléifeACAib 
*o,\  cAncAinn  -oo  beic  AgAm  Aguf  a  fogtuim  t)Arh."  Aguf  do 
CU15  An  Uij  5f«ÁfA  An  SpiOfAi-o  TlAoirh  Ann.  Aguf  -oo  geAlt-oo 
An  nit)  *oo  iAff .  UÁimg  iAn  fin  ah  ueAfbog  ADubfArriAn  Ain  ha 
5Ainm  ón  1li$  .1.  CÁntAC  eAfbog,  -j  -OAicm  An  ftij  tTlocu-OA  "be  7 
ATwbAinc  nif  léijeAnn  Aguf  fgnibmn  -of ojluim  t>o.  Aguf  -oo- 
gAb  An  ceAfbog  é,  niAitte  né  lútgÁif  nióif,  óip  "oo  Aitin  50  \\ Aib 
fé  tÁn  tdo  fAt  An  SpiofAiD  tlAOirh.  Aguf  -oo  bi  tnAf  fin  fó 
f oj\ceAT>At  1  fó  rhútiAt)  An  eAfbois  no  gun  §Ab  gnA-DA  fAgAinc 

UAt)A. 
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down  to  i  .it ,  Mochuda,  unknown  to  them,  com  ealed  himself  sittin 
in  the  shadow  of  the  doorway."  Meanwhile  the  king,  Maoltuile, 
was  troubled  aboul  the  boy,  noticing  Ins  absence  from  the  home- 
stead at  Achaddi,]  thai  evening  and  not  knowing  the  cause 
thereof.  He  immediately  seal  messengers  to  sick  the  youth 
throughout  the  country,  and  one  of  these  iound  him  sittin) 
indicated,  in  the  shadow  of  the  doorway  of  the  bishop's  house.  The 
messenger  took  Mochuda  with  him  back  to  the  king.  The  latter 
questioned  him:  —"My  child,  why  have  you  stayed  away  in  this 
manner."  Mochuda  replied,  "Sire,  this  is  why  I  have  stayed  away 
— through  attraction  of  the  holy  chant  of  the  bishop  and  clergy ; 
I  have  never  heard  anything  so  beautiful  as  this  ;  the  clerics  sang 
as  they  went  along  the  whole  way  before  me  ;  they  sang  until 
they  arrived  at  their  house,  and  thenceforth  they  sang  till  they 
went  to  sleep.  The  bishop  however  remained  by  himself  far  into 
the  night  praying  by  himself  when  the  others  had  retired.  And 
I  wish,  0  king,  that  I  might  learn  [their  psalms  and  ritual]."  Hear- 
ing this  the  king  at  once  sent  a  message  to  the  bishop  requesting 
the  latter  to  come  to  him. 

About  this  time  Mochuda's  father  gave  a  feast  in  the  king's 
honour  and  as  the  company  were  at  supper  the  king  calling  Mochuda 
before  him  offered  him  a  shield,  sword,  javelin,  and  princely  robe, 
saying  :  ' '  Take  these  and  be  henceforth  a  knight  to  me  as  your 
father  has  been."  But  Mochuda  declined  the  offer.  "What 
is  it,"  asked  the  king,  "that  you  will  accept,  so  that  [whatever 
it  be]  I  may  give  it  to  }rou"  ?  Mochuda  answered  : — "  I  do  not  long 
for  anything  of  earth — only  that  I  be  allowed  to  learn  the  psalms 
of  the  clerics  which  I  heard  them  sing."  In  this  answer  the  king 
discerned  the  working  of  divine  grace,  whereupon  he  promised  the 
youth  the  favour  he  asked  for.  Shortly  afterwards  the  bishop, 
Carthach,  whom  we  have  mentioned  as  sent  for  by  the  king,  arrived, 
and  to  him  the  latter  entrusted  Mochuda  to  be  instructed  in  reading 
and  writing.  With  great  joy  the  bishop  undertook  his  charge 
for  he  saw  that  his  pupil  was  marked  by  grace,  and  under  the 
bishop's  guidance  and  tutelage  Mochuda  remained  till  his  pro- 
motion to  the  priesthood. 
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T)o  bi  tnocuD-A  f  socArhtut  50  mó  móf  lonnuf  guf  gf  Ái'oeA'OAf 
X  nógA  XX  é  AtÁitib  eAXAmlA  a  nAimifif  Anoige  An  gfA*© 
cop.pAf ADA  lonnuf  nÁf  bpei"oif  teó  cceitc  ah  gfÁt>  fin.       Aguf 

T)0    gill"©    1TI0CUT)A    AfA    fOtl    lOtinUf     50     CCtAOCtAlgÚI     An     gnÁ-ó 

conpAfwvúA  fin  AngfÁT)  fpiofAT>ÁifCA.  Agtif  'do  ninneAX) 
AfiitAiT)  cfé  gtn-oe  ttlocuT)A  lonnuf  50  fAbAt)Af  mA  nógAib 
HAomtA  50  n-oeAnnAt)  fetti  "j  rriAiniftfeACA  teó  acá  Af  nA 
ptugiogeAT)  Anio§  AbpoffAifce  ÍÍIocu'oa,  1  cugADAf  nA  I105A 
fin  iat>  pém  "]  a  mAinifCf\eACAfo  bneit  1  pó  cumAccAib  TTIocu'oa. 
UÁmi5  pionncAm  mAc  CAfCAin  te  mAC  "OÁ  bAifce  cum  An 
eAfboig,  cum  CAftAig.  AtmbAifc  An  ceAfboj;  mf,  "UAbAif  t>o 
rhAC  x>Á  bAifce  *oon  cfAgAfc  05  fin  lAHíi  fioc    "OÁ   iToeAfnnA 

fAgAfC     Anittg,  "     Agtlf    "OO     fmneAt)    AmtAIT).         AgUf   *Of1Aff Alt) 

ÍTIocu'oa  ca  bAinm  *oo  beAftAOi  Aif.  A"oubAinc  a  ACAif,  po-ófAn 
•00  UAbAifc  Aif.  Aguf  Af  mbAifce  An  temb  no  1T1 0611*0 a  x>o  fin 
CAfngAife  "oo.  Agtif  t>o  gtAC  AtÁm  -j  A*oubAifc  : — "thi"ó  cjaó-oa 
An  tÁm  f  o,  gebAiX)  bf  Aig*oe  -j  neAf  c  fteAúcA  Cóf  ha,  (Agtif  Af  Ann 
aca  An  cineA*ó  fin  AmeA'óon  CiAffAige  .1.  ó  SliAb  LtiACfA  50 
mtuf),  -j  biAi"ó  fíge  &^&  ctomn  ha  *oeAi5  50  bfÁt  mtinA 
n*oeA|\nAi"o  mo  míf  éiff  1  :  A^UTf  "OÁ  nT>eAfnAiT)  míf eif  mo 
corhAfbA  a  nt)iAi5  mAimfife  f acait)  a  fige  *j  AccigeAfnAf  uaua." 
Agtif  "oo  fiofAT)  An  pÁifowe  fin. 

1á    015m    "OO    CÍ1UA1T)    fnOCUT)A   1    AttlAlglfCIf    CAfCAC  eAfbOg 

niAf  Af  Aib  An  cigeAfnA  AT>ubn  AtriAf  .1.  ITlAotctiite.  -Aguf  Af  Ann 
f«Aif eA*ó  é  if  An  ionnAT»  f e  nAbAftAf  peon  Ainn,  tÁim  f é  UfÁigtí 
1  Af  ón  ionnAT»  fin  AmmnígceAf  CAoifige  7  cigneAfni*óe 
CiAff tuge.  A*o«bAif c  An  ueAfbog  CAf cac  : — "  A5  f o,  a 
ogeAfnA,  An  mAC  uugAif  *oAmfA  ;  Af  maic  téigiof  7  Af  mAic 
*oofin  a  pogtuim  if  An  fgfiopcúif  'óia'óa  7  x>o  gAb  fé  5fA"óA 
fAgAifc  «Aimfe  -j  Af  foltuf  5fÁfA  A  mófÁn  t>o  cmeAtAib." 
A"oubAifc  An  cigeAfnA  : — "  Cf éóx>  Af  Ait  leACf a  Af  fon  no 
fAocAif"?  "T)ob  Ait  tiom  cufA  "ooT)  cAbAifc  fern  -j  *oo 
tAbAifc  *oo  ctomne  50  bfÁc  *oon  cfAgAfc  05  fo  Af  ógtAó  "oo 
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Mochuda  was  very  handsome  of  featun  \  with  the  result  that 
al  differenl  times  during  his  youth  maidens  to  the  numbei  ol 
thirty  were  so  enamoured  ol  him  thai  they  could  uol  their 

feeling.     Bui   Mochuda  prayed  for  them,  and  obtained  for  them 
by   his    prayers  thai    theii    carnal   love  should  be  turned  into  a 
spiritual.     They    afterwards    became   consecrated    religious   and 
within  whal  to-day  is  his  parish  he  built  them  cells  and  monasl 
which  the  holy  virgins  placed  under  his  protection  and  jurisdiction. 

Finntan  MacCartan,  bringing  with  him  an  infant  f<»r  baptism 
came  to  Bishop  Carthach.17  The  latter  said  t<»  him: — "Let  the 
young  priest  there  who  was  ordained  to-day  baptis-'  the  child." 
Whereupon  Finntan  handed  the  infant  to  the  young  priest. 
Mochuda  enquired  the  name  he  was  to  impose,  and  the  father 
answered — Fodhran.  Having  administered  baptism  Mochuda 
taking  the  infant's  hand  prophesied  concerning  the  babe — "This 
hand  will  be  strong  in  battle  and  will  win  hostages  and  submission 
of  the  Clan  Torna  whose  country  lies  in  mid-Kerry  from  Sliabh 
Luachra18  to  the  sea.  From  his  seed,  moreover,  will  spring  kings 
to  the  end  of  time,  unless  indeed  they  refuse  me  due  allegiance, 
and  if,  at  any  time,  they  incur  displeasure  of  my  successors 
their  kingship  and  dominion  will  come  to  an  end."  This  prophecy 
has  been  fulfilled. 

Sometime  afterwards  Mochuda  with  his  master,  Carthach, 
visited  King  Maoiltuile,  whom  they  found  at  a  place  called  Feorainn, 
near  Tralee,  from  which  the  lords  and  kings  ot  Kerry  take  their 
name.19  Said  Bishop  Carthach: — "Here,  Sire,  is  the  youth  you 
gave  me  to  train  ;  he  is  a  good  scholar  and  he  has  studied  the  holy 
writings  with  much  success.  I  have  ordained  him  a  priest  and 
(his)  grace  is  manifest  in  many  ways."  "What  recompense  do  you 
desire  for  your  labour  ?' '  asked  the  king.  "  Only,"  replied  Carthach, 
"that  you  would  place  yourself  and  your  posterity  under  the 
spiritual  jurisdiction  of  this  j^oung  priest,  the  servant  of  God."  The 
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'Óia."  X)o  bí  An  Rig  a^a  cun  fm  An  cÁitt*oe  -\  aw  poiiAbceccA 
ÍTIocu'oa  *oo  féif\  AOir.  -Agur  mAji  *oo  connAipc  An  ceArbog  fin 
x>o  ctAom  é  péin  -)  *oo  teig  a  jtúme  jtaoi  a  bpA"ónAire  1TIocut)a 
"j  a  *oubAipc: — "UAbnoim  me  pém  -j  mo  pofijiAirce  1  mo  liiAimrcif 
•00  *Óia  ^suf  *Duiu  a  itieic  nó  50  ccíj  An  bnÁit."  ÓT)  connAij\c 
An  U15  f\in  T)o  teig  é  péin  po  cofAib  XY\ocut>a  ~\  C115  a  Ati^m  -\  a 
conp  "]  a  clAnn  r\A  "óeAig  50  riottjAAToe  *oo  TMa  1  t>o  ttlocuT>-A. 
Agur  *oo  fAlxAin  ttloctTOA  Ain  mtnnel  Ar\  TI15  -j  *oo  bí  Ag^x  torhtif 
T)Á  tnoij.  AttubAifvc  nec  t>o  rhtnnnuin  An  U15  50  CAnctnrnec 
gnuAmA  f e  1TIOCUTM  "Ap  *oiomArAch  t>uic  beit  A5  fAtcp^"ó  aj\ 
muinél  An  tlíj,  *j  bíot)  a  pior  aj^at>  guttAb  onópAó  An  co^p  fin 
A\IA  rAlXJAAC."  An  nA  clor  fin  *óo  HIocu'oa  *oo  teig  au  Híj 
ua-úa  -]  A*oubAinx: : — "An  mtnnéAt  ro  Ain  aj\  rAlxpAin  ní  ■oícce^n- 
^Aigen  50  bnÁc  é,  Agur  An  conp  "oo  tórhAireAr  "oom  tnoijcib  ní 
cnéACcnoóAn  é,  Agúf  munA  ccnónAijteArA  iné  ní  bei"ó  nít>  a 
n-mneArbAiT)  t>o  pém  nÁ  "OÁ  ftiocc  50  bnÁt."  Agur  *oubAin€ 
nir  An  neAó  ú*o  "oo  pbneAg  t>o  é  : — "t)iAit)  curA  -]  t»o  fíot  -oenóil 
comce   i*oen   nA    cineA"óA."     Agur  t>o  beAnnAij  An  Híj  •]  tk> 

5e.AU,  neitl  1  CAlAITI  "ÓO  Agtir  A"OUbAinC  nif  "  5lt)e  ^0*0  CfíOt  T)0 
•OeADAt)    AITTOtlje   A1f\  tTIO    COtílAnbAfA   *]    11Á   CIObnA   tTIO    CÓIfV  pém 

"OAtfi  ní  biA  níj  CiAfnAije  Aige."     Agtir  t>o  píofAt)  AtfitAi-ó. 

1a|\  fin  cfVAC,  *oo  |\m  HIocuda  aj\  puíVAileAtfi  a  rhÁijifC^eAC 
An  eAf tDtng  i  An  ftíg  UlAotctnte  reAtlA  onóif\eAó  if  An  ^Ann  cf eAf 
-oo  CiA^Aige  i*oin  StiAtt  THir  -\  tnAing  CeAtt  UuIac  A-oeifitA^ 
1MA.  A^tif  "oo  pmn  mónÁn  míoptDUilteA-óA  Ann  fmn,  1  T)o 
nonóineA"ó  é  ó  jaó  Aon*otnne  Ann.  Agtif  t)ÁT>An  T)iAf  eArbog  if 
nA  monAT»Ait)  fin,  >Oi£>ilin  ~\  "OomAilgij  AnAntnAnA  *j  da  cnútAC 
téó  onóin  Agiif  EVAVA  ttlocu-oA  -\  x>o  jní-oíf  néice  X)A  hole  teif. 
T)o  chuAix>  fin  niAf  a  |\Ait)  IDAotctnte  -\  •oo  mnif  An  nrú  fin  "00, 
-]  mAn  "oo  cuAtA  An  R15  fin  cAimg  te  mocu"OA,  Agtif  Af  Ann  "oo 
bí  fé  AncAn  fin  a  ccAirleÁn  Af\  bnuAó  ttnmnig,  ~]  ní  Atimtnn  x>o 
\\m  50  piAóc  muttAó  Sleibe  THif,  1  A"ouDAinc  né  HIocwoa: — UA 
rtnc  lonrhtnn,  pÁSAib  An  peAflAnn  beAg  curhAng  fo  T)o  ttunt  -] 


LIFE  OF   ST.    MOCHUDA.  85 

king,  however,  hesitated  becau»  ol  Mochuda  -  youth.  Soon  a^ 
Carthach  perceived  this  he  himself  inclined  to  M<><  huda  and  l><  i  uli n^ 

his  knee  before  him  exclaimed  :  "  I  IukIi\  ^iive  niv>'  It.  rny  parish 
;ind  my  monastery  to  God  and  to  Mochuda  for  ever."  Touched 
by  the  bishop's  example  the  king  prostrated  himself  b<  fore  Mochuda 
and  pledged  to  God  and  to  him,  his  soul  and  body  and  posterity 
to  the  end  of  time.  I  Inn  Mochuda  placed  his  fool  upon  the 
king's  neck  and  measured  the  royal  body  with  his  foot.  Against 
this  proceeding  of  Mochuda's  a  member  "I  the  king's  party  pro- 
tested in  abusive  and  insulting  terms— "It  is  a  haughty  act  of 
yours,  laying  your  foot  upon  the  king's  neck,  for  be  it  known  to 
you  the  body  on  which  you  trample  is  worthy  of  respect." 
On  hearing  this  Mochuda  ceased  to  measure  the  king  and 
declared: — "The  neck  upon  which  I  have  set  my  heel  shall 
never  be  decapitated  and  the  body  which  I  have  measured 
with  my  foot  shall  not  be  slain  and  but  for  your  interference 
there  would  not  be  wanting  anything  to  him  or  his  seed  for 
ever."20  Addressing  (specially)  the  interrupter,  he  prophesied  :  — 
"  You  and  your  posterity  will  be  for  ever  contemptible  among  the 
tribes."  Blessing  the  king  he  promised  him  prosperity  here  and 
heaven  hereafter  and  assured  him  : — "If  any  one  of  your  posterity 
contemn  my  successors  refusing  me  my  lawful  dues  he  \vi\\  never 
reign  over  the  kingdom  of  Kerry."  This  prophecy  has  been 
fulfilled. 

Next,  Mochuda,  at  the  suggestion  of  his  master,  the  bishop, 
and  of  King  Maoiltuile,  built  a  famous  cell  called  Killtulach'-1 
at  a  place  between  Sliabh  Mis  and  the  River  Maing  in  the 
southern  part  of  Kerry.22  Here,  his  many  miracles  won  him 
the  esteem  of  all.  In  that  region  he  found  two  bishops  already 
settled  before  him,  scil.  : — Dibhilin  and  Domailgig.  These  became 
envious  of  the  honour  paid  him  and  the  fame  he  acquired,  and  they 
treated  him  evilly.  Whereupon  he  went  to  Maoiltuille  and  told 
him  the  state  of  affairs.  Soon  as  the  king  heard  the  talc  he  came 
with  Mochuda  from  the  place  where  he  then  was  on  the  bank  of 
the  Luimnech23  and  stayed  not  till  the}-  reached  the  summit  of 
Sliabh  Mis,  when  he  addressed  Mochuda:  "Leave  this  confined 
region  for  the  present  to  the  envy  and  jealous}-  of  the  bishops 
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•ofOfniAT)  iv\  neAfbog  út>  50  ceAtm  feAtAi-o,  *]  CAf  Afíf  Ann  -7 
biAit)  a^at>  f  em  -j  A5  at>  corhAf  bA  at>  *oiai5."  Aguf  OA  mAit  te 
1T1ocut>a  ah  córhAifte  fin,  *j  -oiompuig  An  fig  incite  fe 
beAnnoccum,  -j  -oo  frÁguib  fion  a  feAttA  -oonA  beAfbogAib 
A-oubfAmAf.  Aguf  'oo  bfeitmg  -out  "OÁ  oiUcpe  a  UAonAf  ~\ 
imíeACC  ón  fAnn  cuait)  x>éifinn. 

CÁinig  An  cAingeAt  mAf  a  fAib  Ab  OeAnncAif  .1.  Comgott, 
*]  AtwbAifc  fif  mAf  AT>ubAifc  f  oniie,  50  cciocf  At)  cuige  fAgAf c 
05  te  mbut)  *iit  -out  r>Á  oititfe  u.Af  muif  foif  Af  fon  Cfiofc, 
AgUf  5A11  a  teigeAnn  Ann  acc  Acongm-ait  btiAT)Ain  mA  p ocAif  a 
mtDeAimcAif.  "Cionnuf  Aitnéox)  é"  ?  An  Comgott.  AoubAifr 
An  cAmgeAt  "51Dé  ^0  &Ve  c"  ^5  5AOA1I  ón  eAgtAif  50  ceAg  nA 
nAnóeAt)  Out)  lie  fin  é,"  óif  Af  Ann  da  gnÁc  té  THoówoa  An 
eAglAif  Af  ccúf  T)ionnfAige.  AoubAifc  Comgott  fe  nA 
'óeifgiobtAib : — "CiucfA  cugAinn  Aome  onóifig  Ann  fo  Af 
lonrhtnn  te  T)ia  óif  cÁiníg  An  cAingeAt  fÁ  "Oó  *oa  poittfiogAí) 
•óAttifA."  CÁinig  iAf  fin  tHo6u*OA  *oon  bAite  ^  x)o'cnuAi"ó  "oon 
itiAinifcif  Aif  ccúf  -j  x)o  Aitm  Comgott  é,  *]  but)  f AitceAC  "oo  bi 
foirhe.  Aguf  "oo  fofc  iha  pocAif  50  ceAnn  btiAímA  é  mAf 
A-oubuAifc  An  CAingeAt,  *j  Aif  ccfiocnugAT)  nA  btiA"ónA  "oo 
lompuig  50  cceAt)  T)o  Comgott  x)Á  "óuctiAig  fém  Aguf  "00 
cuiiroAigeAT)  móf^n  t>o  ceAttAib  -j  *oo  ceAtnpottAib  teif  mnce  7 
•oo  fin  miofbuitteAt)A  lonroA,  -|  x>o  tAf Aing  "OAome  lonroA  cum 
cfÁbAcc  "j  "oeA"óoibf eAó.  Aguf  cugATJAf  móf Án  x>o  x)Aoinib  1A"0 
fém  "j  AcctAnn  -\  Accme  -oo  -j  t>o  tiófoúigeA"ó  poffAifcí  mofA 
a  nx)útAige  pém  -oo  7  do  bi  eAfbogoi-oeAcc  CiAffAige  pÁ 
■óeifeAT)  Aige. 

Af  AhAitte  fin  *oAicm  THocu-oa  a  poffáifce  -j  a  ceAttA 
•oonA  ■OAOimb  if  cfxÁbuige  -|  Af  pofAoncA  fUAif  fé,  Aguf  -oo 
cbuAit)  fém  mAitte  f e  beA^Án  t>a  "oeifgiobtAib  if  An  f Ann  ceAf 
X)on  ttlurhAin  mAf  a  fAib  CiAfÁn  mAc  "pionncAin  teAf 
curiroAigeAt)  mAinifuif  1lofA  51A^AÍ1n-  Aguf  x>fiAffAig  x>e 
ca  Air  Ann  f o  ioua  mbiA  An  eAgtAif  buf  mó  -]  buf  onóifíge  -oonA 
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and  hereafter  it  will  become  yours  an<l  your  coarb  to  the  end  ol 
time."    The  advice  commended  itself  to  Mochuda  and  he  thanked 

the  king  for  it.  Thereupon  he  abandoned  his  cell  to  the  aforesai  1 
bishops  and  determined  to  set  ou1  alone  as  a  pilgrim  to  the  northern 
part  of  Ireland. 

In  the  meantime  an  angel  visited  I  i  imghall  and  repeated  to  him 
what  had  been  foretold  him  already  that  there  should  come  to  him 
a  young  priest  desirous  for  Christ's  sake  of  pilgrimage  beyond  the  seas 
— that  Comghall should  dissuadehim  and, instead, retain  the  stranger 
with  him  for  a  year  at  Bangor.  "  And  how  am  I  to  recognise  him  ?" 
asked  Comghall.  The  angel  answered: — "Whom  you  shall  see 
going  from  the  church  to  the  guest-house"  (for  it  was  the  Mochuda's 
custom  to  visit  the  church  first).24  Comghall  announced  to  his 
household  that  there  was  coming  to  them  a  distinguished  stranger, 
well-beloved  of  God,  ot  whose  advent  an  angel  had  twice  foretold 
him.  Some  time  later  Mochuda  arrived  at  Comghall's  establish- 
ment, and  he  went  first  to  the  monastery25  and  Comghall 
recognised  him  and  bade  him  welcome.  In  that  place  Mochuda 
remained  a  whole  year,  as  the  angel  had  said,  and  at  the  end  of 
the  year  he  returned  to  his  own  country  where  he  built  many 
cells  and  churches  and  worked  many  wonders,  winning  many 
souls  to  religion  and  to  good  works.  Many  persons  moreover 
placed  themselves,  their  children,  and  their  kindred  under  his 
jurisdiction,  and  the  great  parishes  of  their  own  territory  were 
assigned  to  him,  and  finally  the  episcopate  of  Kerr}''  became  his. 

Subsequent  to  this  Mochuda,  having  committed  the  care  of 
his  cell  and  parish  to  certain  pious  and  suitable  persons,  set  out 
himself,  accompanied  by  a  few  disciples,  through  the  south  of 
Munster  to  visit  the  Monastery  of  Ciaran  Mac  Fionntan  at  Ros- 
giallan.26  From  Ciaran  Mochuda  enquired,  where — in  south  Munster 
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cclUiOr)  0,F  AT>uE>Ainc  An  cAingiol  pe  Comjoll  50  CCÚÚTOÓ15- 
p-óe  Uom^A  eAgtAif  onoit»eAc  if  An  pAnn  treAf  x»on   TflumAin. 

"OO  t»í  fptOflAIT)  1U\    pÁlt>eAmtACCA  A  cClApÁtl,  -]  AT)UbAin€    "  ttACA 

cupA  A|\  ucúp  -oon  rhi-óe  ^  -oo  -oéAncAp  eAglAip  onóipeAC  leAC 
Ann  .\n-ouCAig  í  íleiU  1  biAi-ó  cú  -oaicoicvo  bliA-OAin  Ann  1  no 
-óéAncAp  hionnAnbA-ó  a^  -\  lonipót)  cú  cum  tflumAn  Afíf  i  Af  Ann 
ttiAp  An  eAglAif  búp  mó  i  búp  onómí-óe  AgA-o."  xVoubAipt 
niocu-oA  j\e  CÍApÁn— "geAOA-opA  tupA  AgAm  mAf.  pAcf.ún  •]  mAn 
UACCAnÁn  coiT>ce."  "ttí  nAmlATó  biAp,"  Af  ClAnÁn,  "aóc  -oo 
beipimpi  me  péin  -]  mo  óeAtt  -ouicpi  50  píoppAit>e  -|  AT>einim  pioc 
toíot)  ^UA-ópAn  mo  mAC  péin  ac  -óiAig  pAn  ic-ntuvo  fA."  Aguf 
-co  ceAX)Ai5  1T)oeuT)A  pin  óin  tdo  bí  fiuvóf  An  nAomcA  XX  bliA-óAin 
An  THA15  CiAnAin  An  Abt)Aine  tia  CAúpAó  pin. 

Ap  AtiAicLe  fin  *oo  cíiuai"ó  1TIocu*oa  ip  nA  "Oéipib  tTlurhAin 
mAn  AnAib  ClAnn  tlu^vóAin  -|  cugATMp  pm  uvo  péin  "j  a  neAglAip 
mte  *óo,  *j  CU5  ColmÁn  m^c  CobtAij  T)o  bí  nA  tigeAniiA  p^nJbip 
if  An  UAtAm  pin  peAnAinn  lonroA  *oo  TTIoou-da  ~\  cu^pAn  pin  uile 
■oo  "oAoinib  cpÁibceAóA  Af  a  ucc  péin.  Agup  "oo  §Ab  pém  poime 
cpé  tfiutlAC  Slétbe  5C11A,  -\  xto  féAó  mA  tímpceAtt  -j  t»o 
connAinc  uime  bnuAó  nA  tiAbAnn  pe  nAbAptAp  tlém  «iingil  loriroA 
Ag  mil  ftiAf  1  AnuAf  50  neAtfi.  Agup  *oo  cogbA-OAn  teo 
cACAOin  AingiT)  i  lomÁig  óin  mnce  50  neAtii.  -Agup  Af  An  fAn 
ionAT)  pm  x)o  mn  tTlocu'OA  AimpeAp  fAT)A  nA  "óiaij  pin  An  eAgtAip 
onóifeAó  Af  AnT»eAóAi"ó  f é  Ain  neAm. 

lAn  fin  cnÁt  "oo  óbuAit)  tT)o6u*OA  cum  An  fjf,  nAeirh  f.e 
nAbAntAn  tTlotbA  mAc  Comcíie  iua  éAÚAin  pém  a  cCtuAin  "peAncA 
a  ccoi5cp.ioó  tAigen  Aguf  tHumAn.  Agur  puAin  fé  ttlotbA 
AbpocAin  a  meitte  *oo  bí  Ag  buAin  AnbA.  A5U]"  A5  ceAóc  x>o 
ITIocu-oa  Af.  a  eAócnA  "oo  tei5  ua-óa  a  "óeifgiobuil  uite  x>Á 
nionnA"OAib  pém  óin  níon  bAit  teif  T)ut  50  foc|\Ai-óeAó  if  ua 
cíontAib  coinngteAóA  acc  Aon  ■oume  ArhAm.  Agufoo  fAnncAig 
An  CAOinpeAn  pn  Atimum  A5  tTlotbA  'ua  rhAimruin  féin,  -j 
A"oubAif.c  pr»  "^  ACAin  nAomtA,,J  Af.  fé,  "x»ob  Áit  Le^mpA  auaq 
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{as  the  angel  had  mentioned  to  <  omghall)     the  chief  and  most  di  ■ 
tinguished  oi  these  i  hurchea  should  be.    I  iaran,  v  to  I  the 

spii  i!  '»i  prophecy,  replied  "  You  shall  go  first  to  Meath  where  you 
will  found  a  famous  church  in  the  territory  oi  Ibh  Neil!  and  there 
you  will  remain  for  forty  years.  \<>u  shall  be  driven  thence  into 
exile  and  you  will  return  to  Munstcr  wherein  will  be  your  greatest 
and  must  renowned  church."  Mochuda  offered  t < »  place  bin 
under  the  patronage  and  jurisdiction  <>f  (iaran:  "Not  so,  shall 
it  In/'  said  (iaran,  "but  rather  d<>  I  put  myself  and  my  church 
under  you,  for  ever,  reserving  only  that  my  sou,  Fuaran,  be  my 

>sor  in  this  place."  This  Mochuda  assented  to  and  Fuad- 
hran  governed  the  monastic  city  for  twenty  years  as  Ciaran's 
successor  in  the  abbacy. 

Next,  Mochuda  entered  the  territory  of  the  Minister  JVcies 
where  dwelt  the  Clanna  Ruadhain  who  placed  themselves  and  all 
their  churches  under  him,  and  one  Colman  Mac  Cobhthaigh 
a  wealthy  magnate  of  the  region  donated  extensive  lands 
to  Mochuda  who  placed  them  under  devout  persons — to  hold  for 
him.  Proceeding  thence  Mochuda  took  his  way  across  Sliabh 
Gua27  looking  back  from  the  summit  of  which  he  saw  by  the  bank 
of  the  Nemh28  angels  ascending  towards  heaven  and  descending 
thence.  And  they  took  up  with  them  to  heaven  a  silver  chair 
with  a  golden  image  thereon.  This  was  the  place  in  which  long 
afterwards  he  founded  his  famous  church  and  whence  he  departed 
himself  to  glory. 

Hence  Mochuda  travelled  to  Molua  Mac  Coinche's  monastery 
of  Clonfert,29  on  the  confines  of  Leinster  and  Munster.  He  found 
Mulua  in  the  harvest  field  in  the  midst  of  a  meitheal  ot  reapers. 
Before  setting  out  on  this  present  journey  of  his  Mochuda  had, 
with  one  exception,  dismissed  all  his  disciples  to  their  various 
homes  for  he,  but  with  a  single  companion,  did  not  wish  to  enter  the 
strange  land  ostentatiously.  The  single  follower  whom  Mochuda 
had  retained  wishing  to  remain  at  Clonfert,  said  to  St.  Molua :  "  Holy 
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AtmrO     AX>     C|TOCAin."  ATJtlbAinC      ttlolbA,     "tttATJ      ceAT)      -OOT) 

rhÁigiran  jréin  rm  ir  cexvo  liomrA  é."  Aguf  "oo  bí  1TIocut)a  An 
leigion  a  *óeif5iot»At  uite  ua"óa  níon  bÁil  leir  comuinn  *oo 
■oeAtiAt)  a  ccitnpce.AU,  ^n  Aompin,  "j  tjo  Aoncuig  tdo  Anrhuin  UAit> 
-]  no  bí  A5  imceAóc  itiA  AonAn.       Agur  ot>  concAT>An  tnAtiAig 

tHotbA   1t1A   AOtlAn    é   "DO    gAttrAT)    A5    p^nArflAT)  £A01  ■]  AT)tlbnATJAn 

t)o  bu"ó  rhiciT»  *oon  T)uine  ÁpfAiTj  útj  Anrhum  AtnAinirci|\  éigin  óifi 
ní  -oeA^ifiAifeAc  "oo  beic  Ag  riobAl  mA  AonAn.  Agur  ní  nAib  a 
fMOf  o>co  gttnb  é  1Docut)a  -oo  bí  Ann,  óin  pÁ  ce-Aj\c  neAú  t>a 
ninmret)  é.  "tlÁ  b-AbnAií)  rin,"  An  ÍTIotbA,  "  óifv  aocpA  tÁ  -|  bu"ó 
"oitnbnígrhAn  Án  ccomicionóL  -]  .Án  ccACAinne  ^5  -pé^óum  An 
coirhcionóiL  "]  nA  cac^ac  bi^r  -Aige  riú-o,  cia  .acá  fé  Aniuj  md 
■AoriAn,  -j  ní  brtnl  .Apior  -Aguib  gunAb  é  riú-o  tTlocwoA  a^á  bjrtnl 
mófvÁn  *OAOine  urhAt  *oo  Annoir  *]  A5Á  mbi.A  ní  Af  mó  fAti  Aimpp 
acá  cugAinn"? 

An  mbeic  x)o  ítlocti'OA  ^5  riobAl  nA  rlíge  hia  Aon.Att  mAj\ 
fin  cÁfitA  *oiAf  bnÁtAn  t>o  -j  *opiApf Ai5eAT)^n  *oe  cá  Áic  a  nAib  fé 
-A5  "out.  "*Oob  Á1I  Uom,"  a\\  ré,  ""out  niAn  Abpml  ColrnÁn  eite." 
A"oubAinc  neAó  t)íob  rm — "5A^  rirme  ^gAX)  niAn  riu\nóAib  1  ihajv 
feAnbónctngce,"  óin  bA  -poltuf  *cóib  gun  ipA  -oia-óa  é  mA  "óneic. 
Agur  *oo  ^Áb  HIoóu-oa  ^AX)  1  t»o  gluAireA*OAn  niompA  nó  50 
n^ngATjAn  Colm.Án  -7  .A-oubAipx  IDocutja  nir:  "A  ACAin,"  A*n  ré, 
"*oob  Áit  UomrA  Anrhuin  AsuTjrA  xMinro."  "tlí  bAttitAit)  t>iAf," 
An  Cotrh^n,  "acz  nAóA  cú  "óon  lonnAX)  aca  Accorhpogur  *oúmn 
Ann  fo  ne  nAbAficAn  TlAicem,  óin  "oo  geAtl  "Oia  "óuic  AicneAb^-ó 
Ann  Aguf  t>eiT>  mAnAig  1  cóirhcionót  íonróA  Agut)  Ann  Ag  fei^bíf 
t)o  "Ú1A  *]  Af  ón  ionnA"o  fin  AinmneocAn  Ain  ccúf  cú  .1.  1TIocut)a 
tlAitm."  An  ngAbAiL  beAnnoccun  CotmÁin  -|  Ain  cceiteAbn*\-ó 
"OO  "OO,  T)0  CbUATÓ  1TIOCUT)A  "|  A  "Ó1Af  mAnAC  cum  av\  ionnAix> 
A"oubnAniAn  *j  x>o  nm  feAtlA  beAg  Ann  An  ccúr,  7  Af  mime  x>a 
CA5A"ó  ré  pém  -]  CotmÁn  óum  a  céile. 

T)o  bneAcntnj  umopno  ColinÁn  céA"o  AicneAbA*ó  x>o  "oéAnAm 
a  tlAiten  AinifeAn  noirhe  rm,  i  *oo  ^s^ré  "oa  ttiAncteAC  {a)  nó  cní 

(a)  Evidently  a  corruption  ;  perhaps  the  original  had — -o'a-ódaji  ctéit  tjií  &c. 
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father,  I  should  wish  to  remain  here  with  you."  Molua  answered: — "  I 
shall  permit  you,  brother,  if  your  pious  mi  Mochuda 

having  dismissed  s any,  would  nd  make  any  diffv  ultj  about  an 

individual,  and  so  he  gave  the  monk  his  freedom.  Mo<  huda  ther< 
upon  se1  ou1  alone,  which,  Molua's  monks  obs»  rving,th<  y  remark: 
"It  were  time  for  thai  aged  man  to  remain  in  some  monastery,  foi 
it  is  unbecoming  such  a  (senior)   monk   to  wander  about   alone.' 
They  did  not  know  that  he.  of  whom  they  spoke,  was  Mochuda, 
for  it  was  not  the  custom  of  the  latter  to  make  himself  known  to 
many.     "Say  not  so,"  said  Molua  (to  the  censorious  brethren). 
"for  the  day  will  come  when  our  community  and  city  will  seem  but 
insignificant  beside  his — though  now  he  goes  alone  ;    you  do  not 
know  that  he  is  Mochuda  whom  many  obey  and  whom  many  more 
will  obey  in  times  to  come." 

As  Mochuda  went  on  his  lonely  way  he  met  two  monks  who 
asked  him  whither  he  was  bound.  "  To  Colman  Elo,"  he  answered. 
Then  said  one  01  them  to  him  : — "Take  us  with  you  as  monks  and 
subjects,"  for  they  judged  him  from  his  countenance  to  be  a  holy 
man.  Mochuda  accepted  the  monks  and  they  journeyed  on  to- 
gether till  they  came  to  Colman's  monaster}'.30  Mochuda  said  to 
Colman:  "Father  I  would  remain  here  with  you."  "Not  so," 
replied  Colman, "  but  go  you  to  a  place  called  Rahen  in  this  vicinity  ; 
that  is  the  place  ordained  by  God  for  your  dwelling  and  you  shall 
have  there  a  large  community  in  the  service  of  God  and  from 
that  place  you  will  get  your  first  name — Mochuda  of  Rahen. 
Having  said  farewell  to  Colman  and  obtained  his  blessing  Mochuda . 
with  his  two  monks,  set  out  for  the  place  indicated  and  there  in  the 
beginning  he  built  a  small  cell  and  Colman  and  he  often  afterwards 
exchanged  visits. 

Colman31    had    in    the    beginning— some    time    previous    to 
Mochuda's  advent — contemplated  establishing   himself  at   Rahen 


92  t>eAÚA    mOCU'UA. 

CA01I15  pxvn  lotitiAX)  ajv  tjnicnig  pé  peAltA  *oo  "óéAn  At>  -7  At)ut!>Ainc 
f\é  t\a  "óeifgiobAt,  "UmcpA  neAó  eite  Am  "ímais  Annpo  •]  Af  *oo 
•óeonóóAit)  T)ia  An  oonnAT»  ro  ní  -Oxxrhf a."  Agtir  if  "oon  óAOtAó 
fin  "oo  tionrgAin  TnoóuT)A  An  reAltA  x>o  "oeAnAtti  mAn  "oo  f  Airon 
CoUriÁn  AcceA"oóin.  Astif  X)o  finneA'ó  mAimrcin  riión  r\&  -oiAig 
rm  le  ITIocutda  AnAiti)  pe  *óa  XX  bliAt)An  mA  córhnúijje  -j  AnAib 
monfeipeAn  -j  ceiúne  ptcix)  -j  occ  ccéAT»  do  rhAncAib  Aige  pó 
riA  poi|\ceA*OAt  ■]  pó  T1A  niAgtnl. 

An  gcuriTOAé  rriAinifcneAC  UAicm  -oo  tTiocu'OA  t»o  ninne 
peAncA  *i  míonbuiileA'óA  iomx)A  uatoa  7  T)o  tíon  a  clú  éine  "j 
DnACAinn  1  cAngA'OAn  "OAome  lonróA  AnAnnAib  exAtíitA  éineAtm 
1  t)nACAn  "oá  ccAtiAnc  péin  mAn  tfiAnóAib  "oo  "Óia  -\  "oo  ITIocu-oa 
50  t»pÁt.  Ajur  X)o  "oiutc  pe  An  ccúr  a  rpneit)  f ao§aI,ca  An  ha 
■OAOimt),  51'óeA'ó  t)o  honóntnjeAt)  1  "oo  cúriroAigeAT)  An  eAgtAif 
ótiA  HiogAib  1  nA  ojeAnnAoiti  but)  coirhfogur  t>o  An  ccAt?Aif\c 
peAnAmn  -j  rpneií)  -]  Aingi-o  -j  j;ac  opnÁtA  eite  *ói,  Agur  -oo 
ctnneAX)  TDocitoa  ArhAnAij;  no  "oeAnArh  oibne  -j  crAotAin  -\  x>o 
cneAbAt)  An  cAltfiAn  óin  níon  bÁil  leir  gAn  Ambeit  tmiAt  t>o  fíon. 
Agur  "oo  t)AT»An  "onongA  eite  t>o  nAorhAib  GineAnn  Leir  nÁn  bÁil 
50  nT)ion5nAit)if  a  mAnAig  fAOCAn  nA  CAlrhAn  mAn  pm. 

Agur  x>o  t>í  tTiocu'OA  ó  rhónÁn  "oo  nAothAib  An  nA  oifvougAT) 
mA  eAfbog,  7  "oo  pornúigeAT)  ré  tu\inAnnA  pAnnAirce  péin,  .1. 
CiAnnAige,  *]  *oo  tjiot)  *oo  gnÁt  min  a  niAnACAig  pém  a  RAiceAn, 
óin  Af  mAiiAig  T)o  ttí  Aige  -j  ní  ctéinig. 

1á  éigm  Ati  AimreAn  eAnAig  cÁimg  -onAoi  mAn  a  nAiti 
Tílocu'DA  -oo  -úeAnArii  AX)ti)AinreonAccA  Ain  1  AT)tit)Ainc  nif,  "An 
Ainm  X)o  cigeAnnA  pém  "oeAtiA  An  AtJAtt  fo  iontuif  50  mbuí) 
■ouílle  nuA  tnnce."  Agur  "oo  ttí  a  pof  Ag  1Ho6ux)A  gunAb  x>o 
tACAOin  nA  cumAócA  "oia^oa  A*oubAinc  rion  rm,  -j  "oo  ttí  An  cnAnn  An 
An  tÁtAn  pó  ■otntte.  At)ut)Ainc  An  "onAoi,  "An  Amm  *oo  tigeAnnA 
■pém  CAbAn  blÁic  An  An  AbAtt."  T)o  ctun  ITIocu^oa  corhAntA 
nA  cnoice  ceAfOA  tnnte  *]  cng  btÁt  50  Luac  unite.  A  -ouOAinc 
An  TinAoi : — "Cá  cAnbA  An  IdIác  nitniA  |\At)AT>An    utttA    tnnte"? 


LIFK    OF    ST.    MO<  III   DA. 

and  he  had  left  there  two  or  three  bundles  ol  rods  remarking  to 
his  disciples  thai  another  should  come  after  him  for  whom  ami 
nol  for  himself  God  had  destined  this  place.82  It  was  with  this 
material  thai  Mo<  huda  commenced  to  build  his  cell  as  <  olman 
had  for<  told  in  the  firsl  instance  He  erected  later  a  greal  mona 
in  which  he  lived  forty  years  and  had  eight  hundred  and  eighty 
seven  religious  under  his  guidance  and  rule. 

Subsequent  to  Mochuda's  foundation  of  Rahen  his  miracles 
and  the  marvels  he  wrought  spread  his  fame  far  and  wide  through 
Ireland  and  through  Britain,  and  multitudes  came  to  him  from 
various  parts  of  those  countries  to  give  themselves  to  the  service 
of  God  under  his  guidance.33  In  the  beginning  he  refused  worldly 
gifts  from  others  although  his  church  was  honoured  and  patronised 
by  neighbouring  kings  and  chieftains  who  offered  him  lands  and 
cattle  and  money  and  many  other  things.  Mochuda  kept  his 
monks  employed  in  hard  labour  and  in  ploughing  the  ground  for 
he  wanted  them  to  be  always  humble.  Others,  however,  of  the 
Saints  of  Erin  did  not  force  their  monks  to  servile  labour  in  this 
fashion. 

Mochuda  was  consecrated  bishop  by  many  saints  and  from 
time  to  time  he  visited  his  parish  in  Kerry,  but  as  a  rule  he  remained 
at  Rahen  with  his  monks,  for  it  is  monks  he  had  with  him  not 
clerics. 

On  a  certain  day  in  the  (early)  springtime  there  came  to 
tempt  him34  a  druid  who  said  to  him  : — "In  the  name  of  your  God 
cause  this  apple-tree  branch  to  produce  foliage."  Mochuda  knew 
that  it  was  in  contempt  for  divine  power  the  druid  proposed  this, 
and  the  branch  put  forth  leaves  on  the  instant.  The  druid  de- 
manded "  In  the  name  of  your  God,  put  blossom  on  it."  Mochuda 
made  the  sign  of  the  cross  [over  the  twig]  and  it  blossomed 
presently.     The  druid  persisted  : — "  What  profits  blossom  without 
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T)c  t>eAnnAig  TUc-cutm  An  AbAlt  An  cneAf  UAin,  7  CAti§AT>An  utitA 
totn-óA  t)i.  AmitJAint  An  -onAoi  : — "&  CniopoAige,  *oéAnA  ua 
riubLA  -OAibcíugeAt)  Annoir."  T)o  beAnnAij  TTIocu-oa  An  cf\Ann, 
-j  *oo  bA'OAn  nA  hubtA  A5  cuicim  50  CAlAtii  An  AnAibcíge,  i  "oo 

tÓJUlb  Atl  -OfVAOI   UbAlt  "OO  CAtAIÍI  *OÍOb  "J  T»0  péAC  é  "]  T)0  bí  f eAfb 

50  nomón  1  AtmbAinc,  "tlí  mAit  ua  rmonbuitte  ro  -j  AtfieÁT)  ir 
reAnb  tiA  tiubiA."     *Oo  t»eAtinAi5  tTlocu-OA  íia  nublA  7  "00  fAgAib 

A   mbtAf   meAtA   1AT)    Ulle,    "J    AnTHOgUll  AT)binréonACCA  ATI   T)nUA"Ó 

•00  beAnAX)  f oiAf  Aftil  x>e  7  t>o  bí  t>aIX  50  ceArm  bli<vonA.     Agur 

CA1T115  A  CC10Í1  bllA"ÚnA  )T1A|\  A  flAlb  tT10CUT)A,  "|  *DO  §Ab  Altníje  "] 
CUgAT)  A  |\A-ÓA|AC  -ÓO  "J  T)0  impUlg  tTlAltte  te  SAIfVOeACUf. 

1á  eite  cÁimg  neAó  fAOjAlcA  T>ionnruit)e  IDocu'oa  -j  ArhAC 
teif  bAlb-bogAn  7  x>o  5U15  ITIocutia  pó  tiA  flÁnúgAt),  -]  "oo  nin 
ITIocu-oa  unnAigte  cum  T)ia  AnA  fon  -j  A-oubAinc: — "Aitiac,"  An 
re,  "éifc  Aguf  LAbAin  nró."  "OpneAgAin  au  rriAC  50  Luaú  -j 
AT>ubAinc : — ■"&  "óuine  *Oé,  bnonnAimme   pém  -j  moigneAóc   50 

bnÁt  "ÚU1U,"  1  "OO  bí  flÁTI  Ó  f1íl  A1T1AC  10UA  í)AltAltÍ>  "J  1T1A 
CéAT)pAT)Alt). 

"Lá    eile    CÁ11115    *ouine    05    An   ccumm  ir  ad    luibne  cum 

ttlOCU*OA    7    "OpOlltflg    ACflUA-OA    "]    AbOCCACC   "DO,    "]    "OO    jUlg   flOn 

A\yA  fon  -j  130  £>í  ftÁn. 

"Lá  eite   tÁini5  *ouine  50  tTlo6ux)A  7  a  AgAit)  ua  nAonclÁn 

-|  T>0   5U1$  tHOCU-OA  Af\A  fOÍI  "J  bí  rOCnAlt)  A  AgAlt)  1Af\  fill. 

"Lá  eite  a  UAimrin  eAnAig  cÁitns  "oume  bocu  50  TY1ocut>a 
50  p.Aib  a  mAinifcif.  UAicin  7  x>o  lAf.  Af.  x>á  *óAm  -]  C|\eAt>Aó  An 
tÁ  fin  "oo  cfeAt>A"ó,  Aguf  *oo  6í  THocu'oa  mAn  A*outDtAAmA|\ — ní 
5AbA"ó    fé    Ainmijte   A|\    t>it    Aige   if   au   mAinircin,  óif.  ApAT) 

AfhAnAlg  TIO  t>ÍOT)  A  fÓmAf  "J  A5  pneACAtt  ÍIA  CAlAttlAn  "OO.       AgUf 

'oo  gAin  ueAó  'oá  -peAnboricAoiti)  cuige  x>a^  b'Ainm  Aot)Án,  *j 
A-outJAip-c,  "  Ginig  pón  ccoitt  if  neAfA  *ouic,"  An  fé,  "-j  cAbAin 
•oá  pAt)  teAC  Aifce  -]  einij  teif  An  "ouine  út),  Agur  bí  pém  Aguf 
1AT»  Ag  cneAttAX)  "oó  An  An  eAnAó  fo."  Aguf  "oo  nm  Aot>Án 
50  nurhAt  mAn  A"outi)Ainc  tTlocu*OA  nif,  ói|\  cug  au  "oá  pA-ó  teif  -j 
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tniii  ?"  [said   the  druidj.     Mochuda,  lor  the   third  time,  bl 
the  branch  and  ii  produced  a  quantity  of  fruit.     Hie  druid  -.ii<l : 
"Follower  of  Christ,  cause  the  fruil  t<>  ripen."     Mochuda  blessed 
the  lift'  and   the   fruit,  fully   ripe,  HI  to  the  earth.     The  druid 
picked  up  ;iii  apple  off  the  ground  and  examining  it  In;  saw  it  was 
quite  sour,  whereupon  In-  objected:     "Such  miracles  as  these  ar< 
worthless  since  it  leaves  the  fruit  uneatable."     Mochuda  blessed 
the  apples  and  they  all  became  sweet  as  honey,  and  in  punishment 
of    his   opposition    the   magician    was    deprived  for  a  year  of  his 
eyesight.     At  the  end  of  a  year    he   came    to  Mochuda  and  did 
penance,   whereupon    he    received    his    sight  back  again  and  he 
returned  home  rejoicing. 

On  another  occasion  there  came  to  Mochuda  a  secular  who 
brought  with  him  his  deai  and  dumb  son  whom  he  besought  the 
saint  to  heal.  Mochuda  prayed  to  God  for  him  and  said,  "My 
son,  hear  and  speak."  The  boy  answered  immediately  and  said, 
"Man  of  God,  I  give  myself  and  my  inheritance  to  you  for  ever," 
and  thenceforth  he  possessed  the  use  of  all  his  senses  and  members. 

Another  day  a  young  man  who  had  contracted  leprosy  came 
to  Mochuda  showing  him  his  misery  and  his  wretched  condition. 
The  saint  prayed  for  him  and  he  was  restored  to  health. 

At  another  time  there  came  to  Mochuda  a  man  whose  face 
was  deformed.  He  besought  the  saint's  aid  and  his  face  was 
healed  upon  the  spot. 

On  yet  another  occasion  in  the  springtime  a  poor  man  who 
dwelt  some  distance  from  the  monaster}'  of  Rahen,  came  to 
Mochuda,  and  asked  the  loan  of  two  oxen  and  a  ploughman  to  do 
a  day's  ploughing  for  him.  But  Mochuda,  as  we  have  already 
said,  had  no  cattle,  for  it  was  the  monks  themselves  who  dug 
and  tilled  the  soil.  Mochuda  summoned  one  of  his  labourers  named 
Aodhan  whom  he  ordered  to  go  into  the  nearest  wood  to  bring 
back  thence  a  pair  of  deer  with  him  and  to  go  along  with  them 
to  the    poor  man  to  do  the  spring  work  for  him.     Aodhan  did 
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T)o  chiiAi"ó  teir  An  -owne  rnbocc  *j  -oo  bATiAn  aj  cneAbAt)  no  50 
CApnic  *óoib  *]  *oimti5  An  pa-oac  r>Á  nionnAT)Aib  fém  -j  T)0 
iompui5  ,Aot)Án  50  XY\ocwoa. 

X.Á  eile  cÁinig  "oume  aa  via  buAmneAt)  ó  íia  "oeAtrmuib  50 

tTIOC1JT)A    "J    "OO    flÁntHg    tnOCt1T)A    50    UlAC     é     Att     n"OÍOCCUin     tlA 

n*oeAifiAn  «a'ó^  -j  Tnmcij;  An  ccAbAinc  g^AfA  *oo  T)ia  -j  "oo 
tTlocu-OA. 

"Lá  eite  Afi  mbeic  *oonA  tn.Ar1c.Ai5  uite  A5  *oeAnAifi  rAotAin  -j 
tiltrhói'oe,  "j  X)o  cuait)  ITIocwoa  x>on  ititnte^nn  te  cmx>  n^  mAnAC 
*oa  riieitc  xigtif  no  concA*OAn  nAonrhAn  5A"OAi5te  rm  A5Á  j\Aib 
jtuac  *oorAn,  -]  *oo  teAnrAT)  é  t>á  rhAnbA"o  Agur  x>o  ctun  An  ceAnn 
*oo  bí  onntA  gAc  neAó  *oíob  "oo  nein  úijvo  cum  An  muilmn. 
/Agiif  níon  pA"o  AomeAó  T>íob  "out  Af ceAé  Ann  An  ua  ccoinmeAfg 
ó  lAif Ain  T)Áf ACCA15  temncíge  t>o  timpceAtUnj  au  muiteAnn  pÁ 
gcuAinc,  An  cceAóc  ó  gjvAfAib  *Oe  x>o  fAonA  fnocuT)A  An  tiA 
ft-ATMigcib.  Agur  "oo  bít)ir  5A  feÁcuin  cné  T)onur  au  muilwn  -j 
é  UAineAnnA  m^  cot>Ia  *j  UAin  eite  a  neArhccotA.  Agur  AnuAin  *oo 
fÁnAig  An  ccotA  "oo  rgun  An  mtnteAnn  uait>  péin  -j  AnuAin  t>o 
eit/igeAt)  Af  a  ccoLa  "oo  gUiAir  An  mtnlteAn  uait)  pém.  Agur 
"oiomptngeA'OAn  An  "onomg  rm  cum  a  cogeAtuiA  -j  *oo  mnireAT>- 
An  *oo  5AC  nít)  A"oconAncAT)An,  "]  ó"o  cuaía  rium  rm  *oo  §Ab 
peAng  món  é,  1  *oéi|ii5  cum  An  rhtiilinn  *oo  rhAtibA*o  TnocuT)A. 
Agur  t)o  connAinc  mAn  x>o  concAT)An  các  *j  níon  bpeixnn  teif 
unéómeA-ó  *oo,  Aguf  x>o  lomptug  rriAfi  a  fiAit»  a  rhumceAf\  •) 
a  *o«bAitic  níu,  "AnAm  Ann  fo  no  50  b^AgAm  AttiAC  é  oif  neAgAt 
"otunn  50  n5AifpeA*ó  fé  conmnce  *|  ní  mó  acá  eAgtA  AtÁntie 
0f\tnnn."  -Aguf  cÁimg  ITIocu-oa  gAinix»  nA  t)iAi5  fin  AmAC  -] 
Aeifie  Ain.  Aguf  t»o  n iteA*OAfi  ha  5A"óAigice  ctnge  -j  níon  peAX) 
fiAT)  u^cóit)  A|\  bit  *oo  t)eAnAtti  "óo,  óin  mA|\  *oo  tAifseAt)  -p eA\\ 
•oíob  Anm  *oo  gtuAf acc  "oo  feACAi"oíf  a  tÁtriA  -)  ní  pAX)At>  Aon 
con  "oo  ctnn  -oíob.  -Aguf  "oo  5U15  HIocu-oa  iati  50  teigixiif 
•oo  "out  te  nA  eini,  -]  t>o  jeAtt  pó  nA  cnei"oiotri  -j  -pó  nA  bneitin 
50    coocpA"ó    cdcA    Aníf    Ain    ccio"ótACAn    a    eini.      Aguf    *oo 
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dutifully   all   that   Mochuda  bade  him — he   found    the   two   deer, 
went  with  the  poor  man  and  ploughed  for  him  till  the  work 
completed  when  the  deer  returned  to  their  habitat35  and  Aodhan 
to  Mochuda. 

On  another  day  there  came  to  Mochuda  a  man  troubled  by 
the  devil.  Mochuda  cured  him  at  once,  driving  the  demons  from 
him  and  the  man  went  his  way  thanking  God  and  Mochuda. 

Once,  when  the  brethren  were  at  work  in  the  fields  and  in  the 
kitchen,  Mochuda  went  to  the  mill  to  grind  meal  for  the  monk's 
use,  and  nine  robbers,  who  hated  him,  followed  with  the  intention 
of  murdering  him.  The  chief  of  the  band  sent  each  member 
of  the  gang  to  the  mill  in  turn.  Not  one  of  them  however 
could  enter  the  mill  because  of  a  violent  flame  of  fire  which 
encircled  the  building  round  about,  through  the  goodness  of  God 
protecting  Mochuda  from  the  robbers.  The  latter,  through  the 
mill  door,  watched  Mochuda  who  slept  portion  of  the  time  and 
was  awake  another  portion.  And  while  he  slept  the  mill  stopped 
of  itself,  and  while  he  was  awake  it  went  of  its  own  accord.  The 
gang  thereupon  returned  to  the  chief  and  told  him  all  they  had 
seen,  which,  when  he  heard,  he  became  enraged.  Then  he  hastened 
himself  to  the  mill  to  kill  Mochuda.  But  he  experienced  the 
same  things  as  all  the  others  and  he  was  unable  to  hurt 
Mochuda.  He  returned  to  his  followers  and  said  to  them — "Let 
us  stay  here  till  he  comes  out  of  the  mill,  for  we  need  not 
fear  that  he  will  call  help  nor  need  we  fear  his  arm."  Shortly 
afterwards  Mochuda  came  out  canying  his  load.  The  robbers 
rushed  on  him,  but  they  were  unable  to  do  him  any  injury  for 
as  each  man  of  them  tried  to  draw  his  weapon  his  hands  became 
powerless,  so  he  was  unable  to  use  them.  Mochuda  requested 
them  to  allow  him  pass  with  his  burden  and  he  promised  them 
on  his  credit  and  his  word  that  he  should  return  to  them  when 
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cfeiT>eAT)Af  A\y  fin  x>o,  "j  *oimci5fion  *|  "ófÁsuib  a  cuit)  mine  ifin 
cuccAf,  ^  "oiomp«i5  féin  50  húmAt  Afíf  Accoinne  ArhAfCfA, 
Aguf  t>A  "0015  le  nA  *oeif5ioblAib  gufAb  AmonnAt»  uAigneAC 
*oo  ctiUAi"o  *oo  •oeAnAm  ufnAigte  mAf  fÁ  gnÁt  leif.  Aguf  An 
cceAcc  cum  nA  ngATDuigce  "óo,  "oo  cAingeA^OAn  a  rhAfbA'O  An 
mónÁn  "00  cofuib  "j  níon  f.  éA*or ax>  e,  ^  mAf  "oo  conAf  cAT>Af  nA 
mionbtnlte  fin  t>o  f onfAC  Aicf  ige  •]  cugA-OAf  iat)  f em  -oo  "Oia  -j 

"OO     tHOÓU'OA     50     Of  AC     "J     "OO     t>AT)Af     gO     tlAimflf    A    tY)0Á1f     fÁ 

foifceAT)Ait  T  fÁ  fiAgAit  tTlocu'OA  -j  "oo  bAitfifeAi)  mófÁn 
■ooibfijcib  gtofttiAf a  nAomtA  OftA  iAf  fin. 

1á  eite  cÁmi5  An  CAingeAt  cum  tTlocu'OA  iua  rhAinifcif 
féin  a  TlAiceAn  -\  A"oubAifc  fif : — T)o  Aicm  t>o  cigeAfUA  "óuic  "out 
Amog  'oionnfui'óe  mic  £10x^15,  "R15  CiAffAige  luACfA  "oo"0 
"óútnAig  fém  lonnuf  50  ccugtÁ  comAom  1  fACAfbA  'óo  oif 
Af  •oeifeA'ó  *oÁ  beAtA  fAogAtCA.  T)fiAffuij  tTlocu'OA  T>on 
AingeAt  cionnuf  *oo  fAchA*ó  An  IÁ  fin  .AcCiAffAige  ó  UAicin 
Aguf  t>o  toguib  An  cAmgel  leif  é  a  ccAfbAC  ceinnoje  if  An 
Aef  no  50  fAimg  An  oonnAT)  AfAib  An  1xi$  ~\  cug  tTlocu'OA 
comAom  -j  fACAfbA  t>o,  -]  015  An  U15  t»o  fAn  AlmfAnA  lonróA 
-j  *oo  chuAit»  cum  nirhe.  Aguf  t>o  cíiuait)  tTlocu'OA  at\  tÁ  ceATmA 
CAf  Aif  50  "RAitm  "j  f UAif  ua  bfÁtf e  A5  ceileAbf ax)  AneAfbAfCA 
innue. 

1a  eite  CÁ1U15  tTlocu'OA  Af  cuAifc  cum  CotmÁm  6ite  *oa 
rhAinifuif  fém  .1.  lÁnn  GlA  x>Á  lAffAit)  leif  "oo  córtiAftújAt) 
cumbA  'óo  iua  rhAimfcif  féin  .1.  a  tlAiceAn,  óif  fÁ  beAf  t>o 
CotmÁn  50  ccómAfcúi5eA"ó  fé  mAilte  fé  bAingtib  ua  foóAif 
cumbA'óA  lonroA  1  fUAif  ó  "Óia  gibe  cumbA  cottiAftócAt)  fé  nÁc 
fAóbA"ó  Amffionn  neAó  x>Á  nA'ótAicfí'óe  Ann.  A*oubAifC 
CotmÁn  fé  tTlocu'OA; — "61  fig  "dot»  cionnAt)  fém  ~\  leAnfA"OfA 
cu  An  5  mA"ó.  ía  o  Amuj."  Aguf  cÁmig  tTlocu'OA  *oá  cíg  féin  1 
■oo  bí  Ann  50  ceAnn  An  cúismeAT)  IÁ,  -j  ní  cÁinig  CotmÁn  An  IÁ 
fm  1  -oo  cbuAi^o  fin  Afíf  50  ColmÁn  *]  AT)ubAifc: — "A  ACAif, 
cféAT)    uime   nÁf    córhAillif    mAf    t»o    jeAttAif."      A"oubAifc 
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he  had  deposited  the  sack  in  safety.  They  took  his  word  and  he 
went,  deposited  his  bag  oi  meal  in  the  kitchen,  and  returned  meekly 
to  martyrdom.  The  brethren  imagined  he  had  gone  to  a  quiet 
place  for  prayer  as  was  his  custom.  When  lie  returned  to  the 
robbers  they  drew  their  weapons  several  times  to  kill  him  but  they 
were  unable  to  do  so.  Seeing  this  wonder  they  were  moved  to 
repentance  and  they  gave  themselves  to  God  and  to  Mochuda 
for  ever  and,  till  the  time  of  their  death,  they  remained  under 
his  guidance  and  rule  and  many  subsequent  edifying  and  famous 
acts  of  theirs  are  recorded. 

An  angel  came  to  Mochuda  at  Rahen  on  another  occasion 
announcing  to  him  the  command  of  God  that  he  should  go  that 
same  day  to  Mac  Fhiodaig,  king  of  his  own  region  of  Kerry  Luachra, 
and  administer  to  him  Holy  Communion  and  Confession  as 
he  was  on  the  point  of  death.  Mochuda  asked  the  angel  how  he 
could  reach  Kerry  that  day  from  Rahen.  The  angel  thereupon 
(for  reply)  took  him  up  through  the  air  in  a  fiery  chariot  until  they 
arrived  at  the  king's  residence.  Mochuda  administered  Holy 
Communion  and  Confession  and  the  king  having  bestowed 
generous  alms  upon  him  departed  hence  to  glory.  Mochuda 
returned  that  same  day  to  Rahen  where  he  found  the  community 
singing  vespers. 

On  another  occasion  Mochuda  visited  Colman  Ela  at  the 
latter's  monastery  of  Lannelly  and  requested  Colman  to  come  with 
him  to  consecrate  for  him  his  cemetery  at  Rahen,  for  Colman, 
assisted  by  angels,  was  in  the  habit  of  consecrating  cemeteries  and 
God  gave  him  the  privilege  that  no  one  should  go  to  hell  who  was 
interred  in  a  grave  consecrated  by  him.  Colman  said  to  him  : — 
"Return  home  and  on  the  fifth  day  from  now  I  shall  follow." 
Mochuda  returned  home,  where  he  remained  till  the  fifth  dav, 
when,  seeing  that  Colman  had  not  arrived  he  came  again  to  the 
latter.  "Father,"  said  he,  "why  have  you  not  kept  your 
promise  "?'    To  which  Colman  replied,  "I  came  and  an  angel  with 


íoo  t)e^tA  tnoóu*aA. 

ColmÁn  : — "X)o  cuA'óUfA  Aingiot  triAiLle  fiiom  ah  IÁ  fin  •)  'oo 
córíiAntmjiof  cumbA  7  lompuigfi,  1  no  geAbA  cu  if  An  cceann 
ceAf  vox»  tfeAttA  pern  an  nA  coriiAptúSAt)  é,  "\  x>ém  pém  *oo 
nein  nn\p  acA  fin  coriiAptuigte  é,  -|  nÁf  Ab  Ait)bfeAó  leAt 
Aluigioi)  01  f  córhApcóCAf  cuAinA  Af  mó  inÁ  fin  "owe  ó  nA 
nAmgiolAib  if  An  iriAinifCif  cútiraóCAp  "ouic  if  An  fAnn  ceAf 
"oéifmn  .1.  a  tiof-t11óf."  Aguf  no  lomptng  ttlocu-oA  •]  x>o 
f  UAip  cumbA  Af.  nA  corhAftúgAt)  mAp  A"oubAifc  CotmÁn. 

Sa  nAinifif  fin  cAmgeA-DAf  cléinig  cap  StiAb  tuACfA  a 
Scoigcpíc  CiAff Aije  cum  ha  tieAjAilfe  AfAib  An  015  nApttitA  .1. 
1ce  a  n-Aoib  onófAC  ComaIX  5a^a-  Aguf  "°o  bi  teAnb  05  iiia 
curóeAccAin  *j  mAp  *oo  conAipc  1ce  An  teAnb  05  x>o  cAoit>  50 
feAfb.  Agup  *ofiAfneAT)Af  nA  ctéipig  -oi  cpéAt)  turn  a  pAib  Ag 
CA01  A5A  bfAiCfin  fém.  A"oubAipc  fifi: — "Af  conÁó  AnuAip  *oo 
gemeAt)  ah  niAC  05  fó  mbúp  bpoóAip  óip  Af  Ann  A"ótóctAp  é 
AccuAiiiA  Af  nÁc  fACbA  neAC  Anippionn,  -]  Af  oLc  tiompA  nÁc 
Ann  fin  biAT)  fern  A'ótAicte."  T)fM5ffUigeAT)Af  nA  cteipig, 
cia  An  cumbA  AnA-ótAicpígeAp  e.  "AccuAim  ITIuohuTtA,"  Af  fi, 
"nÁc  puit  fóf  Af.  nA  cómApcúgAt),  AncAn  biAf  bu-o  gtopmAp 
onóipeAó  é."     Agup  no  cóirhtíonA'ó  fin,  óip  "oo  bi  An  teAnb  fin 

nA     ITlAnAÓ     Ag     HIOOU-OA    fA    "ÓeÓlg    "J    T)0    ÍIA'ÓtACA'Ó    é    ACCUAim 

mAimpcpeAC  "LeAfA  ttlóif  rriAf  A"oubAipc  Ice. 

Lá  eite  "oo  cuic  teAnb  *oo  "opoiceAt)  TlAiceAnn  if  An  Abuinn 
1  no  bAtAt)  é,  ^  no  bi  a  copp  tÁ  *j  onice  gAn  pÁgAit  1  Af  nA 

fÁJAlt    "OO    CIO'ÓtACA'Ó    gO    tTlOeWOA    é.       AgUf    "OO    jgAb    CfOCAipe 

■oo  é  óif  ní  f Aib  Aon  rriAC  a^a  ACAip  acc  é,  -\  *oAicbéo,oAi"o  ó  bÁf 
é.  Aguf  no  oit  fém  iAf  fin  fe  +iAimfip  p  at>a  é  7  a\\  mbeic  nA 
rhAc  Ampoipbci  *oo  'oocuip  "oa  "oúcaij  fém,  .1.  50  "OeAtbnA,  é. 
Agup  no  gemeA-ó  meic  *j  mgeAnA  «ai-ó  1  cug  fé  é  péin  -j 
AólAnn  no  'Óia  *j  'oo  ttloóu-OA  Aguf  cug  AoigfeAóc,  -j  mAifró  fóp 
a  flioóc  A5  "oéAnArh  fógAnuA  iia  mAinifCfeAó  -j  Afeipbífe. 

Lá  éigin  cAimg  1TIoóu"oa  ó  CiAfp Ai$e  -j  Aim f An a  iomt)A  teif 
50  IxAicben  *|  Ag  ceAóc  no  a  scoigcfic  "OeAlbnA  tÁim  fif  An  toe 
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me  that  day  and  consecrated  your  cemetery.  Return  now  and 
you  will  find  it  marked  (consecrated)  on  the  south  side  of  your 
own  cell.36  Lay  it  out  as  it  is  there  indicated  and  think  not  that 
its  area  is  too  small,  because  a  larger  will  be  consecrated  for  you 
later,  by  the  angels,  in  the  southern  part  of  Erin,  namely — in 
Lismorc."  Mochuda  returned  and  found  the  cemetery  duly 
marked  as  Colman  had  indicated. 

About  the  same  time  clerics  came  across  Slieve  Luachra  in  the 
territory  of  Kerry  to  the  church  of  Ita,  the  renowned  abbess  of  Conall 
Gabhra.37  They  had  with  them  a  child  upon  seeing  whom  Ita 
wept  bitterly.  The  clerics  demanded  why  she  cried  at  seeing  them, 
''Blessed,"  she  answered,  "is  the  hour  in  which  that  youth  in  your 
company  was  born,  for  no  one  shall  ever  go  to  hell  from  the 
cemetery  in  which  he  will  be  buried,  but,  alas,  for  me,  that  I  cannot 
be  buried  therein. ' '  The  clerics  asked  what  cemetery  it  was  in  which 
he  should  be  buried.  "In  Mochuda's  cemetery,"  said  she,  "which 
though  it  be  as  yet  unconsecrated  will  be  honoured  and  famous38 
in  times  to  come."  This  all  came  to  pass,  for  the  youth  afterwards 
became  a  monk  under  Mochuda  and  he  is  buried  in  the  monastic 
cemetery  of  Lismore  as  Ita  had  foretold. 

A  child  on  another  occasion  fell  off  the  bridge  of  Rahen  into 
the  river  and  was  drowned.  The  body  was  a  day  and  a  night 
in  the  water  before  it  was  recovered.  Then  it  was  brought  to 
Mochuda  who,  moved  with  compassion  for  the  father  in  his  loss 
of  an  only  son,  restored  the  boy  to  life.  Moreover  he  himself 
fostered  the  child  for  a  considerable  time  afterwards  and  when 
the  youth  had  grown  up,  he  sent  him  back  to  his  own  country  of 
Delbhna.  Mochuda's  foster  son  begat  sons  and  daughters  and  he 
gave  himself  and  them,  as  well  as  his  inheritance,  to  God  and 
Mochuda,  and  his  descendants  are  to  this  day  servile  tenants  of 
the  monastery. 

Once  as  Mochuda,  with  large  offerings,  was  returning  from 
Kerry  to  Rahin  he  passed  through  the  confines  of  Delbhna  by  the 
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fe  nAbAftAf  toe  ffitnncine  x>o  tuic  An  oi"óce  oftA.  Aguf 
f  ttAf  At>Af  niompA  Aif  An  ftfge  f  oca  fogluAifce  "oo  ninne  p AOf 
*oo  bi  Ag  'oe^nAfh  tnwlinn  Aip  An  tuf^e  "oo  cigeAT)  ón  toe 
A"oubfAiriAf  cfé  •óiomAomeAf.  Aguf  niAf  tdo  glUAifeA'O  An  f oc 
A"oubfAmAf  "oo  jnío'ó  fogAf  mof-ionjAncAC  -\  x>o  cuáIa"ó  é  6 
rhtnncif  ttloowoA.  Agtif  bu"ó  clof  AfogAf  if  nA  bAitab  but) 
corhfogtif  -oo  "j  "oeingeATDAf  "OAOine  lonróA  AtriAC  fón  bfojAf 
fin  niAitte  fe  coimifcib  -j  fe  gocAib  móf  a  "oá  fiof  cféAT»  *oo  fin 
é.  T)o  jAib  eAglA  rhóf  mumnceAf  1TIocut)a  f oirhe  nA  gÁifib  fin 
•oo  cuÁlAT>A\\  1  "oo  ciiAT)Af  a  neic  -j  a  ccAptutt  féin  uaca,  •]  "oo 
ctnfeAT>Af  a  neifeAT>A  x>iob  ■]  Af  -An  éigin  x>o  fU5At)Af  oftA. 
Aguf  "oo  C1115  ItlocwoA  At)bdn  nA  neite  fin  *]  A*oubAifc  fif  ha 
fAOfAib  "oo  fin  An  páf  "oíotriAoineAC  fin,  50  mbei*oíf  fgAoitce  a 
f  AnnAib  eAXArhtA  éifeAnn  -j  nÁc  beAt)  pei*ótn  r\Á  CAifbe  "óíob  "\ 
nÁé  cfíocnóipif  An  rntnteAnn  t>o  cionf5nAT>Af  ^  50  niAt)  neAtfi- 
cofCAC  rrnocAfbeAc  a  fliocc  "OÁ  nxtéif.  ílí  eAnnA  A"oeAftAf 
fiu  Amuj. 

"La  éigm  cÁimg  1T1ocut)A  guf  An  ionnA"o  fe  nAbAfCAf 
CttiAin  t)f ennAinn  "j  *oo  bÁT>Af  iibtA  lonróA  if  An  bAile  fin,  Aguf 
T>iAffAT)Af  *oeif5iobAit  HloctfOA  nit)  "oonA  bubtAib  "oo,  ~\  no  éAf 
An  tubjtnfceóif  1AT).  A"OtibAifU  tTloctroA: — "On  mbtiAt)Ain  fo 
AniAc  ní  fÁffAiT)  nbtA  Aif  An  tubjofc  fo  50  bfÁc."  Aguf  "oo 
pof  a"ó  ArhAit  no  geAtt. 

T)o  bA*OAf  T)A  *óeif5iobAl  X  45  fllactroA  "j  but)  rnóf  AnúrhtA 
if  An  rn  Ainifcif  .1.  CAomcne  mAC  THeAttAin  x>o  b'e  bA  céAT)rhAnAc 
a  IxAitm,  *j  Cnucomoc,  -\  cfi  rmc  TlAfCAinn  .1.  gobAn  *j  Sf ApbAn  ■} 
1-Aiffen,  i  tTlutUA  ItijAif ,  "j  tHocomóc  eite,  "\  Aot)An,  7  ^AócnA,  7 
ComceAnn,  1  ponntog,  "j  ITIocomoc  x>o  bí  mA  tiGAfboj  fÁ  "óeoij. 
Agtif  x»o  bnt)  *ooicf eiT)ce  a  rhéAT»  'oob  urhAt  An  x»f oingfo  -j  x»o 
bfeAtriAg  tHoóu*OA  e'ocfomúgA't)  Af  a  nene  fo  f onti  AtnbÁf  -j  x>o 
cúrh*OAi5  feAttA"óA  iom*OA  "óoib  ionn«f  50  mbeAt)  fótÁf  éigin 
Act)  AnAimfif  AfeAnófOAóCA  ajia  rhéAt)  'oob  tirhAt  ia"o  mA  nóige. 
Aguf  "oo  tAfngAiffé  mónÁn  "oo  ttiAiu  "óóib.      -Agtif  "oo  fin  [ 
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lake  called  Muincine88  where  he  and  his  party  were  overtaken 

by  night.  They  found  here  before  them  by  the  roadside  revolving 
wheels,  which  an  artisan,  who  was  erecting  a  mill  on  the  stream 
from  the  lake,  had  set  up  for  a  joke.  As  the  wheels  revolved  they 
made  a  terrific  noise  which  was  heard  by  the  whole  neighbourhood. 

Many  of  the  inhabitants  of  the  neighbouring  villages  aroused  by 
the  noise  rushed  out,  with  appeals  for  help  and  loud  cries,  to 
investigate  the  matter.  Mochuda's  people  were  frightened  by  the 
din  and  their  pack  and  riding  horses  stampeded  and  lost  their  loads 
and  it  was  not  without  difficulty  that  they  were  caught  again. 
Mochuda  knew  what  caused  the  noise  and  he  told  the  workmen 
who  had  played  this  mischievous  trick  that  they  should  be  scattered 
throughout  the  different  provinces  of  Ireland,  that  they  should  be 
always  worthless  and  unprofitable,  that  the  mill  they  were  engaged 
on  should  never  be  finished  and  that  their  progeny  after  them 
should  be  a  valueless  race  of  mischief-makers.     These  latter  are 

called  the  Hi-Enna  to-day.40 

One  da\'  Mochuda  came  to  a  place  called  Cluain-Breanainn 
where  apples  abounded.  His  followers  asked  some  apples  for  him 
but  the  orchard  owner  refused  them.  Said  Mochuda: — "From 
this  day  forward  no  fruit  shall  grow  in  your  orchard  for  ever," 
and  that  prophecy  has  been  fulfilled. 

Mochuda  had  in  his  monastery  twelve  exceedingly  perfect 
disciples,  scil.  : — Caoinche  Mac  Mellain,41  who  was  the  first  monk 
to  enter  Rahen  ;  Mucoinog42;  the  three  sons  of  Nascainn — Goban, 
Straphan,  and  Laisren43;  Mulua44;  Lugair45  ;  Mochomog  Eile46; 
Aodhari47  ;  Fachtna  Coinceann48  ;  Fionnlog49  and  Mochomog  who 
became  a  bishop  later.  The  virtue  of  these  monks  surpassed 
belief  and  Mochuda  wished  to  mitigate  their  austerities  before  their 
death.  He  therefore  built  separate  cells  for  them  that  they  might 
have  some  comfort  in  their  old  age  as  a  reward  for  their  virtue  in 
youth  ;    moreover  he  predicted  blessings  for  them.     He  made  [a 
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*oon  neAc  ATmbpAtriAp  ttiAf  .1.  ttlocAe  mAC  ÍTleLlÁin  x>a  iToeApnA 
f  e  feAltA  rriAic  fan  ionnAT>  fé  nAbAftAp.  CUiAin  t>a  Cf  Ann.  Agup 
AT>ubAipc  pif : — "Hi  liAnn  fo  biAf  ceiféifje  acc  An  ionnAT>  eile 
lonAp  -óéonAis  T)ia  "ÓU1C."  Aguf  T)o  piófA*ó  fin.  A*oubAipc  pop  f 
tDocu'OA  pé  "oeifgjiobAl  eite  "do  .1.  fé  £iaca: — "Hi  tiAnn  fo  biAf 
ceiféipje  gé  "oo  finneAfA  feAllA  -uinc  Ann,  oif  belt)  cfi  nim*o 
eile  AgAT»,  gToeAt)  if  AbpoóAip  compÁnAig  *ouic  pern  -oiob  .1. 
Ao"óÁn,  T)o  tAip,  i  biAit)  ceipepge  a  ccoigcnic  0  UopnA  7  Af 
uaic  pém  AinmneocAf.  An  cionnAT)  fin."  Aguf  "00  currroAiT) 
1T)ocut>a  feAtlA  eite  T>oti  AegÁn  fin  Accpioc  Ó  UopnA  LÁirh  fe 
StiAti)  "LuAófA.  Aguf  At)tibAipc  HIocutia  fif  50  pÁi"óetrmiL 
"UioccfeAT)  CAife  *oo  cóiriróeipcipbAil  cu^at»  Ann  fo  .1.  "piAcnA 
*]  Af  «at)a  AmmneócAf  An  ionnAT>  fo."  Aguf  *oo  piopAT>  nA 
pintle  pm,  oip  Af  CeAtt-piAcnA  A*oeAftAf  fif  An  ccilt  fin 
Amug,  1  ceAlt  AegÁm  AT>ubAfCAOi  fiA  Af  ccúf.  Aguf  T)0  fin 
fÁi'óeoifecc  "oo  "Ofiomg  eile  T)iob  -j  "oo  piopAt)  ia*o. 

AmipeAf  eite  *oo  p AgtJAt)  LeAnb  bocc  *oo  fineA"ó  AnAT)AtCAf- 
nuf  1  50  potAC  lÁirh  fe  mAinipcip  1lAicin,  *]  t>o  noiteA-o  An  leAnb 
fin  Ag  1TIucut)a  50  beic  nA  eApbug  -oo,  -j  ni  pAib  a  piop  Aige  An 
-otnne  cf  eAT»  An  cAinm  "oo  gAfpróe  "óe  nÁ  f iof  Acuiprmgueoipi-oe. 
A"oubAip€  1T1ocu-oa,  "An  LeAnb  fo,"  Af  fé,  '"OiortiA  if  Ainm  t>o, 
1  CofmAC  Ainm  a  AtAf  "oo  fiol  GacacIi  6AÓA15,"  ó  nAbAftAf 
ctAnn  n©ACAC  eocAit).  Aguf  "oo  rhóf  AT)Ap  cac  tnte  p Ait)iceoip- 
eAcc  tnocu*OA  *oe  fin  óif  ní  ó  neAó  eite  puAip  pm  acc  a]^  ón 
SpiofAT»  flAorh.  A*oubAifc  ÍTIocu'oa  fe  "OiorriA  Af  mbeit  nA 
eAfbog  -do: — "Gifi5  50  UiAt  at>  -óúici-ó  pém  An  Aoib  Cacao  fAn 
fAnn  uiAf  teAf  *oon  itlnrhAn  óif  Af  Ann  bu\p  ueiféifje,  -j 
eifeoóAi"ó  cogA-ó  -j  ceAnnAific  rhóf  ix>if  "oo  cmeA-o  1  no 
bf AicfeACA  munA  n-oeAtAf  50  t«AC  t»a  ceAfAfgom."  "Oo  gluAif 
"Oioitia  -j  eAfpog  eile  *oÁf  bAinm  CtiAnA  teif  but)  -oeifciobAt  -oo 
mocu-oA,  Agup  -oo  chuA-OAf  a  nib  Gacac,  1  -oo  peAtitnóp  'OiortiA 
Ap  foccmn  -oo  Ann  bfiACf a  "Oé  *oÁ  bfÁtpAib  1  -oa  cLAntnfiAicne, 
Agup  -oo  pm  fío-óAó  iax>  1  t)o  curirotnjeAT)  mAinifcip  teif  mnce 
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prophecy]  for  one  of  them,  mentioned  above,  scil. : — Mochae 
Mac  Mcllain,  for  whom  he  had  built  a  comfortable  cell  at  a  place 
called  Cluain-Da-Chrann.60  He  -aid  to  him:  "Your  plao 
resurrection  will  not  be  here  but  in  another  place  which  God 
has  given  you."  That  prediction  has  been  verihed.  To  a  second 
disciple,  scil.: — Fiachna,  Mochuda  said: — "Your  resurrection 
will  not  be  in  this  place  though  I  have  made  you  a  cell  here  ;  you 
will  have  three  further  abiding  places,  nevertheless  it  will  be  with 
your  own  companion,  Aodhan,  that  your  remains  will  rest  and 
your  resurrection  will  be  in  the  territory  of  Ui  Torna,  and  it  is 
from  you  that  the  place  will  get  its  name."  For  this  Aegan  alluded 
to  Mochuda  likewise  built  another  cell  in  the  land  of  Ui  Torna 
close  by  Slievc  Luachra,  and  speaking  prophetically  he  said  to  him  : 
"The  remains  of  your  fellow-disciple,  Fiachna,  will  be  carried  to 
you  hither  and  from  him  will  this  place  be  named."  That  state- 
ment has  been  verified,  for  the  church  is  now  called  Cill  Fiachna 
and  it  was  first  called  Cill-Aeghain.  Concerning  other  persons, 
Mochuda  prophesied  various  other  things,  all  of  them  have  come 
to  pass. 

A  child  born  of  secret  adultery  was  abandoned  close  by  the 
monastery  of  Rahen  and  Mochuda  fostered  the  child  until  he 
became  a  bishop,  though  no  one  knew  his  name  or  his  progenitors. 
Mochuda  said: — "This  child's  name  is  Dioma  and  his  father  is 
Cormac  of  the  race  of  Eochaidh  Eachach.  "51  All  thereupon  magnified 
the  foreknowledge  of  Mochuda,  which  he  had  from  no  other  than 
the  Holy  Spirit.  Having  consecrated  him  bishop,52  Mochuda  in- 
structed him  :  "  Go  in  haste  to  your  own  native  region  of  Hy-Eachach 
in  the  southern  confines  of  Munster  for  there  will  your  resurrection 
be.  War  and  domestic  strife  shall  arise  among  your  race  and 
kinsfolk  unless  you  arrive  there  soon  to  prevent  it."  Dioma  set 
out,  accompanied  by  another  bishop,  Cuana  by  name,  who  was 
also  a  disciple  of  Mochuda's.  They  travelled  into  Ibh  Eachach 
and  Dioma  preached  the  word  of  God  to  his  brethren  and 
tribesmen.  He  made  peace  between  them  and  they  built  a 
monastery  for  him  and  he  placed  himself,  his  kindred,  and  parish 
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1  tug  fé  péin  7  ^cme  7  ApAinAipce  í  "OÁ  mAijircin  no5nA"OAó  'oo 
Tilocu-OA  -j  -00  cniocnAij  a  beAtA  50  conÁicc. 

Aimpin  eiLe  cÁmij;  tTlocu-OA  ó  TlAiceAU  Abpnoumpib  ITlurhAn 
■j  CÁ11115  a  cCiAnnAige  Cwnce.  Agup  CAnlA  'oo  CAinbine  itiac 
CniorhcAin  t)o  bA  II15  tTlumAn  50  nAib  re  AncAn  fm  AtThnge 
Cuipce  ]v\n  ion<vo  An-oeACAiT)  ÍTIocu*oa.  UÁimg  auuau  pin  CAon 
tmuíge  -j  "oo  leAg  CAirleÁn  t»o  CAirleÁnAib  au  Tlíg  -]  *oo  mdnbAT) 
a  níogAn  Ann  Agur  mónÁn  *oá  mumnon  7  aítiac  Aot)  itiac 
CAinbne  a\\  ccuicim  au  cAifleÁm  ontA.  Aguf  'oo  mAfbA-o  Ann 
*oá  eAó  mdice  *oo  biox)  A5  lomcun  CAflbAiT)  au  níg.  T)o  jmx) 
CAinbne  TTIocu'oa  Ann  fin  fÁ  Aicbeó'ocAn  nA  níognA  Agup  An 
rheic,  -j  ót)  connAinc  1T1ocut)a  cneroeAtfi  An  níg  'oo  nm  únnuigce 
cum  T)ia  AfiA  fon  1  AT>ubAinc  níu: — "Gínge."  Agur  "oeinseA-OAtt 
1  uug  tTlocu'OA  rlÁn  T)on  níj  iat),  "j  cti5AT>An  uite  glóine  Agur 
motA  'oo  "Óia  -]  'oo  tTlocu'OA.  Agur  CU5  An  nij;  offiÁtA  loriroA 
'oo  "opeAfAnn  -j  'oo  feAnbóncuijcib.  Agur  *oo  bí  neAó  t)íob  pn 
Leir  nÁn  bÁit  úmlúgA'ó  'oo  ÍTIocu'oa  An  a§ait>  Aitne  An  níg  cné 
•pofunAT)  i  cné  "oíomur.  AoubAinc  1T1ocu*oa: — "Hacato  'oo 
fíolf a  AmttÁCAt)  i  AnoigneAóc  ipÁ  ACAÚAije  momrA,  bei"o  rí  50 
ríonnuiT)e  Agum ;  1  5ibé  neAó  beAnpup  *oíom  An  ní"ó  'oo  £eAt>  ó 
neAó  eite  beAnpAn  neAtfi  7  uAtAtti  -óe.J'  A^ur  'oo  cuato  An  peAn 
fm  7  Afíol  50  íuaú  *oon  bit. 

Wa\\\  eite  *oo  cuin  ITIocu'oa  cnior  ófl-óA  cum  peAngurA  rrnc 
CmomcAin  AnAib  fAtóAn  C}\oicmn  te  cemneAf  ÁnAnn  Ain  7  Afi 
n^AbAil  An  cpeAfA  CAnir  "oo,  niAitte  f.e  beAnnoccum  tTlocu-OA, 
x>o  bí  ftÁn. 

AmifeAf.  eite  x>o  bí  fí$  tTlumAn,  .1.  CacaI  niAC  Ao*óa  if  An 
caUmti  Cmpce,  An  nA  eArU\núg<vú  o  gAlAnAib  éAXAtntA,  t>o  nín 
bogAn,  bACAó,  "OAlt  "oe,  -]  cÁimg  tTiocu-OA  wa\\  AfAib  ré,  7  'oo 
jui-ó  An  níg  i  ACAnAi-o  é  tnmi  AftAnugA-o.  Agur  'oo  5111-0, 
lomonno,  Ittocu-OA  cum  T)ia  AnA  fon  7  -oo  óuin  córhAncA  nA 
cnoice  ceAfUA  An  Af úitib  7  a\\a  óUiAf  Aib  7  x>o  bí  ftÁn  ó  gAó  tute 
•oocAmuil,  7  r>o  cUnneA-ó  -j  *oo  cí"óeAC  50  poinbte,  7  CI15  CacaI 
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under  his  chosen  master,  Mochuda,  and  be  ended  his  lif<-  (there) 
in  peace. 

On  another  occasion  Mochuda  travelled  from  Kahcn  to  the 
provinces  of  Munster  and  entered  Ciarraighe  Corca.53  It  happened 
that  Cairbre  Mac  Criomhthain,54  who  was  king  of  Munster,  was 
at  that  time  in  Magh-Cuircc,  the  place  to  which  Mochuda  came. 
At  the  same  time  there  fell  a  fire  ball  which  destroyed  one  of  the 
king's  residences,  killing  his  wife,  many  of  his  people  and  his  son, 
Aodh  Mac  Cairbre,  who  were  buried  in  the  falling  ruin.  There  were 
killed  there  moreover  two  good  carriage  horses  of  the  king's. 
Cairbre  besought  Mochuda  that  he  would  restore  the  queen  and 
his  son  to  life,  and  when  the  saint  saw  the  king's  faith  he  prayed 
for  him  to  God  and  then  addressing  the  dead  he  said, — "Arise." 
They  arose  thereupon  and  he  gave  them  safe  to  the  king  and  they 
all  gave  glory  and  thanks  to  God  and  Mochuda.  The  king  moreover 
made  large  offerings  of  land  and  servile  tenants  to  Mochuda.  But 
one  of  the  tenants,  through  pride  and  jealousy,  refused  to  obey 
Mochuda,  notwithstanding  the  king's  command.  Mochuda  said: 
"  Your  posterity  will  die  out  and  their  inheritance,  for  sake  of  which 
you  (mis)behave  towards  me,  shall  become  mine  for  ever  ;  whoso- 
ever takes  from  me  that  which  another  has  given  me  shall  be 
deprived  of  heaven  and  earth."  That  man  and  his  posterity  soon 
came  to  nought. 

On  another  occasion  Mochuda  sent  a  golden  belt  to  Fergus 
Mac  Criomhthan  who  suffered  from  uncleanness  of  skin  arising 
from  kidney  disease  and  upon  application  of  the  girdle,  by  the 
blessing  of  Mochuda  he  recovered. 

Another  time  again  a  king  of  Munster,  Cathal  Mac  Aodha,"5 
in  the  region  of  Cuirche,  was  a  sufferer  from  a  combination  of  com- 
plaints— he  was  deaf,  lame,  and  blind,  and  when  Mochuda  came 
to  see  him  the  king  and  his  friends  prayed  the  saint  to  cure  him. 
Mochuda  therefore  prayed  for  him  and  made  the  sign  of  the  cross 
on  his  eyes  and  ears  and  immediately  he  was  healed  of  all  his 
maladies — he  heard  and  saw  perfectly,  and  Cathal  gave  extensive 
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feAfAinn  rhóf  a  "oo  T)ia  7  t>o  HIc-cu-da  50  bfÁt,  .1.  OileAn  CacaiL 
7  tlof  OeAg  -]  Uof  tTlófi  -j  1nif  pic.  Aguf  *oo  own  1TIocut>a 
a  "Rof  OeAg  bnÁicne  nAorhtA  *oo  *óeAnArh  eAgtAifi  Ann  Anonóin 
T)é,  Ajuf  -co  tionfgAin  ITIocu-oa  fém  rriAinifceAf  no  "óeAnAtfi 
Ati  1nif  pic  1  *oo  bi  Ann  fin  bliAt)Ain  lomlÁn.  *Oo  cuin  lAnurh 
tTlocti'OA  cniun  "oonA  *oeif giobtAib  A*oubfAmAn  tu'Af  .1.  c|M  mic 
tlAfCAmn  .1.  gobAn  eAfpog,  -j  SfAfAn  fAgAnc,  -j  LAicfen  TlAorh  7 
An  ceArpog  nAottitA  "OAfoomAijm  (cug  5|\a*óa  *oon  *ofom5  fA  a 
bpAgnAife  TDocu-oa)  *oá  ccoiméA*o  fo  1  T)A  ccongbAil  AfCAit) 
foifbte,  -j  -OA  XX  eile  ■oo  bfÁitf  1b  a  rriAinifcif  1mf  pic  mA 
lonnAT»  féin.  Aguf  "oiompuig  1TIocu"oa  iAf  fin  50  "RAiteAnn. 
Aguf  An  mif  fin  a  ■oubnAmAf,  1mf  pic,  if  ionnAT>  nónAorhtA  i, 
■j  bit)  t)A0ine  f  ócnÁibceAó  mnce  x>o  jjnÁc. 

Ajuf  x»o  bi  ITIocu'oa  A5  fiobAt  nA  ITlinfiAn  foif  -j  *oo  §Ab 
ca|a  An  AbAinn  fe  nAbAfCAOi  tleirii  AncAn  fin  -j  ne  nAbAfCAf 
AbAinn  1Í)ón  Annoif,  Aguf  t>o  connAinc  fé  ubAU,  món  Ain  tÁf  An 
AtA  CAf  a  f  Aib  fé  A5  gdbÁit.  Aguf  *oo  tóguib  é  7  f  U5  teif 
ionA  tÁirn.  5uf At)  ^6  ^c^>  ^  "U^La  -a  bpeAjuub  TTIuije.  Aguf 
T>1Af.f\  An  glOltA  An  CUbAtl  Aft  ITIocuda  -j  ní  tug  *oo  é,  -j 
A*oubAinc,  "  T)o  t)éAnA  T)ia  féAT)  rníonbuitleAC  T>on  ubAU,  f  o 
cniomfA  Anitig  óif  ceAngrhuit)  t)uinn  mgion  CuAnA  rrnc  CAitcin 
■j  a  tÁrh  "óeAf  eAfbA-ocAó  "oa  nÁc  féi"oin  te  Aoncon  *oo  cun  "01 
acc  a  beic  fince  j\é  nA  cAob.  Ajuf  fLÁnócAf  í  niAitte  f.e 
5f.ÁfAib  T)é  unit»  An  ubAll."  Aguf  *oo  ■píof.A'ó  fin.  Aguf  *oo 
connAi|\c  ITlocti'OA  An  mgeAn  Ag  fugf-A  -j  A5  cttiite  fir  nA 
bmgeAnAib  eile  Aft  -pAicce  An  bAite.  Agtir  t»o  cbuAix)  t>A 
bionnfui"oe  7  A*otibAi|vc  |\ia:  "5a^  au  cubAtt  fo  ajax),"  An  fé. 
A^tir  x»o  fin  fí  AtÁrh  cté  cum  An  ubAilt  rriAf  "oo  gnAcuijeAt). 
A"oubAifC  fion  :  "flí  bfúigte  cu  if  An  tAirh  fin  é  acc  fin  An 
tÁrh  eile  Cuige."  A^uf  Aft  mbeic  x>on  mgm  tAn  *oon  cnei"oiorh 
•oo  CAif5  An  tÁrii  "óeAf  x>o  jtuAipooc.  Aguf  *oo  bi  Aft  An  lÁCAin 
fin  tÁn  T)o  neAfc,  *oo  fuil,  1  "00  glUAifeAcc,  Aguf  x>o  jlAC  An 
cúbAtt  lé.       Da-ó  fÁilceAó  50  móf  các  x>e  fin  -j  "oob  longAncAC 
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lands  to  i.ofl  and  Mochuda  for  ever,  scil  :  Oilcan  Cathail  and 
Ros-Bcg  and  Ros-Mor  and  Inis-Pic56    Mochuda  placed  ;i  religious 

community  in  Ros-Bcg  to  build  there  a  church  in  honour  of  God. 
Mochuda  himself  commenced  to  build  a  church  on  Inis-Pic  and  he 
remained  there  a  whole  year.  [On  his  departure]  Mochuda  left 
there  -in  the  monastery  of  Inis-Pic — to  watch  over  it,  in  his 
stead,  and  to  keep  it  in  perfect  order — the  three  disciph-s  whom 
we  have  already  named  (scil : — the  three  sons  of  Nascon,  i.e.  Goban 
a  bishop,  Srafan  a  priest,  and  holy  Laisren)  together  with  the  saintly 
bishop,  Dardomaighcn,57  (who  had  conferred  orders  on  them  in 
presence  of  Mochuda)  and  forty  monks.  Thereupon  Mochuda 
returned  to  Rahen.  That  island  we  have  mentioned,  scil.  : — Inis- 
Pic,  is  a  most  holy  place  in  which  an  exceedingly  devout  com- 
munity constantly  dwell.. 

Mochuda  next  directed  his  steps  eastward  through  Munster  and 
he  crossed  the  river  then  called  Nem,  and  now  named  the  Abhainn 
More.  As  he  crossed  he  saw  a  large  apple  floating  in  the  middle 
of  the  ford.  This  he  took  up  and  carried  away  with  him  in  his 
hand.  Hence  (that  ford  is  named)  Ath-Ubhla  in  Fermoy.58  His 
attendant  asked  Mochuda  for  the  apple,  but  the  latter  refused  to  give 
it  saying — "God  will  work  a  miracle  by  that  apple  and  through  me 
to-day:  we  shall  meet  Cuana  Mac  Cailcin's  daughter  whose  right 
hand  is  powerless  so  that  she  cannot  move  it  from  her  side.  But 
she  shall  be  cured  by  the  power  of  God  through  this  apple." 
This  was  accomplished.  Mochuda  espied  the  child  playing  a  game 
with  other  girls  in  the  faithche  of  the  Lios.  He  approached  and 
said  to  her: — "Take  this  apple."  She,  as  usual,  put  forth  her  left 
hand  for  the  fruit.  "You  shall  not  get  it  in  that  hand,  but  take 
it  in  the  other."  The  girl  full  of  faith  tried  to  put  out  the  right 
hand,  and  on  the  instant  the  hand  became  full  of  strength  and 
blood  and  motion  so  that  she  took  the  apple  in  it.      All  rejoiced 
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iad  if  An  tníofbúiLL  pn.  AmibAifc  CuAnA  An  oit)ce  fin  fif  au 
injin  : — "U05  pém  "oo  fogA  ^00  riÍACAit»  fig  tia  TT1uriu\n  -|  t>o 
geAbfA  -ÓU1C  é."  A"oubAifc  An  injean  : — "Hi  biA  feAf  ASAtnfA 
acc  -An  pe-AfA  -oo  ftÁning  mo  lÁrh."  "An  cltnne  fiu-o,  a  tflocu'OA," 
Af  CuAnA.  "UAbAiffi  An  ingeAn  •oAriifA,"  a\\  TTIocu-oa,  "  Aguf 
•oo  béAjAfA  í  nA  mnAoi  pófCA  -oo  T)ia  LeÁf  ftÁnA-ó  a  Umíi." 
Aguf  rug  CuAnA  An  mgion  .1.  "ptAn-otiAic,  rriAille  f  e  m\  noigfeAcc 
^  fé  nA  peAfAnn  atlá  aí\  bfUAó  nA  hAtjAnn  fe  nAbAftAf  Uetti» 

"DO     X)\A     -\     "OO     tllOCU-OA     50     bfÁC.        Agllf     bA     "OOCUAfllf  gbAlA 

niece  img  Cuaha.     Agup  x>o  fug  TTlocti'OA  An   ingeAn  leif  50 

1vA1Cm    1    CU5    A    beACA    50    fOCOtlÁC    Af    AbfOCAIf     11A     CCAllleAC 

nx)ub  Ann  nó  gup  tnonAfbA'ó  ó  fíogAib  UeAtfifAC  TTlocti'OA  Af 
AóACAin  pém  AttiAil  t>o  clumproe.  Agtif  fug  t-eif  TTlAn"onAic 
niAilte  fé  các,  -7  An  ccuriroAó  ACACfAc  pém  a  tior  TTlóf  *oo  ctnf 
ptAnT>nAic  T)A  "ontAig  ionuf  50  ccunroocA-o  fí  reAtLA  01  pern 
Ann.  Aguf  *oo  curiroAig  feAltA  "oeAllfAijceAC  a  cCLuAin 
XÍAltÁm,  1  a  poff  Aifce  TTlocti'OA  acá. 

X)o  bi  TTlocti'OA  fAn  lonnAT)  lonAf  CuriroAig  re  tjof  TTlóp, 
fufoo  cionfgAin  AicfeAbAT)  Ann,  -j  t»o  cuaIa  gut  tia  nT>Aome  t>o 
bí  A5  léAgcoineAóc  a  TlAicin,  "]  A*otibAipc  fe  tia  "oeifgiobAl,: — 
"Aicnim  gtinAb  AnnfAn  ioha-©  fo  *oo  -óéonAij  "Oia  *otnnn  Áp 
rriAinifcif   *oo    "oeAnAtri."       Agtif  bA  piof  fin  iaivoaw. 

tÁ  "oa  ccAinig  CoUnncitle  50  TIaichi  rtiAf  Ajvvib  TTlocti'OA 
Agtif  AT>ubAipc  fif : — "Af  ronrhtnn  leACf a  An  oonAT)  fo  Abptnte"? 
"Af  lonrhum,  50  T)eirhin,"  Af  TTlocti'OA.  AxitibAifc  CoLum- 
citte : — "  flÁ  ctuneAT)  ofcf  a  An  ní"ó  AT)éAffA  poc  .1.  nAó  Ann 
fo  biAf  ceiféifje,  oif  eif  eocAit)  f  ofmAT)  fig  6if  eAnn  -j  ACtoinne 
fioc,  Af  fUfÁiteArii  *ofom5e  "oo  cLéifcib  émionn.  Aguf  "oo 
T>eAnAi"o  cufA  "oionAfbAt)  Af  An  lonnAT)  fo."  Aguf  -ofiAfftng 
tTlocu'OA  "oo  Colntncille  *oo  bi  nA  fÁi"ó  fífeAnnAó: — "CÁ  hionnAt) 
eiteAtnbeAt)A  ifeífge"?  A"oiibAifc  Coltimcitte: — "An  aonnAT) 
AbfACA  c«  An  fluAg  AingeAl  "oo  rhullAC  Stéibe  jCua  "j  An 
CAtAoif  Aif5iT)  Acti  A^Á  cógbÁil  leó,  -j  An  iotiiÁi$  óif  innce,  a^ 
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thereat  and  were  amazed  at  the  wonder  wrought.    Thai  night  Cuana 
said  to  his  daughter:    "Choose  yourself  which  you  prefer  of  the 

royal  youths  of  Minister  and  whomsoever  your  choice  be  I  Shall 
obtain  in  marriage  for  you."  "The  only  spouse  I  shall  have,"  said 
she,  "is  the  man  who  cured  my  hand."  "Do  you  hear  what  she 
says  O  Mochuda,"?  said  the  king.  "Entrust  the  child  to  me," 
answered  Mochuda, "I  shall  present  her  as  a  bride  to  God  who  has 
healed  her  hand."  Whereupon  Cuana  gave  his  daughter  Flandnait, 
together  with  her  dowry  and  lands  on  the  bank  of  Nemh,  to  God 
and  to  Mochuda  for  ever.  Cuana  was  almost  incredibly  stout. 
Mochuda  took  the  maiden  with  him  to  Rahen  where  she  passed 
her  years  happily  with  the  religious  women  there  till  Mochuda 
was  expelled  by  the  kings  of  Tara  as  you  may  hear.  He  took 
Flandnait  with  him  (from  Rahen)  in  his  party  to  her  own  native 
region  that  she  might  build  herself  a  cell  there.  She  did  build 
a  famous  cell  at  Cluain  Dallain  in  Mochuda's  own  parish.59 

Previous  to  his  expulsion  (from  Rahen)  Mochuda  visited  the 
place  where  (later)  he  built  Lismore  and  he  heard  the  voice  of 
persons  reading  at  Rahen,  wherefore  he  said  to  his  followers  : 
"I  know  that  this  is  the  place  where  God  will  permit  us  to  build 
our  monastery."     This  prophecy  was  subsequently  verified. 

On  a  certain  occasion  Columcille  came  to  Rahen  where  Mochuda 
was  and  asked  him  : — "Is  this  place  in  which  you  now  are  dear 
to  you?"  "It  is,  indeed,"  answered  Mochuda.  Columcille  said: 
"Let  not  what  I  say  to  you  trouble  you — this  will  not  be  the  place 
of  your  resurrection,  for  the  king  of  Erin  and  his  family  will  grow 
jealous  of  you  owing  to  machinations  of  some  of  the  Irish  clergy, 
and  they  shall  eventually  drive  you  hence."  Mochuda  questioned 
Columcille  who  had  a  true  prophetic  gift — "In  what  other  place 
then  will  my  resurrection  be"?  Columcille  told  him — "The 
place  where  from  the  summit  of  Slieve  Gua  you  saw  the  host 
of  angels  building  a  city  of  silver  with  a  statue  of  gold  therein 
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bjuiAó  v\a  ri.Ab.Ann  ne  uÁbA\\tA\\  tleirh  ;  Af  Ann  bi-Af  ceiféirvje  7 
■dfí  An  oACAOin  ^1^51-0 — ce.A5t.Aifi,  .Ame.A'óon  e,Aconc.A."  "Oo  015 
ÍY\ocux>a  5tiri  bpíori  fin  -j  CU5  tnoUvó  -]  5tóirie  T)o  T)i,a. 

t^  eite  *oo  bí  ÍY\ocnx>A  a  tlAicm  -7  c.Aini5  cléif.eAó  -j  rn.An.Ac 
*oá  rhinncin  pém  .Afce.AC  *oo  bí  mun  fm  f\An  riAnn  cu-Aifj  x>on 
tíltirh.Ain ;  -\  tjo  ftéAcc  a  bpi^gnAire  ITIocij'oa  tri^ri  -pÁ  bé-Af  *oon.A 
rn.Anc.Aib;  Agiif  .A-oubAiric : — "&  AtAin,"  a\i  ré,  "tjo  coirhtíonur 
5.AÓ  ní-fj  AT>úX)nAMf  tiom  ó  An  u.Airi  Tjp.A5bur  cu  .ARAicm,  -j 
.Aice-AnncA  ^n  Uige.Af\n.A  x»o  rtéin  úirvT»,  acc  AmÁw  50  ccugAf 
te^m  bri.Ac.Ain  "óAtfi  pém  On  rnbe,AC,A  f-AOgAlCA  a  jvAib  pé  5-An 
ce-AT»  -otncri."  "Aoeinimfi  nioc  50  prunne-Aó,"  ai(\1Y\ockit>a,  "tdá 
n'oe.AccÁr'.A  .An  muttAC  cntnc  -Áirro  corh.Áfvo  texvo  5I.A0  "oo  teige^n 
x>Á  CCU5C.Á  cugAtrifA  54c  irotntie  tjo  cltnnrm  *oo  gt-Aofj,  hác 
Tjiulc^Ainnfi  nonfie  neAC  x>íob  s^n  xmi  5-Ab.Áit  tiite  a  n-Aibít)  .An 
cjvao.ai'ó."  Agttf  .An  ccttnnrm  nA  rnbni.Ac.Art  rm  *oo  c^c,  tjo 
tw£eAT)AX<  méi"o  -(  teiccATj  sn.Ár.A  tTloc«T)A  *j  cu5-AT_).An  srixSrvA 
*oo  T)m. 

tÁ  eite  accjvác  e-Afp-Aific  te  tia  ti.Aorhc.Acc  u.Ain  *oo  tó 
■ATjub.Ainc  HIocu'oa  rie  n.A  rn.Anc.Aib: — "tlí  c-AicpcAm  nífj  .Aniug  no 
50  néirce.A'or'.A  p-Aoifom  5.AÓ  .Aom  ipÁ  leic  -Astnb  óin  tjo  CU15  rion 
50  n.Aib  eAfcÁif\T)e^f  .A15  ne.Aó  rjíob  ne  ne.Aó  eile  "oon  cóirh- 
cionót."  Agtif  cu5f.AT>  tiA  bruitfe  Ao-p^oifome  tnte  "óo. 
xVoub^inc  neAó  *oíob  ne  HIocutja  iiia  f-AOifom  : — "tlí  hionrhum 
Liom  pém  *oo  rhtnlleóin  fi,  "]  ^f é  A-óbAfi  mo  neAMtigfYAt)  "oo  ^nc^n 
céim  "oon  rhuiteAnn  ní  hÁit  teif  Ane^eAt>A  x>o  cogb^iit  x>onA 
c^puittib  "]  ní  h.Áit  nÁ  nA  jtaic  *oo  UonAX)  t)on  ttnn  nÁ  cugn^rh 
tnrrn  Ajcuri  fii^f .  Agur*  ní  neAX)  AmÁm  acz  x>o  juiib  fé  g^ó  ní-ó 
-Af  ^nxMC  Uom  -|  ní  feAX^A^A  aóc  "oo  friT)in  Dia  cpéAT)  tnm  a 
n-oeímonn  -pé  pin.  -Agur*  ^f  rrnmc  fmu^inim  aX>uaIa  no  a 
eAfonórvugA'ó  50  -p.A5.Ait  bÁif  'oo.,,  A"otibAif\c  1TIocut>a,  "A 
bri^CAif  §|\Á*Ó^15,  ^*oein  ^n  F.Á15,  "declina  a  malo  et  fac  bonum"  (b) 
.1.  feACAin  .An  cole  ^guf  "oéAnA  ^n  rh^ic;  'oa  feiri  fm  x)éinpi 
mAic  *oon  rhtntteóiri  -j  ciocp^ig  *oon  rh^ic  fin  50  n-oiongnA  pin 

(6)  Ps.  xxxvi.,  27. 
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on  the  bank  of  the  Nemh  there  will  your  resurrection  l><\  and 
tlie  chair  of  silver  is  your  church  in  the  midst  of  them."8  Mo<  huda 
believing  what  he  heard  thanked  and  glorified  God. 

As  Mochuda  on  another  day  was  at  Rahen  there  came  to  him 
a  priest  and  monk  of  his  own  community  from  the  northern  part 
of  Munster61 ;  he  made  a  reverence  as  was  the  custom  of  the  monks 
in  Mochuda's  presence  and  said  to  him,  "Father,  I  have  complied 
with  all  your  commands  and  the  precepts  of  God  from  the  day 
I  left  Rahen  till  now — except  this — that,  without  your  permission, 
I  have  taken  my  brother  from  the  secular  life."  "Verily  I  say  to 
you,"  answered  Mochuda,  "if  you  were  to  go  to  the  top  of  a  high 
hill  and  to  shout  as  loudly  as  you  could  and  were  to  bring  to  me  all 
who  heard  the  cry  I  should  not  refuse  the  habit  of  religion  to  one 
of  them."  Hearing  these  words  all  realised  the  character  and 
extent  of  Mochuda's  charity  and  returned  thanks  to  God  for  it. 

On  a  certain  day  about  vesper  time,  because  of  the  holiness 
of  the  hour,  Mochuda  said  to  his  monks : — "We  shall  not  eat  to-day 
till  each  one  of  you  has  made  his  confession,"6^  for  he  knew  that 
some  one  of  them  had  ill  will  in  his  heart  ag'iinst  another.     All  the 
brethren  thereupon  confessed  to  him.     One  of  them  in  the  course 
of  his  confession  stated :  "I  love  not  your  miller  and  the  cause  of  my 
lack  of  charity  towards  him  is  this,  that  when  I  come  to  the  mill 
he  will  not  lift  the  loads  off  the  horses  and  he  will  neither  help 
me  to  fill  the  meal  sacks  nor  to  load  them  on  the  horse  when 
filled.     And  not  this  alone  but  he  does  everything  that  is  dis- 
agreeable to  me ;  moreover  I  cannot  tell,  but  God  knows,  why  he  so 
acts.     Often  I  have  thought  of  striking  him  or  even  beating  him 
to  death."      Mochuda  replied,  " Brother  dear,  the  prophet  says — 
'  Declina  a  malo  et  fac  bonum.'     Avoid  evil  and  do  good.     Follow- 
ing this  precept  let  you  act  kindly  towards  the  miller  and    that 
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iYi<\ic  -óuicpi,  1  50  mbeitíge  in  bún  ccÁijvoib  gnA-óAC  -oa  céile." 
fflAn  fin  -oóib,  50  ceAnn  cpí  tÁ,  Agup  jac  nró  Af  peAnn  "opéAT) 
am  bnÁCAin  5A  -óéAnAtii  Aige  "oon  rhuitteóin.  5i"óeAt>  níop 
feACAin  An  muilleóin  A"ónoicbéApA  péin,  -j  níon  peACAin  An 
bnÁtAin  a  puAt  *oo  pAn.  ^VoubAinc  ttlocu-OA  An  cneAp  IÁ  nip 
Ati  mbnÁCAin,  a  pAoiptun  x>o  úAbAinc  "oo.  AmibAipc  An 
bnÁtAin: — "xNpí  fo  mpAoipDin  a  ACAin;  ní  monriitnn  Uom  An 
nunlleóin  póp."  AtmbAinc  THocu-oa,  "CIaooLocato  Anocc  "j  ní 
CAicpi"ó  buvó  AmAinioó  nó  50  n-oeAÓA  "OÁ  lonnrtn'óe  1  CAitpí"óe 
aa  Aon  púix>e  Ain  Aon  bójvo  -|  beitróe  m  bun  ccÁifvoib  5nÁí>ACA 
ó  pin  AmAó."  Agup  t>o  píopAt)  pin;  óin  t>o  UonA-ó  An  mAnAó 
pin  ó  gnÁfAit)  An  SbionAir»  IIaoiíica  cné  poinceAT)At  TTIocut>a. 
Agup  cug  stóin  i  moUvó  x>o  1TIocu-oa  niAn  t>o  connAinc  é  An  nA 
foinbiU5A"ó  ó  jnÁpAib  An  SbionAit)  1lAOim. 

1á  eile  T)o  bAT)An  *oiAf  riiAnAó  "00  rhAinipcin  TTIocu-oa  Ag 
corhnAt)  né  céile,  Agup  x)on  óinéAt  DneAcnAó  iat).  "Acá,"  aja 
piA-o,  "ITlocu-oA  ÁnpAit)  50  món,  5i"óeA"ó  ní  gAn  "oo  bÁp  -opÁjAil. 
Agup  Ap  -oeirhin  nÁó  pAgtAn  AleitéA*o  coitxie  An  umlAóc  iia 
AnT)eAT)oibneAóAib.  Agup  t)Á  mbeAt)  pé  gAn  beit  Ann  Af  neAó 
Agumne  "oo  cogpAOi  inA  lonnAX)  7  An  An  At)bAn  pin  mAnbAmnA  é, 
óin  ní  bpuíje  pém  bÁp  50  Luac."  Agup  bÁ  bí  ACCorhAinle 
Abpeit  An'oeineA'ó  nA  noi"óce  pin  cum  ha  bAbAnn  *j  AbÁcA-ó  ^  & 
potAó  mAn  nAó  pAgCAOi  a  piop  50  bnÁt.  Agup  puApA-oAn  nA 
■Ó1A15  pin  é  An  ionnA"o  UAisneAC  A5  *oéAnArh  a  úptiAije  mAn  pÁ  béAp 
•00.  Agnp  "oo  ceAn5lA"OAp  50  -oocArhtAC  é,  Agup  nugA-OAn  aha 
mum  eAcontA  cum  nA  tiAbAnn  é.  Agup  ca^La  -óóib  t)Á  bneit 
6um  nA  bAbAnn  mAnAó  cp4ibT)eAó  t)4p  béAp  An  peilg  coipneAgtA 
-00  timpceAltujA-ó  5AÓ  nofóóe.  Agup  A"oubAi[\c  piú  pin,  "CnéAt) 
pm  beipcíge  lib"?  At)ubpA"OAp  SujvAb  eAXJUige  "opoinge 
•ooriA  mAiicAib  T)A  mbneit  "OÁ  níje  cum  nA  bAbAnn.  Agup  níop 
cpeit)piom  pin  An  ua  guin  ón  SbiopAT)  tlAoirh.  Agup  AT»ubAipc, 
"Cuipi-ó  x>íb  bún  nepe  50  bpAicimíp  é."  Agup  -oob  éigion  t)óib, 
Ajnp  Afé  eipe  ppít  Ann  pm  tTloéu-OA.       Agup  x>ob  é  An  mAUAC 
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charity  of  yours  will  move  him  to  charity  towards  you  and  ye 
shall  yet  be  steadfast  friends."  Things  went  on  thus  for 
three  days — the  monk  doing  all  he  could  to  placate  the  miller. 
Nevertheless  the  miller  did  not  cease  his  persecution,  nor  the 
brother  his  hate  of  the  miller.  On  the  third  day  Mochuda 
directed  the  brother  to  confess  to  him  again.  The  brother 
said: — "This  is  my  confession,  Father,  I  do  not  yet  love  the 
miller."  Mochuda  observed: — "He  will  change  to-night,  and  to- 
morrow he  will  not  break  fast  till  you  meet  him  and  you  shall  sit 
on  the  same  seat,  at  the  same  table,  and  you  shall  remain  fast 
friends  for  the  rest  of  your  lives."  All  this  came  to  pass  ;  for 
that  monk  was,  through  the  instruction  of  Mochuda,  filled  with 
the  grace  of  the  Divine  Spirit.  And  he  glorified  and  praised 
Mochuda,  for  he  recognised  him  as  a  man  favoured  by  the  Holy 
Ghost. 

On  another  occasion  two  British  monks  of  Mochuda's  monastery 
had  a  conversation  in  secret.  Mochuda,  they  said,  is  very  old 
though  there  is  no  immediate  appearance  of  approaching  death — ■ 
and  there  is  no  doubt  that  his  equal  in  virtue  or  good  works  will 
never  be  found — -therefore  if  he  were  out  of  the  way  one  of  us  might 
succeed  him.  Let  us  then  kill  him  as  there  is  no  likelihood  of 
his  natural  death  within  a  reasonable  time.  They  resolved  there- 
fore to  drown  him  in  the  river  towards  close  of  the  following  night 
and  to  conceal  all  traces  so  that  the  crime  could  never  be  discovered. 
They  found  him  subsequently  in  a  lonely  place  where  he  was 
accustomed  to  pray.  They  bound  him  tightly  and  carried  him 
between  them  on  their  shoulders  to  the  water.  On  their  way  to 
the  river  they  met  one  of  the  monks  who  used  walk  around  the 
cemetery  every  night.  He  said  to  them:  "What  is  that  you 
carry"  ?  They  replied  that  it  was  portion  of  the  monastic  washing 
which  they  were  taking  to  the  river.  He  however,  under  the 
insistent  suggestion  of  the  Holy  Spirit,  believed  them  not.  He 
said:  "Put  down  your  load  till  we  examine  it."  They  were 
constrained  to  obey  and  the  burden  proved  to  be — Mochuda. 
The  monk  who  detected  [the  proposed  murder]  was  the  overseer 
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fin  T>ob  feA*omAnnAó  if  An  mbAile  fin.  Aguf  AT>ubAifC  50 
cunfioc,  "A  T)é  Af  olc  au  obuif  fin  "OQ  tionfgAinbúif." 
/(VoubAinc  tnocuT)A  50  ciuin,  "A  rhic  *oo  bu-ó  triAic  T>AriifA  fiu*o 
*oiminc  onm  óif  x>o  nAfméoigtAoi  me  ii)if  wa  mAifcífeACA 
nAomcA.  Aguf  t>o  bu*o  otc  T>óib  fion  é,  óif  Af  AbfoóAf  1ut)Aif 
*oo  f  eAC  AUijeAnnA  f  éin  t>o  beit)íf  Ag  fÁgAit  peine  *oo  fíon  óin 
■oob  Áit  teo  mifi  t>o  cun  ctim  bÁif  ionnuf  50  mberoif  Am 
lonnAD  óf  cionn  mo  triAnAC.  Aguf  ní  niAt)  nA  "OAome  mAtt- 
uigce  út>,  nÁ  "OAome  *oon  cme  *oá  bfuil  fiA*o,  buf  comAnbAT)A 
•OAriifA  50  bnÁt,  acc  Af  *oo  cenét  au  neió  cfé  Af  fAon  tha 
me  biAf  feAf  mionnAi*o  *oom  éifi.  Agtir  ní  biA  mo  óACAif  50 
bfÁc  5^n  t)f  ong  éigiti  "oon  cme  t)f  eAtnAó  mnce  -pÁ  nA  nxnongAn- 
CAn  gÁine  *j  f  AnAriiAT)  ^  "oá  nÁc  biA  mAom  tiA  cAfbA  acc  fin." 
Aguf  An  neAó  fin  x>o  fAon  TnocuDA  AfA  milleA'ó  Af  t)on  cme 
CiAnnúijeAC  é,  -7  Af  T>íob  acáit»  coriiAnbA-óA  ■]  lucc  lonnAm 
mocti'OA  "oo  jnéAf . 

X>o  bí  tTlocu-oA  AbfAT»  t)Aimfif  mAn  AT>ubnAmAf  tUAf  nÁf 
bÁil  teif  t)A  nA  CAptntt  t>o  tósbAil  ctnge  ónA  *OAOimb  acc  AfiA"o 
a  mAnAig  "oo  bíoí)  Ag  norhAn  *]  A5  pneACAn  nA  cAtriiAn  "00*1 
AfiAT)  T)iompóAnAt)  gAó  nro  beincíge  cum  ha  mAimrcneAó  Af  a 
mum  fém.  UÁÍnig  ponAn  tlAom  An  cuAinc  óum  tT)ocu*OA  Af 
cueAóc  T)o  ón  tlówi  AncAn  fin  Agur  fÁ  bnÁCAin  "oo  1T1ocut)a  é. 
Aguf  t>o  fpneAg  fé  ITloeu-oA  *]  A*oubAinu: — "&  HIoóu-oa/'  An^ 
ré,  "  cneAt)  uim  a  ccuininp  mojfAine  bun  nAmmíolcAt) 
bnúi"oeAmAt,  An  nA  *OAOimb  acá  ua  nAinmiolCAib  néAfúncA? 
Aguf  gun  An  Af  on  t»o  cnutuig  j'Oia  jac  Ainmitue  eile  ?  Aguf , 
Af  T)eimm,  nÁó  CAicpeA"OfA  biAt)  if  An  mbAite  fo  nó  5a 
ccógbAf  An  "oocAf  úx)  "oíob."  Aguf  "oo  Aoncuig  ITIocu-oa 
Anonóif  j?ionAin  T)onA  mAnóAib  "OAim  -\  CApAitt  cuóa  ó  ua  "OAOimb 
I  1AT)  fém  no  beit  n AOf  ón  mojfume  A*oubpAmAf .  Ha  THA15  fin 
lomoff o  "oo  jAb  cfócAif e  An  cAb  ílAomúA  t.AcuAoin  -oo  tTlocu-OA 
-|  *oa  rhAncAib  Af  fon  x\Á  5AbAiT)íf  bA  nÁ  fpfém  cuca,  -j  CÁ11115 
50  TvAicm  -j  cug  X  mbA  fitceAT)  -j  CAfb  -j  T)íf  f AóUAif eA"óA  ■;  -oif- 
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of  the  homestead.  He  said  mournfully,  "  My  God,  it  i->  a  dreadful 
work  you  arc  about."  Mochuda  said  gently: — "Son,  it  were 
well  for  mc  had  that  been  done  to  me  for  I  should  now  be 
numbered  among  the  holy  martyrs.  And  it  were  bad  for  them 
(the  two  wicked  monks)  for  it  is  with  Judas  the  betrayer  of  his 
Lord  they  should  be  tortured  for  ever,  who  had  desired  my 
death  for  their  own  advancement.  Neither  these  wretched  men 
themselves  nor  anyone  of  their  nation  shall  be  my  coarb  for  ever, 
but  my  successors  shall  be  of  his  race  through  whom  God  has 
rescued  me.  Moreover  my  city  shall  never  be  without  men  of  the 
British  race  who  will  be  butts  and  laughing-stocks  and  serve  no 
useful  purpose."  The  person  who  saved  Mochuda  was  of  the 
Ciarraighe  race  and  it  is  of  that  same  people  that  the  coarbs  and 
successors   of  Mochuda  have  commonly  been  ever  since.63 

Mochuda  refused  for  a  long  while,  as  we  have  already  said, 
to  accept  cattle  or  horses  from  anyone ;  it  was  the  monks  them- 
selves who  dug  and  cultivated  the  land  and  they  did  all  the  haulage 
of  the  monastery  on  their  own  backs.  St.  Fionan64  however  who 
was  a  kinsman  of  Mochuda  and  had  just  returned  from  Rome, 
came  at  this  time  on  a  visit  to  the  monastery.  He  reproached 
Mochuda  saying:  "Mochuda,  why  do  you  impose  the  burden  of 
brute  beasts  upon  rational  beings  ?  Is  it  not  for  use  of  the  latter 
that  all  other  animals  have  been  created?  Of  a  truth  I  shall  not 
taste  food  in  this  house  till  you  have  remedied  this  grievance." 
Thenceforth  Mochuda — in  honour  of  Fionan — permitted  his  monks 
to  accept  horses  and  oxen  from  the  people  and  he  freed  them 
from  the  hardship  alluded  to.  Sometime  later  the  holy  abbot, 
Lachtaoin,65  compassionating  Mochuda  and  his  monks  because 
of  their  lack  of  cattle  paid  a  visit  to  Rahen  bringing  with 
him  a  gift  of  thirty  cows  and   a  bull,  also  a  couple  of   cattle- 
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bAtifiACUAifveA'OA  leif.  Aguf  An  trout  AgcomgAn  An  bAiLe  "óo,. 
•oo  fÁgAib  á&a  AmontiAT)  UAijneAó  bin  níon  bÁil  Leir  AbjrAicrin 
Aige.  Agur  T)0  chuAix)  pern  T>on  mAimruin,  *]  "oo  teig  ceinneAf 
mAn  bA-ó  eA-o  cuige  "]  *oiAnn  bAinne.  Agup  "oo  chuAró  An 
mimortnÁlúige  *oo  foitlriujeAt!)  *oo  tnocuT)A  50  nAib  t,ACCAem 
ceinn  -j  gun  Mnn  bAinne  "OÁ  ót.  A*oubAinu  HIocu-oa,  roijteAó 
t)o  tíonAt)  "ouirge;  •)  t>o  ninneA'ó  AmtAi"ó.  Agur  t>o  beAntiAij; 
An  cuirge  *j  t)o  ctaoclo  a  mbAinne  rintir  uua  é  AtriAil  bA  í  auuaih 
fin  *oo  bteA*o£AijÉ;e  é.  Agup  "oo  cuineAí)  cum  Laccaoiu  é  Ajur 
t>o  Aitin  gur  bAinne  pjuc  50  *oia"óa  é.  Agur  t>o  beAntiAij  Afiír 
ah  bAiíine  é  -]  "oo  ctAocto  Ati  uirge  é  man  t)o  bí  noime.  Agur 
AT>ubAinu: — "tlí  uirge  acc  bAmne  "oo  lAnnAr."  Agur  "OAicnir  at> 
ceAócAif\e  AbpAgtiAire  cÁic  tute  Ati  nró  rtn.  Agup  A*oubAinc 
tAccAoin: — "Af  triAit  An  mAtiAó  tTloóu"OA  5i"óeA"ó  ní  -oiongnAi-o 
a  corhAnbA  bAinne  T>on  uirge."  Agur  A*oubAinu  nir  An  ceAó- 
CAine: — "6inig  50  ttlocu-oA  -j  itirur  *oo  nÁc  CAitpeATifA  biAt)  ip 
An  bAite  fo  nó  50  ngeAbATó  ré  cinge  An  "oeinc  cugArA  cum  riA 
mAtiAc."  T)o  jeAtt  TTIocu'oa  50  rijreAbA'ó,  *j  "oo  cugAt)  ha  bA 
1  riA  fieAócAi|\eAT)A  *oo  rhAnóAib  TDocutía  -j  t»o  comAntuigeA'OAH 
riA  |\eAcuAi|\eA"óA  *oóib  iat>.  Agur  A*oubAinc  tTIocu-oA  nÁ  geAbAg 
fe  rm  cuige  acc  Anonóin  t,AccAom  50  geAbAii  iat>.  Ax>ubAinc 
Laccaow  :    "t)iAi"ó  fAi*obneAr,   Agur  ioítiat)   rpnéiT)e  *]    rriAoine 

'OOttlAn'OA    A5    tUCC    ClOtlTlAIT)    *DO    jnéAf    °    ^UIUJ    AtTIAC     "]     blA1T> 

ioniA"o  "OAome  ctvAbAit)  cfé  biotA  if  au  CAtAin  Af  ajvajja  cú  cum 
tnme,  ói|\  "oo  "óeÁncAn  hiotitiAnbA-ó  Af  aii  lontiAT)  po."  Aguf 
•o^AgAib  tACCAOin  An  bAite  iaja  ccAbAijic  beAnnoccum  -péin  -oá 
céile  i  1A|^  cceileAbpA"ó  ~\  ia^v  cceAngAt  cAitAT)eAfA  -j  cumAinn 
*oóib. 

An  Aimfin  ^ogmAif,  iomo|\|Ao,  cÁitng  a  feA*ótfiAíiAc  50 
TnocuT)A  -]  *oinnif  t>o  50  jvAbA*OAn  ua  gui^c  A5  "out  x>eAft»ui"ó 
a  mbuAtiA  -]  tiAó  -pAgAio  meitiol.  A"oubAi|\c  TDoóu'oó  : — "Imcig 
mAitte  |\e  fícó,  a  b^ÁtAi|\,  *]  *oo  béA|\A  T)ia  buAtiuitiue  mAice 
T)uic."     Aguf  bA  píon  fin,  óin  UAtigA'OA^  A11151L  T)e  lomiDA  cum 
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men  and  two  dairymaids.  Coming  near  Kahen  he  left  the 
cattle  in  a  secluded  place,  for  he  did  not  wish  them  to  be 
seen.  Thereupon  he  went  himself  to  the  monastery  and  simu- 
lating illness  requested  a  drink  of  milk.  The  house  steward 
went  to  Mochuda  to  tell  him  that  Lachtaoin  was  ill  and 
required  milk.  Mochuda  ordered  the  steward  to  fill  a  pitcher 
with  water  and  bring  it  to  him — and  this  order  was  executed. 
Moclnnki  hksscd  the  water  which  immediately  was  changed  into 
sweet  new  milk  apparently  of  that  day's  milking.  He  sent  the 
milk  to  Lachtaoin  but  the  latter  identified  it  as  milk  miraculously 
produced  ;  he  in  turn  blessed  it  with  the  result  that  it  was  changed 
back  again  into  water.  He  complained: — "It  is  not  water  but 
milk  I  have  asked  for."  The  messenger  related  this  fact  publicly. 
Lachtaoin  declared  : — "Mochuda  is  a  good  monk  but  his  successors 
will  not  be  able  to  change  water  into  milk,"  and  to  the  messenger 
he  said — "Go  to  Mochuda  and  tell  him  that  I  shall  not  break  bread 
in  this  house  until  he  accept  the  alms  which  I  have  brought  to  the 
community."  On  Mochuda  agreeing  to  accept  them  he  handed 
over  the  cattle  and  dairymen  to  the  monks  of  Rahen  and  the 
stewards  took  charge  of  them.  Mochuda  said  thereupon,  that  he 
should  not  have  accepted  the  cattle  but  as  a  compliment  to 
Lachtaoin.  Lachtaoin  replied: — "From  this  day  forward  there 
will  be  plenty  cattle  and  worldly  substance  in  your  dwelling-place 
and  there  will  be  a  multitude  of  holy  people  in  the  other  place 
whence  you  are  to  depart  to  heaven  (for  you  will  be  exiled  from 
your  present  home)."  After  they  had  mutually  blessed  and 
taken  leave  and  pledged  friendship  Lachtaoin  departed. 

Once,  at  harvest  time,  the  farm  steward  came  to  Mochuda 
complaining  that,  though  the  crop  was  dead  ripe,  a  sufficient 
number  of  harvesters  could  not  be  found.  Mochuda  answered : 
"Go  in  peace,  dear  brother,  and  God  will  send  you  satisfactory 
reapers."     This  promise  was  fulfilled,  for  a  band  of  angels  came 
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au  juinc  *oob  Aibcíge  *j  *oo  bA  mó  *oonA  goncAib  "j  t>o  beAnrAC 
é  50  Iuac,  7  "oo  ciomAfYgA'DAn  An  Aon  ionnAT>.  Agur  T>ob 
lonngAnuAc  teif  nArriAncAib  fin,  gi-óeAt)  "oo  tuigeA'OAn  gunAb 
6  T)ia  CÁ11115  rin.  Agur  cu5A"oa|\  SfiÁfA  7  mouvó  *oo  X)ia  7 
T)o  ttlocu-oA. 

T)o  bí  umtÁi*o  mAnAC  tTlocu'OA  An  méAT)  fin  t>a  nAbnAT)  au 
neAc  but)  fine  no  bfeAnn  aco  nir  An  neAó  eile  ttnge  An  An 
uceme  50  ntMongnA-o  fé  fm.  T)Á  "óeAnbA'ó  fin  "oo  bÁT)An 
■onoms  "oonA  bnÁitnib  tÁ  ne  bAjAix)  AnÁm  "oolUíiúgAT)  if  An 
uaitia  Agup  A"oubAinc  bnÁtAin  Tiíob  ne  bnÁúAin  T>ob  óige  mÁ 
é  •péw: — "AcÁ  An  cAnÁn  t>á  tongAX)  7  -pniotÁit  é  50  tuAt." 
Agtif  *oo  bí  fluAfAT)  lAjunnn  aco  te  ccó5bAiT>íf  An  cAnÁn  Af 
An  iiAttiA  *j  níon  pnít  An  cnÁú  ftn  í.  Agur  níon  féAC  lomonno 
An  bnÁCAin  05  *oon  ceme  •oo  bí  An  tAf ax>  AmbeAt  nA  TitiAttiA  acc 
t>o  jlAC  An  CAnÁn  -]  t>o  Atnuig  é  t>a  tÁriiAib  7  ní  'óeAnnAig 
uncóiT)  An  *oorhAn  t>o.  Lá  eiie  t>o  bAT)An  mAncAig  ÍTIocu-oa  A5 
•oeAnArh  umutoiT)i  tÁirh  nif  ^n  Abumn  *oo  bí  cnro  An  mbAite. 
Agur  T>o  5Ain  neAó  ÁnnAit)  aco  bnÁCAin  05  *OAn  bAinm  CotmÁn 
cum  oibne  éigm.  T)éin5eAT)An  *oá  CotmÁn  "oeAg  teir  An  Aongut 
fin  cum  ua  bÁbAnn  An  r on  ColmÁn  "oo  gAinm  Aguf  nÁc  *oubnA"ó 
CotmÁn  *oÁinij;te  aco.  Agur  *oob  pollur  umlAóu  rhAnAc 
tTlocu'OA  *oe  fin. 

Aguf  bAt)  món  An  urhlA  *j  Abpoij^e  iua  ucemneAfAib  7 
mA  eAftÁmcib  mAn  "oeAnbUAn  AmAnAc  "oíob  aja"  filixnr  cnurhA 
a  cnéAccAib  a  cuinp  in  An  crUge  mA  *oéAi5  *j  nÁn  éA^Aon  -j  nAn 
inmf  é  "oo  neAc  7  nAn  fguin  *oá  obuin  t>a  noimmc,  51'oeA'ó  "oob 
foUlur .  AnA  fríogAin  50  nAib  fé  eAflÁmceAc  óin  t>o  ctiuAit) 
Aóonp  AccAoile  50  món.  Agur  "oo  jAb  cnúAjA  7  cnocÁine 
món  nA  bnÁitne  "óo.  Agur  •opiAff.uij  1T1ocu*oa  "óe,  pÁ  pém  a 
úrhtA  "i  AniAgtA,  cúif  a  eAftÁmce.  T)o  úAifbeÁm  An  bnÁCAin 
AtAoib  *óo,  7  iat)  Af.  ua  ngeAnnAt)  te  5AT>  "oo  bí  nocnuAit)  uAinif . 
TDpiA-pnAig  ÍTIocu'oa  cia  T)o  nín  An  no*o  neAmtnócAif.eAó  "oo- 
•putAing    fo    onu.     Ax)ubAinc    An    mAUAC : — "Iá    "oo   bAmAn    A5 
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to  the  iip'  i  and  largest  fields,  reaped  an<l  bound  a  great  deal 
quickly,  and  gathered  the  crop  into  one  place.  The  monks 
marvelled,  though  they  knew  it  was  God's  work  and  they  praised 
and  thanked  Him  and  Mochuda. 

The  spirit  of  obedience  amongst  Mochuda's  monks  was  such 
that  if  any  senior  member  of  the  community  ordered  another 
to  lie  in  the  fire  he  would  be  obeyed.  As  an  instance  of  this, 
— some  of  the  brethren  were  on  one  occasion  baking  bread 
in  an  oven  when  one  of  the  monks  said  to  another  younger 
than  himself,  "The  bread  is  burning:  take  it  out  instantly." 
There  was  an  iron  shovel  for  drawing  out  the  bread  but  the 
brother  could  not  find  it  on  the  instant.  He  heeded  not  the  flames 
which  shot  out  of  the  oven's  mouth  but  caught  the  hot  bread 
and  shifted  it  with  his  hands  and  suffered  no  hurt  whatever.66 
On  another  day  the  monks  were  engaged  in  labour  beside  the 
river  which  runs  through  the  monastery.  One  of  the  senior  monks 
•called  upon  a  young  monk  named  Colman  to  do  a  certain  piece 
•of  work.  Immediately,  as  he  had  not  named  any  particular 
Colman,  twelve  monks  of  the  name  rushed  into  the  water.  The 
readiness  and  exactness  of  the  obedience  practised  was  displayed 
in  this  incident. 

Great  moreover  was  their  meekness  and  patience  in  sickness 
■or  ill-health  as  appears  from  the  case  of  the  monk  out  of 
the  wounds  of  whose  body  maggots  fell  as  he  walked  ;  yet  he 
never  complained  or  told  anyone  or  left  his  work  for  two  moments 
although  it  was  plain  from  his  appearance  that  his  health  was 
declining,  and  he  was  growing  thinner  from  day  to  day.  The 
brothers  pitied  him  very  much.  At  length  Mochuda  questioned 
him — putting  him  under  obedience  to  tell  the  truth — as  to  the 
•cause  of  his  decline.  The  monk  thereupon  showed  him  his  sides 
which  were  torn  by  a  twig  tied  fast  around  them.  Mochuda  asked 
him  who  had  done  that  barbarous  and  intolerable  thing  to  him. 
The  monk  answered: — "One  day  while  we  were  drawing  logs  of 
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CAjvaing  m^roe  \\ ómóifi  ón  ccoitt  -]  tdo  otuf  mo  Cjuop  lé  méAO  tiA 
peA-oniA  *oo  oí  of m  Aguf  t>o  cutc  mo  téine  j\ ém  cotmio ;  -oo 
connAT^c  neAó  t)Á  p aid  Am  "ótaij  fin,  Agup  'opÁifg  ad  jat»  fo 
ca|\  mo  CAobAib  coimceAtin  rm  ionnup  gtm  mo^gAn!)  peoit  mo 
CA010  uai*o."  A"ouDAipc  fnocuT)A: — " Cj\eA*o  turn  nÁf\  fgAOiUf 
t:éin  An  5A"o"?  A"ouoatjic  An  thauac,  "tlÁc  tiorn  pern  Ati  copp 
fo  •]  ati  neAc  "oo  ctnt^  opm  é  nÁn  fgAOTl  é."  Agup  *oo  bi 
bliA'óAin  lomlÁn  ó  *oo  ctn^eAX)  ati  5AT)  cATtur  EUV  •An«Ai|\  fin. 
Ax)tiDAifu  tnocuT)A: — "Ar  món  An  piAn  *OT:uitin5if,  a  OfÁtxMf, 
Agtif  A|iA  fon  pm  Wot)  x>o  fvojA  AgAT)  flÁmce  cuifp  nó  AnmA 
"op^JAMt  Annoif  te  "out  cum  ua  OeAtA  fíoppúige."  A*ouoAif\u 
fion: — "Ctaóat)  T>ot>  Alt  tiomfA  *oo  oeit  a\\  An  fAogAl  f o  "  I 
Agup  *oo  toj  "out  cum  mme.  Agur  aía  ngAOÁit  ctMCfAimmc 
•]  coimAomeAc  "oo  "oo  chuATt)  *oo  cum  mme. 

CÁmi5  IÁ  eite  50  ITIocu-oa  t»eAn  "oata  £>Ainm  t)fug  1  a  tÁm 
éiflmgte  Aice  nÁp  ot:éiT)if.  té  ACÓ50Á1L  ó  nA  caoo,  *j  a  peAtA  té. 
Agup  "oo  5ui*óeA*OAn  1T)ocut>a  trón  lÁim  *oo  ftÁnugAú.  Agur 
"oo  toí  An  oean  cofitvac  AncAn  pin.  Agup  *oo  fín  H1ocut)A  a  1_Ám 
te  nútjAtt  cúice  mAtA  t>o  tun  te  tnngin  Cuaua,  fie  piAn"onAic. 
Agup  a"ouoai|\c  "Ae^eAn-A,"  An  fé,  "cuin  An  tÁtfi  eAftÁn  atv 
ceAnn  au  úoatU,  fo."     Agup  "oo  cmn  rruAn  AmiOAinc  ItlocuTM. 

AgUf   T>0    glAC   AU  CÚOAtt  Af  AtÁlttl  "]  "00  £>í  flÁTI  "J  mAT/V  T>0  OtA1f 

fí    An    cúOAtt    *oo   tuirmig   a    coinnceAp    jau    cemneAf,    g^n 

X)OCAltlAl.       AgUf    TIO    CUA"OAf\    nA    CC1g    mAlLte    5A1íAT)eACUf. 

Attiuit  tdo  ÚAtAngAin  au  pÁTt)  Colum  Cuitte  ^  mó^^n  *oo 
nAorhATO  eite  -oo  TDocu-oa  a  TonnApbA-ó  a  "RAitm,  cÁimg  Híg 
UeAttiiAAc,  DtÁcmAC  itiac  Ao-óa  StÁme,  *j  T)iA|\mui"o  Ab^ÁtAif,  "j 
ctéimg  eile  *oo  muincit\  CIuaua  *nGA|AAif*o  *oo  trup^iL  or^tA 
TnocuT)A  t>o  lonnAnbAó.  Aguf  A-oubfA'OAf  fvif  : — "^ÁSAiOfi  An 
OATte  fo  Agur  An  uAtAtti  uite,  Aguf  "oeAUA  ionnA"o  *ouic  pém." 
A*ouoAif\c  fnocu-OA : — "Af  Ann  yo  Out)  Áit  *OAttifA  mo  X)e&tA  x>o 
ct\íocnu5A*ó  Aguf  AuÁim  mófvÁn  *oo  t)tiA'ónAio  a  f eitAtMp  *oo  T)ta 
Ann  nAó  [be^g  (?)]  fAUAgfA  cjuoc  mo*ó  oeACtiAó.     Aguf  [at^]  An, 
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timber  from  the  wood  my  girdle  broke  from  tin-  strain,  so  that  my 
clothes  hung  loose.  A  monk  behind  me  saw  this  and  cutting  a 
twig  tied  it  so  tightly  around  my  sides  that  it  has  caused  my 
flesh  to  mortify."  Mochuda  asked — "And  why  did  you  not  loosen 
the  twig"  ?  The  monk  replied — "Because  my  body  is  not  my 
own  and  lie  who  tied  it  (the  withe)  has  never  loosed  it."  It  was 
a  whole  year  since  the  withe  had  been  fastened  around  him. 
Mochuda  said  to  him  : — "Brother,  you  have  suffered  great  pain  ; 
as  a  reward  thereof  take  now  your  choice — your  restoration  to 
bodily  health  or  spiritual  health  by  immediate  departure  hence 
to  eternal  life."  He  answered,  deciding  to  go  to  heaven: — "Why- 
should  I  desire  to  remain  in  this  life."  Having  received  the 
Sacrament  and  the  Holy  Communion  he  departed  hence  to  glory. 

There  came  to  Mochuda  on  another  occasion  with  her  husband, 
a  woman  named  Brigh  whose  hand  lay  withered  and  useless  by  her 
side  :  she  besought  the  saint  to  cure  her  hand.  Moreover  she 
was  pregnant  at  the  time.  Mochuda  held  out  an  apple  in  his 
hand  to  her  as  he  had  done  before  to  Flandnait,67  the  daughter  of 
Cuana,  sa3'ing — "Alleluia,  put  forth  your  nerveless  hand  to  take 
this  apple."  She  did  as  she  was  told  and  took  the  apple  from 
his  hand  and  was  cured  ;  moreover  as  she  tasted  the  fruit  parturition 
came  on — -without  pain  or  inconvenience,  after  which  [the  pair] 
returned  to  their  home  rejoicing. 

In  fulfilment  of  the  prophecy  of  Columcille  and  other  holy 
men  that  Mochuda  should  be  expelled  from  Rahen  the  king  of 
Tara,  Blathmac,  the  son  of  Aodh  Slaine,  and  his  brother  Diarmuid68 
came,  together  with  some  clergy  of  the  Cluain  Earaird69  community, 
to  carry  out  the  eviction.70  They  said  to  him"  Leave  this  monastery 
and  region  and  seek  a  place  for  yourself  elsewhere."  Mochuda 
replied — "In  this  place  I  have  desired  to  end  my  days.  Here  I 
have  been  many  years  serving  God  and  have  almost  reached  the 
end  of  my  life.     Therefore  I  shall  not  depart  unless  I  am  dragged 
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At>X)A\\  fin  tií  fuigeArh  An  cionnAT>fA  mutiA  ccAfAmsteAf  An 
tÁrhAi£>  50  hAiriróéonAc  Af  me,  óin  ní  *oeA§rhAifeAC  *oo  feAnóin 
AntieineATb  AtieAÚA  50  nAtnócAT)  fé  tu\  X)éoin  Af  An  ionnA*o 
Amt>eA*ó  fé  fe  tiAimrip.  fAT)A."      'CMompúijeA'OAn  nA  nuAifte  fm 

50  X)lÁtm&C    1  T)0  finflAT)    CAfAOIT»  tflOCtTOA  50  fAtlfA  ACCÁfAltD 

lonróA  fif.  Aguf  t>o  gúigeATDAf  é  50  cciocf  at)  fém  *oo  fgniof 
1T1ocu,oa,  ó  nÁc  "oeAnnnAiT)  ontAfAn  a  fÁ5t>ÁiL.  UÁmig  lornonno 
An  1^5  5°  focnAiT»  rhóf.  A"o«t)AijAc  TtloctroA  ne  ha  mAncAiti 
ArhAit  fÁi"ó,  ne  uceAóc  *oon  níg,  "A  tifAitne  gnÁ'óACA,"  An  fé, 
"ottrhúigi-ó  tiún  neineA"óA  *|  ceAngtAiT)  ia*o,  Af  geAnn  [50  -oooc- 
f  Ai"ó]  fínéijion  *]  $;UtAifiocc  onuiti)  ó  tigeAnnAoitt  An  CAlrhAn  fo, 
"oo  *óéAnAiT)  t>un  nionAfbA'ú  -j  Dún  nTnoccun  Af  ti>ún  nionnAt)  f  ém." 
U.Ámi5  iAf um  An  níj  -]  AbfÁitin  *]  mófÁn  *oúAifti£>  eite  téo.  Aguf 
T>onineAT)An  cómnuiT)e  Accorhpoguf  TvAicm.  Aguf  *oo  ctnn  An 
níg  a  £>nÁicif,  .1.  >OiAf.mui"o,  niAitte  mónÁn  eite  T>ionnAnt>AT) 
tTlocu-oA,  1  -oÁ  cun  Af  An  mbAile  *oá  Airiroéoin,  óin  x>o  jAt» 
'OiAnmtn'o  T)0  tÁirh  50  n'oiongnA'ó  f  é  fin.  Aguf  Af  AtfilAni)  f  UAin 
fé  tDocti^OA  Ag  únnAigúe  if  An  coinm  Agur  "opiAfntnj  1T)ocut>a 
x>e  ciT»  tnm  AccÁimg  f é  cé  r>o  £>í  Afiof  Aige.  A"outi)Ainc  >OiAnmui-o 
gunAt)  é  "blÁcmAC  An  níg  t>o  ctnn  é  x>Á  §At)Áil  fion  Af  lÁirh  t>a 
t>neiú  Af  An  ccAtAin  "j  *oá  lonnAfbAt)  Af  An  tTlróe  tnle.  ""OéAnA 
mÁt>  Áit  t)tnc,"  Af  tTlocu'OA,  "óin  ACÁmAoi"one  oltArii  cum  gAó 
nró  T)ftitAn5  Af  5fÁ"ó  Cníofu."  AoutiAinc  T)Ainmtn"o: — "Af 
T>eimin  nÁc  "oiongAnfA  50  bnÁc  a  teiteiT»  'OAin'oUge;  "oéinet)  An 
cé  toigéof Af ."    A"outi>Aifc  ITIocu'oa: — "T)o  jeAt)A  cufA  ftAiceAf 

X)é,  1  t)1A1*Ó  CÚ  AT)  f1j  JO  tUAC   AtnonnAT)   XIO  t)fÁCAf,   *J   An   AJAlt) 

lompúigeAf  cú  úAimfi  ní  xiiuicfAi-ófí  ne  nAoit>e  50  bnÁc,  Aguf 
An  c-mróeAfgAt)  7  An  Aitif  x>o  toéAfAT)  An  fí$  *ótnc  Amtnc 
Annoif  Af  fon  nÁf  cfíocntn"óif  An  ní"ó  ctim  AucAngAif  f acato  fí 
a  motAt)  1  Ácctú  "ótncfi,  *j  Af  fon  gun  fm«Ainif  otc  x>o  x)eAnArh 
*OAriifA  -j  5«f  ti)Ottiiui5CA  cuige  tú  mÁ  cáó  ní  geAtJA  *oo  rhAc 
fíje  CAf  céif ."  T)p  ctiAi-ó  'OiAfmtii'o  guf  An  níg  -]  -oo  mnif  nÁf 
féAT)  ufcóiT)  Af  T)orhAn  "oo  T)eAnArii  "oo  1Tlocti"OA.     A"ot)ti)Aifc  An 
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hence  by  the  bands  against  my  will,  for  it  is  nol  becoming  an  old 

man  to  abandon  easily  the  place  in  which  he  1ms  spent  great  part 

of  his  life."      Then   the  nobles   returned  to  Blathmac  and  they 

made  various  complaints  of  Mochuda,  accusing  him  falsely  of  many 

things  ;   finally  they  asked  the  king  to  undertake   the  expulsion 

personally,  for  they  were  themselves  unequal  to  the  task.     The 

king  thereupon  came  to  the  place  accompanied  by  a  large  retinue. 

Alluding  prophetically  to  the  king's  coming,  previous  to  that  event, 

Mochuda  said,    addressing  the  monks: — "Beloved   brothers,   get 

ready   and    gather    together    your   belongings,   for  violence  and 

eviction  arc  close  at  hand  :   the  chieftains  of  this  land  are  about 

to  expel  and  banish  you  from  your  own  home."     Then  the  king, 

with  his  brothers  and  many  of  ths  chief  men,  arrived  on  the  scene. 

They  encamped  near  Rahen  and  the  king  sent  his  brother  Diarmuid 

with  some  others  to  expel  Mochuda  and  to  put  him  out  by  force — 

which  Diarmuid  pledged  his  word  he  should  do.     It  was  in  the 

choir  at  prayer  that  Diarmuid  found  Mochuda.     Mochuda,  though 

he  knew  his  mission,  asked  Diarmuid  why  he  was  come  and  what 

he  sought.     Diarmuid  replied   that  he   came   by  order   of    King 

Blathmac  to  take  him    by    the  hand   and  put  him  out  of   that 

establishment   and    to    banish   him   from   Meath.     "Do    as   you 

please,"    said  Mochuda,  "for    we  are    prepared    to    undergo    all 

things  for  Christ's  sake."     "By  my  word,"  answered  Diarmuid, 

"I  shall  never  be  guilty  of  such  a  crime;   let  him  who  chooses 

do  it."     Mochuda  said  : — "You  shall  possess  the  kingdom  of  God 

and    you   shall    reign   in   your    brother's    stead    and    your    face 

which  you  have  turned  from  me  shall  never  be  turned  from  your 

enemies.     Moreover  the  reproaches  which  the  king  will  presently 

cast  upon  you  for  not  doing  the  work  he  has  set  you,  will  be  your 

praise  and  your  pride.     At  the  same  time  as  a  penalty  for  your 

evil  designs  towards  me  and  your  greater  readiness  to  drive  me 

out,    your   son    shall    not    succeed    you    in    the    sovereignty."71 

Diarmuid  returned  to  the  king  and  told  him  that  he  could  do  no 

injury   to   Mochuda.     The   king   retorted    [sarcastically   and]    in 
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fÍ5  5°  feAfgAC: — "litiAtiAit»  fin  a  TMAf  mui-o."  A*oubAifC 
*OiAfmui'o: — "Af  mAf  fin  -oo  jeAll  tnocu"OA,  óglÁc  T)é,  "OAm." 
T)iAfmuiT>  1luAnAi"ó  A*oeiftíí;e  fif  ó  fin  fUAf  oif  A-oubfA-OAf 
uile  mAf  motAT)  *oo  AnempeAcc  Af  fiof  gun  Ab  TLuAHAró. 

Af  Ann  T>o  cuifeAT>Af  ua  huAifte  fin    cfAnncuf  eATiAftA 
fém,  *oá  feAcum  cia  T>íob  T)Á  foiceA"ó  lÁm  'oo  cuf  a  ITIocu'oa 

f  Af  A1f  An  fíg  *OA  CAf f  AingU  AtHAC  Af  An  ITIAinif C1f .      AgUf  "OO  £U1C 

An  cfAnncuf  Aif  AifcmneAó  ÓIuaua  íilofAifo.  Aguf  'oo 
cuait)  An  fíg  Aguf  é  féin  "j  mófÁn  *oo  "oAomib  tÁiDfe  téo  fAn 
mAimfuif.  Aguf  fUAfuvoAf  ITIocu'oa  i  a  bfÁitfe  50  huile  fAn 
eAgtAif.  Ax)ut)Aifc  neAó  fAi"óti)if  aco  "OAf  bAinm  CfonÁn  rto 
5«c  Áf t>  : — '"OeAnAm  50  Luac  An  ní"ó  cum  a  ccÁngAbAf .' ' 
A"oubAifu  ITIocu'oa: — "'OO  jeAbA  cufA  OÁf  50  Iuaú  gmeA-ó  Af 
Af  fon  50  ucugAif  AtmfA  lonróA  *óAttifA  Af  jfÁt)  Cfiofc  -j  50 
fAio  cu  ceAnnfA  CAonbAfAú  fiom  guf  Amuj  biAií)  'oo  fíot 
fAi"óoif  50  bnÁc."  Aguf  t>o  fíof At)  An-oubAifc.  )?eAf  eile 
*oÁf  Ainm  T)utAC  *oo  iatdais  fé  fúit  t>á  fúitib.  Aguf  "oo  jao 
A5  5Áife  1  a  fAnAttiAT)  fA  ITIocu'oa.  A"OubAifc  ITIocu'oa  : — "Af 
niAf  fin  biAf  cú  50  Cfic  *oo  beAtA  Af  LeAtfúa  -\  tú  A5  gÁife 
•00  jnÁic  *]  biAií)  mófÁn  T)o*o  cfliocc  niAf  fm."  TleAó  eite  *oíob 
T)Áf  bAinm  CAitce  t>o  fin  Ai"óbifféoifeAóc  -\  conncfÁcu  Af 
ITIocu'oa.  A*ouoAifc  ITIocu'oa: — "^eAbAiT)  xnfmcefiA  50  tuAt 
rú  *j  gAtAf  fUAit  i  *oo  geAbAif  bÁf."  Aguf  cAftA  fm  mAf 
fm,  *]  Af  lonróA  *oíob  "ÓÁ  ccAflA  otc  -\  *ofocfA5bAlA  cfé  ua 
nAin"oti5te  fém  Out)  cóif  *oo  caoi  aucau  fin.  Aguf  mAf  'oo 
connAifc  An  fig  fin  *oo  §Ab  feAfg  móf  é  Aguf  *oo  cuait)  fém  -j 
Ab  CIuaua  neAfAifo,  -j  'oo  glACA-OAf  lÁtti  5AÓA  n*ouine  'OO 
ITIocu'oa,  "|  'oo  CAfAingeATiAf  téo  é  Af  a  cACAif  Am ac  50 
tieAfonóifAó,  míomo-óAmuil,  -\  'oo  fineAT)Af  AmtunnueAf  An  ní"ó 
ceA"ónA  fé  mumnuif  ThocuDA.  Aguf  'oo  bA-OAf  i*oif  fif  Aguf 
rhnAOi  A5  CA01  "j  Ag  ofnAi^Ail  ■]  a  nuAttjúbA  f eAcnóm  An  bAile  m 
5A6  nÁifo  Af  ua  nionnAfbA"ó  50  lieAfonóf ac  Af  a  ccAtAf  -\  Af 
a  mbAite  fém.     g1"06^  ^00  lonróA  *oonA  ftuAjAib  A5Á  fAib 
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anger,  "What  a  valiant  man  you  arc,  Diarmuid."  Diarmuid 
replied: — "That  is  just  whal  Mochuda  promised — that  I  should 
be  a  warrior  of  God."  He  was  known  as  Diarmuid  Kuanaidh 
thenceforth,  for  the  whole  assembly  cried  out  with  one  voice — 
trulv  he  is  valiant  (Kuanaidh). 

Next,  the  nobles  present  cast  lots  to  decide  which  one  of  them 
should  go  with  the  king  to  lay  hands  on  Mochuda  and  expel 
him  from  the  monastery.  The  lot  fell  upon  the  Herenach  of  Cluain 
Earaird.72  He  and  the  king  accompanied  by  armed  men  went  to 
the  monastery  where  they  found  Mochuda  and  all  the  brethren 
in  the  church.  Cronan,  a  certain  rich  man  in  the  company,  shouted 
out,  "Make  haste  with  the  business^  on  which  you  are  come." 
Mochuda  answered  him — "You  shall  die  immediately,  but  on 
account  of  the  alms  which  you  gave  me  for  love  of  Christ  and  on 
account  of  your  uniform  piety  heretofore  your  progeny  shall 
prosper  for  ever."  That  prophecy  has  been  fulfilled.  Another 
man,  Dulach  by  name,  winked  mockingly  with  one  of  his  eyes  ; 
moreover  he  laughed  and  behaved  irreverently  towards  Mochuda. 
Mochuda  said  to  him: — "Thus  shall  you  be — with  one  eye  closed 
and  a  grin  on  your  countenance — -to  the  end  of  your  life  ;  and  of 
your  descendants  many  will  be  similarly  afflicted."  Yet  another 
member  of  the  company,  one  Cailche,  scurrilously  abused  and 
cursed  Mochuda.  To  him  Mochuda  said  : — "Dysentry  will  attack 
you  immediately  and  murrain  that  will  cause  your  death."  The 
misfortune  foretold  befell  him  and  indeed  woeful  misfortune  and 
ill  luck  pursued  many  of  them  for  their  part  in  that  wrong 
doing.  When  the  king  saw  these  things  he  became  furious  and, 
advancing — himself  and  the  abbot  of  Cluain  Earaird — they  took 
each  a  hand  of  Mochuda  and  in  a  disrespectful,  uncivil  manner, 
they  led  him  forth  out  of  the  monastery  while  their  followers  did 
the  same  with  Mochuda's  community.  Throughout  the  city  and 
in  the  country  around  there  was  among  both  sexes  weeping,  mourn- 
ing, and  wailing  over  their  humiliating  expulsion  from  their 
own   home   and   monastery.     Even   amongst   the  soldiers   of  the 
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cptnvg  i  cpóCAipe  riióp  t)o  fhocuT)A,  "j  nÁ  muinncip  jjAbAij 
fin  niAp  fin. 

Do  bi  mAUAC  T)o  muinncip  ttlocuT)A  a^a  pAib  pocAgpA  in  a 
COip  AgUp  TIO  gtug  tlloCU'OA  All  f\íg  ■]  a  corhAiple  uite  50  leigproip 
if  An  mAimpcip  é  ó  nÁc  p Aib  piubAt  Aige,  -j  -oo  eicigeAT)Ap  uile 
é.  "Oo  gAip  ÍTIocu-oa  An  mAiiAC  cuige  "j  opogAip  AnAinm  Cpiopc 
■oon  cmneAp  cop  An  rhAtiAig  T)pA5bÁil  -\  out  Accoip  ColmÁm  .1. 
pjuonnpA  t)o  bi  A5  CAtugAt)  niA  AgAit)  50  móp.  Agup  x>o  riu\ip 
An  ceinmop  nA  cotp  An  peAt>  no  bí  nA  beACA.  Agup  oéipig  An 
iriAnAC  1  no  cpiubAit  "j  *oo  chuAix)  te  nA  riiAigipap. 

*Oo  bí  bpÁCAip  ÁppAÍt)  "oo  muíncip  !TIoóut>a,  *]  *oo  tog  pé 

A    A-OtACAt)    T)0    OeiC    A    txAltin  -J   CU5    THOCUTDA  CeAT)  T)0  "J   T)0  §Ab 

coniAome  -\  pÁpcpÁbAt)  "oo  tÁnti  TTIocu-oa.  Agup  t>o  611  Ait)  óum 
tnrhe  AbpiAgnAipe  cáió  ~\  "oo  tiAt)lAiceAD  a  6opp  a  TtAicin  attiuiI 
•do  cog  féin. 

A5  miceAóc  "oo  HIocuoa  a  IIaicui  x>o  gAb  do  feilg  nA 
mbpÁCAp  Ap  cuAipc  -j  do  óAoit)  A5A  pAicpin;  t>o  lApp  beAtinocc  a 
fAib  At)lAicce  mnce  *j  *oo  pin  úpnAigte  ApA  pon.  Agup  CÁIT115 
no  ceAO  T)e  gup  opguil  uAit)  rhAnAig  oiob  AbpiAgnAipe  óáic  «He 
1  da  pAT)A  ponne  pin  ó  no  liA-ótAiceA-ó  é,  -]  no  tóguib  a  óeAnn  Af 
An  UAig,  "]  ADubAipc  "oo  gut  Á\\n: — "A  "óuine  nAomcA  *j  ac-apaio 
"Oé,  beAntiAig  pmne  -|  cigeAt)  -oo  bpig  -oo  beAnnocc  Af  néipge 
1  Áp  nxml  leAC  rriAp  ApAchAit)  cú."  A"oubAipc  1T1ocut>a: — "tlí 
"ómgeAnpA  obAip  nuA  óip  ni  beAtiAb  eipéipge  Af  AnupoAit  fin  x>o 
•óAOnnb  poime  eipéipge  An  cme  "OAonnA  uile."  AoubAipc  ah 
mAtiAc  A^ATf: — "CpeAO  uim  a  bpAgbA  pinn  -j  gupAb  AriiAlAit)  "oo 
geAllAtriAp  [a\(\  rhbeit  An  AoinionnAt)  pioc  50  bpÁó  "]  no  beit 
An  Aoin  ionnAt)  pmn"?  Ax>ubAipc  IDocuoa: — "A  mAnAig 
An  ccuaIa  cú  An  ppoibepb  po  '  necessitas  movet  decretum  et 
consilium'  .1.  copmipgionn  ati  céigionncup  coil  -j  corhAiple  nA 
nt)AOine.  Agup  -oéAnAit)  pi  cotfmuit)e  Aimpo  An  búp  nionnAt)Aib 
pém  i  lompóig  mipe  mAiLle  pém  uite  rhAnóAib  óúgAib  IÁ 
eipeípge  óÁic,  -]  pAóAmAoit)  gup  An  ccpoip  ún  acá  au  t)opup  tu 
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king  were  many  who  were  moved  to  pity  and  compassioi 
Mochuda  and  his  people. 

One  of  Mochuda's  monks  had  gout  in  his  foot  and  for  brim 
Mochuda  besoughl  the  king  and  his  following  that  he,  as  he  was 
unable  to  travel,  might  be  allowed  to  remain  in  the  monasi 
the  request  was,  however,  refused,  Mochuda  called  the  monk  to 
him  and,  in  the  name  of  Christ,  he  commanded  the  pain  to  leave 
the  foot  and  to  betake  itself  to  the  foot  of  Colman,73  the  chieftain 
who  was  most  unrelenting  towards  him.  That  soreness  remained 
in  Colman's  foot  as  long  as  he  lived.  The  monk  however  rose 
up  and  walked  and  was  able  to  proceed  on  his  way  with  his 
master. 

There  was  an  aged  monk  who  wished  to  be  buried  at  Rahen  ; 
Mochuda  granted  the  request,  and  he  received  Holy  Communion 
and  sacred  rites  at  the  saint's  hands.  Then  he  departed  to  heaven 
in  the  presence  of  all  and  his  body  was  buried  at  Rahen  as  he  had 
himself  chosen  that  it  should  be. 

Leaving  Rahen  Mochuda  paid  a  visit  to  the  monastic  cemetery 
weeping  as  he  looked  upon  it  ;  he  blessed  those  interred  there  and 
prayed  for  them.  By  the  permission  of  God  it  happened  that  the 
grave  of  a  long  deceased  monk  opened  so  that  all  saw  it,  and, 
putting  his  head  out  of  the  grave,  the  tenant  of  the  tomb  cried 
out  in  a  loud  voice  :  "  O  holy  man  and  servant  of  God,  bless  us 
that  through  thy  blessing  we  may  rise  and  go  with  you  whither 
you  go."  Mochuda  replied: — -"So  novel  a  thing  I  shall  not  do, 
for  it  behoves  not  to  raise  so  large  a  number  of  people  before  the 
general  resurrection."  The  monk  asked — "Why  then  father,  do 
you  leave  us,  though  we  have  promised  union  with  you  in  one 
place  for  ever"  ?  Mochuda  answered : — -"Brother,  have  you  ever 
heard  the  proverb — necessity  is  its  own  law.  Remain  ye  therefore 
in  your  resting  places  and  on  the  day  of  general  resurrection  I 
shall  come  with  all  my  brethren  and  we  shall  all  assemble  before 
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beAglAife  Atnuic  fe  nAbAfCAf.  'cfof  ua  nAingeAl'  *j  imceóigmro 
|\e  ceile  cum  An  bfe1t;eAmnu1f.,'  Aguf  Af  fÁ-ó  ua  mbfiACAf 
fin  *oo  1T1ocu"oa  "oo  U115  iriAf  a  fait»  mA  uai"ó  pém  *j  t>o  *OAin5- 
nígeAÍ)  An  compA. 

Aguf  t)imtis  XY\ocut>a  *|  a  pobAl  gun  An  ccpoif  AT>ubf  AtriAf 
-]  T)iompui5  cum  An  fig  Afif  "j  A"oubAifc  fif — ""PéAó  óf  x>o 
cionn  An  neAti)  -]  péAó  fíof  Af  CAtAm."  Aguf  -opéAó  An  fig. 
A"oubAifc  ITIocu'oa: — "tlÁf  feAttiA  cufA  neAm  7  CAtAm  -j  50 
f5fiofCAf  50  tuAt  óT)  fige  *j  óT)  fXAiteAmnuf  féin  cu  1  An 
bfÁCAif  úT»  AgAT»  *oo  im*óeAf5Aif  cfé  nÁf  cuif  fé  LÁrh  lonnAmfe 
but)  f.15  é  Af  *oo  beACAfA  *j  f ac^ato  tdo  cion  Aguf  conóif  -óíou 
m  méAT)  fin  ionnuf  50  nT)eAfmAT)fAf  uu  fÁ  biA*ú  nA  tig;  *| 
f AcbAit)  cu  fém  Aguf  *oo  ctAnn  "oo  T)focbÁf  -j  ní  biAfó  *oume 
Af  "oo  ftiocc  o  Aimfif  gioffA  AtnAc."  Aguf  T)o  mAlUng 
TTIocu'oa  é,  1  x>o  bAin  ctog  beAj;  *oo  bí  ua  tÁim  Aif  fém  -j 
Af  a  fíot  Aguf  Afé  Ainm  An  ÓU115  fm  ó  fin  Ate  "ctog  *oíoua 
t)lAiúmAic"  no  "clog  bÁi-óce  t)lAicmAic"  Af  fon  guf  bAtAi-o  -j 
guf  "óiotAij  t)lÁcmAC  gonA  fíot  ó  ua  buAin  ofúA.  T)o  bí, 
lomoffo,  clAnn  móf  rhAc  "j  mgion  A5  OlACtriAC  -j  "oo  cuAT>Af  Af 
neimníí)  mAilXe  fif  fém  cfé  rhAtloccum  ITIocu'oa.  A"oubAifc 
fóf  fif  An  bpfionnfA  út>  CIuaua  nBAfpÁifo  t>o  glAC  Af  LÁirh  é. 
"DiAt)  cupA  at)  feAfbóncAige  -\  at>  rtiogAit)  T)Aon  fut  nneACAit) 
cú  T)éA5.  Aguf  f5fiOffuijeAf  ót>  cigeAfnAf  cu  -j  ní  biA 
pógnArh  Af  *oo  fíol."  Agup  *oo  fiófA-ó  fm  uile.  Ax>ubAifc 
tTlocuDA  fe  neAó  eite  T>Áf  úAfAing  Af  tÁirh  é; — "Cp.éAT>  cuj 
ofcfxx  mo  glACAfA  Af  tÁitti  "oom  bneic  Af  mo  óAúAif  fém"? 
A*oubAifc  fion :— "tlíof.  bÁit  tiorn  50  mbeAt)  tTluimneAó  f  o  onóin 
AleiceiTie  fíu*o  if  au  tTlí^óe."  "Af  ceAT)  tiomfA,"  Af  1T1ocu"oa, 
"au  lÁtri  t>o  ctnfif  lonnAmfA  Abeit  mAltAijte  "oo  fíof  -j  An 
AgAií)  *oo  cuifif  ofm  T>om  -oiotcuf  óm  lonnAT»  fém  a  beiú  f aíac 
ceimteAó  *oo  fíof."  Aguf  *oo  fíofA"ó  fm,  óif  "oo  bfif  a  fút 
ha  cionn  An  c^Áit  fin.  T)o  coriAifC  ITIocu'oa  j;o  fAib  cuit> 
do    óorhAfbAib    -j    "oo    pobAl    "OAifttiAige    .1.    bAite    *oo    bAilcib 
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the  great  cross  called  '  Cross  of  the  Angels'74  at  the  church  door 
and  go  together  for  judgment."  When  Mochuda  had  finished,  the 
monk  lay  back  in  his  grave  and  the  coffin  closed. 

Mochuda,  with  his  following,  next  visited  the  cross  already 
•mentioned  and  here,  turning  to  the  king,  he  thus  addressed  him  : — 
" Behold  the  heavens  above  you  and  the  earth  below."  The  king 
looked  at  them;  then  Mochuda  continued  : — "Heaven  may  you 
not  possess  and  even  from  your  earthly  principality  may  you 
soon  be  driven  and  your  brother  whom  you  have  reproached, 
because  he  would  not  lay  hands  on  me,  shall  possess  it  instead  of 
you,  and  in  your  lifetime.  You  shall  be  despised  by  all — so  much 
so  that  in  your  brother's  house  they  shall  forget  to  supply  you 
with  food.  Moreover  yourself  and  your  children  shall  come  to  an 
•evil  end  and  in  a  little  while  there  shall  not  be  one  of  your  seed 
■remaining."  Then  Mochuda  cursed  him  and  he  rang  his  small  bell 
.against  him  and  against  his  race,  whence  the  bell  has  since  been 
known  as  "The  Bell  of  Blathmac's  Extinguishing,"  or  "The  Bell  of 
Blathmac's  Drowning,"75  because  it  drowned  or  extinguished 
Blathmac  with  his  posterity.  Blathmac  had  a  large  family  of  sons 
and  daughters  but,  owing  to  Mochuda's  curse,  their  race  became 
extinct.76  Next  to  the  prince  of  Cluain  Earaird  who  also  had 
seized  him  by  the  hand,  he  said  :  "You  shall  be  a  servant  and  a 
bondman  ere  you  die  and  you  shall  lose  your  territory  and  your 
race  will  be  a  servile  one."  To  another  of  those  who  led  him 
by  the  hand  he  said  : — "What  moved  you  to  drag  me  by  the  hand 
from  my  own  monastery"  ?  The  other  replied  : — "It  pleased  me 
not  that  a  Munster  man  should  have  such  honour  in  Meath."  "I 
wish,"  said  Mochuda,  "that  the  hand  you  laid  on  me  may  be 
accursed  and  that  the  face  you  turned  against  me  to  expel  me 
from  my  home  may  be  repulsive  and  scrofulous  for  the  remainder 
of  your  life."  This  curse  was  effective  for  the  man's  eye  was  there- 
upon destroyed  in  his  head.  Mochuda  noticed  that  some  of 
<Columcille's  successors  and  people  from  Durrow,  which  was  one  of 
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ÚoUmiciLte  tiA  lonnAfbAi!).  Aguf  ATitibAifc  fíu  : — -"thAni)  cogAt) 
1  ceAnn^f  aic  Agtubfe  no  jnÁt  ~\  /oo  "óéAncAOi  T)ocAf  ,-j  -oít  a 
ceite,  óif  *oo  bi  pAifc  rhóf  *oib  if  An  ccojax)  fo  t>o  ctif  ofnifA." 
Agtif  bÁ  fíof  fin. 

X)o  bfOfCAigeA'o  cfA  tTlocuoA  Ann  fin  ón  fig  -j  ón  bpobAl 
Accoiccmne  cum  miceACCA  Af  An  mbAite.  Aguf  t>o  gluAif 
TDocutia  gonA  *peifciobAl,Aib  -1-  móf-feifeAf  ~\  cfi  pccix)  "j 
occ  ccéAT);  -\  *OfÁ5iub  An  oifeAO  céAtmA  a  flAtcm  Af  ha 
nAtJtACAn.  Agtif  *oo  bAT>Af  mófÁn  eile  béo  *oá  "oeifsiobAtAib 
AfAtmAib  éAXAttitA  éineAnn  iAf  bfÁgAit  bÁif .     Agtif  An  "Ofonj;. 

fin      T)0      bí     A1f      lÁCAIf      t)ÍOb     "DO     bÁT)Af     tÁn     "DO     JfÁfAlb     An 

SbiofAiT»  tlAonfi  Aguf  Af  iomt)d  T)io1d  nA  "óiaij  fin  no  bi 
r\a  neAfbo^Aiti) "  *]  nA  bpÁpA"úAib  Aguf  *oo  cmrioAige  At)  léo 
fém  eAgtAife  ionrúA  t»o  T)ia.  Aguf  biot)  a  pof  ajwo  gtif 
rhóf  «rhtAcc  An  eAfboig  riAorhcA  .1.  TTIocuoa,  niAf  "oeAfbtAf 
if  An  fgéAt  fo — .1.  50  f.AbA'OAf  ceiceAfn  rhóf  tobAf  Aije  ah 
onóif  -]  Ancngnice  a  feAttA  t»o  LeAt-CAOib  nA  CAtfAC  .1.  1l^icm, 
1  T)o  téijeAt)  50  mime  "oa  bfiof  -j  dá  bffiocólAitti  Ann  fin  g^n 
CAbAifC  CAOibe  *oo  neAC  eite  fiu.  Aguf  *oo  ctiAlAOAf  nA 
tobAif  Accoiccmne  Ain  fiut)  éifionn  guf  gAb  TTIocutia  cúfAin 
-j  minfeAf  ha  lobAf  fin.  Aguf  *oo  ciomAifgeAOAf  Af  5AÓ  Áifo 
cuije  ionnuf  50  fAib  ntnrheAf  T)oÁifrhigce  *óíob  iíia  focAif. 
Aguf  AncAn  'OfÁjjAib  fé  "Raichi  cug  teif  n\*o  50  Liof-tTlóf  7 
x»o,  fín  lonnAT)  OAifígce  *oóib  Ann  nu\  bftiili*o  ó  fom  fó  onóif  -j 
fA  tngnice  "oo  féif  Aitne  tflocu'OA. 

A5  imceAcc  ha  ftíge  *oo  ttlocti'OA  *j  "OÁ  "oeifgioblAib  ó 
tlAicm  niAitte  fe  CAfbu"OAib  -j  fe  feAfAib  cÁfUvó  t)óib  aij\ 
An  flige  cf Ann  móf  nA  Unge.  Aguf  níof  féA^ofAX)  "oul  CAifif 
"oo  bfíg  "oluif  ha  coille  nA  cnnpciolt.  Aguf  A^otibAifc  neAC 
"Oiob: — "Aca  cfAnn  feottiumn  Af  ah  ftíje  nÁc  léigeAn  cAipif 
fmn."  AxmbAifc  tnocuT)A: — "An  Ainm  Cfiofc,  ACfomnfe, 
éifig  at)  feAfAtti  ao  cionnAt)  fém."  Agtif  "oéifij  An  CfAnn 
AccéA'oóif  te  mbfeitif  ITIocuda  ah  AfCAin   fém   Agiif  tncMfm 
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Columcille's    foundations,    had  taken   part   in  his  eviction.     He 

thus  addressed  them: — "Contention  and  quarrelling  shall  be 
yours  for  ever  to  work  evil  and  schism  amongst  you — tor  you  have 
had  a  prominent  part  in  exciting  opposition  to  me."77  And  SO  it 
E<  II  out. 

The  king  and  his  people  thereupon  compelled  Mochuda 
to  proceed  on  his  way.  Mochuda  did  proceed  with  his  disciples, 
eight  hundred  and  sixty  seven  in  number  (and  as  many  more  they 
left  buried  in  Rahen).  Moreover,  many  more  living  disciples  of 
his  who  had  lived  in  various  parts  of  Ireland  were  already  dead. 
All  the  community  abounded  in  grace  :  many  of  its  members 
became  bishops  and  abbots  in  after  years  and  they  erected  many 
churches  to  the  glory  of  God.78 

Understand,  moreover,  that  great  was  the  charity  of  the 
holy  bishop,  as  the  following  fact  will  prove  : — in  a  cell  without 
the  city  of  Rahen  he  maintained  in  comfort  and  respectability 
a  multitude  of  lepers.  He  frequently  visited  them  and  ministered 
to  them  himself — entrusting  that  office  to  no  one  else.  It  was 
known  to  all  the  lepers  of  Ireland  how  Mochuda  made  their 
fellow-sufferers  his  special  care  and  family,  and  the  result  was 
that  an  immense  number  of  lepers  from  all  parts  flocked  to  him 
and  he  took  charge  and  care  of  them.  These  on  his  departure 
from  Rahen  he  took  with  him  to  Lismore  where  he  prepared 
suitable  quarters  for  them  and  there  they  have  been  ever  since79 
in  comfort  and  in  honour  according  to  Mochuda's  command. 

As  Mochuda  and  his  people  journe}red  along  with  their  vehicles 
they  found  the  way  blocked  by  a  large  tree  which  lay  across  it. 
Owing  to  the  density  of  underwood  at  either  side  they  were  unable 
to  proceed.  Some  one  announced: — "There  is  a  tree  across  the 
road  before  us,  so  that  we  cannot  advance."  Mochuda  said  :  "In 
the  name  of  Christ  I  command  thee,  tree,  to  rise  up  and  stand  again 
in  thy  former  place."  At  the  command  of  Mochuda  the  tree  stood 
erect  as  it  was  original!}'  and  it  still  retains  its  former  appearance, 


134  t>eAÚA   mOCVTOA. 

ó  fin  nA  úftic  fém,  Ajtif  acáit>  cIoca  lonróA  fónA  bun  a 
ccuimniúgAT)  ua  míofbuille  fe. 

Ace  *oob  eipon  no  miceAcc;  7  An  oit)ce  "OfÁgAib  ITIocu-oa 
TtAitm  if  Ann  *oo  bi  if  An  ccitt  fe  nAbAfUAf  T)fuim  Ctnlmn 
Agcoigcnic  ITIumAn  -j  tAigeAn  -j  ClAnnA  tléiU,,  5it)eA"D  if 
Anx)útAi5  ClAnnA  tléitt  acá  fí  a  bjTeAfAib  CeAtl  7  Af  itinue 
aca  ftAicm.  Aguf  Af  Ann  fA  T)fUim  Ctntmn  fm  t>o  bí  An  cAb 
nAorhÚA  x>o  'oeAllfAigeA'ó  x>o  miofbuiU,ib  .1.  t)Aff-]pmn.  Aguf 
Af.  nA  rriÁf ac  *oo  tTlocu'OA  ASAijif  CiAfÁm,  1  An  oit)ce  mA  -óiaij 
if  An  óACAif.  a  bfuil  CfonÁn  Annoif  .1.  ítof  Cfé.  Aguf  *oo  bi 
An  oi*óóe  fin  Ann  gAn  aotocacc  gé  t>o  bí  ctnf e  Aige  ó  CfonAn, 
oif  *oo  ultttiuit;  CfonAn  a  fUipéAf  no.  Aguf  t>o  ernigit)  fin 
■out  "OÁ  6Aitiorh  óif  AT>ubAifc:— "An  cé  *oo  feACAin  nA  nAoigit) 

7    *00   fin    feAttA   *ÓO   Af   móm    fÁfAlg   AbfAT)    ó    các,    nÁc   fACnA"Ú 

t)Á  ftíge  ctnge  acc  guf  cóf  a  "óo  piAfOAOi  An  fÁfAig  t>o  beit 
mAf  Aoi"óib  Aige  An  Áiu  t)Aoine."  ót>  cuaIait)  CfonAn  fm 
cÁinig  50  tTlocu'OA  7  no  feACAm  (no  covfiAifte  1TIocut)a)  An 
cionnAT)  AfAib  fé  a\\  An  móm,  7  "oo  comAftuig  fé  fém  7 
ITIocutm  mAmifcif  Aguf  eAglAife  "óo  Allof  Cfé.  Aguf  -oo 
fin  cAÚAif  móf  Ann  Abfuit  fém  A*ólAicce.  T)o  ceitebAif 
tTlocu'OA  -oo  CfonAn  7  *oo  ^Ab  ufé  Gile  7  uÁmig  cum  nA  CAtfAó 
fíogA  fe  nAbAftAf  CAipoL.  Af  nA  mÁfAó  cÁimg  An  fíg  .1. 
pAitbe,  mAf  AfAib  tTlocu'OA  7  *oo  íAifg  ionnAT>  "oo  a  nT>ion5nAt> 
fé  eAgtAif  *oo  cútfraAó.  A"oubAift;  tTlocu'OA: — "tlí  ceATíúij;- 
teAf  *óumn  ó  X)\a  cómnuit)e  no  T)éAnAm  An  Aom  ionnAt>  no 
50  foióiom  An  cionnA-o  *oo  geAltAt)  "óumn  ó  nA  nAorhAib." 

Af  Annpn  cÁngA-OAf  ceACCA  ó  fíg  LAigeAn  50  fíj  tTTumAn, 
7  *oo  5úi"óeAT)Af  é  t>o  bfíj  &  cumAinn  7  Afomn  te  fíg  t,AigeAn 
•out  t»o  cugnAtfi  no.  Aguf  50  fAbA"OAf  teAú-Cumn  7  An  fAnn 
cuAi*o  -oGifinn  A5  ceAóc  7  móffliiAj  teo  *oo  ttntteAt)  "LAijion. 
Af  AmtAi"ó  T>o  bí  ^Aitbe  Ann  fm  Aguf  Afút  mA  eÁgmuif  7  níof 
teis  An  nÁife  x>o  *otil  Accóigcfíó  7  é  leAtcAoc.  Óx>  connAifc 
ITIocu'oa    méAt)    nÁife   An    fíj;   x>o    beAnnAij    Afút  7    *oo    ótnf 
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and  there  is  a  pile  of  stones  there  at  its  base  to  commemorate- 
the  miracle. 

It  was  necessary  to  proceed  ;  the  first  night  after  Mochuda's 
departure  from  Rahen  the  place  that  he  came  to  was  a  cell  called 
Drum  Cuilinn,80  on  the  confines  of  Munster,  Leinster,  and  Clanna 
Neill,  but  actually  within  Clanna  Xe-ill,  scil.  : — in  the  territory  of 
Fearceall  in  which  also  is  Rahen.  In  Drum  Cuilinn  dwelt  the 
holy  abbot,  Barrfhinn,  renowned  for  miracles.  On  the  morrow 
Mochuda  arrived  at  Saighir  Chiarain81  and  the  following  night  at 
the  establishment  where  Cronan  is  now,  scil.  : — Roscrea.82  That 
night  Mochuda  remained  without  entertainment  although  it  was 
offered  to  them  by  Cronan  who  had  prepared  supper  for  him. 
Mochuda  refused  however  to  go  to  it  saying  that  he  would  not 
go  out  of  his  way  to  visit  a  man  who  avoids  guests  and  builds  his 
cell  in  a  wild  bog  far  from  men  and  that  such  a  man's  proper  guests 
are  creatures  of  the  wilderness  instead  of  human  beings.  When 
Cronan  heard  this  saying  of  Mochuda  he  came  to  the  latter, 
by  whose  advice  he  abandoned  his  hermitage  in  the  bog  and  he, 
with  Mochuda,  marked  out  the  site  of  a  new  monastery  and  church 
at  Roscrea.  There  he  founded  a  great  establishment  and  there 
he  is  himself  buried.  Mochuda  took  leave  of  Cronan  and,  travelling 
through  Eile,83  came  to  the  royal  city  named  Cashe!.84  On  the 
following  day  the  king,  scil.  : — Failbhe,85  came  to  Mochuda  offering 
him  a  place  whereon  to  found  a  church.  Mochuda  replied  :  — "It 
is  not  permitted  us  by  God  to  stay  our  journey  anywhere  till  we 
come  to  the  place  promised  to  us  by  the  holy  men." 

About  that  same  time  there  came  messengers  from  the  king 
of  Leinster  to  the  king  of  Munster  praying  the  latter,  by  viitue 
of  league  and  alliance,  to  come  to  his  assistance  as  Leath-Chninn 
and  the  north  were  advancing  in  great  force  to  ravage  Leinster. 
This  is  how  Failbhe  was  situated  at  the  time  :  he  had  lost  one 
of  his  eyes  and  he  was  ashamed  to  go  half-blind  into  a  strange 
territory.  As  soon  as  Mochuda  realised  the  extent  of  the  king's 
diffidence  he  blessed  the  eye  making  on  it  the  sign  of  the  cross 
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corhAftA  ha  cfoice  céAfCA  uifte,  -7  *oo  bí  flAn  AbpiAgnAife 
cÁic.  Aguf  t>o  ceileAbAif  TÍ1ocut>a  -]  aii  fig  t)Á  céile  Aguf 
t>o  cuai*ó  5AC  nT>ume  T>Áoib  -a^a  conAif  pém.  UÁIÍI15  An  fig 
Aguf  cionól  AftuAig  T>poj\cAC€  t-AigeAn   ó  nA  néijeAn. 

Aguf  *oo  fÁmig  tT1ocuT>A  foirhe  cfé  ITIupgfAoi  Oipcif, 
Aguf  t>o  g^t)  uigeApnA  ha  cife  pn  é  niAille  tionóif  rhóifv, 
AcóÁn  AAintn,  *j  cug  An  bAite  fe  nAbAftAf  1fil  T)o,  *]  -oo 
beAnnAig  1T1ocu"oa  é,  Aguf  a  fiol.  Aguf  cÁimj;  Ann  fém  if 
nA  T)éifib.  Aguf  •oo  gAb  cfé  lf)úige  péimionn,  Aguf  t>o  fin 
cóttinúit)e  An  Afo  t>péAnuinn  A|\  bpuAó  nA  Sunne.  Aguf  cÁimg 
cuige  Ann  fin  ITlAotoccAif  fig  nA  nt)éifi  Aguf  nA  tiUAf  Ail  eile 
x>a  riiumncif  *oo  bí  AgcogAt)  "]  AneAfAoncA  rhóf  fif  Acimp- 
ceAtL  pumn.  Aguf  "oo  ficouig  ITIocu-oa  *oo  ceAT)  T)é  eAcopcA, 
Agtif  t>o  teig  féig  Ag  imteAcc  iat>.  Aguf  cug  tTlAOlocuAif  An 
peAfAnn  pm  t>o  TnocuT>A.  Aguf  t>o  córhAfUAig  feAllA  Ann 
Aguf  aca  Ainug  ha  bAile  rhóf  fé  UAbAptAf  Afo  "píonnÁm  A5A 
bpuit,  poffÁipce  móf  1  onóif  AnAmm  ÍTIocu'oa.  T)o  conAipc 
beAn  ttlAOloccAif  Aifling  1  Afí  -pA  beAn  "oo  CucmiceAp  mgeAn 
f.15  ttlurhAn,  "pAilbe  piAnn,  .1.  eAtCA  T>éAnAó  f  ó  Áilte  A5  eiciotiAt) 
ófA  cionn,  1  éAn  aco  but)  mó  -j  bA  hÁitle  mA  Aóeite.  Agup  t>o 
teAtiAiT>íp  nA  béoin  eite  é,  Aguf  *oo  túpn  fé  An  ucc  An  fíg, 
ITlAoloccAif .  Aguf  Af  neifge  Af  a  ccoLa  tn  t>o  Aitfip  "oon  fíg 
5A6  ní"ó  AT)  conAipc.  AmibAifU  An  fig: — "A  beAn,  if  tn.uc  ah 
Aiflmg  at»  connAif cif  "|  Af  geÁf f  50  cconfilionpAf  i ;  Af iat>  An 
eAnUnt  at»  conAicip  if  An  Aef — ÍTIocut>a  -\  AitiAnAig  Aif  fiobAt  ó 
llAicm.  A^uf  Afé  An  uéAn  Af  onóijiíge  *óiob,  ITIocu-oa.  Aguf 
'Afé  iriAf  "oo  fuig  fé  Am  ucufA,  ionnAT>  a  eiféifge  biAf  AgumfA 
Atn  CAtAiri.     Aguf  biAit)  SfÁfA  mófA  "óumne  -j  T)Áf  ccaLaiíi  T»e 

fin."  AgUf     T>0     fiOJAAT)     A1Í1A1L     AT)UbA1fU     An     fíg     píOfAOtTOA 

Aiflmg  AitinÁ  fíofAon-oA. 

Lá  eiLe  CÁU115  tTiocuT)A  iriAf  Af  Aib  ITlAotoccAif  t>A  ÍAff  ai*ó 
Aif  lonnAT)  AtTOiongnAT)  fe  féig  teif  a  iriAinipcif  t>o  cúrht)AC, 
A"oubAifc  ITiAotocbCAiiA: — "11í  héiT)if  té  pobAl  móp  AicpeAbAT) 
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and  it  was  immediately  healed  in  presence  <>i  all.  The  king  and 
Mochuda  took  Leave  of  one  another  and  went  each  his  own  way. 
I  he  king  and  his  hosting  wenl  to  the  aid  of  Leinster  in  th  •  latter's 
necessity.88 

Mochuda  journeyed  on  through  Muscraige  Oirthir8'  the  chief 
of  which  territory  received  him  with  great  honour.  Aodhan  was 
the  chief's  name  and  he  bestowed  his  homestead  called  Isiol88  on 
Mochuda,  who  blessed  him  and  his  seed.  Next  he  came  into  the 
Dccies.89  He  travelled  through  Magh  Femin90  where  he  brok<'  his 
journey  at  Ard  Breanuinn91  on  the  bank  of  the  Suir.  There  came 
to  him  here  Maolochtair,92  king  of  the  Decies,  and  the  other  nobles 
of  his  nation93  who  were  at  variance  with  him  concerning  land. 
Mochuda  by  the  grace  of  God  made  peace  amongst  them,  and 
dismissed  them  in  amity.  Maolochtair  gave  that  land  to  Mochuda 
who  marked  out:  a  cell  there  where  is  now  the  city  of  Ardiinnan, 
attached  to  which  is  a  large  parish  subject  to  Mochuda  and 
bearing  his  name.  The  wife  of  Maolochtair,  scil.  : — Cuciniceas, 
daughter  of  Failbhe  Flann,  king  of  Munster,  had  a  vision,  viz.  : — 
a  flock  of  very  beautiful  birds  flying  above  her  head  and  one  bird 
was  more  beautiful  and  larger  than  the  rest.  The  other  birds 
followed  this  one  and  it  nestled  in  the  king's  bosom.  Soon  as  she 
awoke  she  related  the  vision  to  the  king  ;  the  king  observed  : 
"Woman  you  have  dreamed  a  good  dream  and  soon  it  will  be 
realised  ;  the  flock  of  birds  you  have  seen  is  Mochuda  with  his 
monks  coming  from  Rahen  and  the  most  distinguished  bird  is 
Mochuda  himself.  And  the  settling  in  my  bosom  means  that  the 
place  of  his  resurrection  will  be  in  my  territory.  Many  blessings 
will  come  to  us  and  our  territory  through  him."  That  vision  of  the 
faithful  woman  was  realised  as  the  faithful  king  had  explained  it. 

Subsequently  Mochuda  came  to  Maolochtair  requesting  fi  om  him 
a  place  where  he  might  erect  a  monastery.  Maolochtair  replied  : 
"So  large  a  community  cannot  dwell  in  such  a  narrow  place." 
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Ann  fo  -ajia  cúttiAmje."  A*oubAifc  TTIocu-oa: — '"Oia  *oo  cuif 
f  inne  Ag^-of  a  7  poilXfeocnAit)  -ouicfi  An  oonnAT)  buf  lomcubAit) 
"ouinne."  AT)ubAif.c  An  fig: — "AtÁ  ionnA*o  Agum  "oo  LeAtcAoib 
Sleibe  ^Cua  Af  bfUAC  n*.\  tleirhe  7  if  gAf  iAfg  -]  C01U,  t>o,  Aguf 
auá  eAglA  opm  50  bpuit  fé  cumAng."  AmibAipu  1TIocu-oa: — 
"tli  bpwl  pé  cumins  7  auá  AbAinn  7  uvpg  Ann,  7  acá  t>á 
CApngAife  t)uinne  fé  nAimfif  -pAT)A  jufAb  Ann  biAp  Áf  neip- 
éipje."  Af  Ann  fin  cug  TTlAOloccAif  au  peAfAnn  fin  T)o  "Oia 
•]  T)o  iflocu-OA  AbpiAjnAipe  mófÁn  "OAome  .1.  tiop-tTlof.  Aj;uf 
if  Ann  -oo  curiiT)Ai5  TTIocu-oa  a  CAtAif  lAfOAin.  Aguf  -oo 
beAnnAig  tTlocti'OA  An  fig  Aguf  a  beAn  -j  AnuAifle  -j  Abpobuit,  7 
Af.  cceiteAbfAt)  T>oib  *]  A|\  ua  onófúgA'ó  uaca  uite  "oo  T)ifijr 
•oionnftnge  a  fUje  CAffnA  Sléibe  jCua  7  cum  nA  citle  jie 
UAbAfUAf  CeAtt  ClocnAif.  Aguf  t>o  ullmuij;  nAorh  nA  elite 
fin  fuipéAf  T)0  féif  atMciU,  *oo  ITIocutia  .1.  TTIucua  ttli.An.Ain, 
1  ni  fAib  -oo  -015  Aige  t>a  fAib  "oo  rriAncAib  A5  ITIocu-oa  acc 
bAifitXe  leAnnA.  Aguf  x>o  bí  tT)ocuT>A  joua  mumncif  Cfi  La 
"]  Cfí  noit)ce  Ann  fm  -j  "oo  CAfAmjeAT)  An  CAb  iiAómtA,  .1. 
TTIocua,  m  tm-o  Af  An  mbAifiUle  Afoijcib  beAjA  "oon  luce 
f fiocAluim  T)0  f  eif  triAf  fÁngA'OAf  a  leAf ,  Aguf  niof  UigArae  An 
bAf Aitle  f óf  acc  "oo  bi  A5  pÁf  Attiuit  "oo  bí  AnotA  ó  beAUACtiCAin 
GleAf.  Af  Ann  fin  AxmbAifu  neAó  "OÁ  tíiAncAib  té  ITIocu-oa: — 
"T)Á  bpuifigeAX)  fib  fif  au  bpleAt)  fo  t>o  óAitiom  bu*ó  pA*OA  buf 
ccómnúi-óe  Ann  fo,  óif  cÁmis  T)o  cíot)tAicib  ^Oé  nÁc  tujAixie 
í  ACCA1ÚCe.\f  "01.^  "Af  fíof  fin,  A  bf^ÚAIf/'  Af  tTlocu*OA,  "7  Af 
miciT)  *oumn  imteAcc."  Aguf  *oo  $tuAifeAT)Af  cum  ua  flíje, 
1  rug  tTlucuA  íTliAnAin  é  fém  -j  ^ionnAT)  *oo  "Óia  Aguf  "00 
ltlocuT)A  50  bp,Ác.  Ajuf  ^f  immte^cc  x>o  fhocu-OA  t>o  tf^ig 
An  b*\ipiU,e  50  *oeAf5^ib. 

Aguf  *oo  §Uu\if  tTlocu'OA  foime  cum  ua  bAbAiin  fe 
nAb^fCAf  tléim  7  cum  *.\n  Át*s  fe  UAbAftAf  Át-ltléAT)Oin  7  ní 
féA"OfAt)  "oume  a  t>ut  acc  fnÁmuí'óe  nó  "otune  fó  tÁiDif  -\n 
Aimpp    ciofm^ig  móif  7   ^cceAfbAó    fAtrifAit)  7  ACCfÁig    m^fA 
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Moclmcla  said :  "God,  who  sent  us  to  you,  will  show  you  a 
place  suited  to  us."  The  king  answered: — "I  have  a  place,  con- 
venient for  fish  and  wood,  beside  Sli<  ve  Gua  on  the  bank  of  the 
Nemh  but  I  fear  it  will  not  be  large  enough."  Mochuda  said  :  — 
"It  will  not  be  narrow;  there  is  a  river  and  fish  and  that  it 
shall  be  the  place  of  our  resurrection."  Thereupon,  in  the 
presence  of  many  witnesses,94  the  king  handed  over  the  land, 
scil.  : — Lismore,  to  God  and  Mochuda  and  it  is  in  that  place 
Mochuda  afterwards  founded  his  famous  city.  Mochuda  blessed 
the  king  and  his  wife  as  well  as  the  nobles  and  all  the 
people  and  taking  leave  of  them  and  receiving  their  homage 
he  journeyed  across  Slieve  Gua  till  he  came  to  the  church  called 
Ceall  Clochair.95  The  saint  of  that  church,  scil.  : — Mochua 
Mianain,96  prepared  a  supper  for  Mochuda  to  the  best  of  his  ability, 
but  he  had  only  a  single  barrel  of  ale  for  them  all.  Although 
Mochuda  with  his  people  remained  there  three  days  and  three 
nights  and  although  the  holy  abbot  (Mochua)  continued  to  draw 
the  ale  into  small  vessels  to  serve  the  company,  according  to  their 
needs,  the  quantity  in  the  barrel  grew  no  less  but  increased  after 
the  manner  of  the  oil  blessed  by  Elias.97  Then  one  of  the  monks 
said  to  Mochuda,  "If  you  remain  in  this  place  till  the  feast  ends 
your  stay  will  be  a  long  one  for  it  (the  entertainment)  grows  no 
smaller  for  all  the  consumption."  "That  is  true,  brother,"  said 
Mochuda  and  it  is  fitting  for  us  to  depart  now."  They  started 
therefore  on  their  way  and  Mochua  Mianain  gave  himself  and  his 
place  to  God  and  Mochuda  for  ever.  On  Mochuda's  departure 
the  ale  barrel  drained  out  to  the  lees. 

Mochuda  proceeded  till  he  reached  the  river  Nemh  at  a  ford 
called  Ath-Mheadhon98  which  no  one  could  cross  except  a  swimmer 
or  a  very  strong  person  at  low  water  in  a  dry  season  of  summer 
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óip  céiT)  An  tÁn  niApA  An  aJait)  An  cf^otA  fin  50  Liop-tflóp  CÚ15 
rhíte  AtigAf  "oo.  Agup  t»o  bí  An  LÁn  niApA  AncAn  fin  Ann.  Agup 
AfiAT)  t)A  cúpgA  cum  An  ÁCA  T)Á  tfiAn.AC  T)0  muinon  Thocti"OA 
.1.  ITluUiA  i  CotmAn  -j  -oo  bí  Ttlocu-OA  A|\  -oeipeAt)  cáic;  -j 
•oiompuijeATiAn  cmge  7  A"oubpAT)Ap  n^f  opéi*oip  An  Abumn  x>o 
•out  gup  An  cpÁig.  A*oubAipc  ITIocu-oa: — "  U151T)  An  Ainm 
búp  cUigeA|\nA  1opA  Cpiopc  ponri  ÓÁ16  unit)  An  muin  óin  Afe 
-pem  An  cpUge  -j  An  pipmne  "]  An  beAtA."  TilAn  *oo  cuaIa"oa|\ 
fin  Aicne  1T!ocu-oa  "óíob  AT>ubAipc  ITI0U1A  pé  ColmÁn  : — "Cia 
*oíob  "óionjAtDAf  cufA  An  ppuit  AnuAp  nó  ppuit  An  triApA  Aniof "  ? 
A'OUDAinu  ColmÁn: — "CoipseAt)  jac  neAC  An  nro  búr  gAn  ■óo"  ; 
"I  "oo  01  HIoLua  "oon  uAoo  fuAf  Ateit  An  cppotA  7  ColmAn  *oo 
teic  An  riiAnA.  A*oubAipc  tTlotuA  ne  ColmÁn: — "Uoipmipspi  An 
mtun  t>a  fiooAl  nÁ"oúnúA  7  cupméop5AT)pA  An  ppuit."  Agup 
*oo  cuat^p  "oo  *out  ha  h At) Ann  mAitté  cpeiT>iorh  "OAinjeAn  7  t>o 
com  ÁptmgeA'OAp  ó  corhAptA  tiA  choice  nAom  An  cuipge  7  x>o 
■oeAttujeA-OAn  tiA  buipgeA-óA  t>o  jac  caoio  ó  ceite  ionnup  gun 
Leip  An  cAtAtti  cipm  unite.  Agup  bA  tiAoipT>e  tia  nuipgeAiDA 
X)o  5AC  ccAoit)  An  pon  nA  pAib  piobAL  aco  ionnup  gun  pÁpA*OAf\ 
ua  colt)A"óAit)  nóÁnDA  t>o  teit  An  riiApA  "j  An  cppotA.  Agup 
T)0  AnATiAp  rriAn  pin  50  nT>eACAi*o  pobAt  tílocuT)A  50  htule. 
Agup  bA  1ié  pém  neAó  T>eA"ónÁc  T)o  ctiUAró  cum  nA  tiAbAnn 
•oíot)  •)  T)o  t>i  An  cptíge  commAiu  pm  lonnup  nÁn  topmipg  pi 
coipigte  nA  CApt)Ai*o  acc  AttiuiL  but)  mACAine  péig  50  n"oeACAT>An 
•00  copAib  ciopmA  CAipip  Attiuit  no  pm  ppuit  1op*OAne  ne  1epAu 
tnAC  Hun.  An  nnut  x)o  ltlocu"OA  Anonn,  t>o  beAimuig  nA 
tiuipgeA'óA  -j  "oo  ceATiuig  *óóit)  "out  iua  ceile  Agup  cuppA 
nÁT)úptA  *oo  CAbAipc.  Agup  Ap  n*oul  "ooua  1iuip5eAT)A  pm 
ACceAnn  Acéite  *oo  pmneAT)Ap  copAnn  1  pogAp  móp  -j  Afé  Ainm 
An  ionnAi"o  pm  1onnA*o  ha  mDeAnnocc,  ó  oeAnnoccAib  ÍTIocu'óa 
7  Atriumnuipe. 

ApAnn  pin  -oo  cnuATO  An  ceApbog  gtópriiAp  pin,  .1.  ITIocu'oa, 
cum  An  lonnATO  no  geAltAt)  *óo  ó  T)ia  7  ó  ua  pAi"óit>  7  ApAnn 
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heat,  for  the  tide  flo1     againsl  the  stream  Ear  as  Lismore,  five  miles 

further  up.  On  this  particular  occasion  it  happened  to  be  high 
tide.  The  two  first  of  Mochuda's  people  to  reach  the  ford  were 
the  monks  Mohia  and  Colman,99  while  Mochuda  himself  came  last; 

They  turned  round  to  him  and  said  that  it  was  not  possible  to 
cross  the  river  till  the  ebb.  Mochuda  answered: — "Advance 
through  the  water  before  the  others  in  the  name  of  your  Lord 
Jesus  Christ  for  He  is  the  way  the  truth  and  the  life."  As  soon 
as  they  heard  this  command  of  Mochuda's  Molua  said  to  Colman 
"Which  of  the  two  will  you  hold  back — the  stream  above  or  the 
stream  below"?  Colman  answered: — "Let  each  restrain  that 
which  is  nearest  to  him" — for  Molua  was  on  the  upper,  or  stream, 
side  and  Colman  on  the  lower,  or  sea,  side.  Molua  said  to  Colman — 
"Forbid  you  the  sea  side  to  flow  naturally  and  I  shall  forbid  the 
stream  side."  Then  with  great  faith  they  proceeded  to  cross  the 
river  ;  they  signed  the  river  with  the  sign  of  Christ's  cross  and 
the  waters  stood  on  either  hand  and  apart,  so  that  the  dry  earth 
appeared  between.  The  side  banks  of  water  rose  high  because 
there  was  no  passage  up  or  down,  so  that  the  ridges  were  very 
elevated  on  both  the  sea  and  stream  sides.  The  waters  remained 
thus  till  such  time  as  all  Mochuda's  people  had  crossed.  Mochuda 
himself  was  the  last  to  pass  over  and  the  path  across  was  so  level 
that  it  offered  no  obstacle  to  the  passage  of  the  chariots  but  was 
like  a  level  plain  so  that  they  crossed  dryshod,  as  the  Jordan  fell 
back  for  Josue  the  son  of  Nun.  Soon  as  Mochuda  had  crossed 
over  he  blessed  the  waters  and  commanded  them  to  resume  their 
natural  course.  On  the  reuniting  again  of  the  waters  they  made 
a  noise  like  thunder,  and  the  name  of  the  place  is  The  Place  of 
Benedictions,100  from  the  blessings  of  Mochuda  and  his  people. 

Next  the  glorious  bishop,  Mochuda,  proceeded  to  the  place 
promised  to  him  by  God  and  the  prophets,  which  place  is  the 
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acá  An  cionnAt)  fin  An  ax\  niAóAine  f\e  nAtoAntAn  ttlAig-SsiAt. 
Agup  *oo  tteAnnAij;  1TIoóut>a  mAille  nA  nAorhAib  An  ^eAnAnn 
-pin  "J  T>o  corhAntúij;eAT)An  ionnAT>  eAgtAipe  Ann  pA  ctiAinc  Amcró 
cioncAilte.  Agup  cÁmig  óúca  Ann  t>eAn  nAorh  *oo  t)í  Ain  An 
mÁg  pm  *oÁn  tDAinm  CAenmetX  ajá  nAi£>  peAUA  -j  ÁicneAti  Ann, 
"]  "optApntnj  -oíott  pAn: — "CneAt)  *oot>  Áit  titt  *oo  *óéAnAtti, 
a  feAfitióncAijte  *Oe."  "*Oob  ÁiL  Imn,"  An  ITIocutda,  "tiop 
beAg  *oo  "óéAnAtti  a  cuímpciolt  Án  nÁnnéipi  Ann  po."  A"ou£>Ainc 
CAeimett: — "11í  t>Á  liop  beAg  acc  liop  món."  "Ap  píon,  a  05," 
An  ttloou-oA,  "  but>  Liop  ttlón  a  awiti  cné  Idioca."  Agtip  cug  An 
05  pin  í  péin  -]  a  peAtlA  "oo  *Oia  Agup  t>o  tnocu"OA,  50  bnÁc,  niAn 
a  tip  tut  niAinipon  CAilteAó  nt)titi  An  nA  "óeAnArii  ACCAtAin  "LeApA 
tílóin.  Agup  mAn  t>o  jeAlt  ColmÁn  éile,  mAn  AT>utinAtnAn,  "oo 
THocti'OA,  puAin  pé  cumtiA  An  nA  córhAntújAí)  ó  tiA  nAingeAttAiti 
mAn  a  tiptnl  pém  A"ó^cte  7  mónÁn  t>o  nAoriiAiti  eite  a  Uop 
TTlón,  "J  "oo  poittpíjeAt)  "óo  fAn  ón  eAgnA  T)1  a-óa  An  tíon  nAorh 
x»o  tiA-ólAicpí-óe  50  *oeineA*ó  An  *oorhAin  ip  An  uumtiA  pin.  Agup 
Af  onóineAó  An  CAtAin  pm — Liop-tTlón,  oin  acá  cui"o  T)1  nÁc 
tArhAiD  mnÁ  *oo  ópíutiAt  nÁ  'óimúeAcc  Agup  acá  mónÁn  *oo 
féipéAlAiti  -|  "oo  rhAinifcneACAi£>  mnce,  "j  tiíx»  rnónÁn  x>o  "óAomiti 
HAorhtA  cnÁititeACA  *oo  jnÁt  mnce,  *|  ní  heAt>  AtriÁin  a  tiGinmn 
acc  a  Saxai£>  1  a  t)neAtnAi5  *|  a  noncAiti  eile.  Agttp  ip  Ann 
acá  pí  ip  ha  *Oéipiti  T)on  cAoiti  teAp  -oAtiumn  ttlóin. 

1á  éigín  x)Á  cuÁimg  *onAoi  50  1TIocu*oa  T>Ait)bippeoneAcc 
1  t>o  conncpAcc  *oo.  Agup  a  "outiAinc  nip  "ITlÁp  peAntióncAige 
x>o  *Óia  tu,  cAttAin  AconA  nÁ*oúntA  cnép  An  ccnAoitt  óníon  po." 
T)o  CU15  mocu-OA  gun  "oo  tApcAipníojA*  nA  ccorhAócAin  "oiat)a 
A"out!)Ainc  An  "onAoi  pin.  Agtip  *oo  tieAnnAig  An  cnAOb  *j  cÁimg 
cnoiceAnn  An  ccúp  tnpte  *j  x>uilXe  Ainpeín  1  olÁt  7  conAt)  pÁ 
•óéoig  niAn  r>o  iAnn  An  *opAoi.  "Do  longAncAig  Ati  *opAoi  50 
món  tnm  An  míontjtnlt  pin  -\  "oimcij  nontie. 

l-Á  eile  cÁmi5  ■ouine  bocc  50  tnoóuT)A  1  "oiAnn  pe  50 
.coimti5eAó  bAinne  A5UP  teAnnA  AnémeAóc  Ain.     Agup   t>o   t>í 
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plain  called  Magh-Sciath.  Mochuda,  with  the  holy  men,  blessed  the 
place  and  dedicated  there  the  site  of  a  church  in  circular  form.101 
There  came  to  them  a  holy  woman  named  Caimell  who  had  a 
cell  there  and  she  asked  "what  do  you  propose  doing  here,  ye 
servants  of  God."  "We  propose,"  answered  Mochuda,  "building 
here  a  little  Lios  around  our  possession."  Caimell  observed, 
"Not  a  little  Lios  will  it  be  but  a  great  one  (Lis-mor)."  "True 
indeed,  virgin,"  responded  Mochuda,  "Lismore  will  be  its  name  for 
ever."  The  virgin  offered  herself  and  her  cell  to  God  and  Mochuda 
for  ever,  where  the  convent  of  women  is  now  established  in  the 
city  of  Lismore. 

As  Colman  Elo,  alluded  to  already,  promised,  Mochuda  found 
his  burial  place  marked  out  (consecrated  ?)  by  angels  ;  there  he 
and  a  multitude  of  his  disciples  are  buried  and  it  was  made  known 
to  him  by  divine  wisdom  the  number  of  holy  persons  that  to  the 
end  of  the  world  would  be  buried  therein.  Lismore  is  a  renowned 
city,  for  there  is  one  portion  of  it  which  no  woman  may  enter  and 
there  are  within  it  many  chapels  and  monasteries,  and  in  which 
there  are  always  multitudes  of  devout  people  not  from  Ireland 
alone  but  from  the  land  of  the  Saxons  and  from  Britain  and  from 
other  lands  as  well.  This  is  its  situation — on  the  south  bank  of 
the  Avonmore  in  the  Decies  territory. 

On  a  certain  day  there  came  a  druid  to  Mochuda  to  argue  and 
contend  with  him.102  He  said: — "If  you  be  a  servant  of  God 
cause  natural  fruit  to  grow  on  this  withered  branch."  Mochuda 
knew  that  it  was  to  throw  contempt  on  the  power  of  God  that 
the  druid  had  come.  He  blessed  the  branch  and  it  produced 
first  living  skin,  then,  as  the  druid  had  asked — leaves,  blossom 
and  fruit  in  succession.  The  druid  marvelled  exceedingly  and 
went  his  way. 

A  poor  man  came  to  Mochuda  on  another  occasion  with  an 
ill  timed  request  for  milk,  and  beer  along  with  it.     Mochuda  was 
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tTlocn'OA  AticAnrm  tÁmi  nip  An  ccobAn  ne  HAbAntAn  UobAfi 
ttlociiDA  Anmg.  T)o  beAnnAig  lomonno  tTlocu'OA  ah  cobAn  7 
•oo  clAOóló  a  nibAmne  é  aj\  ccúr  AinT>fein  Alionn,  *j  -pÁ  -06015 
Abpíon,  -]  AT)ubAinc  nir  An  nxtume  mbocc  An  niéAT»  but)  Ait 
teir  T)o  5AC  ní"ó  "úíob  "oo  bneic  Af .  Agu-f  'oo  fAn  An  cobAn 
rriAn  fin  50  n-oeApnA  tTlocu-OA  únnnuijce  x>Á  cun  iia  cntnú  £ém 
AjMf.  UÁ11115  AingeAl  t>o  neAtti  50  tTlocu'OA  Ann  rm  Agtir 
AT)ubAinc  nir: — (<t)iAi"ó  An  cobAn  fo  tÁn  t>o  gnÁrAib  nA  flÁmce7 
nA  ftibAitceAXJA  7  nA  míonbtnlteA'óA  *]  acá  cuítiacca  flÁntnjce 
5AÓ  5AtAi|\  Ann  *j  Ann  jac  cobAn  eite  *oÁn  beAnnAij;    cúfA,.  a 

ttlOCU'OA." 

Af  gcuriroAc  ceAg-DAifeAT)  nA  iriAinircneAc  *ooiia  bnÁicnib  7 
•oon  cónticionót  50  neAtncoinreAC  gAn  rgír  gAn  córhnth'óe,  *oo 
$Ab  ctnnre  Aguf  AcrhúLcup  tTlocu'OA  ó  fAOCAn  lomAncAc  ctoc 
■7  cfAnn  nA  mAinircneAC  "óá  nófoúgA'ó  7  é  péin  AtiAoif  rhóin 
■j  é  A5  cneigeAn  a  nine  1  Abnij  ón  Ánr  a-oacc.  Agur /00  chuAit) 
X)o  ceAT)  •]  T>o  coriiAinle  ua  mbnÁCAU  1  An  coiriiíionóit,  aí\ 
lonnAT)  UAigneAC  *oeini"0  acá  An  gteAnn  ipiol  pón  mÁinifojx 
móin  ne  TiAbAncAn  tnir  tTlocu'OA  Aniug.  Agup  nug  Leir  beAgÁn 
•oÁ  rhAnóAib  Ann  7  00  nín  rriAinircin  'úeAlXnAigceAc  -7  •oo  bí 
btiAt)Ain  nA  cóttintn'oe  fAn  ionAX)  fin  -j  ré  rhí  ní  Af  mó,  -|  C115 
AbeAtA  -óícneAbAccA  triAn  rm.  Agur  00  tignDip  bnÁicne  -j 
feAnónAí)A  An  cóirhcionoil  An  engine  cuige  7  *oo  ceA^AirgAT) 
1AT)  x»poinceA"OAt  nómiilir.  Agur  00  beAtivvo  moiT)  AbeAtA 
■pém  *oo  coirhéAT)  t>o  jac  Aon  po  teic  x>iob,  óin  x>o  cógbAt)  ré 
nA  feAn"OAome  7  no  beineAT)  flÁmce  T)onA  T)AonAib  eAflÁmce, 
•7  T)o  fólÁfAigeAt)  luce  An  *oobnóin,  *j  00  "óoccAfAt)  tucc  An 
rhíox)óccuif,  1  00  •óAmgnígeAT)  An  cneroiorii  if  iia  *OAomib 
conncAbAntACA  7  t»o  ceAtmfAigeAt)  "j  "oo  conntAijeAt)  nA 
•OAome  05A. 

Aguf  niAn  T)o  connAinc  IDocwoa  fAOCAn  "j  AifceAn  nA 
mbnÁtAn  7  iia  feAnónAt)A  ftiAf  "7  AnuAf  ó  tiop  ttlón  "oá  fior- 
núgAt)  7  gun  CU15  fé  AlÁice  'oéA'ónACA  AngAn    "oo    t)p«t\Áit   a 
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at  the  time  close  by  the  well  which  is  known  as  "Mochu 
Will"103  at  the  present  time;  ;  this  he  blessed  changing  it  first  into 
milk  then  into  beer  and  finally  into  wine.  Then  he  told  the  poor 
man  to  take  away  whatever  quantity  of  each  of  these  liquids  he 
required.  The  well  remained  thus  till  at  Mochuda's  prayer  it 
returned  to  its  original  condition  again.  An  angel  came  from 
heaven  to  Mochuda  at  that  time  and  told  him  that  the  well 
should  remain  a  source  of  health  and  virtues  and  of  marvels,  and 
it  still,  like  every  well  originally  blessed  by  Mochuda,  possesses 
power  of  healing  from  every  malady. 

Mochuda,  now  grown  old  and  of  failing  powers  and  strength, 
was  wearied  and  worried  by  the  incessant  clamour  of  building 
operations — the  dressing  of  stones  and  timber — carried  on  by  the 
multitude  of  monks  and  artisans.  He  therefore  by  consent  and 
counsel  of  the  brethren  retired  to  a  remote,  lonely  place  situated 
in  the  glen  called  "Mochuda's  Inch"104  below  the  great  monastery. 
He  took  with  him  there  a  few  monks  and  built  a  resplendent  mon- 
astery ;  he  remained  in  that  place  a  year  and  six  months  more 
leading  an  hermitical  life.  The  brethren  and  seniors  of  the  com- 
munity visited  him  (from  time  to  time)  and  he  gave  them  sound, 
sweetly-reasoned  advice.  He  received  a  vow  from  each  to  follow 
his  Rule,  for  he  was  the  support  of  the  aged,  the  health-giver  to 
the  weak,  the  consoler  of  the  afflicted,  the  hope-giver  to  the 
hopeless,  the  faith-giver  to  the  doubting,  the  moderator  and 
uniter  of  the  young. 

As  soon  as  Mochuda  saw  the  hardship  to  the  visiting  brothers 
and  elders  of  the  descent  from  Lismore  and  the  ascent  thereto 
again — knowing  at  the  same  time  that  his  end  was  approaching — 

L 
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bneit  fUAf  AtneAfg  cáic  lonnur  uac  bu"ó  coinreAC  iéo  ceAóu 
•OÁ  £ior\  X)a  tnitiT)  lomonno  te  T)ia  Ann  fin  AfeAnboncuige 
■pém  x)o  bneit  leif  ó  'óocAriiAt  An  crAojAit  -j  tuA"óAcc  a 
•oeAgoibneACA  t)o  cAbAinc  *oó.  Agur  *oo  horgUvó  *ooinre  mrhe 
Ann  rm.  Agur  ^0  cuineA"ó  rlUAj;  AingeAl  mAiLle  gloin  "j  ne 
buAit)  t>o  Aicmrce  *oá  lonnruige.  Ajur  óx)  connAnc  1T)ocut>a 
neAtri  ofgAitce  ór  Acionn  *j  Ainj;it  lonróA  aj;  ceAóc  ua  córiroÁiL 
t»o  punÁit  é  -pém  'oo  cun  AmeA"óon  An  gleAnnA,  ~\  "ommr  x>onA 
reAnóineA'OA  nAomtA  An  nró  at>  conAinc  ^  xtpunÁit  Conp  Cniorc 

'OO   CAbAlfvC    CtHge   T)Á    CA1C10m,    "J    'OO    ÚeAgAlfg    *OOnA   bflÁ1Cf10    -j 

■oon  cóimcionól  uiomnA  X)é  *]  a  AiteAncA  r>o  córhAitl.  Ar  Ann 
t»o  bí  tTlocwoA  AncAn  rm  Amine  Ag  An  ccnoip  ne  nAbAncAn 
Amuj  "Crux  Migracionis"  .1.  An  cnor  "OÁ  n-oeACATO  TDocu-oa 
cum  mrhe.  Agur  An  ngAbÁit  Cuinp  Cmorc  *j  a  fotA  "óo  *]  An 
cceAgAfg  nA  broincéA"OAt  u'oia'óa  i"oin  chonAib  nAorh  -j  mónÁn 
'oo  bnÁitnib  *j  t»o  rhAnóAib  *]  An  ccAbAinc  a  beAnnoccum  x)óib, 
Agiif  An  nA  bpó5A*ó  *oo  néin  úijvo  ^a  reAó  t>o  chuAiT)  An 
ceAfpog  gtónrhAn  n<\orhcA  rm  mAitte  ne  rlUAgAib  AingeAt  cum 
mrhe  irm  x>a\\a  ni'ouf  t>o  mi  1T1ai  a  uaouua  ua  tlAorh  Unionóroe, 
AtAin  "j  1TIac  1  SpionAT)  HAorh  a  fAogAt  ua  fAojAt.  Amen. 
pmc  yber  4th,  1741. 


LIFE   OF  ST.  MOCHUDA.  147 

he  ordered  himself  to  be  carried  up  to  the  monastery  so  that  the 
monks  might,  be  saved  the  fatigue  of  the  descent  to  him.  Then 
it  pleased  God  to  call  to  Himself  His  devoted  servant  from  the 
troubles  of  life  and  to  render  to  him  the  reward  of  his  good 
works.  He  opened  the  gates  of  heaven  then  and  sent  to  him  a 
host  of  angels,  in  glory  and  majesty  unspeakable.  When  Mochuda 
saw  the  heavens  opened  above  him  and  the  angel  band  approach- 
ing, he  ordered  that  he  be  set  down  in  the  middle  of  the  gien 
and  he  related  to  the  seniors  the  things  that  he  had  seen  and  he 
asked  to  receive  the  Body  of  Christ  and  he  gave  his  last  instruction 
to  the  monks — to  observe  the  Law  of  God  and  keep  His  commands. 
The  place  was  by  the  cross  called  "Crux  Migrationis,"  or  the  cross 
from  which  Mochuda  departed  to  Glory.  Having  received  the 
Body  and  Blood  of  Christ,  having  taught  them  divine  doctrines, 
in  the  midst  of  holy  choirs  and  of  many  brethren  and  monks  to 
whom  in  turn  he  gave  his  blessing  and  the  kiss  of  peace  according 
to  the  rule,  the  glorious  and  holy  bishop  departed  to  heaven 
accompanied  by  hosts  of  angels  on  the  day  before  the  Ides  of  May, 
in  his  union  with  the  Holy  Trinity — Father,  Son,  and  Holy  Ghost, 
for  ever  and  ever.     Amen. 


Notes. 
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[1J  Eochaidh  Feidhlech.  The  Four  Masters  place  the  commence- 
ment of  his  reign  at  142  B.C.  and  Keating  traces  his  genealogy  from  the 
Heremonian  Aengus  Tuirmech  who  was  chief  monarch  of  Ireland.  Eochaidh's 
sobriquet  may  mean — "vigilant."  Keating's  ridiculous  derivation  is  justifi- 
ably described  by  O'Mahony  (Keating's  Ireland,  New  York,  1866)  as  beneath 
criticism.  To  Eochaidh  is  attributed  institution,  or  rather,  restoration,  of 
the  Irish  pentarchate.  The  annalists  agree  with  our  MS.  in  ascribing  to 
this  monarch  a  reign  of  twelve  years.  Eochaidh  has  been  Latinised  Equitius 
on  the  theory  that  its  root  is  eAé,  a  horse. 

[2]  Ardrigh.  The  chief  kingship  appears  to  date  no  further  back  than 
the  time  of  Niall  (end  of  the  fourth  century)  and  to  have  been  more  nominal 
than  real.  An  Ardrigh's  sway  over  the  provincial  kings  was  mainly  confined 
to  exaction  of  certain  specified  tribute  and  the  exaction  in  question  was 
largely  limited  by  the  monarch's  ability  to  enforce  his  right.  The  sub- 
kingdoms  or  states  under  the  jurisdiction  (real  or  nominal)  of  the  Ardrigh 
or  of  the  provincial  king  were  of  three  types — (a)  free,  (b)  tributary,  with  fixity 
of  tenure,  and  (c)  tributary,  without  security  of  tenure.  Free  states  (a),  were 
branches  or  colonies  from  the  chief  state  and  were  ruled  by  sons  or  direct 
descendants  of  Conn,  Cathair  Mor  or  Oiliall  Olum.  These  subordinate  rulers 
made  acknowledgment  of  the  suzerainty  of  the  over  king  by  accepting  certain 
gifts  from  him  and  they  were  obliged  to  furnish  him  with  certain  subsidies 
in  time  of  war.  States  of  the  first  tributary  class,  (b),  were  ruled  by  chief 
tains  of  the  race,  but  not  of  the  line,  of  the  three  great  dynasts  enumerated. 
Sub-states  of  the  second  tributary  class,  (c),  were  aboriginal  in  origin,  i.e. 
Firbolgic  or  Iberian  tribes  paying  heavy  tribute  and  existing  in  a  state  of 
practical  tenancy-at-will  under  a  provincial  king.  (See  MacNeill,  "New 
Ireland  Review,"  March,  April,  and  June,  1906). 

[3]  Three  Finneavna  Teste  O'Donovan,  these  were  so  called  from 
Emhain  (Armagh)  the  place  of  their  fosterage.  The  annalists  give  the  third 
name  as  Lothar  Eochaidh  had  moreover  six  daughters  of  whom  (some  of 
them,  at  least)  very  strange  stories  are  recorded.  Far  and  away  the  most 
noted  of  the  six  was  Maedbh  whose  name  survives  in  Irish  folklore  as  the 
heroine  of  the  Cuchullan  Sagas,  and,  in  the  literature  of  Engiand,  as  the 
Queen  Mab  of  Shakespeare,  &c  The  Bollandist  "Life"  gives  another,  and 
quite  different,  account  of  Lugaidh's  paternity.  It  makes  him  son  of  Lechar 
(=Lothola  of  text)  and  attributes  his  cognomen  of  Sriabhdearg  to  a  birth- 
mark of  three  rosy  circles  upon  his  body. 

[4]  Conceived  of  them.  This  horrible  story  has  been  suppressed 
{ad  evitandum  scandalum)  by  the  Bollandists  and  in  some  of  the  Latin  MSS. 
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[5]  Lugaidh  Sriabhdearg.  The  same  repulsive  and  unnatural  story 
is  related  by  Keating,  who  moreover  adds  the  wild  detail-,  that  Lugaidh 
resembled  Nar  in  Ids  head,  Breaa  in  his  breast  and  shoulders,  and  the  third 
brother  in  his  lower  limbs.  O'Mahony  (Keating's  Ireland,  New  York,  18G6), 
suggests  that  this  coarse  tale,  like  other  stories  of  similar  improbability  or 
impossibility,  originated  in  bardic  imagination  and  malice.  A  tendency  to 
similar  malicious  invention  still  survives.  How  often,  for  instance,  do  we 
not  find  that,  where  the  origin  of  a  place,  or  personal,  name  has  been  forgotten 
or  become  obscured,  a  fictitious  and  belittling  etymology  is  invented  by 
outsiders. 

[6J  Caius  Ceasar.  This  is  evidently  the  emperor  Caligula,  who  was 
assassinated  by  conspirators,  a.d.  41.  The  Four  Masters  place  the  reign  of 
Lugaidh  between  5166  and  5191  a.m.  In  the  chronology  of  the  Masters 
aforesaid  the  first  year  of  Christ  corresponds  with  the  year  of  the  world  5200. 
Lugaidh,  the  Four  Masters'  account  says,  died  of  grief ;  the  Annals  of 
Clonmacnoise  go  a  step  further  and  explain  the  reason  of  his  grief — the  death 
of  his  wife,  Dervorgil.  The  Irish  annalists,  it  is  of  interest  to  add,  are  hope- 
lessly at  variance  as  to  the  reign  in  which  the  Saviour  was  born.  Indeed 
all  discussion  of  exact  dates  of  events  antecedent  to  the  first  century  after 
Christ  seems  at  present  little  better  than  waste  of  time.  In  the  hypothesis 
that  Lugaidh  commenced  his  reign  in  a.d.  41,  and  that,  as  the  annalists 
represent,  he  reigned  twenty-six  years,  his  death  would  have  taken  place 
in  a.d.  67,  the  year  in  which,  according  to  Fetavius,  &c,  the  apostles  Peter 
and  Paul  suffered  under  Nero. 

[7]  Croimthan  Nianair.  The  Four  Masters  assign  the  year  of  the 
world,  5193  (seven  years  B.C.),  to  the  commencement  of  his  reign.  He  died 
after  a  reign  of  sixteen  years  at  Dun-Criomthan,  on  the  Hill  of  Howth. 
Wonderful  accounts  are  given  of  an  expedition  which  he  made,  over  sea, 
and  of  the  golden  spoil  with  which  he  returned  laden.  Among  the  trophies 
were  a  golden  chariot  and  a  golden  chessboard  inlaid  with  transparent  gems, 
also  a  conquering  sword  with  bosses  of  massy  gold,  a  shield  embossed  with 
silver  bright,  a  spear  which  inflicted  only  mortal  wounds,  a  sling  which 
never  failed  in  aim,  &c,  &c. 

[8]  Fearadach  FiNNrECHTNACH.  O'Clery's  Glossary  interprets  the 
monarch's  cognomen,  scil : — "t:eAccnAc  1.  ■pijiencA,"  i.e.  "righteous."  From 
Fearadach,  Conn  of  the  Hundred  Battles  is  claimed  to  be  fourth  in  direct 
descent.  Fearadach  is  one  of  the  three  nobles  who  are  recorded  to  have 
escaped  the  (probably — mythical)  uprising  of  the  Attacotti ;  he  died  at 
Tara  in  the  first  half  of  the  first  century  and  during  his  reign  lived  the 
Brehon,  Morann,  who  wore  the  collar  of  justice. 

[9]  Fiacha  Finnolaidh.  His  Ardrighship  lasted  twenty-seven  years 
according  to  Keating  and  only  seventeen  according  to  the  Four  Masters. 
He  was  killed  by,  or  through  the  instrumentality  of,  the  Attacotti  or  plebians. 

[10]  Tuathal  Teachtmhar.  With  this  monarch,  MacNeill  ("New 
Ireland  Review,"  March,  1906)  would  commence  the  fine  of  Milesian  kings  and 
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to  his  age  lie  ascribes  the  Milesian  invasion — such  invasion  as  he  attributes 
to  the  last  Irish  colonists.  Moreover,  in  the  monarch's  cognomen — CeAccrriA|i 
("The  Comer"),  MacNeill  thinks  he  discerns  an  argument  in  favour  of  this 
very  late  arrival  of  the  colony,  styled  Milesian.  Keating  explains  Teachtmhar 
as  "Welcome"  and  O'Donovan  as  "Legitimate."  In  the  hitherto  received 
version  of  early  Irish  history  Tuathal  is  credited  with  creation,  or  aggrandise- 
ment, of  the  state  of  Meath.  He  took  from  each  of  the  other  four  provinces 
a  portion  to  constitute  the  mensal  land  of  Tara,  and  erected  upon  each  of 
the  surrendered  portions  a  longphort  or  fortified  residence,  scil.:  — Tlactga 
(now  the  Hill  of  Ward)  upon  the  Munster  portion,  and  Uisneach  (Co.  West- 
meath) ,  Tailteann  and  Tara  upon  the  Connaught,  Ulster  and  Leinster  portions 
respectively.  Tuathal  it  was,  likewise,  who  first  exacted  from  the  men  of 
Leinster,  the  Boromha  or  cattle  tribute  which  became  subsequently — what 
it  was  well  calculated  to  become — a  prolific  source  of  warfare  and  unrest. 
After  an  eventful  reign  of  some  thirty  years  Tuathal,  like  so  many  of  his 
successors,  ended  his  career  by  a  violent  death. 

[11]  Felimidh  Reachtmhar.  The  reign  of  this  king  takes  us  into 
the  second  century  of  the  Christian  era.  According  to  the  Four  Masters 
he  commenced  to  reign  in  111,  but  in  113  according  to  the  chronology  of 
Keating.  As  a  matter  of  fact  however  both  authorities  antedate  the  event 
by  about  half  a  century.  His  cognomen  he  owed  to  the  justice  of  his  decisions 
and,  as  became  his  peaceful  life,  his  end  was  a  peaceful  death  in  his  bed. 

[12]  Conn  Cead-Cathach.  Conn's  is  one  of  the  most  noted  names  in 
our  early  history  ;  his  place  is  well  within  the  authentic  period  and  to  him 
most  of  the  genuine  Irish  pedigrees  are  traced.  MacNeill  thinks  that  pedi- 
grees traced  to  brothers  or  nephews  of  Conn  are  spurious.  To  Conn's  time 
is  commonly  assigned  the  making  of  the  five  great  roads  of  ancient  Eire. 

[13]  Productiveness.  Belief  was  general  in  olden  Ireland  that  fruit- 
ful seasons  were  an  accompaniment  and  consequence  of  kingly  worth  and 
virtue.  Regal  unrighteousness,  on  the  other  hand,  led  to  dearth  of  fruit 
and  to  national  misfortune. 

[14]  Magh  Cobha.  The  Four  Masters  say  Conn  met  his  death  at 
Tuath  Amrois  which  O'Donovan  has  been  unable  to  identify.  He  con- 
jectures however — from  the  fact  that  Conn  at  the  time  was  preparing  for 
celebration  of  the  Tara  Feis — that  the  place  was  somewhere  near  Tara.  If 
Tuath  Amrois  be  identical  with  Magh  Cobha  or  if,  as  seems  more  likely, 
the  latter  be  part  of  Tuath  Amrois,  the  locality  is  in  Ulster — for  Magh 
Cobha  is  certainly  a  sub-division  of  Ui  Eathach  Uladh  (Iveagh  in  Ulster). 
On  the  other  hand,  Keating  specifically  asserts  Conn  was  killed  in  the 
neighbourhood  of  Tara.  Keating's  authority  was  probably  the  Book  of 
Ballymote  which  thus  locates  the  scene  of  the  tragedy — "opposite  his 
(Conn's)  own  Dun,  and  his  Lecht  is  on  the  Faithche  there." 

[15]  Tioprtjid  Tireach.  He  was  son  of  Mai,  who— having  slain  Tuathal 
Teachtmhar — succeeded  to  the  sovereignty,  only  however,  to  be  himself, 
in  turn,  deposed  and  slain  by  Felimidh  Rechtmhar,  son  of  Tuathal.  A 
vendetta,  centuries  long,  is  suggested. 
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[16]  ill.  -.ii.n  The  chid  northern,  and  western,  families  (O'Neill, 
O'Donncll,  O'Melaghlin,  O'Connor,  O'Malley,  O'Flaherty,  &c),  trace  their 
pedigree  to  Conn.  MacNeill,  with  good  reason,  questions  the  •"•nun. 
of  the  common  Dcsii  pedigree,  [ndeed,  it  is  highly  probable,  if  not  quite 
i  ertain,  that  the  pedigree  in  question  is  forged  and  that  the  Desii  are  really 
of  aboriginal  or  pre-Milesian  stock.  This  is  dedm  il>le  primarily  from  the 
testimony  of  the  Book  of  Rights  whi<  b  enumerates  as  tributary  pcopl' 
only  the  l>c.-,ii  of  Munster  but  even  their  kinsmen  who  remained  behind  in 
Meath.  Only  non  tributary  dynasties  belong  to  the  line  of  Conn,  and  it  is 
clear  that,  if  the  Desii  owned  the  pedigree  assigned  them  in  the  MS.  and 
elsewhere,  they  should  be  non-tributary — and  not  as  they  really  were — a 
tributary  state.  MacNeill  argues  that  all,  or  nearly  all,  these  pedigrees 
traced  to  brothers  or  other  such  relatives  of  Conn  have  been  forged.  An- 
notation of  the  pedigree  as  in  text  does  not  therefore  imply  acceptance 
of  it  as  genuine 

[17]  Eochaidh  Finn.  This  Eochaidh,  who  is  reckoned  brother  of 
Conn,  was  participator,  with  his  brother  Fiacha  Suighde,  in  the  murder  of 
their  nephews  Conla  and  Crinna.  There  survived  of  the  sons  of  Conn  only 
Art  who,  when  he  succeeded  to  the  kingship,  banished  the  bloody  handed 
Eochaidh.  The  latter  took  refuge  in  Leinster  where  he  secured,  in  Carlow 
and  Wexford,  some  small  territory  now  represented  by  the  baronies  of  Forth 
in  these  two  counties.  From  Eochaidh  is  said  to  descend  the  families  or 
tribes  of  O'Nolan  and  O'Larkin. 

[18]  Fiacha  Suighde.  According  to  the  text,  which  agrees  with 
MacFirbis  and  the  genealogists,  almost  universally,  he  was  great  ancestor 
of  the  O'Phelans,  O'Brics  and  other  Waterford  families.  The  fictitious 
character  of  the  Desii  pedigree  has  however  been  more  than  hinted  at  already 
(see  note  [15]  above).  Fiacha's  original  territory  lay  in  the  neighbourhood 
of  Tara  and  is  represented  by  the  present  baronies  of  Deece  in  Meath. 

[19]  Cormac  MacArt.  As  his  name  indicates  this  monarch  was  son 
of  Ait  (Aeinfir),  son  of  Conn  ;  he  is  also  styled  Ulfada,  for  which  cognomen, 
Keating  testifies,  the  derivation  from  ulcha,  a  beard,  was  suggested. 
Cormac  commenced  his  reign  in  a.d.  213,  according  to  the  chronology  of 
Keating.  The  latter  historian,  by  the  way,  relates  a  wonderful  story  of 
Cormac's  parentage.  It  is  hardly  too  much  to  claim,  for  Cormac  that  he 
was  the  greatest,  if  not  the  most  renowned,  of  the  Irish  kings.  A  tract, 
entitled  "CeA3Af5  1^5"  or  "Instruction  of  a  King,"  and  attributed  to  him, 
is  extant  in  the  Book  of  Leinster.  Under  his  direction  was  drawn  up  the 
Psalter  of  Tara  and  to  him  is  attributed  the  erection  of  the  Midhchuarta 
or  Banquetting  Hall  at  Tara.  His  character  and  career  were  not  however 
entirely  blameless  ;  it  was  at  Cormac's  instigation  that  the  poet  Fercheas 
MacComan,  whose  residence  was  the  Dun  of  Knockagh,  near  Cahir,  assassinated 
the  monarch  of  Ireland  Lughaidh  MacConn,  as  the  latter — his  back  against 
a  pillar  stone — stood  distributing  gifts  to  the  ollamhs  of  Ireland  at  a  place 
called    Gort-an-Oir  in   the   Plain   of    Magh    Feimhin.        O'Donovan    (Four 
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Masters,  Vol.  i  ,  p.  110 — note,)  has  succeeded  in  identifying  the  scene  of 
this  tragedy  as  Derrygrath  COeAji5-tt.Au)  between  Clonmel  and  Cahir,  Co. 
Tipperary.  The  pillar  stone  occupied  its  original  site  half  a  century  since 
and  its  exact  location  was  pointed  out  to  the  present  writer  by  those  who 
saw  it — i.e.  in  the  north-east  angle  of  the  field  in  which  are  the  interesting 
church  ruin  of  Derrygrath  and  a  fine  double-ramparted  lios  of  commanding 
dimensions  and  situation.  The  following  table  will  show  the  mutual  re- 
lationship of  Conn,  Cormac,  MacConn,  Eochaidh  Fionn,  &c  :  — 

Feidlimidh  Reachtmhar 


Conn. 


Fiacha  Suighde 


Eochaidh  Fionn 


||  ,  Eoghan. 

;.»■•/-       -     '  ,       ~  .  '  ~  . ,, ,  I  MacNiadh.  _     '  ,,  1 

Art  Aemnr.    Connla.    Cnnna.    Saidhb,  mar.i  _.,.,,  _.  Saradh, 

lOihll  Olum.  Credhe 


Cormac. 

I 
Ceallach. 


Lughaidh 
MacConn. 


mar. 
Conari. 


The  Three  Corbris 


Saidhb,  daughter  of  Conn,  it  will  be  observed,  was  twice  married. 
Lughaidh  Mac  Conn  was  the  fruit  of  her  union  with  MacNiadh.  The  follow- 
ing table  exhibits  the  offspring  of  the  second  marriage  and  the  descent 
therefrom  of  the  chief  Munster  houses  : — 

Saidhb— Oilill  Olum. 


Eoghan  Mor 

MacCarthy. 
O'Sullivan. 
O'Callaghan. 
O'Keefe. 

[20J  Daughter 
4 — 3  degree,  thus  — 


Cormac  Cas 


Cian 


MacNamara.  O'Carroll. 

MacClancy  O'Meagher 

O 'Casey. 

O'Connor  (Kinnaght). 

She  would  have  been  his   own  kinswoman,   in  the 
Feidlimidh  Rechtmhar. 


Conn 

Art. 

Cormac. 

Ceallach. 


Fiacha  Suighde. 


Ross. 


Eoghan. 
Credhe 


Oenghus. 
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The  cause  of  Oenghus'  wrath  is  differently   rtated  in   Keating: — "At 
that  time  a  dii  tingui  ihed  warrior  fell  under  the  enmity  oi  Cons 
and  there  wa    found  no  person  who  would  dare  to  be  his  security  a 
the  vengeance  of  the  monan  h  bul  Aengus  Gaei  Buailteach.    The  king  then 
gave  him  Aengu  intee  for  his  safety  and  Acngus  took  the  nobleman 

under  in.  tpecial  protei  tion.  Hut  ii  liappcncd  soon  after  that  Cealloc,  son 
of  Cormac,  mail'-  thai  nobleman  captive  in  violation  of  the  safeguard  o. 
Acngus  and  put  out  his  eyes  without  even  asking  leave  of  the  king,  his  father. 
When  Aengus  heard  thereof  he  man  lied  straight  to  Tara,  attended  by  a 
numerous  host  and  there  by  a  cast  of  his  dreaded  spear,"  &<  ..  eve.  (O'.Mahony  s 
Keating).  'The  l.ollandi  I  i  ion  also,  resembling  Keating's,  differs  widely 
from  our  text.  In  the  Bollandist  version,  as  presented  by  Father  O'Hanlon, 
it  is  Oenghus  and  his  brothers,  the  king's  life-guards,  who  are  delivered  as 
hostages  to  the  monarch.  It  strikes  one  that  Father  O'Hanlon  has  mis- 
apprehended the  meaning  of  the  Bollandist  text.  Neither  our  text  nor  the 
Bollandist  translation  conveys  the  idea  of  delivering  hostages  but  rather  of 
furnishing  with  champions.  The  Bollandists,  by  the  way,  write  the  name 
of  the  king's  son — Cenloch.  The  Book  of  Acaill  (O'Curry,  "MS.  Materials," 
p.  48)  explains  that  Oenghus  was  an  Aire  Echta  or  professional  avenger  oi 
the  wrongs  of  his  tribe  in  the  territory  of  Luighne'. 

[21]  Oengus  Gae-Buaidhtheach  The  cognomen  is  rendered  "of  the 
poisoned  spear"  by  O'Curry  (MS.  Materials,  as  above).  O'Donovan  however 
(Four  Masters,  Vol.  i.,  p.  115),  writes  it  gaibh  uaibhteach — "terrible"  ;  finally, 
Keating— teste  O'Mahony's  edition,  which  here  is  not  above  suspicion — gives 
— gaei-buailteach — "javelin-striking." 

[22]  Corc  Dubhne.  Clearly  this  is  "the  nobleman"  referred  to  by 
the  Bollandists  and  Keating.  He  was  son  of  Cairbri  Muse  from  whom  the 
extensive  territories  called  Muscraidhe  are  named.  Corc  was  the  issue  of 
incestuous  intercourse  between  Cairbri  and  his  sister  Dubhinn  and  this 
crime  of  the  chieftain  was  considered  to  have  occasioned  misfortune  and 
failure  of  crops  throughout  all  Munster.  The  descent  of  Corc  and  his  re- 
lationship with  Cormac  and  Oenghus  will  be  understood  from  the  following  : 

Feidlimidh  Rcchtmhar. 


Conn  Fiacha  Suighde. 

_J I 

Oenghus. 


Art.  Saradh,  mar.  Conari,  son  of  Mogh  Lamba. 

I  I 

Cormac. 

Cairbri  —  Duibhinn. 

Corc. 
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Cormac  would  therefore  have  been  doubly  a  cousin  to  Core  while  Oenghus 
would  have  stood  to  the  latter  in  the  character  of  1 — 3  cousin.  The  re- 
lationship of  Oengus  and  Cormac,  on  the  other  hand,  may  be  expressed  as 
cousinship  in  the  3 — 2  degree. 

[23]  Ceallach.  He  is  called  Conn  in  one  of  the  accounts  of  the  ex- 
pulsion published  by  Professor  Kuno  Meyer. 

[24]  Killed  him.  In  the  account  referred  to  in  last  note  the  circum- 
stances are  somewhat  differently  detailed,  scil.  : — as  the  spear  pierced 
Ceallach's  body  one  of  the  chains  attached  to  it  hit  the  king  in  the  eye  and 
its  butt  or  shaft  struck  and  killed  the  royal  cup-bearer. 

[25]  Decies  of  Tara.  Represented,  as  already  stated,  by  the  present 
Barony  of  Deece  in  Co.  Meath. 

[26]  Seven  Battles.  Professor  Kuno  Meyer  has  printed  two  Middle- 
Irish  tracts  descriptive  of  the  expulsion  and  trekkings  of  the  tribesmen  of 
Oenghus.  The  first,  preserved  in  Laud,  610  and  in  Rawl.,  B.  502,  is  styled 
in  one  "De  Causis  torche  na  n-Dessi"  and  in  the  other  "Tairired  na  nDessi," 
and  is  a  wide  variant  of  the  narratives  of  Keating  and  our  MS.  The 
"Tairired"  places  Oenghus  much  lower  down  the  genealogical  tree  than  do 
the  other  authorities  ;  it  makes  him  son  of  Artchorp,  son  of  Meschorp,  and 
gives  him  three,  not  two,  brothers  :  moreover  Ross  and  Eoghan  are  styled 
nephews,  not  brothers,  of  Oenghus,  i.e.  sons  of  his  eldest  brother,  Breas.  It 
may,  in  passing,  be  observed  that  the  occurrence  of  the  name  Brecc  in  the 
pedigree  is  suggestive  of  the  tribe  name,  O'Bric,  borne  by  some  of  his  des- 
cendants. Artchorp,  according  to  our  text,  is  eighth  in  descent  from  Fiacha 
Suighde,  while  Oenghus  is  made  son,  not  of  Artchorp,  but  of  Fiacha 
Suighde  himself  !  The  following  is  the  account  of  the  expulsion  as  related 
in  the  Bodleian  codex  : 

"Artchorp  son  of  Messchorp  had  four  sons,  to  wit  Brecc  and  Oengus 
and  Eochuid  and  Forad.  Forad  however  was  the  son  of  a  bondmaid  and 
did  not  get  any  land  and  he  was  the  eldest  of  them.  Oengus  had  the  strength 
of  fifty  men.  Now  the  king  of  Tara  had  a  wanton  son,  to  wit,  Conn  Mac 
Cormaic,  who  forcibly  seized  the  daughter  of  Forad — Forach  was  her  name — 
and  ravished  her.  Then  Oengus  set  out  in  search  of  the  girl  and  went  to 
Tara.  He  did  not  secure  the  chains  which  were  on  the  ....  of  the 
lance,  for  a  man  was  needed  for  each  of  these  two  chains  of  his  always.  He 
saw  his  foster  child  sitting  at  the  right  hand  of  the  King's  son.  'We  have 
not  heard  of  this  new  alliance,'  said  Oengus  The  King's  son  answered. 
'Grant  me  the  respite  of  a  grown-up  person.  In  any  case  thou  wilt  have  to 
bear  it,  though  you  do  not  grant  it.'  'To  begin  with,  I  will  not  bear  it,' 
said  Oengus  and  ran  the  lance  through  him.  Then  one  of  the  chains  struck 
the  eye  of  the  King  so  that  it  broke  in  his  head  ;  and  when  he  pulled  the 
lance  back,  its  butt  end  struck  the  cup-bearer  and  passed  through  him  so 
that  he  died  the  first.  It  was  from  the  chains  that  his  name  was  Oengus 
of  the  Dread  Lance.  Hence  Achaill  (now  the  hill  of  Skreen)  was  built  by 
the  side  of  Tara  that  is  to  say  a  raih  was  dug  by  Cormac  in  which  he  would 
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always  sleep  for  it  was  not  lawful  for  a  king  with  a  blemish  to    1«  p  in   I  an 

The  I-  lied  and  Oengns  took  the  woman  awa; 

him.  Cormac  sent  hosts  against  the  Dessi  who  were  routed  in  Beven  I 
under  the  leadership  ol  Oengna  and  liis  brother's  sons,  to  wit,  Rnsa  and 
Eogan.  To  the  end  of  forty  days  Ocngus  was  king  after  Brecc  and  then 
every  man  murmurs  for  they  could  not  endure  the  combined  power  of  the 
prince  and  the  champion  together.  It  is  then  he  said.  'Take  pos 
of  the  kingship  :  my  own  strength  is  best  for  me.'  The  Kin  g  of  Tara  gathered 
the  men  of  Ireland  against  them  and  did  not  grant  them  fair  fight  so  that 
they  left  his  land  to  him." 

The  narrative  goes  on  to  describe  the  flight  of  the  hapless  Deisi, 
first  into  Leinster  and  thence,  after  an  interval,  to  Munster.  In  Leinster 
they  were  befriended  by  Fiachu  Bacceda  Mac  Cathair  who  made  room 
for  them  by  expelling  the  Hui  Bairrche.  Here  they  abode  till  the  time 
of  Crimthann,  son  of  Enna  Censelach,  when  there  arose  a  warrior  of  the 
dispossessed  Hui  Bairrche,  who,  taking  up  the  cause  of  his  people,  drove  the 
Deisi  out  and  sent  them  wandering  to  the  south.  A  daughter  of  the  Deisi 
however  was  the  wife  of  Crimthann,  and  this  lady,  Cuiniu  by  name,  bore  the 
chieftain  a  daughter — the  famous,  Ethne  the  Dread,  of  whom  Bri,  the  druid, 
foretold  on  the  night  of  her  birth  that  on  her  account  her  mother's  kindred 
should  seize  the  land  in  which  they  should  dwell.  Ethne  was  named  "The 
Dread"  for  this  reason  that  her  mother's  kindred,  learning  the  nature  of  the 
prophecy,  secured  the  girl  in  fosterage  and  reared  her  on  the  flesh  of  children 
that  she  might  grow  the  quicker  and  be  marriageable  the  sooner.  On  the 
death  of  his  first  wife  Oengus  Mac  Nadfraich,  the  king  of  Cashel.  sought 
the  maiden  in  marriage  and  promised  to  grant  her  what  three  requests 
soever  she  should  make.  Ethne  accepted  his  suit  and  demanded  (a)  that 
the  meadow  land  from  Luasc  to  Cashel  should  be  given  her  for  her  mother's 
kindred  to  dwell  there,  (b)  that  the  tribe  which  they  would  choose  should 
clear  the  land  before  them,  and  (c)  that  they  should  be  as  free  as  the  three 
Eoganacht  of  Munster.  The  Deisi  chose  the  Ossorians  to  be  cleared  out,  but 
they  do  not  seem  to  have  been  able  to  wrest  the  latters'  land  from  them  by 
force.  At  any  rate  they  had  recourse  to  stategy.  They  made  Dil,  the  Ossorian 
druid,  drunk,  when  he  confessed  that  whichsoever  of  the  hostile  armies  should 
on  the  morrow  first  slay  or  wound  any  one  of  the  opposite  host  should  be 
defeated.  Next  day  finds  the  rival  hosts  in  battle  array  at  Inncoin,  now 
Mulloghinneony,  near  Clonmel,  Co.  Tipperary,  and  it  is  proclaimed  by  Dil 
that  no  soldier  of  Ossory  is  to  slay  a  man  of  the  Deisi.  The  druids  of  the 
latter  people  however  find  an  old  serf,  who  by  promise  of  freedom  to  bis 
descendants  for  ever,  consents  to  be  turned  into  a  red  and  hornless  cow. 
The  cow  goes  out  to  encounter  the  men  of  Ossory,  flings  herself  wildly  upon 
them,  and  is  slain  by  some  irresponsible  horseboys  heedless  of  the  druids 
warning.  Complete  rout  of  the  Ossorians  follows — they  fly  eastward  to  the 
Anner  where  they  are  again  routed  and  driven  across  the  Lingaun  "which 
is  the  boundary  between  the  Deisi  and  the  men  of  Ossory    till    Doom." 
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Thereupon  the  conquered  lands  were  divided  amongst  the  victorious  Deisi  who 
moreover  joined  to  themselves  exiled  bands  from  every  part  of  Ireland  and 
even  some  from  over  the  seas.     It  is  evident  from  the  context  that  the 
territory  here  spoken  of  as  won  from  the  Ossorians  was  Northern  Decies, 
roughly  equivalent  to  the  Tipperary  portion  of  the  present  diocese  of  Lismore. 
The  foregoing  account  is  curiously  confusing — doubtless  because  it  is  some- 
what fragmentary  and  condensed      It  takes  no  account  of  the  fact  that 
the  Deisi  had  been  already  two  centuries  established  in  Munster  when  Aengus 
Mac  Nadfraeich  commenced  to  reign.     The  trekking  of   the  Deisi  became 
one  of  the  great  bardic  stories  :    it  will  be  found  listed  under  the  sub-head 
of  "Progresses"  (CocottiIa'oa)   in   the  Catalogue  of  Historic  Tales  given  in 
the  Book  of  Leinster,  fol.  151a.     There  is  a  copy  of  it  in  the  same  book,  fol. 
208b.,  another,  quoted  by  O'Curry  (Lectures  on  MS.  Materials,  p.  48),  in  the 
Book  of  Acaill,  and  others  again  in  the  Liber  Flavus  Fergusorum,  fol.  8, 
teADAji  TiA  hth-ófie,  pp.  53a — 54b  and  in  H.  3,  17,  a  small  quarto  MS  ,  on 
vellum,  in  Trinity  College,  Dublin.     The  story  of  the  great  trek  seems  to 
rest  upon  some  historic  basis  and  may  not  be  lightly  or  entirely  rejected. 
It   represents    the    wanderers    as    resting    for    a    time    in    the    territory 
(probably,    Slievemargy,    Queen's   Co.)    of    Leinster    hitherto   occupied    by 
the   Hui-Bairrche    whence    they   were   driven   south   to   Ard   Ladhrann    a 
place  somewhere  in  Co.  Wexford   and    referred    to   in   the   very  first  page 
of   the   Four  Masters    as   the   burial   place   of    Ladhra    one    of    the    three 
warriors   of    the   antediluvian  Ceasair.      O  Donovan   hesitatingly  identifies 
the    Ard    Ladhrann   with    the    present    Ardarnine    on    the    east    coast   of 
Wexford   where   there   is    a    curious   mote  by  the  sea  shore.     Previous  to 
their  expulsion  from  Leinster  the  wandering  tribesmen  split  up  into  three 
parties,  of  which  one  seems  to  have  made  terms  with  the  king  of  Meath  and 
to  have  returned  to  Bregia,  the  second  crossed  the  sea  to  Wales  where  their 
descendants  were  well  known  both  to  the  compiler  of  the  tract  in  Laud,  610 
and  Rawl.,  B.  502  and  to  the  Welsh  genealogists  (Zimmer,  Nennius  Vind, 
p.  88).     We  next  find  our  trekkers  at  Tigernach  (Rawl.)  otherwise  Eochu 
(Laud)  where  their  sojourn  was  evidently  of  the  briefest  only.     Early  one 
morning,  soon  as  they  had  built  themselves  dwellings,  the  king  of  Ossory 
saw  them.     "Yonder,"  said  he,   "are  a  thousand  houses  and  a  thousand 
smokes."     Hence  the  place  came  to  be  called  Miledach  (mile  Cije  or  mile 
n"OeAuAc).     The  king  set  fire  to  the  newly  erected  huts  and  drove  the  in- 
truders from  his  territory  and  we  may  regard  the  subsequent  animosity  of 
the  Deisi  towards  the  Ossorians  as  due  to  this  incident      Though  the  names 
Tigernach,    Eochu,    and   Miledach   are   all   obsolete   there  is   no   particular 
difficulty  in  identifying  the  place  signified,  which  is  doubtless  the  extreme 
south-east  angle  of  Kilkenny  County  at  the  junction  of  the  Suir,  Nore,  and 
Barrow   rivers    (CumAjt   ha  •oCjii   ntHfje).     Hence,    the   hapless  Deisi   hied 
them  forth  again,  "along  the  sea  westward,"  till  they  found  a  final  resting 
place  "in  Irchuilen  in  the  south-west  [Has  tkess,  Laud.)"    The  name  of  Dil, 
the  Ossorian  druid,  lives  in  Drumdeel  the  name  of  an  extensive  townland 
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in  the  barony  of  Middlethird,  Co.  Tipperary,  where  it  forms  portion  of  1 1 10 
ridge  extending  from  Slievenamon  in  a  north-westerly  direction  towards 
Fethard,  &c.  From  a  notion  that  the  latter  part  of  the  name  í^  ní<,i,  pay- 
merit,    modern    angulation    is   making   the  townland    -Market-hill.     The 

Annor  and  Lingaun  are  two  tributaries  of  the  Suir  which  fall  into  the  I 
— the  first  near  Clonmel  and  the  second  near  Carrick-on-Suir  ;    the  Lingaun 
stream  for  the  last  six  or  seven  miles  of  its  course  forms  the  boundary  l»;twcen 
the  Counties  of  Tipperary  and  Kilkenny  and  gives  its  name  to  a  parish — 
Newtown-Lcnnon  in  the  diocese  of  Lismore 

[27]  Oilill  Olum.  He  was  son  of  Eoghan  Mor,  kin g  of  Munster,  by  his 
wife  Bera,  "daughter  of  Eber,  king  of  Castile."  Bera,  whose  name  survives 
in  place-names  all  over  Ireland  has  become  semi-deified  in  popular  legend 
(see  "Place-Names  of  Decics,"  pp.  G4,  &c.)  Oilill's  wife,  we  have  already 
seen,  was  daughter  of  Conn  and  widow  of  Mac  Niadh  ;  she  bore  him  nine 
sons  of  whom  no  fewer  than  seven  fell  in  the  disastrous  battle  of  Magh- 
Mocrumba.  Oilill  was  evidently  a  man  of  strong  character  and  consider- 
able gifts  of  statesmanship ;  at  any  rate,  in  an  age  of  turbulence  and  intestine 
wars,  he  succeeded  in  establishing  the  supremacy  of  his  dynasty  on  a  basis 
sc  firm  that  his  line  retained  the  kingship  of  Cashel  right  down  to  the  English 
invasion.  Moreover  he  did  much  during  his  long  reign  of  sixty  years  to 
consolidate  the  Munster  kingdom.  He  died  according  to  the  Four  Masters 
in  a.d.  234.  Saidhbhe,  the  wife  of  Oilill  Olum,  as  daughter  of  Conn  was 
first  cousin  of  Oengus  Gae-buaibhtech. 

[28]  Decies  of  Munster.  The  territory  is  commonly  described  as 
coterminous  with  the  present  diocese  of  Waterford  and  Lismore,  i.e.  as 
embracing  practically  the  whole  county  of  Waterford  with  two  baronies, 
and  portions  of  two  others,  of  Co.  Tipperary.  It  was  sub-divided  into  northern 
and  southern  Decies  and  ruled  over  by  O'Phelans  and  O'Brics.  The  follow- 
ing is  Keating's  notice  (Rev.  P.  Dineen's  translation)  of  the  territory  and  in 
connexion  therewith  it  is  to  be  remembered  that  the  historian  was  himself 
a  native  of  the  Decies  and  a  resident  therein.  "The  descendants  of  Fiachaidh 
Suighdhe  who  are  called  the  Dcise  possessed  only  the  district  known  as 
Deise  Dheisceirt  that  is  from  the  Siuir  southwards  to  the  sea  and  from  Lios 
Mor  to  Ceann  Criadain  up  to  the  time  when  Eithne  Uathach  was  married 
to  Aonghus,  son  of  Natfrach,  king  of  Munster.  For  it  was  about  that  time 
that  Aonghus  gave  them  Deise  Thuaisceirt  that  is  from  the  same  Siuir  to 
Corca  Athrach  which  is  called  the  Plain  of  Cashel,  and  O'Fadlain,  who  came 
from  that  stock,  was  king  of  Deise  Thuaisceirt  and  the  place  in  which  his 
residence  was  situated  was  on  the  brink  of  the  Siuir  to  the  west  of  Inis 
Leamhnachta  and  Dun  Ui  Fhaolain  is  the  name  it  is  called  to-day  Another 
kinsman  of  his  occupied  Deise  Dheisceirt  and  he  was  called  O'Bric,  and  he 
had  his  stronghold  beside  the  sea  in  the  south  in  the  place  which  is  now 
called  Oilean  Ui  Bhric.  And  the  Deise  were  divided  thus  between  these 
two  races  until  the  race  of  O'Bric  became  extinct  and  O'Faolain  obtained 
the  chieftainship  of  the  two  territories  and  held  it  for  a  long  period  after- 
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wards  until  the  race  of  Eibhear  took  Deise  Thuaiscert  from  him  and  so  he 
possessed  only  Deise  Dheisceirt  on  the  coming  of  the  foreigners  to  Ireland." 

The  Latin  Life  has,  at  this  place,  several  additional  sentences  conveying 
considerable  further  topographical  and  historical  information. 

[25]  Declan  son  of  Eirc.  The  question  of  the  authority  of  these 
early  genealogies  is  a  thorny  one  and  perhaps,  in  the  present  stage  of  Irish 
scholarship,  a  theme  to  be  avoided  in  such  a  work  as  the  present.  Whatever 
may  be  said,  however,  of  the  first  portion  of  the  pedigree  given  the  latter 
part,  as  falling  within  the  age  of  admittedly  authentic  history,  may  be  ad- 
mitted as  approximately  correct.  If  the  genealogical  tree  could  be  shown 
to  be  correctly  drawn,  perhaps,  some  light  might  be  thrown  on  the  vexed 
question  of  St.  Declan's  period.  Allowing  twenty  years  to  a  generation 
and  fixing  the  time  of  Fiacha  Suigdhe  as  about  200  a.d.  (Keating)  we  get 
about  a.d.  500  as  the  period  of  Declan's  birth.  Shorten  the  generation  to 
fifteen  years  and  it  will  still  be  difficult  to  bring  Declan  within  the  period 
of  Patrick's  mission.  The  genealogy  given  would,  by  the  way,  prove  Declan 
related  to  many  of  the  great  saints  of  Ireland — to  St.  Brigid,  for  instance, 
who  descends  from  a  common  ancestor,  Feilimidh  Rechtmhar.  The  follow- 
ing fuller  genealogy  is  supplied  by  the  Book  of  Leinster,  p.  358,  thus  : — 

*Oecl-Án  AfroTnojii, 

tYl.  efinbfiAnro. 

no  "OeclÁn, 

m.  rtor-A, 

m.  tiÁijt, 

m.  pACAi-ji, 

m.  ConAiVt, 

in.  mecAfi, 

tn.  OenjtifA, 

m.  CoftmAC  m.  .Ai-fic  Oenpifi. 

Mac  Firbisig's  genealogy  (R.I. A.  copy)  agrees  with  the  foregoing  and 
adds  some  information  of  interest  concerning  Declan's  immediate  relatives, 
thus: — Aonguf  ponn  Aon  ttiac  ÍAir,  toeftconn  :  ConAitL  :  pAchon  :  nÁiji  : 
lomttofA  nó  lorrofiorA  ;  lomtiofA  no  lon-oriofA  ctnj  mec  ten  .1.  "OeAtJAlchu, 
'OioniA-oíbeAc,  ttlocuA,  "OeAjlÁm  .Áifroriióin  -]  ConAl/l  m  AijiteAti  psurun. 

The  strange  thing  about  the  genealogies  quoted  is  that  they  both  omit 
ejtc.  Another  genealogy  appended  to  the  "Life"  in  R.I. A.  MS.  23  M.  30., 
but  in  a  different  hand  from  the  text,  makes  Declan,  son  of  Ere,  and  does 
not  agree  in  a  single  point  with  the  lists  in  Mac  Firbisig  and  the  Book  of 
Leinster.  It  agrees  however  with  our  text,  only  omitting  a  few  generations. 
For  comparison  I  append  portion  of  the  list  (it  is  carried  up  to  Adam)  : — 
"OeAjtÁn,  m.  eitic,  rii.  Cjieoin,  rii.  Uijx>ac,  rii.  -AnAc  (niAo),  -rh.  ftfUAin,  ™- 
eogAm,  Tii.  -Aiftc  Cvnjtb,  rh.  rhoJA  Cuifib  (ttlorcottb),  rii.  mofCA-ornj,  rii. 
meifFeoifie  (fflorc-riAije),  rii.  CuAnA  CAom  bneAUAij,  rii.  CAiiib|ie  nio5pAX)A, 
rii.  eoJAin,  &c,   &c-     The  text  of  this  last  list  seems  rather  corrupt. 
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[30]  Dobhran  The  place  has  been  identified  (Waterford  Ar  hax>Iogical 
Journal,  No.  1,  \<  39)  as  .1  practically  disused  ravcyard  on  th<^  townland 
of  Drumroc,  parish  ol  Lismore,  Co.  Waterford.  Within  the  roughly  circular 
enclosing-lei^  e  the  foundation  ol  the  primitive  church  are  faintly  traceable 
and  to  all  the  country  Bide  the  place  is  known  as  tletti^in  De^tÁin. 
That  the  name  1  >ei1  bin  is  a  form  of  ■oeifcioe,  care  or  ted  by 

Ussher'a  rendering  ot  the  name  as  Cura. 

[31]  Against  a  Hard  Stone.  There  is  a  similar  legend  in  Keating 
referring  to  Fiachaidh  Maellathan  son  of  Eoghan  Mor,  son  of  Conn  (History, 
O'Mahony's  Translation,  p.  317).  in  the  case  of  Fiachaidh,  however,  it  is 
the  infant's  head,  not  the  stone,  which  was  affected  by  the  impact. 
Local  seanachies  have  lately  excogitated  the  theory  that  the  well  known 
Cloc  a  óuinne,  or  "Cornerstone"  of  Cappoquin,  is  the  identical  boulder  with 
which  the  infant  Dcclan's  head  came  into  such  extraordinary  collision. 
The  origin  of  this  repulsive  legend  might  perhaps  be  traced  to  the  former 
existence  within  the  Reiligin  at  Drumroe  of  a  boulder  furnished  with  a 
bulh'in,  or  basin-like  cavity,  of  the  kind  so  often  met  with  on  early  church 
sites  and  elsewhere  in  Ireland. 

[32 1  Shape  of  a  Ladder.  The  resemblance  of  miracles  recorded  in 
the  present  "Life"  to  those  of  Holy  Scripture  cannot  fail  to  strike  the  reader 
and,  in  the  generality  of  cases,  to  suggest  the  genesis  of  the  legend.  This 
phenomenon  is  not  peculiar  to  the  Life  of  Declan,  as  may  be  proved  by  per- 
usal of  the  accompanying  Life  of  Mochuda.  Indeed  it  characterises  the 
Irish  "Lives"  almost  universally. 

[33]  Colman.  This  Colman,  represented  here  as  a  bishop,  it  is  im- 
possible to  distinguish  in  the  martyrologies.  No  fewer  than  one  hundred 
and  thirteen  saintly  men  of  the  name  are  enumerated  in  the  Martyrology 
of  Donegal  and  which  individual,  if  any,  of  these  is  the  Colman  of  our  text 
it  is  now,  and  will  perhaps  for  ever  be,  impossible  to  determine.  There  is 
just  one  possible  means  of  settling  the  question  ;  it  is  discover}'  of  the  date 
on  which  fell  the  patronal  feast  of  Kilcolman,  an  ancient  church  of  the  Decies 
which  however  is  not  recorded  even  in  the  Taxation  of  Pope  Nicholas  (1302-6) . 
Kilcolman  is  the  site  of  the  early  church  traditionally  regarded  in  the  Decies 
as  the  cell  of  Colman.  Close  to  Ardmore,  the  church  of  Colman  has  ever 
been  looked  upon  as  associated  with  the  great  establishment  of  Declan  and, 
strangely  enough,  the  modern  Catholic  parish  in  which  Kilcolman  townland 
is  included  has  been  and  is  locally  known  as  Se-uiA  pobat — "Old  Congrega 
tion  (or  Tribe)."  The  immediate  site  and  vicinity  of  the  ancient  church  is 
held  sacrosanct,  as  is  the  thorn  bush  which  overshadows  it,  but  the  holy 
well  has  been  drained  away.  On  the  grass  covered  mound  which  marks 
site  of  the  primitive  cell  there  were  preserved  from  immemorial  time  a  couple 
of  stone  objects  believed  to  be  respectively  the  chalice  and  patena  of  the 
saint.  Unfortunately  the  less  reverent  spirit  of  modern  times  is  responsible 
for  the  destruction  and  disappearance  of  the  "patena"  and  for  the  mutilation 
of  the    "chalice."     The    last    named    curious  object,   which    is  at  present 
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in  the  writer's  custody,  stands  lOf  inches  high,  is  cupped  or  hollowed  at  both 
ends  (diameters  3i  inches  and  3|  inches  respectively),  and  tapers  slightly 
towards  the  middle  of  its  stem.  Its  present  worn  condition  is  the  result, 
probably,  of  its  use,  for  a  lengthened  period,  as  a  "healing  stone"  in  cases 
of  cattle  sickness.  For  a  fuller  description,  with  illustration,  see  Waterford 
and  S.E.  Ireland  Archaeological  Journal,  Vol.  ix.,  pp.  143  &c. 

[34]  Spoke  this  Prophecy.  Irish  hagiographers  are  extremely  devoted 
to  the  idea  of  prophecy  at  birth  and  baptism.  We  shall  see  them  cast  the 
spiritual  horoscope  in  the  case  of  Ciaran  of  Tubrid  and  of  Carthage,  &c, 
later  on.  The  notion  was,  no  doubt,  borrowed  from  Simeon's  prophecy 
in  the  Temple  on  the  occasion  of  Our  Saviour's  Presentation  therein. 

[35]  Dobhran's  Place.  Hereon  was  erected  a  primitive  church  on  the 
usual  diminutive  scale  the  foundations  of  which  (14  feet  x  8  feet)  are  faintly 
traceable  within  a  small  circular  graveyard  some  two  miles  to  south-west 
of  Cappoquin,  Co.  Waterford.  This  place,  called  the  Ueitigin  or  Tleilijin 
"OeAjlÁin,  as  already  mentioned,  was  till  recently,  and  may  still  occasion- 
ally be,  used  for  the  burial  of  unbaptised  infants,  &c.  See  Waterford  and 
South-East  Ireland  Archaeological  Journal,  Vol.  i.,  p.  39. 

[36]  Magh  Sgiath.  All  authorities  agree  that  this  is  the  original  name 
of  the  place  which  afterwards  became,  and  now  is,  Lismore.  The  name 
appears  to  signify  "Plain  of  Shields"  and  it  has  even  been  suggested  it  is 
derived  from  the  great  shield-shaped  mound  known  as  the  Round  Hill,  a 
mile  to  the  east  of  Lismore  on  the  south  bank  of  the  Blackwater,  at  the 
point  exactly  where  the  Rian-Bo-Phadruig  (see  Journal,  Royal  Society  of 
Antiquaries,  Ireland,  Vol.  xxxv.,  pp.  110-129.)  crossed  the  river.  The 
name  is  also  written  M.  Sceth,  M.  Sceith,  and  M.  Scethili. 

[37]  Fostered.  It  is  hardly  necessary  to  explain  that  fosterage  was 
an  honoured  institution  in  ancient  Ireland.  The  children  of  the  chief  and 
generally  the  children  of  the  wealthy  were  brought  up  in  other,  usually 
poorer,  families  than  their  own — from  infancy  to  the  age  of  thirteen  years  in 
the  case  of  girls  and  to  seventeen  in  the  case  of  boys.  The  relationship 
created  between  fosterer  and  fostered  was  recognised  as  amongst  the  most 
sacred  known — often,  indeed,  teste  Giraldus  Cambrensis  and  Stanihurst,  as 
sacred  as  the  tie  of  blood  Elaborate  enactments  of  the  Brehon  code 
regulated  the  respective  obligations  of  fosterers  and  parents  and  guarded 
their  privileges.  Fosterers  were  obliged  to  efficiently  educate  the  child  in 
the  specified  branches  and  were  liable  for  any  fines,  &c  ,  incurred  by  the 
Dalta  or  foster  child  ;  on  the  other  hand  they  had  a  strict  right  to  a  fosterage 
fee  and  likewise  to  support  in  old  age  from  the  fostered 

[38]  Dioma.  He  was  the  son  of  Cas.  "He  is  patron  of  Cill-Dioma 
in  Caenraighe  of  the  county  and  diocese  of  Limerick  and  has  a  holy  day, 
a  festival  and  a  station.  He  was  also  the  master  of  Declan  and  Coirbre, 
son  of  Colman,  bishop,  as  we  read  in  the  Life  of  Declan  and  he  was  in  the 
Desi  of  Mumhain"  (O'Clery's  note  to  Table,  Martyr.  Donegal,  p.  403). 
His  festival  is  on  May  12th.     On  the  other  hand  the  Martyrology  of  Donegal 
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{text)  euggests  identity  of  our  Dioma  or  Diomma  with  himma  Dubh  of 
Condcire,  bishop  (January  6th),  of  whom  the  compiler  says  —"I  think 
this  is  the  Dima  to  whom  De<  Lan  was  sent  to  be  i 

[39]  Cairbrk  MacColmain.  The  martyrology  of  Donegal  enumerates 
four  bishops  named  Cairbrc,  but  which  of  these,  if  any,  be  the  Cairbrc  stvled 
MacColmain  in  the  text  there  i^  Qothing  to  indicate.  Under  November  1st 
the  Martyrology  of  Gorman  has  a  Cairbre,  bishop. 

[40]  Seven  Churches.  Omitting  Reilig  Deaglain  already  mentioned, 
the  following  early  church  sites,  all  in  the  immediate  vicinity  of  Lismore, 
have  been  identified  : — Cappoquin  (within  demesne),  Ralph,  Ballyinn,  Coole 
(Cill  CoUimrille),  Scemochuda,  Garrison  (CiLL  Dfte.vc),  Flower  Hill  (Cilt 
"Oui^ÓAin),  Tobber  (better  known  as  Shcan),  Aglish  (n.\  SA£4jic)  Bally- 
saggartbeg  (  ?  An  LóifCÍn)  Okyle,  and  Kilbree  (c.  bftije).  The  last  named 
church  cannot  have  been  one  of  the  seven  for  its  origin  otherwise  is  known 
to  us — from  Brig  dau.  of  Cairpre  whom  the  Felire  of  Aengus  commemorates 
under  January  31st.  If  Reiligin  Deaglain  be  made  the  centre  instead  of 
Lismore  a  few  of  the  foregoing  would  be  excluded  but  the  following  would 
fall  within  a  radius  of  three  or  four  miles,  Affane,  Killderriheen,  Cill- 
a-tSleibhe  (within  Affane  demesne)  and  Moneyvroe. 

[41]  Ailbhe  He  is  perhaps  the  most  prominent  of  the  four  or  five 
saints  of  Ireland  claimed  to  be  pre-Patrician  in  their  mission.  Though  he 
was  born  in  Eliogarty,  his  descent  is  traced  from  the  Dalaradians  of  the 
north.  Like  the  founders  of  Rome  he  is  said  in  early  infancy  to  have  been 
suckled  by  a  wolf,  and  it  is  claimed  he  was  brought  up  and  educated  by  certain 
Britains  who  lived  in  Eastern  Eliach  Ailbhe's  "Life"  states  that  he  learned 
the  Sacred  Scriptures  from  a  Bishop  Hilarius  whom  Lanigan  conjectures 
to  have  been  Hilary  of  Aries  (d.  449).  Ailbhe  and  Ibar  are  referred  to  in 
the  Tripartite  Life  as  observing  a  peculiar  injunction  of  their  father,  Patrick. 
The  annals  refer  the  death  of  Ailbhe  to  the  sixth  century,  thus  : — 
Annals  of  Ulster — a.d.  526. 
,,        ,,    Innisf alien — a.d.  526 

,,    Four  Masters — a.d.  541. 
Chronicon  Scotorum — a.d.  531. 

Ailbhe's  feast  is  kept  on  September  12th. 

[42]  Hilary.  Assuming  this  passage  not  to  be  an  interpolation  the 
pontiff  in  question  would  be  Pope  Hilar}'-  (461 — 468).  This  assumption 
involves  transference  of  Declan's  floruit  to  the  late  fifth  century.  As  how- 
ever the  native  hagiographers  were  not  strong  in  their  foreign  geography 
or  in  their  European  history,  one  might  assume,  with  Meyer  and  Zimmcr, 
that  the  Hilary  in  question  is  not  the  Pope  so  named  but  the  Bishop  of  Aries 
referred  to  in  last  note. 

[43]  We  have  no  account  of  a  king  or  emperor  of  Rome  who  had  a  son 
named  Runan.  To  be  sure  the  Latin  Life  reads  Lu  lanus,  but  that  does 
not  make  solution  of  the  difficulty  anything  the  easier.  This  however  is 
no  reason   to    doubt  that  Declan  had  a  disciple   so  named,  nor  even  that 
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the  latter  was  a  Roman  and  of  patrician  lineage.  The  Irish  gave  the  title 
of  king  to  provincial  chieftains  and  even  to  smaller  territorial  magnates. 
In  this  connexion  too  we  must  remember  the  considerable  direct  and 
comparatively  close  intercourse  of  Ireland  with  Gaul  (Conf.  Meyer  "Learning 
in  Ireland  in  the  Fifth  Century,"  &c),  also  the  considerable  influx  of 
Gaulish,  &c.  refugees  consequent  on  the  Vandal  invasion  of  Continental 
countries. 

[43]  Bell.  It  is  evident  from  the  context  that  cloc  here  is  identical 
with  the  clocc  of  a  few  sentences  lower  ;  I  have  accordingly  translated  it 
bell  in  both  cases.  The  word  I  am  aware  has  been  translated  stone  (Journal 
of  Kilkenny  and  South  East  of  Ireland  Archaeological  Society,  Vol.  iii.,  New 
Series,  1860-61,  p.  47),  and  on  strength  of  present  passage  the  name,  T)uibin 
'OeAjtÁin,  has  been  applied  to  a  small  object  of  marble  said  to  have  been 
found  in  St.  Declan's  grave  at  Ardmore  and  preserved  with  veneration  in 
the  vicinity  for  ages.  The  object  in  question  was  simply  a  thin  and  flat  piece 
of  black  marble,  roughly  about  two  inches  square,  bound  by  a  light  metal 
clamp,  and  bearing  on  one  side  a  cross  incised  and  on  the  other  a  circle.  The 
stone  was  pierced  by  four  or  five  holes  countersunk  for  silver  rivets.  This 
singular  object  was  regarded  locally  with  great  popular  reverence  ;  it  was 
also  in  much  request  on  account  of  its  alleged  curative,  &c,  virtues.  A 
detailed  description  of  the  stone,  with  a  woodcut,  will  be  found  in  the  above 
quoted  Kilkenny  Archaeological  Journal.  Regarding  the  name,  -otubin, 
Mr.  William  Williams,  of  Dungarvan,  writer  of  the  notice  just  referred  to, 
has  offered  the  explanation  that  ■otiibin="otiit>-trnorm  ;  perhaps  •ouibin, 
"little  black  object  (bell)"  is  more  likely.  Unfortunately  the  so-called 
■o-uibin  has  not  been  heard  of  since  1861,  but  I  have  httle  doubt  its  redis- 
covery would  reward  an  adequate  search  for  it  in  Dungarvan  or  vicinity. 

[44]  Icht.  The  Irish  called  the  English  Channel  Icht,  Ycht,  Vecta,  or 
the  Ictian  Sea.     Compare  Isle  of  Wight. 

[45]  Ailbhe,  Ibar,  Declan,  and  Ciaran.  With  these  four  saints  is. 
inextricably — we  may  almost  say,  hopelessly — bound  up  the  question  of 
pre-Patrician  Christianity  in  Ireland  Each  of  the  four  is  brought  into  the 
story  of  the  other  three,  but  Ailbhe  it  is  whose  relations  with  Declan  are 
most  intimate.  Ailbhe's  life  has  been  already  sketched  (note  [41]).  Ciaran, 
like  Declan,  is  brought  into  close  relationship  with  King  Aengus  of  Cashel 
whom  Patrick  is  said  to  have  baptized.  Though  Ossorian  by  race  Ciaran 
was  born  in  Clear  Island,  his  mother  being  of  Corca  Laighde.  Seir  Ciaran 
especially,  and  the  territory  of  Ossory  generally  was  the  theatre  of  his  life 
and  labours.  His  feast  day  is  March  5th  on  which  day  also,  or  day  follow- 
ing, is  honoured  his  disciple  and  successor,  St.  Carthage,  Senior.  Neither 
Ciaran's  death  nor  his  period  is  indicated  in  the  annals,  but  his  "Life"  makes 
him  a  cotemporary  of  King  Aenghus  and  also  of  a  number  of  sixth  century 
saints.  Ibar  is  claimed  as  a  native  of  Ulster  but  his  life,  like  the  lives  of 
Declan,  Ciaran,  and  Ailbhe,  was  identified  with  south  or  south-east  Ireland. 
He  is  said  to  have  been  trained  by  an  Abbot,  Motta,  and  to  have  permanently 
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established  himseil  al  i '.  Ivrin  near  the  present  town  of  Wexford  Hia 
feast  is  kept  on  April  23rd,  and  the  Annals  claim  the  vicinity  of  500  ad. 
as  the  date  of  hi  i  death  ;    thus  :  — 

Annals  of  Ulster       499.  500  or  503 


,,    Cambria   .... 
,,    Four  .Masters 
,,    Clonmacnoise 
Chronicon  Scotorum 


501 

500 
504 
500 


[46]  Kevin,  &c.  The  Bollandists  and  the  Latin  Life  add  Mobi  (Moby). 
These  names — except  perhaps  Mobi's  and  Colman's — are  not  perpetuated  in 
place  or  church  denominations  within  the  Decies  territory.  Without  further 
data  it  is  impossible  to  identify  them  with  names  in  the  martyrologics. 
In  the  calendars  aforesaid  one  hundred  and  thirteen  Colmans  are 
commemorated,  four  Lachtains,  five  Findlugs  and  fourteen  Caoimghens. 

[47]  Aenghus  Mac  Natfrich.  He  was  the  first  Christian  king  of 
Cashel  and  fell  with  his  wife  Eithne  (a.d.  489,  A.F.M.),  at  the  battle  of  Cel- 
Osnadha,  now  Kelliston,  four  miles  east  of  Leighlin,  Co.  Carlow.  Their 
death  fulfilled  a  prophecy  of  Ciaran's  and  was  the  penalty  exacted  for  a 
shameful  crime  attempted  by  Eithne.  From  Aenghus  descend  the  families 
of  MacCarthy,  O'Keefe,  O'Callaghan,  and  O'Sullivan,  besides  many  saints 
and  kings.  SS  Lugadi,  Foilian,  Natalis,  and  Colman  were  amongst  the 
sons  of  Aenghus. 

[48]  Colman  and  Eoghan.  Colman  became  bishop  of  Doremore 
(Durrow) ,  within  Eile,  on  the  confines  of  Munster  and  Leinster  and  is  honoured 
in  the  Irsh  calendars  on  May  20th.  The  following  table  shows  the  inter- 
relationship of  Declan  and  Colman,  &c  : — 

Erc=m.  Deithiden     =     m.  Aengus  Mac  Nairich, 
Chieftain  of  Decies.  King  of  Cashel. 

St.  Declan. 


Colman  Eoghan. 

[49]  Conn's  Half.  In  allusion  to  the  well  known  Meathian,  or  northern, 
origin  of  the  Deisi  chieftains. 

[50]  Eoghanacht  of  Cashel.  The  tribe  name  of  the  O'Donoghues 
who  were  anciently  located  in  Magh  Femhin,  the  fertile  plain  of  South 
Tipperary.  Shortly  after  the  English  invasion  the  O'Donoghues  were  driven 
from  the  Golden  Vale  and  forced  to  find  a  home  in  Kerry.  Here  the}'  gave 
the  name  of  Onoght  O'Donoghue  to  all,  or  portion  of,  the  present  barony 
of  Magunihy. 

[51]  Kilmuine.  Menevia,  otherwise  Rosnat,  and  now  St.  David's, 
Cardiganshire.  It  is  practically  the  nearest  point  of  Wales  to  southern 
Ireland — the  distance  thence  to  Ardmore  being  just  about  one  hundred 
miles.     This  proximity  goes  far  to  explain  the  early  commercial  and  other 
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close  connexion  of  South  Wales  and  southern  Ireland.  Kilmune  is  insepar- 
ably  associated  with  the  memory  of  St.  David,  who  established  here  the 
archiepiscopal  See  of  Wales  some  time  in  the  first  half  of  the  sixth  century. 
St.  David  is  mentioned  with  unusual  distinction  in  the  Irish  martyrologies  : 
in  fact  the  native  hagiographers  treat  him  in  a  manner  as  one  of  their  own 
distinguished  Irish  saints.     His  death  took  place  in  544  approximately. 

[52]  The  legend  of  the  floating  rock  is  not  quite  unique.  Many  similar 
stories  are  found  in  the  lives  of  Celtic  saints.  St.  Cuangus,  of  Liathmore, 
for  instance,  sailed  to  Scotland  on  a  flagstone.  On  another  occasion  a  holy 
man  from  Ireland  crossed  the  ocean  on  a  sod  cut  from  his  native  hillside. 
Yet  again  we  read  of  four  Irish  saints  sailing  the  Irish  sea  on  another  flagstone 
for  permanent  possession  of  which  they  cast  lots  soon  as  they  had  reached 
their  destination.  A  boulder  of  coarse  gritstone — wrenched  in  the  Ice  Age 
from  the  Comeragh  Mountains — lying  on  the  shore  at  Ardmore  and  known 
far  and  wide  as  "St.  Declan's  Stone"  has  been  regarded  with  the  veneration 
of  many  generations  as  the  identical  stone  which  floated  from  Wales 
in  the  wake  of  Declan's  ship.  Popular  reverence  expresses  itself  in 
peculiar  devotions  performed  here  on  the  occasion  of  the  annual  pattern. 
"Declan's  Stone"  rests  upon  the  underlying  rocks  in  such  a  way  as  to  leave, 
in  the  centre  underneath,  a  narrow  opening  or  passage  through  which  devotees 
crawl  on  all  fours,  meantime  invoking  the  saint's  intercession  in  their  particular 
necessity.  A  late  Parish  Priest,  deeming  the  stone  an  object  of  superstition 
wished  to  have  it  broken  or  removed,  but,  when  it  came  to  the  point,  the 
workmen  refused  to  use  their  sledges  upon  the  offending  monument. 

[53]  High  Sheep  Island.  The  former  island  character  of  Ardmore 
Promontory  is  forcibly  suggested  by  present  appearances ;  elevation  of 
the  sea  by  a  few  feet  or  a  corresponding  depression  of  the  low  neck  of 
land  to  north  and  north-west  of  the  village  would  reduce  Ardmore  to  an 
island.  The  present  junction  with  the  mainland  appears  to  have  been 
effected  as  much  by  silting  up  of  the  channel  as  by  elevation  of  the  ground. 
The  silt  here  is  coarse  gravel  with  some  sand,  thrown  up  by  the  sea  at  the 
east  side  of  the  neck  It  is  hard  to  imagine  that  Ardmore  can  have  been 
insulated  in  historic  time.  The  evidence  is  the  other  way,  scil. — that  for 
centuries  the  sea  has  been  advancing  on  the  land,  and  at  the  present  rate  of 
gain  it  is  only  a  matter  of  a  century  or  two  till  Ardmore  does  really  become 
an  island.  A  former  crannoge  site,  which  must  at  one  time  have  been 
within  a  lagoon,  is  now  covered  by  the  advancing  sea.  Towards  its  western 
end  the  former  channel  follows  the  course  of  a  stream  and  terminates  in 
a  depression  by  the  strand  or  shore  known  as  t)éAt  Ada  or  river-mouth. 
The  circuit  of  the  former  alleged  island  would  embrace  the  present  townlands 
of  Ardocheasty,  Ardogina,  Ballinamona,  Farrengarret,  Duffcarrick,  and 
Monea. 

[54]  The  Desii.  Their  territory  varied  its  boundaries  from  time  to 
time.  At  its  widest  extension  it  included  the  whole  Co.  Waterford  with 
the   baronies    of    Iffa   and   Offa,   East    and  West,    as   well    as   portions   of 
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Middlethird  and  Slieveardagh,  Co.  I  ipperary,  the  Greal  I  land,  .Co.  Wexford, 
and  the  baronii  (or  parts  of  them)  oi  [mokilly,  Condons  and  Clangibbon 
and  possibly  Kinnatalloon  and  Barrymore,  Co.  Cork. 

[55]  An  Brbasail.  i  his  place  iia>  remained,  and  most  probably  will 
remain,  unidentified.     Possibly  it  was  the  pi 

[56]  Mainchin.  This,  according  to  the  I >'<  lerys  (Martyr.  Donegal), 
was  probably  St.  Mainchin  or  Muinchin  ot  Limerii  k,  who  was  son  of  Sedna 
son  of  Cas,  3013  oi  Conall  Bat  nluath  of  the  race  of  Cormac  Cas,  son  of  Oilioll 
Oliiin.  Within  the  Decies  was  one  ancient  church  (Killmanahan,  near 
Clonmel)  hearing  Mainchin's  name.  The  Martyrology  of  Donegal  com- 
memorates in  all  eleven  Mainchins  besides  two  Mainchans. 

[57]  Stories  of  interrupted  miracles  are  common  in  the  "Lives."  One 
saint  miraculously  erecting  a  Round  Tower  by  night  is  spied  upon  by  an 
inquisitive  female,  who  makes  some  remark  on  the  progress  of  the  work — 
with  the  result,  that  the  building  was  immediately  stopped  and  the  tower 
carried  no  higher.  St.  Mocjiuda,  measuring  Mocltul,  a  petty  king  of  Kerry, 
is  interrupted  by  a  meddlesome  servant  and  Mocltul's  catalogue  of  promised 
earthly  blessings  is  thereupon  cut  short,  &c,  &c. 

[58]  Pasture.  The  land,  especially  the  portion  of  it  comprised  in  the 
townlands  of  Ballinamona  and  Monea,  still  retains  and  deserves  its  reputation 
for  fertility.  Hereabout  is  a  restricted  outcrop  of  limestone  to  winch  this 
materialistic  age  will  insist  on  ascribing  something  of  the  district's 
productiveness. 

The  three  wells  referred  to  in  the  preceding  sentence  are  said  to 
be  represented  now  by  certain  springs  on  the  strand  near  low  water  mark. 
These  are  uncovered  only  at  low  water  of  spring  tides  and  cure  inward 
complaints  of  those  enterprising  enough  to  reach  them.  The  Holy  Well  is 
however  "Tobar  Deaglain,"  the  most  noted  holy  well  in  Munster,  situated 
on  the  cliff,  within  a  few  yards  of  Teampull  Disirt.  It  is  still  visited  by 
thousands  on  the  occasion  of  the  patronal  feast. 

[59]  Feartach  Declain.  No  trace  or  memory  of  the  Feartach  is  now 
discoverable,  though  apparently  the  staff  existed  in  the  time  of  the  saint's 
biographer  and  perhaps  even  in  the  seventeenth  century  when  O'Clery 
made  the  present  copy. 

[60]  Ardmor  Declain.  Of  the  earliest  Ardmore  of  St.  Declan's  time, 
nothing  remains  to-day  beyond  a  few  ogham  inscribed  pillar  stones,  which 
are  preserved  in  the  ruined  Cathedral,  and  possibly  the  -rude  plinth  of  a  cross 
lying  on  the  grounds  of  Monea  House.  Even  the  diminutive  oratory,  with 
its  hoary  antiquity  of  nearly  fifteen  hundred  years,  is  most  probably  of  a 
period  somewhat  posterior  to  Declan's  day.  As  the  cells  of  the  community 
and  original  church  were  all  of  wood  or  wattle  in  the  characteristic  Irish 
style  we  need  not  wonder  that  so  little  has  survived. 

[61]  We  cannot  help  regretting  that  the  writer  does  not  specify  some 
of  the  churches  so  founded.  Almost  the  only  church  definitely  named  is 
Kilmacleague  and  as  this  is  near  the  extreme  east  of  Decies  territory  it  helps 
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to  bear  out  the  biographer's  statement  that  Declan's  influence  was  far  ex- 
tended. Lanigan  conjectures  that  Mocollop  was  another  Declan  church  : 
possibly  it  was,  but  to  base  this  theory  on  a  resemblance  between  Mochelloc 
and  Mocollop,  as  Lanigan  does,  is  to  build  upon  sand — or  upon  air.  This 
reference  to  Declan's  churches  and  monasteries  has  successfully  tempted  the 
present  annotator  to  add  here  a  list  (as  complete  as  it  can  at  present  be  made) 
of  the  early  churches  of  Decies.  In  this  connection  ancient  Decies  is  taken 
as  coterminous  with  the  present  diocese  of  Waterford  and  Lismore.  For 
convenience  of  reference  the  church  sites  are  grouped  under  the  headings 
of  their  old  or  pre-Reformation  parishes  : — ■ 

Parish.  Early  Church  Sites. 

Affane  ....     Affane,  Kilderriheen  (not  identified),  Moneyvroe. 

Aglish  ....     Aglish,    Ballingown,    Dromore     (Kiltira),    Shanakill, 

Tinascart. 
Ardfmnan  ....     Ardfinnan. 

Ardmore  ....     Ardmore,  Crobally,  Dysert,  Kilcolman,   Kilknockan, 

Loskeran  (cat  T)onncA-ÓA).  Rodeen. 
Ballybacon  ....     Ballybacon,  Killaidamee,  Kilballygorman,  Kildanoge, 

Kilgrogy  (unidentified),  Kilmaneen,  Lady's  Abbey 

Lodge. 
Ballygunner  ....     Ballygunner  (2). 

Ballylaneen  ....     Ballylaneen  (2),  Tempelyvrick. 

Ballymacart  ....     None  discoverable. 

Ballynakill  ....     Ballynakill,  Kilcohan. 

Baptist  Grange        ....     Ballygambon    (Killedmond),   Carrigeensharragh,  Mil- 
town  (CeAmputt  Ao-oa). 
Cahir  ....     Ballylegan,  Ballymacadam,  Caher  Abbey,  Clonmore 

(cat    gobn/Mu),    Kilcommon,     Killeenbutler,    Kil- 

leigh,  Killemly,  Loughlohery. 
Clashmore  ....     Clashmore,     Kilmore,     Knockanaris      (cat     Cottnm 

•Oeitis)- 

Clonea  ....     Glen,  Kilbeg  (unidentified),  Kilgrovan,  Killineen. 

Clonegam  ....     Clonegam,  Killowen. 

Colligan  ....     Colhgan. 

Corbally  ....     Coolum. 

Crooke  ....     Crooke. 

Derrygrath  ....     Ballydoney,  Derrygrath,  Kilmaloge,  Kilmurry. 

Donaghmore  ....     Donaghmore,  Killerk. 

Drumcannon  ....     Drumcannon,  Killune. 

Dungarvan  ....     Abbeyside,    Dungarvan,     Killongford,     Killossoragh, 

Kilminnin,  Kilmurry,  Ringapuca. 
Dunhill  ....     Ballylenane,  Dunhill,  Killone,  Killsteage,  Kilcannon, 

Smoor. 
Dysert  ....     Churchtown      ("Oir-eAjic),      Killdroughtan,     Windgap 

(otherwise  Ardmore). 
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Faithlegg 
Fenough 

Garrongibbon 

Grange 

Grangemockler 

Guilcagh 

Inislounaght 

Kilbarry 

Kilbarrymaidcn 

Kilbride 

Kilburne 

Kilcaragh 

Kilcash 

Kilcockan 

Kilcop 

Kiigobinet 

Kil  grant 

Killaloan 

Killea 

Killotteran 

Kill  St.  Lawrence   .... 

Kill  St.  Nicholas     .... 

Killure 

Kilmacleage 

Kilmacomb 

Kilmeadan 

Kilmolash 

Kilmoleran 

Kilmurray 

Kilronan  ~* 

Lismore  Diocese    J 

Kilronan,  ^ 

Waterford  Diocese  f 

Kilrossanty 


Kilrush 
Kilsheehan 
Kiltegan 
Kilwatermoy 


Faithlegg,  Kill  uUen. 
Fenough,  Tinhalla  (?). 

I'lWS,      Killli 

Garrongibbon. 

I<  bin. 

< rrangemoi  l<l'-r  (2). 

Killmovce. 

Inisloinaght,       Kilmacomma,      Killnamack,      Decoy 
Kilmolash,  Patrickswell. 

Ballindud,  Kilbarry. 

Kilbcg,  Kilmnrrin. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Killeenagh,  Kilcockan,  Kilmanicholas. 

Idem. 

Ballyneety,  Inchindrisla  (Cill  óonnlÁin),  Kiladangan 
Kilbryan,    Kiigobinet   (C.   jobtiAtc),    Killnafrehan. 

Idem. 

Kilheffernan,  Killaloan. 

Killawlan  (unidentified),  Killea,  Licaun 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Ballygarron,  Kilmacleage. 

Idem. 

Adamstown,  Darrigle,  Gortaclade,  Kilbunny,  Kil- 
meadan. 

Keereen,  Kilmagiboge,  Kilmolash. 

Carrickbeg  (tieilij  n&  illuc) 

Macreary,  Lisadobber,  Kilmurra}%  Dovehill  {á\\-o 
Óotuim). 

Ballydonagh,   Bawnfune,    Kilcreggane,    Kilmanahan, 

Kilkeany,  Kilronan,  Bennetschurch. 

Idem. 

Ballingowan,  Ballykeroge  (Cill  t^teAc),  Curraheen 
(C.  toinnin),  Garranmillon,  Kilcomeragh,  Kilross- 
anty, Knockyelan  (?),  Shanbally. 

Idem. 

Burntchurch,  Kilsheelan. 

Idem. 

Fountain  (C.  pormr<\ni),   Ivihvatermoy. 
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Kinsalebeg 

Leitrim 

Lickoran 

Lismore 

and  Mocollop 


Lisnakill 

Lisronagh 

Modeligo 

Molough 

Monamintra 

Monksland 

Mora 

Mortlestown 

Mothel 

Neddms 
Newcastle,  ] 

Lismore  Diocese    J 
Newcastle,  ) 

Diocese  Waterford) 
Newtown  Lennon   .... 
Outeragh 
Rathgormack 

Rathmoylan 
Rathronan 
Reiske 
Ringagonagh 

Rochestown 
Rossduff 
Rossmire 
Seskinane 

Shanrahan 

Stradbally 

Tallow 

Templemichael        ) 
(Co.  Waterford)  J 


D'Loughtane,  Kilgabriel,  Kilmeedy  (C.  mo-1-oe),  Kil- 
maloo  (C.  mo-ttiA-o),  Kinsalebeg. 

Idem. 

Idem. 

Aglish,  Ballyinn,  Ballysaggartbeg,  Cappoquin,  Cool- 
(C.  Cot-umcilte),  Drumroe  (c.  T)eA5lÁin),  Flower 
Hill  (c.  "ÓtnjeÁin),  Garrison  (c.  tofieAc),  Kilbree 
(C.  tjftije),  Lismore,  Mocollop,  Okyle,  Rath, 
Seemochuda,  Tobber. 

Lisnakill,  Loughdaheen. 

Kilmore,  Lisronagh 

Deny  (c.  mo  Vuat>),  Killea  (C.  tiAc),  Modehgo 

Idem 

(?) 

Kildwan,  Monksland. 

Ballynattin,  Maginstown,  Moorstown 

Idem 

Ballynevm,    Bjshopstown,    Joanstown,     Kilcanavee, 

Kilclooney,  Killerguile  (unidentified),  Mothel,  Ross. 
Idem 
Clashganny,      Crohan     (C.    tu\t),     Crohan      (C.     ha 

jCloijeATiTi),  Killnacarriga  (c.  U&i  also)  Newcastle 
Newcastle,  Kildermody,  Carrigphilip. 

Ahenny  (C.  Clifpíti),  Newtown. 

Idem. 

Ballynafina,  Glenpatnck,  Kilbrack,  Killballyquilty .. 
Knockanaffrin,   Park  (C.  eoJAin),  Rathgormack. 

Kilmaquage  (c.  ino  Cuaij),  Rathmoylan. 

Idem 

Ballydermody,  Ballyphihp,   Killcarton,  Reiske. 

Ballintlea  South,  Ballyharrahan,  Gortadiha,  Kill- 
inoorin  (site  unidentified) ,  Shanakiil  (Ringagoonagh) 

Idem. 

None  discoverable. 

Kilmoylan,  Rossmire  (c.  c«itiaiI). 

Balhnaguilkee,  Bleantasour,  Cloonacogaile,  Kilcooney 
(C  Cuatia),  Knockboy  (Seskinane),  Lyre. 

Burncourt,  Kilavenoge,  Kilcarron  (c.  ÓAjt-ftúin),  Kil- 
leaton  (c.   éicín),  Rehill,  Shanrahan. 

Ballyvoyle,  Garranturton,  Kildeaglain  (site  uniden- 
tified), Kilminnion,  Kyllelton,  Stradbally. 

Kilcalf,  Kilmore,  Kilwinny,  Tallow. 

Darinis  (Molana),  Ringcrew,   Killea,    Templemichael 


H<  in. 
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I  emplemii  hael        | 
(Co.  Tippera         I 
Tubrid  ....     Ballydzinan,  Ballylaffan,  Btu  ^n), 

Kilcoran  (c.  óuajiáiti),  Killinu  ,  Tubrid. 

i  ullaghmelan         ....     [dem. 
Tullaghortan  ....     Killballyboy,  Tullaghortan. 

Whitecliurcli  "| 

(Co.  Tipperary)     j 

Whitechurch  |      Kilcloher,  Kilcannon,  Kilgreany,  Kilnafama,  White- 

(Co.Waterford)    J        chur<  h. 

Three  or  four  of  the  ancient  parishes  seem  to  have  had  no  church  at 
any  time  within  their  bounds  ;  at  any  rate  very  minute  investigation  has 
failed  to  find  trace  of  any.  It  cannot,  of  course  be  proved  that  all  these 
churches  were  Celtic  in  origin  ;  it  is  possible  that  a  few,  like  Inislounaght, 
Lady's  Abbey,  and  Mothel,  were  of  purely  post-invasion  foundation. 
The  majority  of  early  churches  here  listed  are  of  the  cill,  ceal,  or  cilleen, 
type  and  in  every  case,  except  in  those  noted  as  "non-discoverable"  or 
"not  identified,"  the  actual  site  of  the  ancient  oratory  or  ecclesiastical 
foundation  has  been  located  and  examined  (vid.,  "Place-Names  of  Decies," 
passim).  As  the  church  buildings  were  generally  of  wood  or  wicker  it  is  vain 
to  expect  remains.  In  a  great  many  instances — but  not  in  the  majority — 
the  cill  site  was  occupied  later  by  an  Irish- Anglo-Norman  church  of  which 
the  ruins  often  survive,  and  occasionally  it  continues  occupied  by  a  church 
to  the  present  day.  As  a  rule  the  typical  cill  differs  little  in  outward 
appearance  from  the  lios  or  rath  ;  there  is,  in  both  cases,  a  circular  rampart 
of  earth  enclosing  a  space  of  approximately  half  an  acre  still  occasionally 
used  for  burial  of  unbaptised  infants. 

[62]  Inneoin.  This  is  Inneoin-na  nDeisi  to  which  the  smith  of  Sid 
Buidb  in  Feimin  threw  his  anvil  from  Loch  Lein.  It  appears  to  have  been 
a  seat  of  the  king  of  Cashel  and  to  have  been  also  called  Indeoin  Aine,  Indeoin 
Maighe  Feimin,  and  I.  of  Ossory.  The  Book  of  Ballymote  (379a)  refers  to 
it  as  a  hillock  or  fert.  The  place  has  been  identified  as  the  present  Mullagh- 
noney,  a  townland  in  the  parish  of  Newchapel  four  miles  north  of  Clonmel, 
Co.  Tipperary. 

[63]  Fasting  on  the  King.  To  make  a  prayer  or  a  curse  more 
efficacious  it  was  preceded  or  accompanied  by  a  fast  of  greater  or  less  severity 
and  duration.  In  tins  connection  will  be  re-called  Ruadan's  famous  fast  on 
the  Ard-Righ  at  Tara  before  the  saint  put  his  final  ban  upon  the  royal  city 
There  is  something  left  unexplained  here.  The  National  Apostle  threatens 
Declan  and  his  people  with  censures,  yet  we  are  told  of  no  canonical  offence. 
Why  this  threat  of  censure  ?  The  most  reasonable  explanation,  which  indeed 
at  once  suggests  itself,  is  some  irregularity  in  jurisdiction  on  Declan's  side. 

[64]  Slieve  Gua.  Now  the  Knockmaeldown  range  (highest  point 
2,690  feet)  forming  the  dividing  line  between  the  counties  of  Tipperary  and 
Waterford.     Two   ancient  roadways  from   Magh   Feimin   to   South   Decies 
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are  still  traceable  (see  Journal,  R.S.A.I.,  Vol.  xv.,  5th  Series,  pp.  110,  &c.) 
The  more  westerly  and  probably  the  later  of  these  is  the  Rian-Bo-Phadraig 
of  local  legend,  which  led  directly  to  Lismore.  Declan  seems  as  a  rule  to 
have  used  the  more  easterly  track  ;  such,  at  any  rate,  we  gather  from  the 
various  references  to  his  journeys.  This  latter  road  diverged  from  the  early 
Cashel-Lismore  Road  ("Rian  Bo  Phadraig")  at  Ardfinnan,  followed  down 
the  east  bank  of  the  Suir  to  Molough,  crossed  the  river  here,  and,  running 
nearly  straight  over  the  mountain  ridge,  emerged  on  the  southern  plain  at 
Affane.  This  was  evidently  too  the  road  taken  by  Carthage  on  the  occasion 
of  his  retreat  from  Rahen. 

[65]  Ledban.  I  can  find  no  further  reference  to  him  ;  I  cannot  even 
discover  his  name  in  the  Deisi  genealogies.  The  Deisi  it  is  to  be  remembered 
did  not  obtain  possession  of  Magh  Feimin  till  the  fifth  century,  when,  on 
expulsion  of  the  Ossorians,  the  territory  was  bestowed  on  them  by  Aenghus 
of  Cashel.  Thenceforward  O'Bric  held  sway  in  Waterford  and  O'Phelan 
in  northern  Decies,  till  the  O'Brics  sank  under  the  O'Phelan's,  some  time 
previous  to  the  English  Incasion  (Cf.  O'Donovan's  note  to  O'Huidhrin). 

[66]  Apparently  Declan  in  his  speech  to  the  Clann  claims  a  tanist's 
rights  or  something  akin  thereto. 

[67]  Feargal.  The  name  Ferrgil  occurs  twice  in  the  Deisi  genealogies 
(Book  of  Ballymote)  but  in  neither  case  is  its  owner  returned  as  son  of  Cormac  ; 
in  one  case  he  is — F.  son  of  Artgal,  son  of  Leitetech,  and  in  the  other — 
F.  son  of  Bee,  son  of  Faelan. 

[68]  St.  Patrick's  Well.  "Patrick's  Well,"  about  one  mile  west  of 
Clonmel,  consists  of  a  great  basin  filled  to  the  brim  with  bubbling  crystal  water 
and  still  regarded  with  much  local  veneration  (see  Map).  Close  by  it  in  the 
marsh  is  a  stunted,  rude  and  early  Celtic  cross  which  marks  a  former  peni- 
tential station.  There  are  likewise  the  ruins  of  a  small  seventeenth  century 
church,  proved  to  be  the  successor  of  a  primitive  Celtic  structure  by  fragments 
of  the  earlier  building  which  survive  incorporated  in  the  present  ruin. 

[69]  Sechnall  ;    otherwise  Secundinus,  first  bishop  of  Slane. 

[70]  Synod  of  Cashel.  Lanigan  unreservedly  rejects  this  account  of 
the  synod  as  a  patched-up  story  of  later  date  intended  to  support  certain 
claims  to  jurisdiction,  &c.  This  hypothesis  leaves  unexplained,  however, 
the  payment  of  tribute  (see  three  paragraphs  later)  to  Declan  from  Cashel — a 
payment  evidently  claimed  by  Declan's  successors  at  the  time  when  the 
present  Life  was  written. 

[71]  Archbishopric  of  Munster.  Possibly  archbishopric  is  here  used 
in  the  sense  of  most  ancient  and  historic  bishopric.  More  probably  however 
the  title  and  perhaps  the  story  also  and  the  rann  are  of  a  date  posterior 
to  Rathbreasail  and  to  the  transfer  from  Emly  to  Cashel  of  the  chief  bishopric 
of  Munster. 

A  Latin  rendering  of  the  rann,  composition  of  which  is  here  attributed 
to  Patrick,  is  given  by  Ussher  and  elsewhere;  it  accentuates  the  verses' 
significance : — 
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"All"  ii .  i    i  ii'inuli . 'li.-.it  Caephurnia  proli 
Patriciusque  esto  bine  Ailbee  Momonia. 

[)  mi<  r  pal ronu    I >■ 
inii  r  Di     uses  Pal ri(  iu jque   'no  •  " 

[72]  In  Pagan  Times.   It  is  rather  anomalous  thai     a*  cepting  the  mi 
diocesan  bounda  lentical  with  the  later  territorial  li  ;llogh- 

noncy  is  now  outside  the  Decies.  But  so,  too,  are  other  places  specially  located 
by  the  text  within  that  region.  There  must  have  been  frequent  change  or 
shrinkage  of  boundary  at  this  north  as  at  the  western  side  of  the  region. 

[73]  Rath  Na  nIrlann  ;  in  the  Latin  Life  variously — "Kaith  na 
Yrlane,"  "Raith  na  nlrlann,"  and  ".Magh  na  nGhcrlann."  The  passage 
throws  an  interesting  light  as  well  on  the  ancient  topography  of  Cashel  as 
on  the  arrangement  or  purpose  of  buildings  within  a  kingly  Dun.  There 
was  a  special  place  of  detention  for  hostages  ;  compare,  in  this  connection, 
the  Mound  of  the  Hostages  at  Tara.  The  name,  Rath-na-ngerlann — 
presuming  the  rendering  here  given  to  be  correct — suggests  that  the 
structure  may  have  also  been  used  as  an  armoury. 

[74]  Dercan.  Unfortunately  I  have  been  unable  to  identify  this 
individual  or  site  of  his  homestead.  It  avails  nothing  that  Dercan's  name 
was  perpetuated  in  "Clog  Dercain,"  the  title  of  a  well  known  bell  (or  pillar 
stone)  in  northern  Decies  which  survived  in  the  writer's  day  and  around 
which  the  army  of  Decies  marched  before  it  took  the  field.  I  imagine  clog 
(a  bell)  here  has  been  written  in  mistake  for  clock  (a  stone)  In  this  connexion 
it  is  suggestive  that  the  Latin  Life  has  "stone."  It  is  not  easy  to  conceive 
an  army  solemnly  marching  around  a  hand  bell ;  it  is  different  when  the 
centre  of  circumambulation  is  a  pillar  stone.  The  name,  however,  has 
disappeared  and  probably  the  stone  too.  It  is  possible  however  that  the 
latter  is  identical  with  "Cloch-Fhada"  a  remarkable  pillar  stone  standing 
alone  on  a  hilltop  within  the  townland  of  Giant's  Grave  in  the  parish  of 
Rathronan,  near  Clonmel  (see  Map).  The  remarkable  monument  is  visible 
for  miles  in  every  direction  :  it  is  tall  (nine  feet  above  ground),  tapering  and 
slender  and  is  marked  with  two  inscribed  crosses  of  early  Irish  pattern. 
There  are  two  sketches  of  this  cloc  from  the  pencil  of  Du  Noyer  in  the 
Royal  Irish  Academy  Library.  In  the  parish  of  Cahir  and  townland  of 
Grangemore  there  lies,  at  a  cross  roads,  a  remarkable  boulder  of  limestone 
locally  known  and  venerated  as  "St.  Patrick's  Stone." 

[751  Coningean  I  regret  exceedingly  my  inability  to  locate  this 
establishment,  identification  of  which  would  be  both  interesting  and  im- 
portant. Kiltagan  the  site  of  an  early  church,  near  Clonmel,  suggests  itself 
— but  we  can  only  conjecture.  Popularly,  in  west  Decies,  where  the  story 
of  the  cooked  dog  is  well  known  to  Irish  speakers,  Coninga  is  believed  to 
be  Conna,  near  Tallow.  Conna  however  is  not  in  Magh  Feimin  and  I  suspect 
the  only  reason  for  equating  it  with  Dercan's  homestead  is  similarity  of  name 
sound.  Again,  in  mid-Waterford,  the  pass  or  gap  over  the  Comeragh  Mount- 
tains  known  as  "Bearna  Mhadraidh"  (Dog's  Gap)  is  pointed  out  as  the  road 


1 74  Notes  :  Life  of  Declan. 

taken  by  the  resuscitated  dog,  for  the  tale  there  is  that  the  animal  was 
restored  to  life  by  Declan.  The  whole  story  was  probably  founded  in  Folk's 
etymology,  based  on  the  name  Coninga  (Con-1onjA).  That  the  place  sought 
for  lies  to  north  of  the  Knockmaeldown  range  is  evident  from  the  text  and 
likewise    from  the  Felire  Aengussa   (Stoke's  edition  of  190,   p.   77)  : — "Do 

Coningnib  do i     .    tuath  fil  fri  Sliab  Cua  atuaid  ocus  ic 

Ard  Finain  ata,"  i.e.the  Comingi  are  a  tribe  to  the  north  of  Slieve  Gua,  &c. 
[76]  Coman  and  Ultan,  &c.  Ultan  succeeded  Declan  as  head  of  the 
monastery.  Colgan  devotes  a  whole  page  to  him  under  March  14th,  and 
succeeds  in  telling  us  practically  nothing.  Apparently  Ultan  was  Declan's 
favourite  disciple  ;  yet,  strangely  enough,  his  memory  does  not  survive  in 
any  Deisian  place-name — unless  indeed  it  be  Kyllelton,  an  ancient  church  site 
near  Stradbally.  Shearman,  on  what  authority  I  do  not  know,  credits  Ultan 
with  foundation  of  Maghnidh  in  Magh  Femin.  Magh-nidh,  which  the  Book 
of  Hymany  describes  as  "ftij-pofiu  CAifil"  in  Magh  Femin,  has  not  been 
identified.  I  suggest  that  it  is  Mowney  an  ancient  parish  and  church  in 
the  barony  of  Slieveardagh,  Co.  Tipperary.  Coman  may  perhaps  be  com- 
memorated in  Kilcommon  near  Cahir,  Mochaba  (rectius  Mocopa  according 
to  Colgan)  in  Kilcop,  near  Waterford,  and  MacErc  and  Mac  Laisren  (mo-ÍAif  e) 
respectively  in  Killerk  and  Kilmolash,  near  Clonmel. 

[771  Bregia.  Brega  Midi  was  a  people  of  Meath  and  a  plain  of  the 
same  province — the  original  home  of  the  Deisi  of  Munster.  Bregia  would 
include  roughly  the  present  baronies  of  Deece,  Duleek  and  Slane  with  Mon- 
asterboice  as  somewhere  near  its  centre.  Thanks  to  Rev.  Paul  Walsh,  M.A., 
of  Mullingar  I  am  able  to  identify  Declan's  religious  foundation,  wherein  he 
established  the  Canons  and  left  the  Book -shrine.  The  church  referred  to 
gave  name  to  Kilegland,  a  diminutive  parish  of  one  townland,  which  surrounds 
the  village  of  Ashbourne  in  the  barony  of  Ratoath,  Co.  Meath.  Ashbourne 
is  close  to  the  border  of  Co.  Dublin  and  five  miles  east  of  Dunshaughlin  ; 
a  brief  notice  of  it  appears  in  Cogan's  "Meath,"  vol.  II.,  p.  383.  The  evolution 
of  the  name  Kilegland  may  be  thus  expressed  : — Kildeglan — Kileglan — 
Kilegland.     (Cfr.   Hogan's  Onomastcon,  pp.  188,  190). 

[78]  The  place  has  not  been  identified  but  in  all  probability  it  is  Kil- 
colomb,  the  site  of  an  early  church,  in  the  barony  of  Ida,  Co.  Kilkenny. 
•Our  martyrologies  have  no  mention  of  a  Columdearg.  It  is  interesting 
however  to  find  his  name  associated  with  a  holy  well  at  a  place  called 
Knockanaris  in  the  parish  of  Clashmore,  Co.  Waterford  ("Place-Names  of 
Decies,"  p.  81).  Close  to  the  church  remains  at  Kilcolomb  is  a  rough  stone 
boulder  with  three  basin  shaped  hollows  on  its  upper  surface  ;  it  is  known 
as  Ctoc  Cotuim  and  held  in  great  reverence  locally. 

[79]  There  appears  to  be  some  confusion  of  the  present  with  an  incident 
previously  recorded.  What  was  the  necessity  for  a  boat  if  the  channel  had 
been — as  the  narrative  records — already  dried  up  !  The  hatred  too  of  the 
Ait-Breasail  folk  for  Declan  is  rather  unintelligible  ;  there  is  something  left 
understood,  which  the  writer  might  have  told  us. 
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[80]    Instances   arc   not    rare   in    these    In  h    "Lives"   of   wild   aniin 
especially  deer,  surrendering  th  as  beasl  i  of  burden,  &c    Con 

for  instance,  the  alleged  incident  on  Columba  iew  with  the  bi 

Etchen,   who    was    to  ordain    him  on  the  morrow — when   wild   deer  came 
unlcd  from  the  wood     in  t  ike  the  place  of  oxen  in  the  plough. 

[81]  The  Latin  Life  ^ives  the  name  of  the  place  as  Mag-Gabra 
(illAs;  £.\V>|i.\)  which  perhaps  we  may  take  as  represented  by  the  present 
townland  of  Mogowry  in  the  parish  of  the  same  name,  some  miles  to  east 
of  Cashel  in  the  barony  of  Middlethird  and  diocese  of  Cashel  The  name 
of  the  grantee  might  be  represented  to  day  by  Dorney. 

[82]  The  baptism  of  a  future  saint  is  an  incident  frequently  emphasised 
in  the  "Lives."  Its  introduction  seems  to  be  a  motive  on  which  to  hang  a 
prophecy  of  the  infant's  future  greatness.  An  incident  exactly  like  the 
present  is  related  in  Mochuda's  Life,  q.v. 

[83]  Tiprut.  Tubrid,  in  the  barony  of  Iffa  and  OffaWest,  Co.  Tipperary, 
and  diocese  of  Lismore,  where  St.  Ciaran,  bishop  of  that  place,  is  honoured 
on  November  10th.  The  Holy  Well  of  Tubrid,  a  large  circular  basin  at  which 
stations  were  formerly  made,  has  recently  been  enclosed  by  a  wall.  A 
public  pump  too  has  been  erected  in  connection  with  it.  Tubrid  is  called 
Tioprat-mic-Nenna  in  the  martyrology  of  Donegal.     (See  Map.) 

[84]  Grot  and  Cua.  The  name  Ui  Faithe  survives  in  Iffa  and  Offa, 
the  designation  of  two  baronies  of  South  Tipperary.  Slieve  Grot  is  the 
Galtee  mountain  range  and  Slieve  Cua  the  nearly  parallel  Knockmaeldown 
chain.  Tubrid  is  situated  almost  midway  between  the  two  ranges  of  Sliabh 
Grot  (the  Galtees)  and  Sliabh  Gua  (Knockmaeldown).  Here  it  will  be 
remembered,  in  the  old  graveyard  beside  the  Holy  Well,  the  ashes  of  Dr 
Geoffrey  Keating  await  the  resurrection. 

[84a]  Habellum  This  word — variously  written  gabellum,  cabellum, 
and  habellum — has  sorely  puzzled  commentators.  Du  Cange  ("Gloss.  Med.  et 
Infim.  Lat.")  renders  Cabella  pro  Gabella  thus  : — "Ohm  tributum  omne, 
nunc  illud  solum  quod  sali  imponitur."  He  adds — "Eodem  nomine 
appellatur  tributum  quod  ex  vino  penditur."  Gabella,  he  states  to  be — 
"vox  ejusdem.  originis  et  notionis  ac  Gablum.  Nam  qui  aliunde  etymon 
arcessunt  toto  coelo  aberrant."  Finally,  he  glosses  Gablum — "census, 
tributum,  reditus,  ex  Saxonico  Gafol  vel  gctfel  eadem  notione."  The 
"Glossarium"  subjoins  four  or  five  further  particular  meanings  in  all  of 
which  the  idea  of  tax  or  tribute  is  evident.  Cabellum  at  once  suggests  the 
ancient  gabal  or  cabal  (cApat/l),  a  small  wiry  horse  bred  in  Ireland  and 
exported  thence,  but  the  obvious  meaning  of  our  term  is  a  coin  or  other 
such  medium  of  ecclesiastical  tribute.  Possibly  the  alleged  petrified  habellum 
so  long  preserved  at  Ardmore  is  identical  with  the  stone  object  referred  to 
in  note  [43]  aniea.  The  Latin  Life  calls  the  object  stolen — Magnum  habel- 
lum, on  which  the  Bollandist  editor  observes  : — "quid  sit  habellum,  nescio." 

[85]  Druim  Ltjctraidh  ;  most  probably  the  ridge  of  Lochluachra, 
near  the  northern  boundary  of  the  Deisi  territory  and  on  the  direct  ancient 
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highway  from   Cashel  to    Ardmore.     (See   Journal,    R  S.A.I.,   vol.   35,   pp. 
110-129). 

[86]  Castle.  The  Latin  Life  renders  the  name  of  the  place  "Collis 
Stabilis"  and  adds  that  between  the  castle  and  the  place  whence  Declan  hurled 
the  staff  was,  at  least  in  time  of  the  writer,  a  high  wood  called  Cuirt — (qy. 
Scairt).  "Collis  Stabilis"  at  once  suggests  Crohan  (c-pviA-ÓAn — "Hard  Ridge") 
a  place  about  one  mile  to  west  of  the  pass  across  the  Suir  at  Molough.  On 
this  townland,  which  is  of  great  extent  (1,860  acres)  are  the  sites  of  two 
early  churches — Citt  tiAt  and  C.  n<\  gdoijeA-nn.  The  narrow  intervening 
townlands  of  Middlequarter  and  Killnacarriga  (coiU,  nA  CAitifiAije),  with 
their  suggestive  sub-denominations,  CoiLt-iiioji,  Coilt-T)AjiAi5e,  &c,  are 
reminiscent  of  a  former  forest  covered  area.  It  is  hardly  necessary  to  add 
that  the  Irish  chieftain's  "castle"  would  have  been  of  wood  or  wattle. 

[87]  Maglacha.  Now  Molough,  on  the  right  bank  of  the  Suir  close 
to  the  village  of  Newcastle.  Here  are  considerable  remains  of  a  later  church 
and  some  monastic  buildings.  The  author  of  our  life  is  corroborated  by  the 
Martyrology  of  Donegal  in  his  statement  that  the  monastery  of  Molough 
owed  its  origin  to  the  daughters  of  Cinaedh  ;  under  September  24th  the 
martyrology  in  question  commemorates  : — InjenA  CAin-oijjh  ó  itiaij  IocIia 
Compare  with  the  present  dedication  the  neighbouring  CiVl-nA-mAc 
Molough  was  granted  at  the  suppression  to  Sir  Henry  Radcliffe.  Beside  or 
close  to  the  abbev  was  one  of  the  chief  passes  over  the  Suir  into  Southern 
Deisi.     (See  Map.) 

[88]  To  Commemorate  this  Miracle.  Near  the  southern  end  of  the 
ford,  on  the  townland  of  Clashganny,  and  beside  of  the  ancient  roadway, 
is  a  primitive  church  site  with  a  stunted  pillar  stone  and  some  boulders, 
possibly  portion  of  the  cross-crowned  pile  alluded  to  in  the  text.  The  Latin 
Life  adds  that  the  place  was  called  Ulladh  or  Vlu,  a  name  which  has  much 
mystified  the  commentators.  It  is  simply  the  Irish — oLa,  a  penitential 
station  or  sanctified  place. 

[89]  See  note  [76]  antea. 

[90]  River.  The  Lickey  river  which,  rising  in  the  Slieve  Grian  range, 
discharges  into  the  Blackwater  below  Clashmore.  Three  or  four  miles  from 
Clashmore  tins  stream  was  crossed,  at  Aughnacurraveil,  by  the  Rian-Bo- 
Phadraig  or  ancient  Cashel-Lismore- Ardmore  roadway  already  alluded  to. 
The  Latin  Life  gives  the  name  of  the  stream  as  Luth,  but,  independently 
of  this  testimony,  the  place  is  easily  identified. 

[91]  The  Latin  Life  reads: — "Ut  sepelivetur  apud  sanctum  Declanum." 

[92]  Leinstermen.  O'Hanlon  cavalierly  states  that  this  place  "is 
undoubtedly  identical  with  the  present  Dungarvan."  Without  corresponding 
emphasis  it  is  well  to  observe  that  the  place  is  not  and  cannot  be  Dungarvan. 
Dungarvan  is  not  in  the  east  of  Decies  and  is  not  close  to  the  Leinster- 
men. Kilmacleage,  however,  three  or  four  miles  east  of  Tramore,  fulfils 
both  conditions  and  moreover  embodies  the  name  MacLiag.  The  remains 
of  the  old  church,  of  quasi-cycolpean  masonry,  stands  on  the  edge  of  a  clay 
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.iiiih  jni    (mi  into  the  Back  Strand  of  [ramore  on  th  I 

Mr  latter.  The  Latin  Life  adds  that  MacLiag's  church  was  near  the  bay 
called    Yml  ["hi     latter,   I   take  it,   i     Waterford   harbour,  oth 

Loch-Da-Caoc,  an  ancient  name  of  which  was  Loc  Miletach.  Prom  this 
last  name  the  icribes  have  evolved  Smleach  thus  Miletach,  [mletach  (and 
Leathach),  Ymleach,     In  this  connection  it  is  bo  note  that  the 

Irish  name  of  Woodstown  strand,  Waterford  Harbour,  is  CjiÁij;  fhíttf ,  that 
the  headland  which  forms  its  southern  boundary  is  Cnoc  a  tililif  and 
that  I  idle  Lake,  a  picturesque  sheet  of  water  a  mile  or  two  inland,  was  Lough 
Miles  according  to  Speed's  Map  of  1610. 

[93]  Disert  Declain.  This  name  is  perpetuated  in  Dysert,  the  official 
title  of  a  townland  to  east  of  Ardmore  village.  Here,  on  the  edge  of  the 
cliff,  half-a-mile  from  the  Cathedral,  tower  and  oratory,  stands  the  ruin  of 
a  later  (probably  twelfth  century)  church.  Beside  this  ruin  is  the  Holy  Well 
of  Declan  already  alluded  to.  Doubtless  this  marks  the  spot  to  which  the 
saint  retired  before  the  end  as  noted  in  the  text.  The  place  is  now  bare 
of  timber,  but,  as  it  is  sheltered  from  the  prevailing  south,  or  sea,  gales,  it 
is  capable  of  growing  trees.  Over  the  holy  well  some  rude  modern  carved 
crucifixes,  &c,  are  set  in  masonry.  Others  were  maliciously  mutilated  some 
ninety  years  ago,  when  the  foolish  and  ill-advised  act  led  to  a  considerable 
display  of  popular  feeling  against  certain  members  of  the  community. 

[94]  Compare  the  Life  of  St.  Mochuda  for  an  example  of  similar  retire- 
ment "to  make  his  own  soul"  before  the  end. 

[95]  Mochuda's  "Life"  ends  somewhat  similarly.  In  his  retirement 
Mochuda  is  visited  by  aged  and  infirm  members,  &c  ,  of  the  community, 
"for  he  was  the  prop  of  the  aged,  the  health  of  the  infirm  and  the  comfort 
of  the  sorrowing." 

[96]  Tomb.  The  word  in  the  Latin  text  is  "Leuiciana"  the  meaning 
of  which  was  unknown  to  the  Bollandists  and  apparently  also  to  Du  Cange. 
From  other  Irish  "Lives"  (Cf.  St.  Mochuda's)  it  is  quite  clear  that  leviciana 
is  a  tomb  or  cemetery. 

0  The  ending  shows,  or  suggests,  that  the  Life  was  intended  for 
reading  in  refectory  or  choir. 


Notes  to  Life  of  Mochuda. 


[1]  Mochuda.  Lanigan  thinks  it  probable  that  the  saint's  original 
name  was  Cuda  (Cuttai)  to  which  Carthage  Senior  prefixed  the  term  of 
affection,  mo,  and  the  learned  Doctor  conjectures  that  the  name  Carthage 
was  applied  later  because  of  the  bearer's  connexion  with  the  older  saint. 
The  hypothesis  however  seems  gratuitious  ;  it  appears  too  to  be  untenable 
in  face  of  the  specific  statement  of  the  "Life"  that  bis  baptismal  name  was 
Carthage  and  Mochuda  but  a  pet  designation.  Carthage  (Carthach)  was 
a  personal  name  of  occasional  occurrence  in  ancient  Ireland,  Cfr.  Martyr. 
Oengus.,  Sept.  9th,  Oct.  21st,  &c. 

[2]  Ciarraighe  Luachra.  An  ancient  sub-division  of  South  Munster 
which  derived  its  name  from  Ciar  son  of  Fergus  Mac  Riogh  and  Maev  of 
Connacht ;  it  was  approximately  co-extensive  with  the  present  baronies  of 
Trughanacmy,  Clanmorris,  and  Irachticonnor  in  North  Kerry  and  some- 
times it  is  taken  to  signify  all  North  Kerry  (Onomast.  Godelicum). 

[3]  Fergus  Mac  Roigh  ;  the  great  Ulster  prince  and  warrior  whose  shade 
related  to  Murgen  the  lost  story  of  the  Tain.  Through  hatred  of  Connor 
Mac  Nessa,  who  had  slain  the  sons  of  Uisneach  for  whose  safety  Fergus  had 
pledged  his  faith,  the  chivalrous  Fergus  went  into  voluntary  exile  to  Con- 
nacht. In  the  latter  province  Fergus,  with  one  thousand  five  hundred 
exiled  Ulstermen,  took  service  under  Maev  and  from  Connacht  he  led  the 
famous  Tain  or  expedition  against  Ulster.  Fergus  was  eventually  slain  at 
the  instigation  of  Maev's  husband  Ailill,  who  had  apparently  but  too  much 
reason  to  be  jealous  of  the  Ulster  warrior.  The  "Exile  of  Fergus,"  now  lost, 
was,  teste  the  Book  of  Leinster,  one  of  the  great  Irish  historic  tales.  St. 
Ciaran  of  Clonmacnoise  it  was  who,  according  to  another  version,  from 
dictation  of  the  ghost  of  Fergus  wrote  down  on  the  skin  of  his  pet  cow  the 
history  of  the  classic  raid. 

[4]  The  story  alluded  to  seems  to  be  this: — Nessa  married  Fergus  on 
condition  that  Connor,  her  son  by  a  former  husband,  should  be  allowed 
to  reign  for  one  year  as  king  of  Ulster.  Fergus,  infatuated  with  the 
scheming  widow,  assented,  and  the  result  was  that  Connor  retained  the 
throne  while  Fergus  was  left  to  make  a  living  by  his  sword.  The  Connor  in 
question,  who  is  better  known  as  Mac  Nessa,  was  king  of  Ulster  about  the 
time  of  Our  Lord's  death,  as,  thanks  to  T.  D.  Sullivan's  fine  ballad,  all  the 
world  knows. 

[5]  Eochaid  Feidhlig.  The  Death-tale  of  Fergus  Mac  Roich  is 
published  by  Meyer  in  the  R.I.A.  Todd  Lecture  Series,  from  a  MS.  (the  only 
copy  known)  in  the  Advocates'  Library,  Edinburgh.     The  story  runs,  that 
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.is  th>-  beroe  i  were  bathing  La  Findloch  of  Baagai  after  deeds  of  valour  I 
u'<-nt  into  the  lake  al  10.  EAaeve  under  last  iviona  impul  lewenf  m  too.  Whereal 
Ailill  enraged  requi  tted  Lugaid,  his  blind  brother,  to  a 
Fergus  on  the  pretence  that  the  object  indicated  was  a  deer.  Lngaid,  whose 
spear  was  never  known  to  miss  its  mark,  cast  his  javelin  as  directed  and 
unconsciously  pierced  Fergus,  his  bosom  companion,  through  the  heart, 
is  said  to  have  had  three  sons  by  Maeve,  scil.  : — (a)  Core,  ancestor 
of  the  Corcomroe  of  Thomond,  (6)  Conmac,  ancestor  of  the  Conmaicni  of 
•  Connacht,  and  (c)  Ciar. 

[6]  Laune.  The  present  River  Laune,  Co.  Kerry.  It  rises  in  Killarney, 
whence  it  carries  the  superfluence  of  the  Lower  Lake,  flows  ten  miles  in  a 
north  westerly  direction  and  discharges  itself  into  Castlemaine  Harbour. 
In  the  ancient  graveyard  attached  to  the  ruined  abbey  or  church  of  Castle- 
maine (of  which,  by  the  way,  our  saint  is  patron)  lies  a  bullan  popularly  known 
as  Cloch-Mochuda.  It  is  of  interest  also  to  note  that  the  church  of  Kiltullagh 
is  likewise  locally  regarded  as  under  the  tutelage  of  Mochuda. 

[7]  Comhgall.  He  is  perhaps  after  Columba  the  most  renowned  of 
all  the  Irish  monastic  founders.  Of  Ulster  origin  and  lineage  he  founded 
■the  celebrated  monastery  of  Bangor  in  the  middle  of  the  sixth  century  and 
under  him  were  trained  very  many  of  the  great  saints  of  Ireland — our  Mochuda 
amongst  them.  Comhgall  died  in  602  at  the  age  of  eighty  and  his  feast  is 
kept  on  May  10th.  He  is  the  author  of  one  of  the  Irish  Monastic  Rules 
and  to  him  Gougand  (Hermanthena,  Vol.  16,  p.  61)  would  attribute  com- 
position of  the  hymn  "Versiculi  familiae  Benchuir"  in  the  antiphonary  of 
Bangor.  The  Irish  hagiologists  manifest  great  anxiety  to  represent  their 
saints  as  pupils  or  disciples  of  Comhgall. 

[8]  St.  Brendan.  This  is  Brendan,  otherwise  Brennain,  of  Clonfert, 
who  like  Mochuda  was  a  native  of  Kerry.  Brendan  was  fostered  by  St.  Ita 
and  is  best  known  as  the  daring  navigator  who  sailed  unknown  seas  and 
discovered  many  new  lands,  including,  it  is  sometimes  contended,  the 
shores  of  America.  Brendan  enjoyed  a  considerable  fame  on  the  Continent 
.in  mediaeval  times  when  the  story  of  his  voyages  was  one  of  the  staple  motives 
of  European  romance.  He  founded  a  famous  monastery  at  Clonfert,  Co. 
Galway,  and  a  nunnery  at  Annaghdown  in  the  same  county,  over  which 
he  set  his  sister  as  superior.  Brendan  died  in  577  and  his  festival  is  kept 
on  May  16th. 

[9]  Raithen.  Now  Rahen,  a  townland  containing  the  remains  of  two 
ancient  churches,  in  the  barony  of  Ballycowan,  about  five  miles  from  Tulla- 
more.  Here  Mochuda  founded  a  monastery  over  which  he  presided  as 
abbot  and  bishop  for  about  forty  years  and  in  which  he  is  said  to  have  ruled 
over  eight  hundred  monks.  The  remains  at  Rahen  are  of  great  arch- 
.  geological  interest  and  importance  ;  these  belong  to  two  churches  of  which 
the  older  would  probably  date  from  the  ninth  century  and  the  other  from 
about  the  eleventh.  The  later  building,  incorporated  in  the  present 
.Protestant  church,  possesses  a  richly  decorated  chancel  arch  and  in  the 
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east  gable  a  wonderful  circular  window  the  actual  apertures  of  which  are, 
as  Dunraven  notes,  four  circular  openings  set  in  the  angles  of  a  square  and 
decorated  with  carved  human  faces.  Dr.  Petrie  classes  the  style  of  ornament 
used  in  the  chancel  arch  with  the  type  shown  in  the  doorways  of  Kildare 
and  Timahoe.  The  older  church  is  roofless  but  otherwise  practically  perfect ; 
its  roundheaded  west  doorway  is  ancient  but  the  east  window  is  a  later  in- 
troduction. In  its  details  the  second  or  older  church  is  analogous  to  the 
not  far  distant  church  of  Fore  as  the  latter  must  have  appeared  before 
addition  of  a  chancel  arch.  Both  Archdall  and  Lanigan  are  in  error  in 
equating  the  Rahan  of  Mochuda  with  the  present  Rathyne  of  Fertullagh, 
Co.  Westmeath.  If  there  were  any  grounds  for  doubt  Ussher's  authority 
should  decide  the  point : — "  Rathenim  locum  hunc  hodie  nominat  in 
occidentali  Midia  atque  viii.  miliarium  a  Dearmachano  Colombae  monasterio 

situm  non  procul  a  Landelo quod  in  Fercallia    construxit 

Colmanus  abbas."     (Brit.  Eccl.  Antiq.,  Cap.  xvii.) 

[10]  Fircheall  ;  now  represented  by  the  barony  of  Eglish,  formerly 
Fircell,  King's  County.  The  territory  originally  included  also  the  present 
baronies  of  Ballycowan  and  Ballyboy.  Muinter  Maolmuaid  seems  to  have 
been  a  synonym. 

[11]  Mochuda's  Mother.  Accounts  of  ante-birth  and  at-birth  signs 
and  portents  occur  with  great  frequency  in  the  "Lives."  Compare  the 
globe  of  fire,  &c,  at  the  birth  of  Declan,  &c,  &c. 

[12]  Slieve  Mish.  There  are  three  Irish  mountains  so  named.  Our 
present  S.  Mish  is  a  mountain  range  in  the  baronies  of  Troughanacmy  and 
Corkaguiney,  Co.  Kerry ;  the  chain  with  an  average  width  of  about  three 
and  a  half  miles,  extends  due  west  for  a  distance  of  thirteen  miles  from 
the  valley  of  the  Maine.  Slieve  Mish  proper  is  one  of  the  peaks  of  the 
range;  another  (the  highest)  is  Bantegaun  (2,796  feet).  The  Slieve  Mish 
range  terminates  at  its  western  end  in  a  ravine  through  which  runs  the  road 
from  Dingle  to  Tralee.  The  mountains  to  west  of  the  defile  are  not  regarded 
as  portion  of  the  Slieve  Mish  group. 

[13]  Maing — the  River  Maine,  Co.  Kerry.  It  rises  in  the  eastern 
part  of  Troughanacmy  barony,  runs  four  and  a  half  miles,  W.S.W.,  to  con- 
fluence with  the  Tallig  at  Castlemaine,  thence  a  like  distance  to  junction 
with  the  Fleskroe  and  thence  to  the  sea  at  Castlemaine  harbour. 

[14]  Achadh-di.  I  am  unable  to  identify  this  place.  The  Latin 
Life  in  Plummer  writes  the  name,  Achad  Dian,  which  it  glosses  ager  velox. 
O'Hanlon,  following  the  Bollandists,  makes  it  Astaddin.  It  may  possibly 
be  represented  by  the  two  townlands  of  Astee  in  the  parish  of  Aughavallon 
and  barony  of  Iraghticonnor. 

I  find  the  name  Moailtuile  at  least  twice  in  the  Uibh  Toma  genealogies 
(MacFirbis,  MS.  R.I. A.  23.,  P.  1.,  p.  554),  scil.  :— 

"Maelthail  m  Tuathghaile,  m  annchadha,  m  Donngaile,  m  Uidhir,"  &c.t 
and  (several  generations  earlier)  : — "M.  m  Dungaile,  m  Duncon,  m  Cuain,  m 
Carthag,  &c." 
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[15]  Tuaim.     'I  lii a  la  evidently  the  place  styled  Druim  Pertain  by  the 

martyrology  of  (».!)■  11  .  I  uaim  of  the  tearl  is  doubtless  a  scribal  en 
Druim.  The  exad  place  in  question  has  uo1  pel  been  identified,  though 
its  general  locality  is  so  clear  that  its  identification  by  one  DOS  e  Lng  detailed 
local  knowledge  should  not  be  too  difficult.  Kiltomy  an  ancient  parish 
and  site  of  an  ancient  church  suggests  itself  as  probably  the  monastery  of 
Carthage,  or  perhaps  the  adjoining  ancient  church  and  parish  of  Kilcaragh 
(C.  CAjtfc&ig). 

[16]  S^Ác  tu\  lui|tp.\n  does  not  sound  very  intelligible.  O'Reilly 
however  gives  as  one  of  the  significations  of  S5.ÁC—  "a  large  bundle  of  rods 
tied  together  and  used  as  a  door." 

This  Bishop  Carthach  is  better  known  St.  Carthage  the  Elder,  the  tutor 
and  fosterer  of  his  greater  namesake.  Carthach  was  of  the  Eoghanacht 
of  Cashel  and  son,  or,  more  probably,  grandson  of  that  Aenghus  of  Cashel 
whom  Patrick  had  baptized.  He  was  himself  a  disciple  of  St.  Ciaran  who 
had  condemned  him  to  condign  penance  for  a  sin  of  the  flesh  committed 
in  his  younger  days.  On  completion  of  Ins  canonical  penance  Carthage 
was  reinstated  as  a  member  of  the  religious  brotherhood.  Afterwards  he 
founded  the  monastery  of  Tuaim  or  Druim  (see  note  [15]  anted)  and  another 
monastery  in  the  upper  island  of  Lough  Sheelin,  Co.  Meath  (Mart.  Oeng.) 
In  the  barony  of  Clanmaurice  is  a  townland  called  Monument  on  which  are 
some  scant  remains  of  an  ancient  church  called  Oil  ÓÁJICA15. 

[18]  Sliabh  Luachra  ;  now  Slieve  Lougher  near  Castleisland  ;  this 
is  a  broad  based  mountain  chain  which  divides  the  baronies  of  Magonihy  and 
West  Muskerry  on  the  borders  of  Cork  and  Kerry.  The  Sliahb  Luachra 
range  extends  from  the  valley  of  the  Blackwater  near  Millstreet  to  the 
sources  of  the  Sullane,  one  of  the  tributaries  of  the  Lee.  Clan  Torna  or 
Uibh  Torna  was  the  tribe  name  of  the  Ciarraidhe  Luachra  people,  while  the 
family  name  appears  to  have  been  O'Cuirre,  now  almost  extinct.  The 
prophecy  smacks  strongly  of  interpolation  the  motive  of  which  may  be  read 
even  by  him  who  runs. 

[19]  Take  their  Name  ;  the  reference  is  not  quite  clear ;  it  suggests 
that  the  cheiftains  of  C.  Luachra  had  a  nickname  which  afterwards  became 
a  regular  cognomen  (O'Foran) .  Fuaradh  near  Tralee  has  not  been  identified 
far  as  the  writer  knows,  though  most  likely  identification  would  be  quite 
possible  and  perhaps  easy  with  adequate  knowledge  of  local  topography 
and  toponomy.  A  Feorand  in  Munster,  scene  of  a  battle,  is  mentioned  in 
the  Book  of  Lecan,  p.  591.  Fuarán,  in  the  sense  of  a  cold  spring  well,  enters 
commonly  enough  into  the  composition  of  place-names. 

[20]  Another  instance  of  an  interrupted«miracle.  See  Life  of  Declan 
(C.  20).  Possibly  ní-ó  in  the  prophecy  is  a  scribal  error  for  jii§.  Plummer's 
Latin  text  reads  : — "dux  ex  semine  ejus  non  deesset  in  eternum." 

[21]  Kiltulac,  i.e.  Kiltallagh,  a  parish  in  the  barrony  oi  Trughanacmy. 
A  modern  Protestant  church  occupies  site  of  the  ancient  sixth  century  foun- 
dation of  Mochuda. 
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[22]  Southern  part  of  Kerry  ;  i.e.  southern  part  of  Ciarraidhe 
Luachra. 

[23]  Ltjimnech  ;  i.e.  the  Estuary  oi  the  Shannon  from  which  the  name 
was  transferred  later  to  the  Danish  stronghold.  Cfr.  Leabhar-Na-hUidhre 
98a — "Inis  Erci  in  mari  illo  quod  dicitur,  Luimnech." 

[24]  Visit  the  Church  first.  One  of  our  scribe's  predecessors  omitted 
a  word  or  two  from  the  text  here,  with  disastrous  results  to  the  sense.  The 
Latin  Life  comes  to  our  aid  however  and  enables  us  to  make  good  the  omission  ; 
the  latter,  by  the  way,  puzzles  our  scribe  who  is  like  a  man  fightng  an  in- 
visible enemy — correcting  a  text  of  which  he  does  not  know  the  defect. 
Insertion  of  the  words  "walking  backwards"  immediately  after  "church," 
in  the  angel's  answer,  will  enable  us  to  see  the  original  writer's  meaning. 
The  parenthetical  clause  should  probably  read — it  was  M's.  custom  to  walk 
backwards  from  the  door  of  the  church. 

[25]  Monastery  ;  see  preceding  note.  Having  missed  the  point  in- 
volved in  Mochuda's  practice  of  walking  backwards  from  a  church  the  scribe 
was  nonplussed  here  and  omitted  something  which  fortunately  the  Latin 
text  enables  us  to  supply — "pervenit  ad  monasterium  Benchor  and  fecit 
si  cut  angelus  de  eo  predixit." 

[26]  Rosgiallan.  Plummer  has  identified  this  place  as  Rostellan  in 
the  barony  of  Barrymore,  Co.  Cork.  Presumably  the  Holy  Well  at  Rostellan 
marks  site  of  this  early  religious  establishment. 

[27]  Sliabh  Gua.  See  note  [84],  Life  of  St.  Declan.  The  ancient 
roadway  from  Lismore  to  Cashel  (which  possibly  had  not  yet  been  made 
in  Mochuda's  day)  crossed  the  Blackwater  by  the  ford  at  Round  Hill  and 
taking  a  due  northerly  course  led  over  the  mountain  range  at  a  sort  of 
depression  or  saddle  in  the  latter.  It  crossed  the  Tar  at  Kildanoge  and 
the  Suir  at  Ardfinnan,  and  appears,  at  least  in  later  ages,  to  have  been 
punctuated  at  intervals  by  a  series  of  stations  or  devotional  monuments 
— Tober  Mochuda,  Tobernacallighe,  Séipéal-an-Ultaig,  &c. 

[28]  The  Nemh,  i.e.  the  Blackwater  which,  a  little  below  Lismore, 
abandons  the  due  east  trend  which  it  has  maintained  all  the  way  from  Kerry 
and  turns  sharply  to  the  south. 

[29]  Clonfert.  This  is  Clonfert-Molua,  now  Kyle,  two  miles  north- 
west of  Borris-in-Ossory,  in  the  barony  of  Clandonagh,  Queen's  County. 
Some  remains  of  an  old  church  stand  here  in  a  much  used  ancient  cemetery. 
Molua,  who  is  to  be  distinguished  from  Mochuda's  disciple  of  the  same  name, 
was  himself  a  grandson  of  St.  Carthage  senior — hence  Mochuda's  friendship 
towards  him.  Like  Mochuda  too  he  had  been  educated  at  Bangor.  His 
death  is  variously  placed  at  605,  608,  and  609,  and  he  is  honoured  in  the 
Irish  Calendar  under  August  4th.  The  Latin  Life  incidentally  notes  here 
that  leaving  Clonfert  Mochuda  carried  on  his  back  his  two  satchels  of  books. 

[30]  Colman's  Monastery.  The  place  is  now  Lynally,  about  two  miles 
south-west  of  Tullamore,  King's  County,  and  quite  close  to  both  Rahan 
and   Durrow.     The   propinquity  of   so   many  large  monasteries   became   a 
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ui  i  r.iu  Me  l.i  t.  r  .1  ■  we    iii  ll  iee,     Colman  wra    a  nephew  <>f  Colum<  ill". 

his  mother  beinj  i"  tin-  apostle  of  the  Pi(  I  .     II'-  ■  for  his 

literary  attainmenl  and  '>i  him  it  is  related  1 1 1 , 1 1  m  punishmenl  for  an  act 
of  intellectual  pride  he  be  .hip  aflfli(  ted  with  total  I"-,  <>!  memory  till 
by  St.  Mochua.  He  died,  hi  or  about  610,  at  the  early  age  of  fifty-two  and 
he  is  honoured  with  two  feast  days — September  26th  and  October  3rd. 
Scarcely  anything,  save  an  ancient  cemetery,  remains  to  indicate  th 
of  a  once  m\  famous  monastic  centre.  From  Clonfert  toLand-Elo  M<><  huda 
in  all  likelihood  travelled  by  an  ancient  road  skirting  the  eastern  base  of 
Slieve  Bloom,  via  Camros,  and  Killinure  Bridge  to  Rosenallis  or  Clonaslee. 
From  one  of  the  two  latter  places  he  followed  the  course  of  the  Clodiagh 
river  to  his  destination. 

[31]  Colman  :    for  Colman  the  Latin  Life  has  Columcille,  at  this  place. 

[32]  The  buildings  were  of  course  of  wattle,  in  the  style  of  the  period. 
A  number  of  stout  posts  were  driven  into  the  ground  marking  the  outline 
of  the  building.  These  were  then  made  firm  and  kept  in  place  by  cross 
pieces  nailed  or  mortised  in  ;  next,  saplings  were  woven  basket  fashion 
between  the  uprights  and  a  roof  of  thatch,  rushes,  straw  or  reed  was 
added,  and  the  whole  exterior  and  interior  surface  of'the  walls  (or  wall  for 
the  house  was  generally  circular  or  oval  in  plan)  was  plastered  with  earth 
and  occasionally  whitewashed.  The  perishable  nature  of  their  materials 
explains  the  non-survival  of  early  Irish  monastic  buildings. 

[33]  Amongst  other  foreign  disciples  is  mentioned  (e.g.  in  Stowe  H.  4,  1, 
and  in  the  Brussels  Codex)  a  half,  or  entirely,  legendary  Constantine  of 
whom  most  marvellous  stories  are  related.  He  is  stated  to  have  been  an 
ex-king  of  the  Britains,  to  have  been  possessed  of  prodigious  strength  and 
an  appetite  in  proportion,  and  to  have  erected  single  handed,  and  in  an 
incredibly  short  time,  the  earthen  ramparts  of  the  abbey.  Constantine 
appears,  in  fact,  a  kind  of  Christian  Fionn  Mac  Chumbal. 

[34]  This  story  is  very  interesting  as  indicating  the  survival  of  official 
paganism  up  to  close  of  the  sixth  century — a  full  century  and  a  half  from 
the  arrival  of  Patrick. 

[35]  Compare  this  incident  with  the  miracle  of  the  deer  in  Declan's 
"Life,"  note  [80]. 

[36]  From  this  we  may  perhaps  conclude  that  the  original  establish- 
ment of  Mochuda  at  Rahan  stood  at  north  side  of  the  present  grave}-ard 
to  west  and  north  of  entrance  gate  to  the  present  church. 

[37]  Ita,  Abbess  of  Conall  Gabhra.  Like  Declan  himself  Ita  was 
of  the  Deisi  and  on  her  father's  side  descended  (eighth  generation)  from 
Feidhlimidh  Reachtmhar.  Though  beautiful,  wealthy  and  gifted  she  retired 
from  the  world,  abandoned  her  home  and  native  territory  and  with  other 
pious  females  established  herself  at  Cluain-Credail  (now  Kilmeedy)  of  Hy 
Conall  Gabhra,  Co.  Limerick.  The  name  Hy  Conall  Gabhra  is,  by  the  way, 
perpetuated  in  the  present  barony  designations,  Upper  and  Lower  Connello. 
Kilmeedy  itself  is  in  the  Barony  of  Glenquin.     Site  of  the  ancient  religious 
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establishment  is  indicated  by  a  ruined  church  and  a  holy  well.  Only  the 
chancel  however  of  the  church  survives  and  this  was  clearly  an  addition  to 
a  primitive  Celtic  church  of  pre-chancel  type.  Ita's  memory  is  perpetuated 
in  at  least  two  place-names  within  her  native  Decies,  scil.  : — Kilmeedy 
(C.  mo  roe)  near  Youghal  and  Kilmeadan  (C.  mo  ít)eÁn)  near  Waterford. 

[38]  Like  Clonmacnoise  Iona  and  Glendalough,  Lismore  became  one 
of  the  great  cemeteries  of  Erin — the  desired  final  resting  place  of  kings  and 
bishops.  Muircheartach,  monarch  of  Ireland,  for  instance,  and  St.  Celsus, 
primate  of  Armagh,  sought  and  found  a.  grave  in  its  holy  soil. 

[39]  Muincine.  Lemanaghan,  in  King's  County,  may  be  the  place 
meant.  An  obvious  objection  to  this  identification  is  that  the  direct  line 
to  Rahen  would  not  take  a  traveller  via  Delbna,  but  circumstances  such  as 
necessity  of  avoiding  the  bog  country  to  north  of  Frankford  might  compel  him 
to  the  Lemanaghan  route.  Mochuda  might  have  gone  voluntarily  somewhat 
out  of  his  way  for  the  purpose  of  visiting  the  Monastery  of  St.  Mainchen  at 
Lemanaghan.  Probably  there  ran  an  ancient  road  more  or  less  parallel  with 
the  course  of  the  Brosna,  via  Cloghan  and  Ferbane  towards  Lemanaghan  : 
to  such  a  route  it  may  of  course  be  objected  that  it  would  involve  a  crossing 
of  the  Brosna  near  Lemanaghan.  From  location  of  the  Ui  Enna  in  Co. 
Limerick  it  has  been  conjectured  and  with  much  probability  that  the  incident 
of  the  creaking  wheels  occurred  in  the  latter  county  somewhere  near  Lough  Gur 
and  not  in  King's  County.  Certainly  Lough  Gur  would  be  the  more  likely 
place  as  being  in  the  direct  line  of  travel.  Evidence  for  a  locality  in  the 
King's  County  is  suggested  by  the  statement  that  the  lake  was  in  Delbna. 
The  scribe  may  have  been  led  into  the  error  of  writing  Delbna  here,  from 
occurrence  of  that  name  in  the  preceding  paragraph. 

Of  the  various  places  called  Delbna  the  region  known  as  Delbna 
Bethra  (or  Ethra),  now  Mac  Coughlan's  country,  barony  of  Garrycastle, 
King's  County,  is  that  to  which  Mochuda's  foster  son  belonged.  The 
Clodiagh  river  in  which  the  child  was  drowned  flows  by  the  walls  of  Rahan. 
It  rises  three  and  a  half  miles  west  of  Rosenallis  in  the  Slieve  Bloom  moun- 
tains and,  after  a  course  of  fifteen  miles  in  which  it  describes  a  kind  of  double 
semi-circles  through  low  lying  moorland,  it  falls  into  the  Brosna. 

[40]  Ui  Ennae.  Ui  Enda  Aine  Aulium,  near  Knockainy,  in  the  barony 
of  Small,  Co.  Limerick  (Sweetman's  Calendar,  also  Onomasticon  Goed.) 

[41]  Caoinche  MacMellain.  This  is  evidently  a  scribal  error  for 
Mochua  Mac  Mellain.  Mochua,  otherwise  known  as  Cronin,  was  the  founder 
of  Clashmore  on  the  Blackwater  some  miles  below  Lismore,  where  his  holy 
well  is  still  held  in  popular  veneration.  Mochua  appears  to  have  been  placed 
by  Mochuda  over  a  branch  establishment  at  Cluain  Da  Chrann  near  Rahan 
and  to  have  been  expelled  with  the  latter  whom  he  accompanied  to  Decies. 
His  feast  day  is  February  10th. 

[42]  Mochoemog.  He  is  distinct  from  Mochoemog  of  Liath,  in  Eli, 
who  is  given  as  son  of  Beoan,  whereas  our  Saint  in  the  Latin  Life  is  called 
filius  Uairt.     Mochoemog  is  really  a  form  of  Coemgin — hence,  per  dilectionem 
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— M.=puKl]ir  juvenis.     There  is  a  Citt-nio  ÓAomóis  in  the  Decies,  ; 
oi  Kilmeadan  and  barony  <>f  LJpperthird,  I  o.  Waterford,  near  which  u  a 
once  well  known  holy  well  called  as  Tobar-na-nAingeal.     The  date 
pattern  is  unknown. 

[43]  Goban,    STRAPHAN,    and    Laisren.     Straphan — probably    Sratian 
of  Clonmore,  May  'J.'ird.     Laisren— son  of  Nascae,  at  October  25th  (Martyr., 
Donegal),  "from  Art  Mic  Nasca  on  the  brink  of  Loch  Loig  (Bell 
in  Uladh." 

[44]  Mulua,  i.e.  Molua  ;  there  is  nothing  to  distinguish  him  in  the 
list  of  Moluas.  Very  probably  he  is  the  Molua  whose  church  was  at  Kilmaloo 
(parish  of  Kinsalebeg),  or  at  Dcrry  (parish  of  Modcligo)  in  the  southern  Decies. 

[45]  Lugair  ;  his  name  seems  to  signify — Leper.  Under  May  11th  the 
Martyr.  Donegal  commemorates  St.  "  Luguir,  Infirmitas." 

[4G]   Mochomog  Eile.     Eile  is  a  stream,  near  Tullamore. 

[47]  Aodhan.  This  is  Aedhan,  the  twenty-sixth  of  the  name,  in  the 
Martyr.  Donegal.  He  founded  a  church  afterwards  called  Cill-Fiachna  in 
Ciarraighe  Luachra.     (See  following  note). 

[48]  Fachtna  Coinceann.  For  Fachtna,  is  elsewhere  written  Fiachna 
and  Fiochrae.  His  day  is  April  29th.  Fachtna  owes  his  surname  to  the 
fact  that  he  was  for  a  time  connected  with  the  community  originally 
established  at  Coningen  by  St.  Declan  (see  note  [75],  Declan's  Life). 
Volksetymologie  has,  as  usual,  busied  itself  with  the  sobriquet  of  which  this 
is  its  explanation  : — 

"Fiachrae  Coningen,  i.e.   a  great  nail  was  on  him  like   a  wolf's  claw 

good  was  his  grasp,  a  wolf's  claw  on  him  as  regards  its  length. 

A  man  of  the  community  of  Lismore  in  the  Desi  is  he  and  of  the 

Coninging  a  tribe  to  the  north  of  Sliabh  Cua  and  at  Ard  Finnain  he  is"  (Martyr. 
Ocngusa). 

Kilfeighny,  a  parish  in  the  barony  of  Clanmaurice,  Co.  Kerry 
perpetuates  his  name. 

[49]  Finnlog.  The  name  occurs  four  times  in  the  martyrology  of 
Donegal ;  which  of  these — if,  indeed,  any — belongs  to  the  present  claimant, 
there  is  nothing  to  indicate. 

[50]  Cluain  Da  Chrann.  This  place  was  not  far  from  Rahan  and 
close  to  site  of  the  present  Jesuit  College  of  Tullabeg.  Near  the  college  is 
a  field  still  called  the  Crann  Field  ("Onomasticon  Goedelicum").  Mochua, 
by  the  way,  is  more  commonly  known  as  Cronan. 

[51]  Eochaidh  Eacach.  The  Ui  Eacach  were  the  descendants  oi 
Eochaidh,  son  of  Cas,  of  which  race  the  O'Mahonys  are  the  principal  family. 
They  were  originally  in  the  barony  of  Kinelmeaky  (Co.  Cork),  "the  plain 
of  brown  nuts,"  but  afterwards  they  encroached  on  Corca  Laighe  (Ivagh) 
-of  which  region  they  made  themselves  masters.  The  O'Brics  of  Waterford 
were  also  of  the  Ui  Eacach. 

[52]  Dioma.  As  already  notes  (Life  of  Declan)  several  persons  of  the 
name   are    commemorated    by    the    Irish    martyrologists.      Their   descent, 
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however,  excludes  all  of  these,  except  three,  from  possible  identity  with  our 
present  bishop  and,  of  the  excepted  three,  it  is  doubtful  if  anyone  equates 
with  Dioma  of  the  Hy-Eachach. 

[53]  Ciarraighe  Chorca.  This  is  the  present  small  barony  of  Kerry- 
currihy,  Co.  Cork.  It  extends  along  the  western  shore  of  Cork  harbour  from 
Red  Island  to  Cork  Head  and  embraces  the  following  parishes — Bearnahely, 
Kilmoney,  Liscleary,  Murmullane,  Templebready,  and  Monkstown,  with 
parts  of  Ballinaboy,  Killanully,  Carrigaline,  and  Kilpatrick. 

[54]  Cairbre  Mac  Criomhtan.  He  fought  a  battle  in  571  against 
Colman  Beg  Mac  Diarmait  in  which  the  latter  was  defeated. 

[55]  Cathal  Mac  Aodha  ;  he  died,  according  to  the  Four  Masters, 
in  620,  but,  four  years  later,  according  to  the  Annals  of  Ulster. 

[56]  Inis-Pic.  This  is  Spike  Island,  Cork  harbour.  The  "Onomast. 
Goed."  suggests  that  the  place  in  question  is  Inish  Pite  on  the  Shannon. 
There  are,  or  were,  some  eight  or  nine  islands  in  Cork  Harbour  but 
at  present  there  are  no  ecclesiastical  remains  on  any  except  Great 
Island  and  Little  Island.  Hawlbowline  is  now  a  naval  dockyard  and 
Spike  a  fort,  so  we  need  expect  no  remains  on  either,  though  most 
probably  there  were  remains  on  Spike  before  its  dedication  as  a  convict 
settlement.  A  third  island,  Fota,  is  all  included  in  Lord  Barrymore's- 
demesne.  On  the  Great  Island  there  are  at  least  two  ancient  church  sites 
and  one  on  the  Little  Island.  An  Irish  speaking  old  man  of  much  intelligence 
informed  the  writer  he  always  understood  that  Barnahely  Church  near 
which  he  lived,  on  the  mainland,  was  originally  founded  by  Mochuda,  about 
whom  he  knew  nothing  further  except  that  he  landed  at  Lough  Beag. 
Mr.  Michael  Murphy,  Solicitor,  who  has  made  a  special,  and  rather  minute, 
study  of  the  place-names  of  Cork  neighbourhood,  assures  me  I  am  perfectly 
safe  in  equating  Oilean  Cathail  of  the  narrative  with  Rocky  Island  beside 
Hawlbowline,  now  a  naval  magazine,  and  that  Rossmore  and  Rossbeag  are 
Ringskiddy  and  Currogbinny  promontories  respectively.  Independently  of 
Mr.  Murphy's  testimony,  and  relying  solely  on  the  narrative  and  on  a  local 
tradition,  unconscious  of  its  own  importance,  which  associates  Mochuda 
with  Ringskiddy  and  Barnahely,  I  had  previously  arrived  at  the  conclusion 
that  Barnahely  was  the  site  of  one  of  Mochuda's  religious  establishments 
alluded  to. 

[57]  Dardomaighen.  The  Latin  text  has  Domangenum  which  is 
more  likely  to  be  the  correct  form.  On  April  29th  the  Martyrology  of  Donegal 
commemorates  "Domanigen,  bishop  of  Tuaim  Muscraighe,  i.e.  son  of 
Foinnlugh,  brother  of  Brenainn,  son  of  Fionnlugh,  who  was  of  the  race  of 
Ciar,  son  of  Fergus,"  &c. 

[58]  Ath  Ubhla  in  Fermoy.  Now  Ballyhooley  four  or  five  miles  west 
of  Fermoy  on  the  Blackwater.  Fermoy  in  text=plain  of  Fermoy  (Cjiiaca. 
^\n  CAOitte),  the  ancient  patrimony  of  the  O'Keefes  and  O'Duggans.  It 
would  include  the  barony  of  Condons  and  Clangibbon,  in  addition  to  barony 
of  Fermoy. 
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[59]  Cluain  Dm. lain  in  Mochuda's   P  The  Latin   texl 

the  locality   Feii    or   Feich  "que  dicitur  Cluain  Dallain."     Clondulani 
village  on  th<-  Blackwater  about  two  and  a  quarter  mi  rmoy. 

[GO]  The  Latin  texl  adds  "tu  vero  es  statua  aurea  in  medio  ejus." 

[61]  Northern  Part  of  Munster.     We  are  not   told,   unfortunately, 

what  community  Mochuda  had  in   North  Munster. 

[62]  Confession.     Probably  the  public  confession  of  faults,  prescribed 

in  religious  rules.     The  monk  who  accused  himself  of  the  uncharitable  feeling 

towards  the  miller  was,  teste  the  Latin  text,  named  Colman,  son  of  Iona. 

[63]   The  obits  of  Mochuda's  successors,  down  to  Christian  O'Conarcby, 

arc  chronicled  as  follows  : — 

a.d.  650.  Cuanan,    maternal    uncle    and    immediate    successor    of 

Mochuda  (Lanigan). 
a.d.  698.  Iarnla,    surnamed    Hierologus    (Four    Masters).      In    his 

time  King  Alfred  was  a  student  in  Lismore. 
a.d.  702.  Colman,  son  of  Finnbhar  (Acta  Sanctm.)     During  his  reign 

the  abbey  of  Lismore  reached  the  zenith  of  its  fame. 
a.d.  716.  Cronan  Ua  Eoan  (F.  Masters). 
a.d.  719.  Colman  O'Liathain  (Annals  of  Inisfallen). 
a.d.  741.  Finghal  (F.  Masters). 
a.d.  746.  Mac  hUige  (Ibid). 
a.d.  747.   Ihrichmech  (A.  of  Inisf.) 
a.d.  748.  Maccoigeth  (F.  M.) 
a.d.  752.  Sinchu  (F.  M.) 
a.d.  755.  Condath  (Ibid). 
a.d.  756.  Fincon  (Annals  of  Ulster.) 
a.d.  761.  Aedhan  (F.  M.) 
a.d.  763.  Ronan  (Ware). 
a.d.  769.  Soairleach  Ua  Concuarain  (F.  M.) 
a.d.  771.  Eoghan  (Ibid). 
a.d.  776.  Orach  (Ibid). 
a.d.  799.  Carabran  (Ibid). 
a.d.  801.  Aedhan  Ua  Raichlich  (A.  of  Inisf.) 
a.d.  823.  Flann  (F.  M.) 
a.d.  849.  Tibrade  Ua  Baethlanaigh  (F.  M.)     At  this  period  the  town 

was  plundered  and  burned  by  the  Danes  who  had  sailed 

up  thither  on  the  Blackwater. 
a.d.  849.  Daniel  (A.  of  Inisf.) 
a.d.  854.  Suibne  Ua  Roichlech  (F.  M.  and  A.  of  Ulster).     What  is 

probably  his  gravestone  is  one  of  five  Irish-inscribed 

slabs  built  into  the  west  gable  of  the  Cathedral. 
a.d.  861.  Daniel  Ua  Liaithidhe  (F.  M.) 
a.d.  878.  Martin  Ua  Roichligh   (Ibid).     Another  of  the  inscribed 

stones  above  referred  to  asks  "A  prayer  for  Marfan." 
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a.d.  880.  Flann  Mac  Forbasaich  (A.  I.) 

a.d.  899.  Maelbrighte  Mac  Maeldomnaich  (Ibid.) 

a.d.  918.  Cormac  Mac  Cuilennan  (A.  I.)     He  is  to  be  distinguished 

from  his  more  famous  namesake  of  Cashel. 
a.d.  936.  Ciaran  (F.  M.) 
a.d.  951.  Diarmuid  (Ibid.) 
a.d.  957.  Maenach  Mac  Cormaic  (Ibid.) 
a.d.  958.  Cathmog  (Ibid.)     He  was  also  bishop  of  Cork. 
a.d.  963.  Cinaedh  (F.  M.) 
a.d.  1025.  Omaelsluaig  (Cotton's  "Fasti"). 
a.d.  1034.  Moriertach  O'Selbach,  bishop  of  Lismore  (Cotton). 
a.d.  1064.  Mac  Airthir,  bishop  (Cotton). 
a.d.  1090.  Maelduin  O'Rebhacain  (Ibid.) 
a.d.  1112.  Gilla  Mochuda  O'Rebhacain  (A.  of  I.) 
a.d.  1113.  Nial  Macgettigan.     His  episcopal  staff,  possibly  enclosing 
the  venerable  oaken  staff  of  the  founder  of  the  abbey, 
is  still  preserved  at  Lismore  Castle. 
a.d.  1134.  Malchus.     Most  probably  he  is  identical  with  the  first 
bishop  of  Waterford.     During  his  term  both  St.  Malachy 
and  King  Cormac  MacCarthy  dwelt  as  fugitives,  guests 
or  pilgrims,  at  Lismore. 
a.d.  1142.  Ua  Rebhacain. 

a.d.  1186.  St,  Christian.  He  had  however  resigned  the  bishopric. 
[64]  St.  Finian.  The  identity  of  this  Finian  is  not  clear.  He  cannot 
have  been  the  great  founder  of  Clonard  whose  period  was  a  century  earlier. 
[65]  Lachtaoin.  St.  Lachten,  abbot  of  Freshford,  Co.  Kilkenny.  He 
too  was  a  Munsterman,  of  Muskerry  in  Cork.  Like  Mochuda  he  had  been 
a  pupil  of  Comhgall  at  Bangor.  His  holy  well  at  Lisnaskea,  in  the  diocese 
of  Cashel,  became  such  a  centre  of  disorder  or  superstition  that  Archbishop 
Bray  issued  an  excommunication  against  those  who  should  frequent  it. 
The  remains  at  Freshford  contain  some  of  our  most  perfect  and  beautiful 
specimens  of  the  Hiberno-Romanesque. 

[66]  The  account  in  the  Latin  Life  differs  slightly  from  the  version 
here  given.  In  the  former  the  monk  is  alleged  to  have  found  the  shovel, 
but  as  it  had  lost  its  handle,  he  abandoned  it  as  useless. 

[67]  Flandnait.  Flanna(=Flandnait)  signifies  the  ruddy,  and  Brig 
{root  of  Brigid)  signifies  power,  strength  or  virtue. 

[68]  Diarmuid.  At  the  date  of  Mochuda's  expulsion  (635)  Blathmac 
was  merely  a  provincial  king  and  not  actually  Ardrigh  as  he  is  here  repre- 
sented. He  did  become  Ardrigh  or  rather  joint  monarch  with  Diarmuid  in 
657.  Both  Blathmac  and  Diarmuid  are  believed  to  have  died  of  the  plague 
in  658. 

[69]  Cluain  Earaird.  Now  Clonard,a  village  in  Meath  three  miles  south 
of  Hill-of-Down  station  on  M.G.W.  Railway.  It  was  an  early  Irish  monastery 
of  the  very  first  rank  and  the  highest  standing,  its  abbot  and  founder,  Finian, 
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sharing  with  Comhgall  of  Bangox  the  reputation  <>f  most  di  !  and 

successful  master  of  the  rel  in  Ireland.     Among  the  pupils  of  I'inian 

are  numbered  Ciaran  of  Saighir  and  Ciaran  of  Cloiimacnoise,  Columcille, 
two  Brendans,  Ruadan  of  Lorrha,  Molua  of  Clonfert,  &c.  There  was  a 
manifest  inclination  of  later  hagiographers  to  associate  their  patrons  with 
either  Bangor  or  Clonard,  or  with  both.  All  remains  of  the  early  establish- 
ment at  Clonard  have  vanished  for  ages.  A  remarkable  ancient  baptismal 
font  is  however  still  preserved  and  a  curious  old  carved  corbel  popularly 
and  locally  believed  to  represent  the  head  of  St.  Finian. 

[70]  Around  the  eviction  of  Mochuda  from  Rahen  quite  a  literature 
has  grown.  The  martyrology  of  Oengus  (September  9th)  styles  the 
expulsion  one  of  the  three  worst  counsels  done  in  Ireland  on  the  advice 
of  saints — the  other  two  being  the  exile  of  Columba  and  the  cutting 
short  of  Ciaran's  life.  Mochuda's  expulsion  has  a  tract  all  to  itself  in  the 
Book  of  Fermoy  the  account  in  which  is  substantially  that  embodied  in  the 
present  Life.  Keating  has  quite  another  version — more  dramatic  even  than 
ours.  Various  theories  have  been  put  forward  regarding  the  cause  of 
Mochuda's  expulsion — the  bishop's  difference  with  his  neighbours  on  the 
paschal  question,  the  intrusion  of  a  Munster  community  into  Meath,  &c. 
There  is  no  need  however  to  go  far  afield  in  search  of  a  cause  :  in  this  im- 
mediate vicinity  was  quite  a  congeries  of  great  monastic  houses — Durrow, 
Clonard,  Fore,  Lann  Elo,  Rahen,  Clonfert — Molua,  &c,  each  with  a  com- 
munity which  (allowing  amply  for  exaggeration)  was  very  large.  Here 
therefore  are  all  the  materials  required  to  brew  mutual  jealousy,  and,  under 
the  circumstances,  it  would  not  require  any  addition  of  odium  theologicum 
or  odium  extraneorum  to  cause  friction,  nor  much  friction  to  cause  fire. 

[71]  The  prophecy  can  scarcely  be  claimed  as  fulfilled  as  regards,  at 
least,  its  natural  or  tangible  part.  Both  Blathmac  and  Diarmuid  lived 
for  many  j'ears  afterwards.  Blathmac  succeeded  to  the  Ardrighship  by  a 
path  of  blood,  Diarmuid  was  united  with  him  in  the  sovereignty  and  both 
died  the  same  year.  They  were  succeeded,  665,  by  Seachnasach,  son  of 
Blathmac,  who  reigned  five  years  and  was  in  turn  succeeded  by  his  brother 
Finnacht  Fleadhach. 

[72]  Herenach  of  Cluain  Earaird.  The  Erenach  (Airchinnach) 
was  the  hereditary  steward  or  manager  in  temporals  of  the  monastic  property. 
He  was  more  than  an  agent  and  less  than  an  owner.  For  Cluain  Earaird 
see  note  [69]  antea.  This  Erenach  of  Cluain  Earaird  is  almost  certainly 
identical  with  the  Erenach  of  Cluain  Aonghusa  referred  to  in  other  accounts 
of  the  expulsion. 

[73]  Colman.  This  was  Colman  mac  hua  Telduib,  abbot,  or  perhaps 
erenach  only,  of  Cluain  Earaird. 

[74]  Cross  of  the  Angels.  This  was  perhaps  replaced  by  the 
ancient  stone  cross  of  Rahen  known  later  as  O'Suanaigh's  Cross  to  which 
there  is  a  curious  reference  in  Leabhar  Breac,  fol.  35.  From  the  date  of 
Mochuda's  expulsion  in  630  to  middle  of  the  eighth  century  we  are  left  without 
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notice  of  Rahen  if  we  except  some  references  to  trie  half  mythic  British  monk 
Constantine  who  is  stated  to  have  succeeded  Mochuda.  Under  dates  750 
and  758,  however,  the  Four  Masters  record  the  deaths  respectively  of 
Fidhmuine  Ua  Suanaigh,  anchorite,  and  Fidhairle  Ua  Suariaigh,  abbot,  of 
Rahen.  The  Ua  Suanaighs  were  evidently  the  second  founders  of  the  abbey 
and  hence  the  abbots  of  Rahen  were  styled  coarbs  of  O'Suanaigh  and  not 
of  Mochuda. 

[75]  Blathmac's  Drowning  ;  thus  in  text,  which  it  is  to  be  feared  is 
not  quite  accurate  here.  The  Latin  text  reads  : — "cymbalum  scotice  dicitur 
'Clog  rabhaydh  Blaithmecc,'  id  est,  cymbalum  extinguens  Blaithmecc." 
Plummer  with  his  usual  sagacity  suggests  that  the  words  in  inverted  commas 
are  not  a  clause,  but  a  name  merely,  and  that  rabhaydh  is  not  equivalent 
to  robaid  as  it  seems,  but  is  a  noun  scil : — robaid,  a  threat,  forewarning  or 
proclamation  (excommunication) . 

[76]  The  writer  does  not  say  here  as  in  connection  with  other  recorded 
prophecies  that  the  things  foretold  came  to  pass.  As  a  matter  of  fact, 
and  as  we  have  seen,  the  prediction  (?)  was  not  fulfilled.  Doubtless  the 
inventor  of  the  prophecy  believed  he  had  history  on  his  side  and  possibly 
a  later  and  better  informed  scribe,  knowing  the  annals  would  not  back  him 
•out,  omitted  the  formula  "and  thus  it  happened,"  usually  appended  to 
these  prophecies. 

[77]  The  long  litany  of  maledictions  closes  with  a  curse  upon  Columba's 
holy  city  of  Durrow  and  on  those  who  dwelt  therein.  Doubtless  this  is 
prophecy  after  the  event  and  from  it  we  may  conclude  that  a  tradition 
of  dissension  and  schism  at  Durrow  existed  in  the  writer's  time.  Durrow 
is  about  seven  miles  north-west  of  Rahen  and  within  the  ancient  territory 
of  Tefha.  Here,  on  the  verge  of  an  extensive  bog  and  probably  within 
a  wood,  Columba  founded  a  monastic  cell  which  developed  into  one  of  the 
most  famous  religious  centres  in  Ireland  and  the  parent  of  monasteries. 
Only  an  ancient  cross  survives  to  tell  of  Durrow's  departed  glory.  That 
glory  had  already  set  long  before  sixteenth  century  greed  had  seized  upon 
the  endowments  provided  through  the  piety  of  Irish  clans. 

[78]  The  narrative  of  the  expulsion  is  differently  related  by  Keating. 
His  version  runs,  that  the  renown  and  sanctity  of  the  Rahen  community 
grew  so  great  that  it  excited  the  bitter  envy  of  the  northern  communities. 
These  sent  a  message  to  Mochuda  to  abandon  Rahen  and  to  betake  himself 
to  Munster.  Mochuda  refused  to  leave  except  under  physical  compulsion 
at  the  hand  of  bishops.  The  northern  religious  then  besought  Blathmac 
and  Dermuid  Ruanach  to  put  Mochuda  out  and  at  this  instigation  the 
chieftains  with  many  clerics  set  out  to  wait  upon  Mochuda  at  Rahen.  When, 
however,  the  abbot  heard  of  their  approach  he  sent  to  them  the  famous 
Pictish,  or  British,  lay-brother,  Constantine,  to  beg  a  year's  respite.  This  was 
agreed  to  and  at  end  of  a  year  the  nobles  and  clerics  came  a  second  time  to 
demand  Mochuda's  withdrawal  from  Rahen.  Mochuda,  however,  successfully 
pleaded  for  a  second  year's  grace.     A  third  time  the  nobles  and  clergy  came 
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and  reaching  Rahen,  they  Benl  Diomuid  Ruanach  with  the  archinneach  oi 

Cluain  Aonghusn  to  lead  the  abbot  out   by  the  band,  &c,  &c. 

[7i>]  The  Leper  establishment  at  Lismorc,  which  existed  up  to  and 
after  the  writer's  time,  is  still  a  tradition  around  St.  Mochuda'a  (  itv,  and 
its  site  is  still  pointed  out — by  north  side  of  the  Bothar-na  Naomh,  about 
one  mile  east  of  Lismore  on  the  townland  of  Ballynelligan  Glebe  and 
nearly  opposite  the  present  entrance  gate  to  Head  View.  Another  memorial 
•of  the  Leper  Institute  is  Muine-na-Lobhar  ("the  Lepers'  Shrubbery")  the 
designation  of  a  townland  which  presumably  was  formerly  portion  of  the 
endowment  of  the  hospital. 

[80]  Druim  Cuilinn  ;  now  Drumcullen,  a  parish  in  the  barony  of 
Eglish,  King's  County,  between  Geashill  and  Birr.  St.  Barrfinn  of  Droma 
Cula  is  commemorated  under  May  3rd  in  the  Martyrology  of  Ocngus. 

[81]  Saighir  Chiarain  ;  now  Seirkieran,  the  ancient  burial  place  of 
the  kings  of  Ossory,  four  and  a  half  miles  south-east  of  Birr.  St.  Ciaran 
(see  note  [45],  Life  of  Declan)  established  himself  here  in  the  fifth  century. 
The  only  remains  are  a  few  crumbling  walls,  a  stone  roofed  tower — twenty 
feet  high,  an  early  inscribed  grave  stone,  and  a  circular  rampart  of  earth 
embracing  an  area  of  ten  acres,  the  former  ecclesiastical  enclosure.  The 
holy  well  of  the  founder  at  Sierkieran  is  still  in  considerable  local  repute 

[82]  Roscre.  The  site  of  another  considerable  ecclesiastical  establish- 
ment founded  a  few  years  previously  by  St.  Cronin — Mochua.  If  this 
story  of  Mochuda's  visit  and  the  passage  between  the  two  saints  be  not  an 
interpolation  and  if  the  abbot  of  Roscre  referred  to  be  really  Cronin  and  not 
a  successor  of  his,  then  the  incident  must  have  taken  place  at  an  earlier 
date  as  Cronin  was  already  ten  years  dead  in  635.  Cronin  was  a  native  of 
Ele  O'Carroll  where  he  founded  his  monastery  on  what  was  then  an  island, 
now  Monahincha.  Thence,  his  Life  states,  he  later  removed  his  establish- 
ment to  the  present  Roscrea  that  "the  poor  and  strangers"  could  more  easily 
find  him.  The  site  of  the  first  establishment  at  Monahincha  is  indicated  by 
the  well  known  and  exquisitely  ornate  Hiberno-Romanesque  remains.  The 
round  tower,  &c,  approximately  indicate  the  locality  of  the  second  establish- 
ment. 

[83]  Eile,  i.e.  Ele  O'Carroll  embracing  the  present  baronies  of  Clonksk 
and  Ballybrit  in  King's  County,  with  baronies  of  Ikerrin  and  Eliogarty  in 
Tipperary  (Onomasticon  Goedelicum).  Ele  Descirt  would  be  approximately 
the  barony  of  Eliogarty. 

[84]  Cashel.  The  Munster  capital  had  not  at  this  period  developed 
into  the  ecclesiastical  city  we  find  it  four  or  five  centuries  later.  Emly 
is  at  this  period  the  ecclesiastical  capital  and  residence  of  the  bishop,  and 
Cashel  is  a  royal  dwelling  place  surrounded  by  the  cashel  or  dry  stone  wall 
which  gave  the  place  its  name. 

[85]  Failbhe.  Failbhe  Flann,  who  succeeded  Fingen  as  king  of  Munster, 
died,  according  to  the  Four  Masters,  in  633,  after  a  reign  of  eight  years. 
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From  Failbhe  the  MacCarthy  sept  claim  descent,  while  from  his  elder 
brother,  whose  wife  was  the  famous  and  half-legendary  Mor  of  Munster, 
the  O'Sullivans  derive  their  origin. 

[86]  The  annals  have  no  record  of  any  battle  fought  in  Ireland  this 
year.  In  632  was  fought  the  battle  of  Athgoan  in  Iarthar-Lifi  in  which 
fell  Crimthann,  son  of  Aedh  MacSenach,  king  of  the  Leinstermen. 

[87]  Muscraige  Oirthir.  Muscraige  Iarthir  Feimhin,  west  of  Magh 
Feimhin,  in  barony  of  Clanwilliam,  Co.  Tipperary. 

[88]  Isiol  ;  now  Athassel,  otherwise  Religmurray,  four  miles  south- 
west of  Cashel  on  the  south  bank  of  the  Suir.  This  is '  the  place  where 
Fiachaidh  Muilleathan  met  his  death.  A  magnificent  Augustinian  Priory 
(Canons  Regular)  was  founded  here  about  1200  by  WiUiam  Fitzadelm  de 
Burgo.  Within  its  walls  about  a  century  later  died  the  Red  Earl  of  Ulster, 
and  there  his  ashes  rest.  Athassel  is  majestic  and  splendid  even  in  its  desola- 
tion and  ruin. 

[89-90]  Decies Magh  Femin.     At  what  we  may  call  its 

ordinary  or  normal  extension  the  Decies  would  be  about  co-extensive  and 
coterminous  with  the  present  diocese  of  Waterford  and  Lismore.  Southern 
Decies  (D.  Tuaiscirt)  would  equate  with  present  Co.  Waterford  and  the 
northern  Decies  with  Magh  Femin,  that  is  the  very  fertile  valley  from  the 
Knockmaeldown  range  north  to  the  plain  of  Cashel.  In  Magh  Femin  were 
Ard-na-Rig,  Domnach  Mór  and  Cell  Cromglaise  (Coir  Anmann).  Faife, 
daughter  of  Ugaine  Mor,  and  Sadbh,  daughter  of  Boob,  both  dwelt  here — 
[Onomast.  Goedel.]  M.  Femin  became  portion  of  the  Decies  only  in  the 
fifth  century,  when  it  was  donated  to  the  Deisi  by  Aongus  of  Cashel. 

[91]  Ard  Brennuin  ;  now  Ardfmnan  on  east  bank  of  the  Suir,  Co. 
Tipperary.  Here  half-a-century  later  a  church  was  founded  by  St.  Finian 
the  Leper,  of  the  race  of  Cian,  son  of  Oilioll  Olum.  Finian's  history  is 
rather  obscure.  He  was  a  Munsterman,  of  the  race  of  Fiachaidh 
Muilleathain,  and  his  first  monastic  home  was  at  Inisfallen,  whence  later 
he  transferred  himself  to  Clonmore,  Co.  Carlow.  A  connection  with  Swords, 
Co.  Dublin,  is  also  claimed  for  Finian.  He  died  at  Ardfmnan  or  at 
Clonmore — more  probably  at  the  latter  place — and  his  feast  is  celebrated 
on  March  16th. 

[92]  Maolochtair.  His  name  under  various  forms,  as  Maolocthairej 
Mailochtra,  &c,  occurs  a  few  times,  for  instance,  in  Morini's  Life  of  St. 
Cataldus  where  it  is  stated  that  he  was  succeeded  in  the  chieftaincy  by 
Cataldus.  He  had  two  sons — one  of  whom  became  a  bishop.  The  other 
was  a  fool,  but  in  his  lucid  intervals,  he  passed  sentences  of  extraordinary 
wisdom.  When  óintnit)  he  wandered  dry  foot  over  seas  and  waters 
and  slept  in  watery  places — nothing  hurting  him.  Fishes  used  to  rest  in 
his  hands  and  feet  when  he  slept  on  the  seas,  and  in  time  of  tempest  birds 
covered  him  with  their  wings  to  shelter  him  from  the  cold.  In  the  Latin 
Life  our  Maolochtair  is  styled  "Filius  Cobhthaigh  (Coffey)." 
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[93]  The  Latin    Life    lay     one    noble    ("alius    nobilia") ;    moreover    it 

Ins    nainc,   Suibhne.       In    tins  ■  onn<-<  tion  it    i      in  t  •  i   QOte   that 

there  is  in  Lismore  Cathedral  an  early  Irish-insi  ribct]  si  i  the  name 

Suibne  m  Conchuroift.     The  Suibne  here  commemorated  Hayman  ("The 

Reliquary,"    [anuary,    1864)    has    identified    with   Suibne    Ua    Roichlich, 

anchorite  and  abbot  of  l.ismore,  who  died  854.  As  the  date  or  period  of 
these  inscriptions  has  not  however  been  definitely  established  it  is  possible 
that  the  Suibne  of  the  slab  is  Suibhne  of  our  text. 

[94]    Thus  suggests   some  sort  of  deed  or  legal  formality  or  procedure. 

[95]  Ceall  Clochair.  This  has  always  been  equated  in  Waterford 
tradition  with  Kilclohcr  (c.  CUitiru\fi)  in  parish  of  Whitechurch  and 
barony  of  Decies-Without-Drum.  The  present  annotator  has  identified  the 
ancient  church  site  in  the  corner  of  a  field  called  pÁtjic  n<x  Cille.  Hence, 
can  be  traced,  in  a  line  nearly  due  west  via  the  pass  of  the  Blackwater  at 
Affane,  to  Lismore,  the  ancient  Boher-na-Naomh.  See  Journal,  R.S.A.I., 
Vol.  xv,  Fifth  Scries,  p.p.  110—129. 

[96]  Mochua  Mianain.  Among  the  twenty-six  saints  named  Mochua 
in  the  Martyrology  of  Donegal  I  have  been  unable  to  identify  our  Mochua 
of  Kilcloher.  The  double  naming  of  saints  has  not  been  fully  explained  : 
compare  Fionntan-Munna,  Cronan-Mochua,  Carthage-Mochuda,  &c. 

[97]  Multiplication  of  food,  &c,  after  the  Old  Testament  pattern  is  a 
stock  motive  of  the  hagiographers.  Compare  the  incident  in  the  Life  of 
St    Cronan-Molua  when  St.  Mochoemog  and  his  retinue  visited  Roscre. 

[98]  Ath-Mheadhm  ;  now  Affane.  From  Kilclogher  ran — due  west — 
an  ancient  road,  partly  represented  still  by  a  little-used  public  roadway, 
to  the  crossing  place  of  the  Blackwater.  The  river  was  fordable  at  three 
points  below  Cappoquin  and  it  is  from  the  middle  or  chief  of  these  that 
Affane  derives  its  name.  It  is  probable  that  the  difficulty  of  crossing  here 
is  exaggerated  in  the  text.  At  any  rate  Affane  was  a  ford  in  frequent  use 
for  purposes  of  commerce,  social  intercourse,  and  war.  The  forces  of  Desmond 
crossed  here  in  1565,  and  no  doubt  many  a  time  before  and  after. 

[99]  Molua  and  Colman.  Both  names  are  of  so  frequent  occurrence 
in  the  Irish  Martyrologies  and  Saints'  Lives  that  without  further  data  it 
seems  useless  attempting  identification  of  the  particular  saints  here  alluded 
to.  There  are  two  Kilmaloos  within  the  Decies,  also  a  Kilcolman  and  a 
Tobar  Cholmain. 

1 100]  Locus  Benedictionum  ;   the  name  is  now  unfortunately  obsolete. 

[101]  The  plan  of  the  primitive  church,  as  the  plan  of  the  lios 
chamber,  wattle  hut  and  beehive  cell,  was  circular  ;  the  monastic  cashel 
like  the  lios  rampart  was  similarly  circular. 

I  have  been  unable  to  find  further  trace  of  the  virgin  Caimell. 

[102]  This  is  apparently  a  variant  of  an  incident  already  related.  The 
scribe  either  forgot  that  he  had  already  given  the  story  or  he  failed  to 
identify  it  as  the  same  tale. 
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[103]  Mochuda's  Well.  The  ancient  Holy  Well  of  Lismore.  Thif 
at  present  is  believed  to  be  the  deep  well  within  the  wall  on  right  (south  or 
east)  side  of  the  road  leading  from  the  railway  station  or  Devonshire  Arms 
Hotel  to  the  bridge  at  Lismore.  This  well,  now  covered  with  a  dome  sur- 
mounted by  a  cross,  is  known  popularly  as  Tobar-na-Ceardchan  (Well  of 
the  Forge) .  From  an  idea  that  Ceardchan  here  was  some  form  of  Carthage 
I  think  the  modern  notion  of  the  sanctity  of  this  well  has  arisen.  Investiga- 
tion very  carefully  made  on  the  spot  years  ago  convinced  me  the  Holy  Well 
occupied  the  approximate  site  of  the  present  back  entrance  lodge  to  the 
castle.  This  was  known  as  Tobar  Carthaigh  with  which  of  ccurse,  in  a 
sense,  the  present  well,  a  few  yards  down  the  incline,  may  be  said  to  be 
identical,  for  it  is  no  doubt  the  product  of  the  same  spring.  It  comes  to  the 
surface  lower  down  because  of  obstruction  or  closing  up  of  the  original  basin. 
There  is  a  second  Tobar  Mochuda  on  the  townland  of  Tobber  in  the  parish 
of  Lismore  ;  this  latter  well  which  is  of  considerable  depth  is  situated  on 
a  hill  top  and  beside  it  is  a  cillin  within  which  stood,  fifty  years  since,  a  rude 
stone  altar.  In  the  adjoining  parish  of  Ballybacon  is  a  third  Mochuda's 
Well ;  this  will  be  found  at  a  height  of  1,500  feet  on  the  north  side  of  the 
Slieve  Gua  mountain  where  the  latter  was  crossed  by  the  ancient  roadway 
known  as  the  Rian  Bo  Phadruig. 

[104]  Mochuda's  Inch.  Locally  an  Inch  signifies  not  an  island  but  a 
river-holm.  Mochuda's  hermitage  to  which  he  retired  was  in  a  glen,  it  was 
remote  and  lonely,  it  was  beneath  the  monastery  near  enough  to  the 
latter  for  the  senior  monks  to  visit  the  saint  daily  and  the  way  back  was 
long  and  steep  enough  to  considerably  fatigue  the  ancient  religious.  Where 
and  what  was  it  ?  It  was,  I  think,  a  limestone  cave  close  to  the  river  bank 
on  the  east  side  of  the  bridge  or  rather  of  the  bridge  causeway.  To  be 
sure  there  is  no  limestone  cliff  there  now — none,  at  least,  containing  a  cave  ! 
Such  a  cliff  did  exist  not  so  many  years  since  as  an  examination  of  the 
locality  will  show.  Much  quarrying  has  taken  place  here — probably  in 
connection  with  erection  in  1775  of  the  exceedingly  graceful  bridge.  And 
the  glen  ?  It  was  partly  filled  up  and  effaced  by  construction  of  the  present 
causeway,  forty  feet  high,  which  carries  the  roadway  to  the  bridge  on  the 
south  side  of  the  river.  The  "Crux  Migracionis"  was,  no  doubt,  one  of  those 
"station"  crosses  with  which  Clonmacnoise,  Glendalough,  Inishmurray,  &c. 
makes  us  familiar  ;  it  was  perhaps  erected  at  a  later  date  to  mark  the  place 
where  the  venerable  founder  had  paid  the  debt  of  nature.  Irish  saints, 
when  death  approached,  longed  to  die  in  the  open  air  ;  witness  Ciaran  of 
Clonmacnoise,  who  when  the  end  approached  had  himself  carried  out  to  die. 
The  cell  was  narrow  and  dark  and  ill- ventilated  and  the  dying  man  naturally 
desired  the  sunlight  and  the  air  ;  he  wished  also  for  the  sad  last  time  to 
see  the  brethren  who  had  been  the  companions  of  his  labours  and  privations, 
to  hear  and  perhaps  join  in  their  prayers  for  his  happy  departure  to  give 
them  his  last  directions  or  advice 
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It  iii    been  •  ontended  thai  Mo<  buda  i  an  be  styled  founder ol  Lismore  only 
in  .1    ien  e    unilai   to  thai  in  which  O'Suanach  is  called  founder  "i  Rahen, 
that  is  as  reviver,  restorer,  or  second  founder.      It   lia^  been,  an 
time    -.till,  i  [aimed  thai  an  abbey  existed  in  Lismore  before  Mo<  buda's  time. 

Contention  and  claim  arc  both  based  on  the  fact  that  various  abbots  or  bishops 
of  Lismore  (v.g.  Laghaidh,  Neman,  Maidoc,  etc.),  alleged  predecessors  of 
Moehuda,  arc  referred  to  by  the  Four  Masters,  Colgan,  An  hda.ll  and  tin- 
battalion,  or  considerable  part  cf  it,  of  second-hand  writers.  Lanigan,  however, 
(Vol.  ii.,  chap,  xiv.)  has  fairly  demonstrated  that  the  Four  Masters'  referent  e 
is  to  Lismore  an  island  of  the  Hebrides  and  that  Colgan  and  Archdall — the 
latter  especially — manage  to  confound  this  Scottish  island  with  the  Irish 
monastic  city  of  the  same  name. 
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The  Irish  Texts  Society  was  established  in  1898  for  the  purpose 
of  publishing  texts  in  the  Irish  language,  accompanied  by  such  in- 
troductions, English  translations,  glossaries,  and  notes  as  might  be 
deemed  desirable. 

The  Annual  Subscription  is  7/6  {American  subscribers,  two 
dollars),  payable  on  January  1st  of  each  year,  on  payment  of  which 
members  will  be  entitled  to  receive  the  current  volume  or,  at  the  option 
of  the  member,  any  one  of  the  earlier  volumes  which  may  still  be 
available.     There  is  no  entrance  fee. 

Vols.  I.,  II.  are  now  out  of  print  and  others  are  rapidly  becoming 
scarce.     The  ordinary  sale  price  to  non-members  is  10/6  per  volume. 

The  Committee  make  a  strong  appeal  to  all  interested  in  the 
preservation  and  publication  of  Irish  Manuscripts  to  join  the  Society 
and  to  contribute  to  its  funds,  and  especially  to  the  Editorial  Fund, 
which  has  been  established  for  the  remuneration  of  Editors  for  their 
arduous  work. 


All  communications  should  be  addressed  to  the  Hon.  Secretary, 
Miss  Eleanor  Hull,  20  Hanover  Square,  London,  W. 


Irish  texts  Society. 


I  hi  Sixteenth  Annual  Meeting  of  the  Irish  1<  xt -  Society  was 
held  on  30th  April,  1914,  at  20  Hanover  Square,  W.  In  the  absence 
of  the  Chairman,  Mr.  F.  MacDonagh,  Mr.  Robin  Flower,  B.A.,  took 
the  (hair.     The  minutes  of  the  last  meeting  were  taken  as  read. 


Sixteenth   Annual   Report. 

The  Council  arc  glad  to  be  able  to  announce  the  completion, 
by  Miss  Maura  Power,  M.A.,  of  her  edition  of  the  Irish  Astronomical 
Tract  contained  in  MS.  B.  II.  i,  in  the  Royal  Irish  Academy's 
Collection.     This  forms  their  volume  for  1912. 

A  second  publication,  now  approaching  completion,  is  Rev. 
P.  Power's  edition  of  the  Lives  of  St.  Declan  and  St.  Mochuda. 
two  early  Waterford  Saints,  which  form  part  of  O'Clery's  collection 
of  Saints'  lives  now  deposited  in  the  Burgundian  Library  in  Brussels. 
The  collection  was  made  by  Michael  O'Clery  during  a  hasty  visit 
to  Ireland  about  the  year  1620.  It  is  one  of  the  MSS.  originally 
belonging  to  Father  John  Colgan,  whose  library,  collected  at 
Louvain,  was  afterwards  deposited  in  Brussels. 

The  Editor  is  adding  an  Introduction  dealing  with  early 
religious  conditions  in  Ireland  ;  in  this  he  discusses  the  disputed 
question  of  the  existence  of  Christianity  in  Ireland  before  St.  Patrick. 
The  Editor's  special  acquaintance  with  the  topograph}*  of  the 
Decies'  country  should  add  to  the  value  of  this  volume. 

Rev.  John  MacErlean,  S.J.,  reports  that  he  hopes  to  have  the 
Irish  portion  of  the  third  volume  of  O'Bruadair's  Poems  in  the 
printers'  hands  by  the  beginning  of  July. 

Miss  Eleanor  Knott  reports  that  she  is  working  steadily  on 
her  edition  of  the  Poems  of  Tadhg  Dall  O'Higgin. 


Mr.  Tadhg  O'Donoghue  reports  that  the  text  of  the  O'Neill 
Poems  is  ready  for  press.  A  tentative  translation  of  all  has  been 
made.  Seeing,  however,  that  in  the  translation  of  these  bardic 
poems  we  are  on  practically  virgin  ground,  it  has  been  found, 
necessary  to  revise  the  work.     This  revision  is  now  proceeding. 

The  fourth  and  concluding  volume  of  Keating 's  History,  con- 
taining the  Genealogies  and  Indices,  edited  by  Rev.  P.  S.. 
Dinneen,  M.A.,  is  now  gone  to  press. 

Other  volumes  are  in  progress. 

The  Council  have  to  record,  with  much  regret,  the  death  of 
one  of  their  Editors,  Professor  Thomas  O'Nowlan,  whose  proposed 
edition  of  the  "Contention  of  the  Bards"  was  announced  in  last 
year's  report.  It  is  satisfactory  to  state  that  a  personal  friend  of 
the  late  Editor,  Rev.  L.  MacKenna,  S.J.,  has  come  forward  with 
an  offer  to  take  over  the  materials  collected  by  Professor  O'Nowlan, 
with  the  intention  of  completing  the  work  for  the  Society.  It  is. 
hoped  that  it  may  be  possible  to  make  arrangements  for  its  com- 
pletion and  publication. 

The  Council  also  have  to  record  with  regret  the  death  of 
Dr.  P.  W.  Joyce,  one  of  their  Consultative  Committee. 

In  the  course  of  last  year  the  Council  purchased  the  entire 
interest  of  the  publishers,  Messrs.  David  Nutt,  in  the  volumes  of; 
the  Society  and  thus  became  their  own  publishers.  In  consequence,, 
their  financial  resources  have  been  subjected  to  a  severe 
strain.  It  is  earnestly  to  be  desired  that  new  members  should., 
in  addition  to  the  current  volume,  order  the  available  back  volumes 
to  complete  their  sets.  The  volumes  still  in  stock  are  enumerated 
at  the  end  of  this  report ;  all  members  duly  elected  can  obtain 
them  at  the  original  subscription  price  (7/6  each,  post  free).  Their 
price  to  non-members  is  10/6  each. 

Many  members,  in  remitting  their  annual  subscriptions  this 
year,  have  been  good  enough  to  bear  in  mind  the  suggestion  made 
in  our  last  report  and  have  sent  an  additional  2/6  towards  the 
Editorial  Fund — a  kindly  method  of  helping  our  work. 

It  is  satisfactory  to  notice  that  as  a  result  of  the  joint  efforts, 
made  by  the  Gaelic  League,  the  Central  Welsh  Board,,  and  the- 


Highland  Association,  a  recommendation  has  been  made  in  the 
Report  "i  the  Royal  I  ommission  on  the  (  ivil  S  that  "if  in 

the  future  a  langua  ;e  sui  h  as  Scottish  or  Irish  Gaelic,  or  \V  Ish, 
is  treated  by  the  Universities  as  a  subject  of  serious  academic  study, 
and  pursued  by  a  substantia]  body  of  students,  it  should  be  included 
amongst  the  optional  subjects  of  examination,  provided  that  the 
standard  of  scholarship  prescribed  is  as  high  as  that  applied  to  the 
languages  and  literatures  which  arc  already  included." 

The  sale  of  Dictionaries  is  steady,  200  large  dictionaries  and 
800  small  having  been  sold  during  the  year. 

Thirty-six  new  members  have  joined  the  Society  during  the 
year. 

Their  names  arc  : — 

1.  Miss  Kate  Meade.  19.   Rev.  J.  Boyle. 

2.  Miss  N.  Kennedy.  20.  Mr.  J.  Conaghan. 

3.  Mrs.  C.  Freemantle.  21.  Rev.  J.  MacCunnigeam. 

4.  Miss  A.  B.  Culverwell.  22.  Rev.  D.  MacGinley. 

5.  Miss  Anita  Nic  Mhathghamhna.       23.  Library  of  Missouri  University. 

6.  Mr.  John  F.  Boyle.  24.  Mr.  T.  F.  O'Connell,  B.A. 

7.  Mr.  M.  C.  Lynch.  25.  Library  of  Bonn  University. 

8.  Mr.  W.  P.  Ryan.  26.  Aid.  J.  Sheehan. 

9.  Mr.  Owen  J.  Redmond.  27.  Mr.  Ian  MacAoidh. 

10.  Mr.  J.  J.  Mahonv.  28.  Library  of  Illinois  University. 

11.  Mr.  J.  MacGarritv.  29.  Concord  State  Library,   N.H., 

12.  Dr.  H.  G.  Leach.'  30.  Rev.  D.  Breen.  [U.S.A. 

13.  Mr.  H.  C.  Gates.  31.  Mr.  P.  J.  Purtill. 

14.  Mr.  A.  A.  McErlean.  32.  Rev.  M.  O'Donnell. 

15.  Mr.  E.  O'Riordan.  33.  Library  of  California  University. 

16.  Mr.  M.  McFadden.  34.  Rev.  P.  B.  Knox. 

17.  Rev.  J.  P.  Donaghey.  35    Mr.  John  F.  Crotty. 

18.  Rev.  J.  Kennedy.  36.  Carnegie  Library,  Kilkenny. 

The  following  members  have  deceased  during  the  year  : — 

1.  Mr.  J.  J.  Cashman.  5.  Dr.  P.  W.  Joyce,  M.R.I. A. 

2.  Mr.  W.  H.  Daignan.  6.  Mr.  D.  Lynch,  M.D. 

3.  Rev.  J.  S.  Gallagher.  7.  Mr.  P.  Morris. 

4.  Mr.  Michael  J.  Gill,  B.A.  8.  Professor  T.  P.  O'Novlan. 

The  Chairman  in  moving  the  adoption  of  the  report  paid  an 
eloquent  tribute  to  the  value  of  the  work  of  the  Society  in  publish- 
ing volumes  of  Gaelic  Literature  of  first-rate  importance  never 
before  available  to  the  general  public.  He  hoped  that  the  Society 
would  receive  the  support  of  everyone  who  took  pride  in  the 
writings  of  the  Irish  poets  and  prose  authors  of  the  past. 


The  adoption  of  the  annual  report  was  seconded  by  Mr.  J.  G. 
O'Keeffe,  and  supported  by  Mr.  J.  Buckley. 

The  report  having  been  adopted, 

Mr.  Boyle  (Hon.  Treasurer)  said  that  he  thought  the  occasion  of 
the  annual  meeting  should  be  availed  of  to  draw  the  special  attention 
of  members  outside  the  Executive  Council  to  the  value  of  the 
services  rendered  to  the  Society  b}^  Miss  Hull,  as  Honorary  Secretary, 
for  so  many  years.  Every  member  of  the  Council  thoroughly 
appreciated  the  fact  (which  might  possibly  escape  the  notice  of 
members  generally),  that  without  the  scholarship,  tact,  and  con- 
tinuous attention  devoted  to  the  work  of  the  Society  by  Miss  Hull, 
the  Society  could  not  possibly  have  attained  the  success  on  which 
it  deserves  to  be  congratulated.  Mr.  Boyle  concluded  by  proposing 
that  the  cordial  thanks  of  the  annual  meeting  of  members  should 
be  accorded  to  Miss  Hull.  Mr.  J.  Buckley  seconded,  and  Mr. 
Ernest  Rhys,  who  spoke  as  one  having  expert  professional  know- 
ledge of  the  qualifications  required  to  conduct  the  affairs  of  a 
Society  such  as  this,  supported  the  vote  of  thanks,  which  was 
carried  by  acclamation. 

In  reply,  Miss  Hull  said  that  she  felt  most  grateful  to  the 
Council  for  this  spontaneous  vote  of  thanks  and  for  the  kind  and 
cordial  terms  in  which  it  was  moved  and  supported.  She  referred 
to  the  arduous  and  splendid  work  done  for  the  Society  by  Mr. 
Boyle,  their  Hon.  Treasurer,  year  after  year,  and  to  the  assiduity 
of  the  Council  in  conducting  the  affairs  of  the  Society.  The 
harmoity  with  which  Officers,  Council,  and  Editors  had,  with  hardly 
an  exception,  worked  together  from  the  very  foundation  of  the 
Society,  had  made  her  own  share  of  the  work  much  lighter  than 
it  would  otherwise  have  been.  It  was  most  satisfactory  to  feel 
that  the  standard  of  scholarship  in  their  volumes  was  steadily 
rising  and  that  their  editors  laboured  to  make  their  work  in  every 
way  worthy  of  themselves  and  of  the  Society.  The  work  of  the 
Irish  Texts  Society  had  been  one  of  the  chief  interests  of  her  life. 

The  Hon.  Treasurer,  Mr.  S.  Boyle,  then  submitted  the 
Financial  Report  and  Balance  Sheet. 


The    Irish    Texts   society. 


Financial  Statement  Year  Ended  31st  March.  1914. 


THE    SOCIETY'S   ORDINARY    PUBLICATIONS 


Receipts. 

DlSBI    RSEM1  ' 

/ 

s. 

d. 

i 

To  Balance  from  previous 

By  Editing          ....                 1"     0 

0 

year              ....          ....   'j:;."» 

17 

1 

,,   Postage           ...                 6  13 

1  1 

,,   Subscriptions                   155 

7 

it 

,   Printing  &  Stationery      12  19 

i. 

,,    Donations        ....          ....        ."> 

^■> 

6 

,,   Publishers      284   16 

8 

,,    Interest           ....         ....      16 

18 

2 

,,   Salary  (Assist.  So   |           15   1" 

.,   Sundrii           l"   11 

,,   Balance         ....        ....     73    -5 

0 

li 

•> 

Total      ....              ....£413 

14 

!» 

Total           £413  14 

u 

THE    SOCIETY'S    IRISH-ENGLISH    DICTIONARIES. 


Receipts. 

Disbursements. 

/ 

5. 

d. 

£ 

s. 

d. 

To  Receipts 

...2864 

6 

0 

By  Payments  already 

,,   Sales  (net) 

...  119 

16 

7 

published      2376 

„    Printing  A:  Binding  ....      1!» 

,,  Postage          ....        ....      2 

„    Insurance  &   Sundries       5 
,,    Salary  (Assist.  Sec.)....      15 

,,    Balance           ....          ....  565 

12 
8 

in 
1 

n 
8 

(> 

'.i 
10 

1! 
0 

7 

Total 

/2984 

2 

7 

Total         ....           £2984 

2 

7 

THE    SOCIETY'S    JOINT   CAPITAL   ACCOUNT 


Assets. 

Liabilities  and  Balances. 

/ 

s. 

d. 

1    «• 

d. 

To  Balance — Ordinarv  Pub- 

By 2  vols,  not  yet  published     U     0 

i) 

lications         ....         ....     73 

,,   Balance — Dictionaries    565 

3 

8 

2 

7 

Net  Capital  :  — 
,,   Investments               ....  -156  16 

i) 

Stock  in  hand  : — 

7172  Ord.  Vols.    508  large 
and  500  small  Diction- 

„  Cash  in  Bank             ....  155     9 
„   Cash  in  pub- 
lishers hands,  /21   6  2 
,,    Cash  in  Assist. 

7 

aries. 

See's,  hands      /5  0  0 

~               °6     6 

•> 

Total         /638 

11 

9 

Total          /63S  11 

9 

(Signed)    SAM   BOYLE,    Hon.  Treasurer. 

Examined  Books,  Accounts,  and  Balances,  and  found  correct. 

(Signed)  E.    \Y.    LYNAM  1    4   rf. 

C.  R.  COOKE-TAYLOR/  c'* 
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In  submitting  the  Financial  Report,  Mr.  Boyle  stated  that 
the  Society  should  be  congratulated  on  securing  the  exclusive 
ownership  of  the  8,000  volumes  of  the  Society's  publications 
still  on  hands.  That  these  volumes  are  a  valuable  asset  to  the 
Society  is  shown  by  the  fact  that  during  last  year  280  back  volumes 
had  been  sold,  yielding  £105.  The  annual  income  from  Dictionaries 
is  about  £120.  The  demand  for  complete  sets  of  the  volumes  left 
in  stock  is  increasing.  It  is  hoped  that  the  demand  will  be  greatly 
stimulated  by  the  issue  within  a  few  months  of  the  fourth  and 
final  volume  of  Keating 's  History.  The  learned  Editor,  Father 
Dinneen,  had  devoted  to  its  arrangement  and  completion  special 
care  and  scholarship.  The  cost  to  the  Society  of  its  printing  and 
binding  will  largely  exceed  that  of  any  other  of  the  Society's  volumes. 
It  is  hoped  that  all  who  have  got  the  three  volumes  already  issued 
will  promptly  secure  the  concluding  volume,  and  that  non-members 
who  have  not  yet  purchased  the  earlier  volumes  will  now  order  the 
complete  set  of  four  volumes. 

The  Financial  Report  was  adopted  with  cordial  thanks  to 
Treasurer  and  Auditors. 

The  retiring  members  of  Council,  Mrs.  Banks,  Mr.  Frank 
MacDonagh,  and  Mr.  T.  W.  Rolleston,  were  re-elected,  and  Mr. 
J.  G.  O'Keeffe,  who  had  been  co-opted  on  the  Council  last  year,  was 
formally  elected  to  fill  a  vacancy. 

A  vote  of  thanks  was  unanimously  passed  to  the  auditors, 
Mr.  C.  R.  Cooke-Taylor  and  Mr.  E.  W.  Lynam.  These  gentlemen 
were  re-elected  auditors  for  the  ensuing  year. 

The  re-election  of  the  officers  of  the  Society,  Professor  Douglas 
Hyde,  LL.D.  (President),  Miss  Eleanor  Hull  (Hon.  Sec),  and 
Mr.  Sam  Boyle  (Hon.  Treasurer)  was  carried. 

With  a  vote  of  thanks  to  Mr.  R.  Flower  for  presiding,  the 
meeting  terminated. 


General   Rules. 


Objects. 

1. — The  Society  is  instituted  for  the  purpose  of  promoting  the  publication 
of  Texts  in  the  Irish  Language,  accompanied  by  such  Introductions,  English 
Translations,  Glossaries  and  Notes  as  may  be  deemed  desirable. 

Constitution. 

2. — The  Society  shall  consist  of  a  President,  Vice-Presidents,  an  Executive 
Council,  a  Consultative  Committee  and  Ordinary  Members. 

Officers. 

3. — The  Officers  of  the  Society  shall  be  the  President,  the  Honorary 
Secretary  and  the  Honorary  Treasurer. 

Executive  Council. 

4. — The  entire  management  of  the  Society  shall  be  entrusted  to  the 
Executive  Council,  consisting  of  the  Officers  of  the  Society  and  not  more 
than  ten  other  Members,  to  whom  the  Executive  Council  may  add  by  Co- 
option  not  more  than  two  members,  who  shall  retire  annually. 

5. — All  property  of  the  Society  shall  be  vested  in  the  Executive  Council, 
and  shall  be  disposed  of  as  the}'-  shall  direct  by  a  two-thirds  majority. 

6. — Three  Members  of  the  Executive  Council  shall  retire  each  year  by 
rotation  at  the  Annual  General  Meeting,  but  shall  be  eligible  for  re-election, 
the  Members  to  retire  being  selected  according  to  seniority  of  election,  or, 
in  case  of  equality,  by  lot.  The  Council  shall  have  power  to  co-opt  Members 
to  fill  up  casual  vacancies  occurring  throughout  the  year.  Any  Member 
of  Council  who  is  absent  from  rive  consecutive  Ordinary  Meetings  of  the 
Council  to  which  he  (or  she)  has  been  duly  summoned,  shall  be  considered 
as  having  vacated  his  (or  her)  place  on  the  Council. 

Consultative  Committee. 

7. — The  Consultative  Committee,  or  individual  Members  thereof,  shall 
give  advice,  when  consulted  by  the  Executive  Council,  on  questions  relating 
to  the  Publications  of  the  Society,  but  shall  not  be  responsible  for  the  manage- 
ment of  the  business  of  the  Society. 

Members. 
8.- — Members  may  be  elected  either  at  the  Annual  General  Meeting,  or, 
from  time  to  time,  bv  the  Executive  Council. 
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Subscription. 

9. — The  Subscription  for  each  Member  of  the  Society  shall  be  7/6  per 
annum  (American  subscribers,  two  dollars),  entitling  the  Member  to  one 
copy  (post  free)  of  the  volume  or  volumes  published  by  the  Society  for  the 
year,  and  giving  the  right  to  vote  on  all  questions  submitted  to  the 
General  Meetings  of  the  Society. 

10. — Subscriptions  shall  be  payable  in  advance  on  the  1st  January  in  each 
year. 

11. — Members  whose  Subscriptions  for  the  year  have  not  been  paid  are 
not  entitled  to  any  volume  published  by  the  Society  for  that  year,  and  any 
Member  whose  Subscription  for  the  current  year  remains  unpaid,  and  who 
receives  and  retains  any  publication  for  the  year,  shall  be  held  liable  for 
the  payment  of  the  full  published  price  of  such  publication. 

12. — -The  Publications  of  the  Society  shall  not  be  sold  to  persons  other 
than  Members,  except  at  an  advanced  price. 

13. — Members  whose  Subscriptions  for  the  current  year  have  been  paid 
shall  alone  have  the  right  of  voting  at  the  General  Meetings  of  the  Society. 

14. — Members  wishing  to  resign  must  give  notice  in  writing  to  the 
Honorary  Secretary,  before  the  end  of  the  year,  of  their  intention  to  do 
so  :  otherwise  they  will  be  liable  for  their  Subscriptions  for  the  ensuing 
year. 

Editorial  Fund. 

15. — A  fund  shall  be  opened  for  the  remuneration  of  Editors  for  their 
work  in  preparing  Texts  for  publication.  All  subscriptions  and  donations 
to  this  fund  shall  be  purely  voluntary,  and  shall  not  be  applicable  to  other 
purposes  of  the  Society. 

Annual  General  Meeting. 

16. — A  General  Meeting  shall  be  held  each  year  in  the  month  of  April, 
or  as  soon  afterwards  as  the  Executive  Council  shall  determine,  when  the 
Council  shall  submit  their  Report  and  the  Accounts  of  the  Society  for  the 
preceding  year,  and  when  vacant  seats  on  the  Council  shall  be  filled  up, 
and  the  ordinary  business  of  a  General  Meeting  transacted. 

Audit. 

17. — The  Accounts  of  the  Society  shall  be  audited  each  year  by  auditors 
appointed  at  the  preceding  General  Meeting. 

Changes  in  these  Rules. 

18. — With  the  notice  summoning  the  General  Meeting,  the  Executive 
Council  shall  give  notice  of  any  change  proposed  by  them  in  these  Rules. 
Ordinary  Members  proposing  any  change  in  the  Rules  must  give  notice 
thereof  in  writing  to  the  Honorary  Secretary  seven  clear  days  before  the 
date  of  the  Annual  General  Meeting. 
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List  of  Members. 


(N.B. — Members  are  earnestly  requested  to  send  Notice  of  Changes  oi 
Address  to  the  Hon.  Sci  .,  20  Hanover  Square,  LcjikLhi,  W.,  to  avoid  mis- 
postage  of  Books  and  Notices). 


NAMES. 
Aherne,  Rev.  James 

Anderson,  J.  Norrie,  j.p. 
Anwyl,  Prof.  Sir  E.,  m.a. 
Aden,  Charles  R. 
Assessors,  Board  of 

Ashbourne,  Lord 


ADDRESSES. 

St.  Agnes'  Church,  South  Omaha,  Ne- 
braska, U.S.A. 

Provost  of  Stornoway,  Lewis,  Scotland. 

62  Marine  Terrace,  Aberystwyth. 

Chichester  Ho.,  Chancery  Lane,  London,  W.C. 

per  J.  J.  Keane,  Secretary,  Room  10,  City 
Hall,  Holyoke,  Mass.,  U.S.A. 

Moorhurst,  Holmwood,  Surrey. 


Banks,  Mrs.  M.  M. 
Barrett,  Rev.  Dr. 
Barron,  E.  W. 
Bartholomew,  J. 
Baudis,  Dr.  Josef 
Beary,  Michael,  c.E. 
Beglev,  Rev.  John 
Bell,  H.  Idris 
Bergin,  Prof.  Osborn  J. 
Berkele)',  George  F.  H. 
Berry,  Major,  a.s.c,  m.r.i.a. 
Bewerunge,  Rev.  H. 
Bigger,  F.  J.,  m.r.i.a. 
Blaikie,  W.  B. 

Bligh,  Andrew 
Boddy,  J.  K. 
Boland,  J.  P.,  m.p. 
Boland,  P.  J. 
Bolton,  Miss  Anna 
Borthwick,  Miss  N. 
Boswell,  C.  S. 
Bowers,  James  F. 
Boyd,  J.  St.  Clair,  m.d. 
Boyle,  Rev.  J.,  p.p. 
Boyle,  Rev.  Thomas,  c.c. 
Boyle,  Samuel 
Brannick,  Laurence 
Breen,  Rev.  D. 
Brennan,  James  F. 
Brennan,  Rev.  C. 
Brennan,  William  F. 
Brett,  Sir  Charles 
Brodrick,  Hon.  Albinia 


7  Wadham  Gardens,  London,  N.W. 

St.  Colman's  College,  Fermoy,  Co.  Cork. 

Woodstown,  Co.  Waterford. 

56  India  Street,  Edinburgh. 

Cechova  Trida  296,  Prague  vii.,  Bohemia. 

Abbeyside,  Dungarvan,  Co.  Waterford. 

St.  Munchin's,  Limerick. 

British  Museum,  London,  W.C. 

University  College,  Dublin. 

Hanwell  Castle,  nr.  Banbury,  Oxfordshire. 

The  Castle,  Rich  Hill,  Co.  Armagh. 

St.  Patrick's  College,  Maynooth. 

Ardrigh,  Antrim  Road,  Belfast. 

c/o    Messrs.    Constable    &    Co.,    University 

Press,  11  Thistle  Street,  Edinburgh. 
Camden  House,  Leighton  Buzzard,  Beds. 
319  Clapham  Road,  London,  S.W. 
40  St.  George's  Square,  S.W. 
Glenarde,  Galway. 

Rathenny,  Cloughjordan,  Co.  Tipperarv. 
c/o  Irish  Book  Co.,  6  D'Olier  Street,  Dublin. 
Fairseat,  Totnes. 

2048  Howe  St.,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 
Chatsworth  House,  Malone  Road,  Belfast. 
Gortahork,  Letterkenny,  Ireland. 
Omeath,  Co.  Louth. 

37  Deauville  Rd.,  Clapham  Park,  London. 
Station  K,  Los  Angeles,  Cal.,  U.S.A. 
85th  St.  and  23rd  Avenue,  Brooklyn,  N.Y". 
Peterboro',  N.H.,  U.S.A. 
St.  John's,  Tralee,  Co.  Kerrv. 
11  North  La  Salle  St.,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 
Grctton,  Malone,  Belfast. 
Ballincoona,  Caherdaniel,  Co.  Kerry. 
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NAMES. 

Brogan,  Anthony,  J. 

Brooke,  Rev.  Stopford,  A.,  m.a. 

Brophy,  Michael  M. 

Brown,  Professor  A.  C.  L 

Briinnow,  Prof.  Dr.  R.  E 

Bryant,  Mrs.,  d.sc. 

Buckley,  C.  P. 
Buckley,  Daniel 
Buckley,  James,  m.r.i.a. 
Buckley,  John  J. 
Buckley,  Michael  J. 
Buckley,  Rev.  Brendan,  o.s.F. 

Burchardi,  Gustav,  ph.d 

Burnside,  W. 
Byrne,  G.  P. 


ADDRESSES. 

185  Madison  Avenue,  New  York. 

c/o  J.  Bain,   14  King  William  St.,  Strand, 

London,  W.C. 
48  Gordon  Square,  London,  W.C. 
Northwestern  University,  Evanston,  U.S.A. 
Fort}'  Nine,  Library  Place,  Princeton,  New 

Jersey,  U.S.A. 
North    London    Collegiate    School,    Sandall 

Road,  London,  N.W. 
Kilcock,  Co.  Kildare 
Maynooth,  Co.  Kildare. 
11  Homefield  Road,  Wimbledon,  Surrey. 
National  Museum,  Dublin. 
5  Iona  Drive,  Dublin. 
Franciscan  Monaster}-,  Mount  Partry,  Ballin- 

robe,  Co.  Mayo  .. 
41  Hopefield  Avenue,  Salusbury  Road,  West 

Kilburn,  London,  N.W. 
The  Croft,  28  Bromley  Rd.,  Catford,  London. 
H.B.M.  Consulate  General,  Shanghai,  China. 


Cady,  Miss  Ruth 
Cahill,  Vincent 

Calder,  Rev.  George,  b.d 

Carey,  J. 

Carey,  Rev.  Thomas  M.  R 

Carrigan.Very  Rev.Wm.  Canon, 

D.D.,  P.P.,  M.R.I.A. 

Casey,  Rev.  Patrick,  c.c 

Cassedy,  James,  b.a. 
Castletown,  Rt.  Hon.  Lord     .... 
Cavanaugh,  Very  Rev  John, 

c.s.c. 
Christian  Brothers'  School 
Clongowes  Wood  College 
Cochrane,  Robert,  i.s.o.,  ll.d., 

Coffey,  George,  b.a.,  m.r.i.a 

Coghlan,  Rev.  G.  P. 
Cohalan,  Very  Rev.  J.  Canon, 
Colgan,  Nathaniel 
Collins,  Edward,  ll.d. 
Collins,  Jeremiah 
Conaghan,  John 
Condon,  Rev.  R. 
Condon,  Richard  F. 
Considine,  Rev.  M.,  c.c. 
Convent  of  Our  Lady  of  Mercy 
Cooke,  John,  m.a.,  m.r.i.a. 
Corkerry,  Patrick 
Costello,  Thomas,  m.d. 
Courtauld,  G. 
Cox,  Prof.  Edward  G. 

Cox,  Rt.  Hon.  Michael,  m.d., 


447   West   120th  St.,   West    Pullman,   Ills. 
7    Lavagh   Villas,   Ashfield   Rd.,  Ranelagh, 

Dublin. 
10  Glasgow  Street,  Hillhead,  Glasgow. 
Clohanbeg  N.S.,  Cooraclare,  Co.  Clare. 
The    Presbytery,    Eden    Grove,    Holloway, 

London,  N. 
Durrow,  Queen's  Co. 

Ballymacoda,  Castlemartyr,  Co.  Cork, 

Tigh  Chluana,  Berkeley  Street,  Dublin. 

52  Green  St.,  Park  Lane,  London,  W. 

Notre  Dame  University,  Notre  Dame, 
Indiana,  U.S.A. 

per  The  Superior,  Westport,  Co.  Mayo. 

per  The  Rector,  Sallins,  Co.  Kildare. 

17  Highfield  Road,  Rathgar,  Dublin. 

5  Harcourt  Terrace,  Dublin. 

2141  N.  Broad  Street,  Philadelphia,  U.S.A. 

The  Presbytery,  Bantry,  Co.  Cork. 

15  Breffni  Terrace,  Sandycove,  Co.  Dublin. 

E.D.O.,  Custom  House,  Dublin. 

29  Willoughby  St.,  Brooklyn,  N.Y.,  U.S.A. 

Gortahork,  Letterkenny,  Ireland. 

Park    St.,    Campsie,    Sydney,    N.S.W. 

22  West  Jackson  Boulevard,  Chicago,  U.S.A. 

Kildysart,  Co.  Clare. 

St.  Peter's,  Derry. 

66  Morehampton  Road,  Dublin. 

Bridge  Street,  Dingle,  Co.  Kerry. 

Bishop  Street,  Tuam,  Co.  Galway. 

The  Waver.Wethersfield,  Braintree. 

University  of  Washington,  Seattle,  Wash- 
ington, U.S.A. 

26  Merrion  Square,  Dublin. 
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NAMES. 

Cragie,  W.  A.,  m.a.,  ll.d. 
Crawford.  W.  K. 

Crchan,  Rev.  B.,  c.c. 
Crimmins,  Hon.  John  P. 

Crone,  Pr.  J.  S.,  J.P. 
Cross,  Professor  T.  Peetc 

Crotty,  John  F. 
Crowley,  T.,  m.d. 
Cuallaeht  Chuilm  Cille 

Culvcrwell,  Miss  A.  B. 
Curran,  Rev.  Michael  J. 
Curtis,  Edmund 


ADDRESSES. 

harlbury  Km. id.  Oxford 
Croghan,    :s     Salisbury    Kd.,    Wealdstone 
I  [arrow. 

An  (dean ii,  I  taile -idir-dha  .d>h.iinn.  Co.  Mayo 
Emmet  Arcade,  624  Madison  Avenue 

York,   U.S.A. 
Kensal  Lodge,  Kens;d  Green,  London,  N.W 
Sweet  Briar  College,  Sweet  Briar,   Virginia, 

U.S.A. 
Lansing,  Michigan,  U.S. A 
Larchficld,  Coachford,  Co.  Cork. 
(St.  Columba's  League),  per  President    St 

Patrick's  College,  Maynooth, 
The  Hut,  Howth,  Co.  Publin. 
Archbishop's  House,  Prumcondra,  Publin. 
80    Brookhouse    Hill,     Eulwood,    Sheffield 


Palton,  John  P. 

Palton,  Michael 

Pay,  Robert,  j.p.,  f.s.a.,  m.r.i.a 

Pe  Bhal,  An  t-Athair  Tomás, 

Pe  Lury,  Alfred  T. 

Pelany,  Very  Rev.  P.  Canon  .... 

Pelany,  Very  Rev.  W.,  ll.d., 

Pigby,  Everard  W. 

Pillon,  Jolin,  m.p. 
Pobbs,  Miss  M.  C. 

Podgson,  Ed.  Spencer,  m.a 

Ponaghey,  Rev.  J.  B.,  ph.d 

Ponnellan,  Pr.  P. 
Ponnelly,  M.  J.,  m.d. 
Pottin,  Prof.  Georges 
Pouglas,  W.,  m.d. 
Powley,  Miss  Una 
Poyle,  J.  J. 
Punn,  Professor  Joseph 


Portarlington,  Queen's  Co. 

Killeen,  Victoria   Place,  Blackrock.   Dublin 

Myrtle  Hill  House,  Cork. 

Drumcollogher,  Co.  Limerick. 

University  of  Toronto,  Canada. 

Carrick-on-Suir,  Co.  Tipperary. 

St.  Ignatius',  35  Lr.  Leeson  St..  Publin. 

c/o  Messrs.  Grindlay  &  Co.,  54  Parliament 

Street,  S.W. 
2  North  Great  George's  Street,   Publin. 
Port-na-gabhlan,  Cushendall.  Co.  Antrim. 
Jesus  College,  Oxford. 
St.  Patrick's  College,  Maynooth,  Ireland. 
Castlerea,  Co.  Roscommon. 
Summit  Hill,  Pa,  U.S.A. 
39  Boulevard  Sévigné,  Rennes,  France. 
Brandfold,  Goudhurst,  Kent. 
Carrick-on-Suir,   Co.   Tipperary. 
Inland  Revenue,  Adelaide  Street,  Belfast. 
Catholic  University,  Washington,  P. C,  U.S.  A 


Eadie,  Captain  J.  Inglis 
Eire  Og,  Craobh  na  h-Eireann 

Oige. 
England,  Thos.  A.,  ll.d. 
Enschedé,  M.  Johannes 
Esler,  Mrs.  Rentoul 
Esmonde,  SirT.  Grattan ,  Bt.,  m.p. 
Evans,  Miss  E.  M. 


c/o  Mrs.  L.  Batten,  Gillingham,  Porset. 
Per  Miss  G.  Griffin,  Kilkee,  Co.  Clare. 

E.P.O.,  Somerset  House,  London,  W.C. 
Huize     "Ipenzode,"     Heemstede,     Holland. 
4  Queen's  Road,  Peckham,  S.E. 
Ballynastragh,  Gorey,  Co.  Wexford. 
St.  Mary's,  Ely,  Cambridgeshire. 


Farrell,  R.  W. 

Fenton,  James 
Fish,  F.  P. 

FitzGerald,  Miss  Ellen 
FitzGerald,  M.  J. 


Merrion,  Thornford  Road,  Lewisham  Park. 

London,  S.E. 
Westport,  Co.  Mayo, 
c/o   Wm.    Pawson   &    Sons,    St.   Punstan'.- 

House,  Fetter  Lane,  E.C. 
Hotel  del  Prado,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 
18  King  St.,  Snow  Hill,  London,  E.C. 
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NAMES. 

Fitzmaurice,  Rev.  E.  B.,  o.s.F. 

Flannery,  Rev.  E. 

Flannery,  T.  J. 

Fleming,  Patrick  J. 

Flower,  R. 

Flynn,  J.  D. 

Fogerty,  George  J.,  r.n. 

Foley,  Miss  Aine 

Foley,  P.  J. 

Fraher,  Daniel 

Fraser,  James,  c.e. 

Freeman,  A.  Martin 

Freemantle,  Mrs.  Charles 

Fynes-Clinton,  O.  H. 


ADDRESSES. 

Franciscan  Convent,  Drogheda. 
Santa  Lucia,  F.C.C.C.  Ext.,  Buenos  Aires. 
38  St.  George's  Road,  Forset  Gate,  E. 
N.S.,  Clashnagarrane,  Killarney. 
MSS.  Dept.,  British  Museum,  London,  W.C. 
516  M.  St.  S.E.,  Washington,  D.C.,  U.S.A. 
67  George  Street,  Limerick. 
Ring,   Dungarvan,  Co.  Waterford. 
2  Adelaide  Buildings,  London  Bridge,  S.E 
Dungarvan,  Co.  Waterford. 
Inverness,  N.B. 

166  Lauderdale  Mansions,  Maida  Vale,  W. 
Meredith,  Gloucester. 

Weirglodd  Wen,  Upper  Garth  Road,  Bangor, 
N.  Wales. 


Gaelic  League,  Broadford 


Gaelic  League,  Limerick 
Gaelic  League,  London 
Gaelic  Society,  Brockton 


Gaffney,  J.  S.,  b.a. 
Gaffney,  T.  St-.  John 


Gahagan,  F.  Evett 

Gaidoz.  Professor  Henri 

Gallwey,  Col.  Sir  Thomas 

Gannon,  John  P. 

Garnett,  Edward 

Gates,  H. 

Gayley,  Professor  Charles  Mills 

Geoghegan,  Rich.  H. 

Gill,  T.  P. 

Glynn,  J.  A.,  b.a. 

Glynn,  Thomas 

Goblet,  Prof.  Yann  M. 

Godrill,  Neville  P. 

Gordon,  Principal 

Gore-Browne,  Miss  E.  M 

Grainger,  Wm.  H.,  m.d. 

Graves,  A.  Perceval,  m.a 

Gray,  Patrick 

Green,    J.    S.,    Lieut. -Colonel, 

R.A.M.C,  M.R.I.A. 

Greene,  George  A.,  m.a.,  litt.d. 

Gregory,  Lady 

Griffin,  Miss  G.  Leake 

Groder,  John  M. 

Gwynn,  Prof.  Edward,  f.t.c.d., 

Gwynn,  Stephen,  m.p., 


(Craobh  Dhaithi  Ui  Bhruadair),  Broadford, 

Dromcollogher,   Co.  Limerick. 
17  Thomas  Street,  Limerick. 

35  Lamb's  Conduit  Street,  London,  W.C. 

per  John  Bagge,  Secretary,  8  Harvard  St., 
Brocton,  Mass.,  U.S.A. 
Crown  Solr.  86  O'Connell  Street,  Limerick. 

.  American    Consul    General,     Hotel    Savoy, 
Dresden,  Saxony. 

8  Doughty  St.,  London,  W.C. 

22  Rue  Servandoni,  Paris  vi. 

Junior  United  Service  Club,  London,  S.W. 

Power's  Hotel,  Kildare  St.,  Dublin. 

The  Cearne,  Kent  Hatch,  Nr.  Edenbridge. 

56  Wilton  Road,  Muswell  Hill,  London,  N. 

2328  Piedmont  Avenue,  Berkeley,  Cal.,  U.S.A 

East  Sound,  Washington,  U.S.A. 

Department    of   Agriculture,  &c,  Dublin. 

St.  Jarlath's,  Ailesbury  Road,  Dublin. 

Gort,  Co.  Galway. 

1  Villa  Niel,  Paris  xvii. 
Stanhoe  Hall,  King's  Lynn. 
Victoria  Park,  Manchester. 
Fawley  Rectory,  Southampton,  Hants. 
408  Meridian  Street,  E.,  Boston,  Mass.,  U.S.A. 
Red  Branch  House,  Wimbledon,  Surrey. 
Somerset  House,  W.C. 
Air  Hill,  Glanworth,  Co.  Cork. 

2  Tanfield  Court,  Temple,  London,  E.C. 
Coole  Park,  Gort,  Co.  Galway. 
Cluain  Ruadh,  Enniskerry,  Co.  Wicklow. 
Lisdoonan,  N.  S.,  Carrickmacross,  Ireland. 
34  Trinity  College,  Dublin. 
House  of  Commons,  Westminster,  S.W. 


Hackett,  J.  D. 
Hamel,  Dr.  A.  G.  Van 


66  Jamaica  Avenue,  Flushing,  Long  Island, 

New  York,  U.S.A. 
Nieuwe  Haven  93,  Rotterdam. 
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NAM 
Hamilton,  George  L. 

Hamilton,  <  .11  tavns 
Hanly,  P.  J. 
Haran,  J.  A. 
Harrassowitz,  Otto 

Harrington.  Kcv.  P.  P. 

I  lut  land,  E.  Sidney 

Havard-Jones,  H.  T. 

Hayes,  Rev.  James 

Hayes,  Rev.  Michael 

Haynes,  Miss  Muriel  Sturgis  .. 

Headlam,  M.  F. 

Healy,  Maurice,  m.p.,  Solr. 

Hegarty,  Rev.  Thomas,  c.c.   .. 

Henry,  Miss  Anna 

Henry,  Robert  Mitchell,  m.a. 

Hickcy,  Rev.  B. 

Hogan,  John 

Hogartv,  Thomas 

Holland,  W. 

Hollingworth,  Miss  Mary  A.   .. 

Hooper,  P.  J. 

Horsford,  Miss  Cornelia 

Hull,  Miss  Eleanor 

Hutton,  Mrs.  A.  W. 

Hyde,  Professor  Douglas,  ll.d. 


Ahi'l-i 

I  >ept.   Romani  i    Lai  ind  Literature, 

i  ornell  University,  [thai  a,  N.Y.,  i..->..\ 
Ballinteer  Lodge,  Dundrum,  Co.  Dublin. 
.  Cartron  Hall,  Longford,  [reland. 
I'.M.o.' .  Offii  e,  N  drobi,  Briti 

Leipzig  (per  Wm.  Wesley  and  Son,  28  I 
Street,  London,  W.C.) 

701   North  40th  St.,  Omaha,   U.S.A. 

High  Garth,  Glou'  <:sti-r. 

South  View,  Cross  Green,  Soham,  Caml>- 

St.  Munchin's  College,  Limcri.  k 

St.  Munchin's  College,  Limerick. 

Augustua,  Maine,  U.S.A. 

43  St.  Stephen's  Green,  Dublin. 

Ashton  Lawn,  Cork. 

Malin  Head,  Co.  Donegal. 

7352  Coles  Avenue,  Chicago,   U.S.A. 

Queen's  University,  Belfast. 

St.  Mary's,  Wellington  Rd.,  Ashton-under- 
Lyne. 

1  Upper  Merrion  Street,  Dublin. 

1367  Nostrand  Avenue,  Brooklyn,  U.S.A. 

Ardiield,  Clonakilty,  Co.  Cork. 

Leithen,  Newnham  Road,  Bedford. 

Freeman's     Journal     Office,     211      Strand, 
London,  W.C. 

27  Craigie  Street,  Cambridge,  Mass,  U.S.A. 

14  Stanley  Gardens,  Notting  Hill,  London,  \V. 

17  Appian  Way,  Dublin. 

1  Earlsfort  Place.  Dublin. 


Ingram,  J.  Kells 

Irish  Club,  Johannesburg 

Iveagh,  Rt.  Hon.  Lord,  k.p. 


13  Hatch  Street,  Lower,  Dublin. 
Box  1054,  Johannesburg,  South  Africa, 
per  Harold  Bruce  (Sec),  5  Grosvenor  Place, 
London,  S.W. 


Jack,  John 
Jennings,  H.  B. 

Jeudwine,  J.  W.,  ll.b. 
Johnston,  J.  P.,  sc.d. 
Jones,  Capt.  Bryan  J. 
Jorgenssen,  M.  Arne 
Joyce,  Wm.  B.,  b.a. 
Joynt,  Ernest  E. 
Joynt,  Miss  Maud 


53  High  St.,  Fortrose  by  Inverness,  N.B. 
Layham    House,    Lavham,    Nr.    Hadleigh. 

Suffolk. 
Riverside,  Batheaston,  Somerset. 
Churchtown  Park,  Dundrum,  Co.  Dublin. 
Lisnawilly,  Dundalk. 

University  Library,  Helsingfors,  Finland. 
Mulcair,  57  Iona  Road,  Dublin. 
46  Tirconnell  Road,  Inchicore,  Dublin. 
21  Annesley  Park,  Rathmines,  Dublin. 


Kavana,  Miss  Rose  M. 
Keane,  J.  J. 

Keappock,  Rev.  Thomas 
Keating,  Miss  Geraldine 
Keating,  Thomas  F. 
Keliher,  Thomas 
Kelly,  John  F.,  ph.d. 


300S.ElmwoodAv.,OakPark,  Illinois,  U.S.A. 
City  Hall,  Holyoke,  Mass.,  U.S.A. 
Miltown,   Rathconrath,   Co.  Westmeath. 
Cannon  Mill  Cottage,  Chesham,  Bucks. 
23  Warren  Street,  New  York,  U.S.A. 
134  Upper  Thames  Street,  London,  E.C. 
284    W.    Housatonia   St.,    Pittsfteld,    Mass. 
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NAMES. 

Kelly,  Paul  Herrick 
Kelly,  Thomas 

Kelly,  Thos.  Aliaga 
Kemp,  A.  Gordon 
Kennedy,  Miss  N. 
Kennedy,  Rev.  J. 
Kenny,  J.  P. 

Kenny,  P.  J. 
Ker,  Prof.  W.  P. 
Kerr,  Rev.  Hugh,  p.p. 
Kiely,  James  P. 

Kiely,  John  M. 
Kinsella,  John  J. 
Knox,  H.  T. 
Knox,  Rev.  P  B. 


ADDRESSES. 

20  Cheapside,  London,  E.C. 

Orleans    Club,    King    Street,    St.    James's. 

London,  S.W. 
61  Anglesea  Road,  Donnybrook,  Dublin 
The  Limes,  Gayton  Road,  Harrow 
7658  Coles  Avenue,  Chicago,  U.S.A. 
Falcarragh,  Letterkenny,  Ireland. 
51  Strandville  Avenue,  North  Strand  Road, 

Dublin. 
1020  Francis  St.,  Jackson,  Michigan,  U.S.A. 
95  Gower  Street,  London,  W.C. 
Bunbeg,  Letterkenny,  Co.  Donegal. 
98   Blackhall   Street,   New   London,   Conn., 

U.S.A. 
The  Cott,  Cullin,  Millstreet,  Co.  Cork. 
22nd  and  Halsted  Streets,  Chicago,  U.S.A. 
Rivershill,  St.  George's  Rd.,  Cheltenham. 
St.  Patrick's  Madison,  Wisconsin,  U.S.A. 


Lamotte,  W.  de  G. 
Lane,  J.  O'Neill 
Larkin,  N.  S. 
Laurel  Hill  Convent 
Law,  Hugh,  A.,  m.p. 
Lawlor,  Rev.  H.  J.,  d.d. 
Lawson,  T.  Dillon 
Leach,  Dr.  H.  G. 

Lefroy,  B.  St.  G. 

Lloyd,  Joseph  H. 

Longworth-Dames,  M. 

Loughran,  Owen 

Lyman,  W.  W.,  junr. 

Lynam,  E.  W. 

Lynch,  M.  C. 

Lynch,  P.  J.,  f.r.s.a.i. 

Lynch,  Timothy 

Lynch,  Very  Rev.  Dean  Patk. 

Lysaght,  S.  R. 


Solicitor's  Dept.,  Treasury,  Whitehall,  S.W. 

Tournafulla,  Co.  Limerick. 

Mungret,  Co.  Limerick. 

Limerick. 

Marble  Hill,  Ballymore,  Co.  Donegal. 

64  Palmerston  Road,  Dublin. 

Bank  of  Ireland,  Galway. 

American  Scandinavian  Foundation,  25  West 

45th  Street,  New  York,  U.S.A. 
Derrycashel,  Clondra,  Longford. 
Buaile  na  Gréine,  Stillorgan  Park,  Dublin, 
c/o  Messrs.  King  &  Co.,  45  Pall  Mall,  S.W. 
Inland  Revenue,  4  Asylum  Road,  Derry. 
2353  Prospect  St.,  Berkeley,  California. 
British  Museum,  London,  W.C. 
34  Seddon  St.,  Longsight,  Manchester. 
9  Northbrook  Road,  Leeson  Park,  Dublin. 
Sun  Lodge,  Sunday's  Well,  Cork. 
St.  Wilfred's,  Hulme,  Manchester. 
Backwell  Down,  Flax  Bourton.  Somerset. 


MacAlister,  Professor  R.  A.  S. 
Mac  Aoidh,  Ian 
MacAuliffe,  J.  J. 
MacBride,  A.,  m.d. 
MacBride,  Joseph  M. 
MacCaffrey,  Rev.  J. 
MacCann,  Daniel 
MacCanna,  Peadar 
MacCarthy,  Michael  J.  . 

MacCaul,  Rev.  P.  D. 
MacClintock,  Captain  H.  F.    . 
MacCollum,  Fionan 

MacCormick,  Rev.  F.,  f.s.a. 
(Scot.),  F.R.S.A.I. 


Newlands,  Clonskeagh,  Co.  Dublin. 

33  Curzon  Rd.,   Muswell  Hill,   London,   N. 

16  Northcote  Terrace,  Bradford,  Yorks. 

Infirmary  House,  Castlebar,  Co.  Mayo. 

Harbour   Commissioners'    Office,    Westport. 

St.  Patrick's  College,  Maynooth. 

1223  Oak  Avenue,  Evanston,  Ills. 

128  Chapel  Street,  Newry. 

Abbeyside  N.  S  ,  Dungarvan,  Co.  Waterford. 

St.  Eunan's  Coll.,   Letterkenny,  Ireland. 

16  Queensberry  Place,  London,  S.W. 

c/o  The  Gaelic  League,  624  Madison  Avenue, 

New  York,  U.S.A. 
Wrockwardine  Wood  Rectory,   Wellington, 

Salop. 
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IICS. 

M.M  i  num.  earn,  Rev.  J. 
Mac] >ermott,  Rev.  John,  p.p. 

Mai  I  tomnaill,  Frederic  S 

Mai  I  tonagh,  Franli 

\i.m  i  i(in. ii. i,  Rev,  I  nomas 

\i.,.  Dowell,  l .  ii. 

Ma<  Enerney.Vei  ■   Re\   i  i 

M.i'  I   n;  í     Sea  'hail  P.,  M.D 

\i'  Erlean,  A.  A.,  ll.b. 
MacFadden,  M. 

MacFarlaiic,  \V.  \>. 
MacGarrity,  Joseph 
MacGarry,  John  A. 
MacGearailt,  Tomás  Dhaithi  .... 
MacGinley,  Connell 
MacGinley,  P.  T. 
MacGinley,  Rev   D. 

McGoorty,  Hon.  John  P 

McGovern,  Rev.  J.  B. 
MacHugh,  Patrick 
MacKay,  A.  J.  G.,  ll.d. 
MacKay,  Eric 
Mackay,  William 

MacKenna,  William  C. 
MacKenzie,  Ian 
MacKenzie,  William 
MacKinnon,  Prof.  Donald 
Mackintosh,    Very   Rev.    Alex- 
ander Canon 
Maclagan,  R.  C,  m.d. 
MacLees,  William  H. 

MacLeod,  Norman 
MacLoughlin,  James  L. 
MacManus,  Padraic 
MacNaghten,  Hon.  Helen 
MacNamara,  Dr.  G.  U. 
MacNamara,  Lt.-Col.  J.  W.    ... 
MacNeill,  Patrick  Charles 

MacSuibhne,  Domhnall 
MacSuibhne,  Padraic 
MacSweeney,  E.  G.,  m.d. 
Maffett,  Rev.  Richard  S.,  b.a. 
Maher,  Rev.  John 
Mahony,  J.J. 
Mahony,  T.  MacDonagh 

Mahony,  W.  H. 

Martin,  Rev.  J.  J.,  p.p. 
Martyn,  Edward 
Maude,  Mrs. 
Meade,  Miss  Kate 
Meagher,  Rev.  T.,  c.c. 


ADDRJ      -I 

i"  \,  I  ■  I  tei  Icenny,   [reland. 
nan,  Boyle,  Co    Ro    ommon. 

1  lea  240  Benoni,  1 1 

"Thomond,"  1 7» v  I  aven  Clapham 

Park,    London,    S.W. 
The  Presbytery,  Portadown,  Co.  Armagh. 
Set  ictary's  Offii  e,  G.P.O.,  Dublin. 

\'lm  ,  City  Quay,  Dublin. 

2  Palmyra  Crescent,  Gal.. 

22  W.  16th  St.,  New  York.' I 
The  Hotel,  Gortahork,  Co.  Don' 
Macdonald  College,  Quebec,  Canada. 
5  1 1 2  Springfield  Avenue,  Philadelphia,  I 
1008  Security  Building,  Chicago.  Ills.,  U.S.A. 

16  Norroy  Road,  Putney,  London,  S.W. 
Glasheydevitt,  Commecn,  Cloghan,  Donegal. 

3  Eastleigh  Drive,  Strandtown,   Belfast. 
Newtowncunningham,  Co.  Donegal. 
Court  House,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 

St.  Stephen's  Rectory,  Manchester,  S.E. 

St.  Patrick's  College,  Maynooth. 

7  Albyn  Place,  Edinburgh. 

7  Royal  Exchange,  London,  E.C. 

c/o  Messrs.    Innes   and   Mackay,    Solicitor.-, 

Inverness. 
206,  S.  La  Salle  Street,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 
38  Bishopsgate,  London,  E.C. 
14  Westhall  Gardens,  Edinburgh. 
University  of  Edinburgh. 
The  Presbytery,  Fort  William,  N.B. 

5  Coatcs  Crescent,  Edinburgh. 

379  Grant's  Avenue,  Cypress  Hill,  Brooklyn, 

N.Y.,  U.S.A. 
295  Byres  Road,  Glasgow. 
25  Westland  Avenue,  Derry. 
Mount  Charles,  Co.  Donegal. 
Runkerry,  Bushmills,  Co.  Antrim. 
Bankyle  House,  Corofin,  Co.  Clare. 
Corofin,  Co.  Clare. 
Inland    Revenue,    Glenlivet,    Ballindalloch, 

Banffshire. 
945  West  54th  St.,  Chicago,  Ills.,  U.S.A. 
5  Highfield  Avenue,  Cork. 
481  Main  Street,  Brockton,  Mass.,  U.S.A. 

17  Herbert  Road,  Sa.ndymount,  Dublin. 
Salina,   Kansas,  U.S.A. 

Suite  608,  Ashland  Block,  Chicago,   U.S.A. 
Cuileannach,      Lindsay     Road,      Glasnevin, 

Dublin. 
Springfield  Avenue,  Chatham,  New  Jersev. 

U.S.A. 
Tarbert,  Listowel,  Co.  Kerry. 
Tullyra  Castle,  Ardrahan,  Co.  Galway. 
Trevor  Hill,  Newry. 
3249  Congress  St.,  Chicago,  U.S. A 
Corofin,  Co.  Clare. 
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NAMES. 

Meehan,  William 
Merriman,  P.  J.,  m.a. 
Merthyr,  Lord 
Mills,  James 
Milne,  Rev.  John,  d.d. 
Mintern,  Joseph 
Mockler,  Rev.  T.  A. 
Molloy,  Rev.  Dr. 
Moloney,  Francis 

Mooney,  James 

Moore,  Norman,  m.d. 

Moore,  Rev.  H.  Kingsmill, 

D.D.,  M.R.I.A. 

Morris,  Patrick 

Mount  Melleray,  Rt.  Rev.  Lord 

Abbot  of 
Mount    St.    Joseph,    Rt.    Rev. 

Lord  Abbot  of 
Murphy,  J.  J.  Fintan 

Murphy,  Rev.  A.  W.,  p.p 

Murphy,  Rev.  D.,  c.c. 

Murphy,  Rev.  James  E.  H 

Murplry,  Rev.  P. 
Murphy,  William,  n.t. 
Murray,  J.  H.  P. 


ADDRESSES. 

6  O'Connell  St.,  Dungarvan,  Co.  Waterford. 

3  Buxton  Terrace,  Sunday's  Well,  Cork. 

The  Mardy,  Aberdare,  South  Wales. 

Public  Record  Office,  Four  Courts,  Dublin. 

Newlands  Manse,   W.  Linton,   Peeblesshire. 

Kilmurry,  Passage  West,  Co.  Cork. 

St.  John's  College,  Waterford. 

St.  Eunan's  College,  Letterkenny,  Co.  Donegal. 

314-15  Beacon  Building,  6  Beacon  Street, 
Boston,  U.S.A. 

Bureau  of  American  Ethnology,  Smith- 
sonian Inst.,  Washington,  D.C.,  U.S.A. 

67  Gloucester  Place,  Portman  Square, 
London,  W. 

Church  of  Ireland  Training  College,  Kildare 
Place,  Dublin. 

Donaghmoyne,  Carrickmacross,  Co.  Monag- 
ha.n. 

Cappoquin,  Co.  Waterford. 

Roscrea,  Co.  Tipper ary. 

12  Effra  Road,  Brixton,  London,  S.W. 
Brosna,  Co.  Kerry. 
Dunkerrin,  Roscrea,  Co.  Tipperary. 
Rathcore  Rectory,  Enfield,  Co.  Meath. 
House  of  Missions,  Enniscorthy,  Ireland. 
10  West  View,  Queenstown,  Co.  Cork. 
Chief  Judicial  Officer,  Port  Moresby,  Papua, 
British  New  Guinea. 


National  Literary  Society 
New  York  Philo-Celtic  Society 
Nic  Gabhann,  Caitlin 
Nic  Gearailt,  Maighread 
Nichols,  Miss  Mary 
Nic  Mhathghamhna  Anita 
Ni  Ogain,  Una 
Nitze,  Prof.  Wm.  A. 
Nixon,  William 

Nolan,  Rev.  Gerald,  m.a 

Noonan,  J.  D. 
Norris,  Rev.  T.  Canon 


6  St.  Stephen's  Green,  Dubhn. 

341  West  47th  Street,  New  York,  U.S.A. 

Dangan,  Summerhill,  Co.  Meath. 

Kilmurry,  Lissarda,  Co.  Cork. 

Kilbrack,  Doneraile,  Co.  Cork. 

An  Caol,  Achill,  Co.  Mayo. 

Brockley  Park,  Stradbally,  Queen's  Co. 

University  of  Chicago,  Chicago,  U.S.A. 

10  Whitehall  Street,  Dundee. 

St.  Patrick's  College,  Maynooth. 

95  Harberton  Road,  Highgate,  London,  N. 

Catholic  Rector}',  Brentwood,  Essex 


O'Briain,  Padraig 

O'Brien,  Edward,  m.a. 

O'Brien,  James,  b.a.,  ll.b. 

O'Brien,  Michael 

O'Brien,  Miss  B. 

O'Brien,  Rev.  Denis,  d.ph.,  d.d. 

O 'Byrne,  Owen 

O 'Byrne,  Patrick 

O'Byrne,  Rev.  Laurence,  pp. 

O'Byrne,  Wm. 


Ballyferriter,  Dingle,  Co.  Kerry. 
E.  D.  O.,  Custom  House,  Dublin. 
26  Marlboro'  Street,  Derry. 
Ballymakeera,  Macroom,  Co.  Cork. 
N.S.,  Templedigan,  New  Ross,  Co.  Wexford. 
St.  Munchin's  College,  Limerick. 
87  Leinster  Road,   Rathmines,  Dublin. 
Killybegs,  Co.  Donegal. 
Rush,  Co.  Dubhn. 

Druim   Aoibhinn,    New    Road,    Clondalkin, 
Co.  Dublin. 
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NAMES. 

O'Callaghan,  Rev.  D 
O'Callaghan,  Re» .  T. 
O'Carroll,  J.  T. 
O'Carroll,    [oseph,  M.D, 

(  ),Carn)ll.   Wcv.   ['. 

O'Cleirigh,  i  adhg 

O'Conncll,  John  A 
O'Connell,  Maurice 
O'Conncll,  P.,  m.d. 
O'Conncll,  T.  F.,  B.A. 
O'Connor,  Michael 

O'Dea,  Rev.  D.,  b.a.,  c.c 

O'Doherty,  Rev.  John,  c.c 

O'Dolan,  James 

O'Donnell,  Dr.  Nicholas  M 

O'Donnell,  Most  Rev.  Dr 

O'Donnell,  P.  H. 

O'Donnell,  Rev.  M. 
O'Donoghue,  Rev.  Philip 
O'Donoghue,  Tadhg 
O'Donovan,  T. 

O'Donovan,  J.  J. 

O'Driscoli,  Rev.  Denis,  p.p 

O'Farrelly,  Miss  A.,  m.a. 

O'Flainn,  Micéal 

O'Flynn,  John 

O 'Gallagher,  M. 

O'Gorman,  Rev.  John  J.,  d.c.l., 

O'Gorman,  T. 

O'Hagan,  Dr.  Thomas 

O'Halloran,  Rev.  P.,  c.c 

O'Hegarty,  P.  S. 

O'Hickey,  Rev.  M.,  d.d. 

O'Keeffe,  J.  G. 

O'Keefie,  Richard 

O'Kelly,  J.  J. 

O' Kelly,  Thomas 

O'Kinealy,  P. 

O'Leary,  H.  J. 

O'Leary,  Jeremiah  W. 

O'Leary,  John 

O'Leary,     Very     Rev.     Peter 

Canon,  p.p. 
O'Liathain,  Séan 
O 'Madden,  Patrick  L. 
O'Maoldbomhnaigh,  An  t-  Athair 

O'Morain.  Rev.  P.  S.,  c.c 

Onahan,  Wilham  J. 

O'Neill,  Eugene  M. 

O'Neill,  His  Excellency,  The  .... 

O'Rafferty,  Miss  Jeanie 

O'Rahilly,  T.  F. 


AIM»  I' I    -     I    -. 

V.tby,  Co    i . 

51  .Bridget     i  bur»  a,  South  ( »)mal 

29  Mount  I  ent,  Ealii  a,  W, 

43  Mi-n  ion  Square,  I  lublin. 

Si    Brendan's  Seminary,  Killamey, 

19  Regent    Street,     \  col    Vale,    Victoria! 
\u  tralia. 

St.  Patrick's  Art  Works,  Lower  Eld.,  <r,rk. 

11    Court  hope    Road,   Gospel   Oak,    Lon 

Stillorgan  Castle,  Stíllorgan,  Co.  Dublin 

Leamy's  School,  Limerick 

Clooncurra  .VS.,  Lispole,  Co.  Kerry 

The  Cathedral,  Ennis,  Co.  Clare 

St.  Eugene's,  Deny, 

Ardee,  Co.  Louth. 

160     Victoria     Street,      North     Melbourne, 

Victoria,  Australia. 
Letterkennv,   Co.   Donegal. 
1218     Ashland     Block,     Randolph     Street, 

Chicago,   Ills.,   U.S.A. 
St.  Jarlath's,  Tuam,  Co.  Galwav. 
P.  Ó.  Box  474,  Jefferson,  Texas,   U.S.A. 
Upper  Clonturk  Villa,  Dublin 
3  St.  Michael's,   Sarsfield   Road,    Inchicore, 

Dublin. 
2  Querin  Villas,  Ballinacurra,  Limerick 
Enniskean,  Co.  Cork. 
National  University,   Dublin 
Gaelic  League,  Tralee,  Co.  Kerry. 
New  St.,  Carrick-on-Suir,  Co.  Tipperary. 
1027  East  76th  Street,  Chicago,  Ills.,  U.S  A 
225  Fourth  Avenue,  Ottawa,  Canada. 
49a  King  Street,  Cork. 
Editor,    "The    New    World,"    1122    South 

Wabash  Avenue,  Chicago,  Ills.,  U.S. A 
Corofin,  Co.  Clare. 
6  Merview,  Queenstown,   Ireland. 
Clonliffe  College,  Dublin. 
Glendhu,  Cecil  Park,  Pinner. 
N.S.,  Ballyhooley,  Fermov,  Co.  Cork. 
13  Smythville,  Clonturk  Park.  Dublin. 
102  Constantine  Rd.,  Hampstead,  N.W. 
Mount  Hall,  Great  Horkesley,  Colchester. 
17  Grantham  Street,  Dublin. 
45  Derby  St.,  Moss  Side,  Manchester. 
Cashel,  Co.  Tipperary. 
Castlelyons,  Co.  Cork. 

St.  Manchan's  House,  Ballycumber,  King'sCo 
Stella  Maris,  Salt  Hill,  Galway. 
O'Brien's  Bridge,  Co.  Clare. 
Ennistymon,  Co.  Clare. 
1254  Macalister  Place,  Chicago,  Ills.,  U.S  A. 

20  East  82nd  Street,  New  York,  U.S.A. 
59  Rua  das  Flores,  Lisbon. 

22  Kenwyn  Rd.,  Clapham,  London,  S.W. 
66  Botanic  Road,   Glasnevin,   Dublin. 
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NAMES. 

O'Reilly,  George 

O'Reilly,  Rev.  John  M.,  c.c.  .  .. 

O'Reilly,     Very     Rev.     Hugh, 

O'Rinn,  Uilliam 

O'Riordan,  E. 

O'Riordan,  Rev.  John,  p.p 

O'Rourke,  Rev.  Andrew 

O'Seochfradha,  P. 

O'Shea,  John 

O'Shea,  John 

O'Shea,  Padraig 

O'Suilleabhain,  Eoghan 

O'Sullivan,  D.  K. 

O'Sullivan,  Daniel 

O'Sullivan,  James 

O'Sullivan,  Michael 

O'Sullivan,  Rev.  A. 

O'Sullivan,  Rev.  T. 

Pedersen,  Dr.  Holger 

Perry,  Rev.  J.  F. 

Phillips,  John,  m.p. 

Plunkett,  Count 

Plunkett,  Thomas 

Pochin,  Miss 

Pokorny,  Dr.  J. 

Poole,  Prof.  Stanley  Lane 

Poulton,  John  J. 

Powel,  Thomas.  Prof,  of  Celtic 

Power,  Rev.  P.,  m.r.i.a. 

Prendergast,  Rev.  E. 

Press,  Mrs.  Muriel  A.  C. 

Prokosch,  Prof.  E. 

Purcell,  Joseph 

Purser,  Prof.,  l.c,  f.t.c.d 

Purtill,  P.  J. 
Quiggin,  Dr.  E.  C. 
Quinlivan,  P. 

Quinn,  John 


ADDRESSES. 

26  Trinity  Street,  Drogheda. 

Carna,  Connemara,  Co.  Galway. 

St.  Colman's  College,  Violet  Hill,  Newry. 

4  Sackville  Gardens,  Dublin. 

Suite  608  Ashland  Block,  Chicago,  U.S.A. 

Cloyne,  Co    Cork. 

St.  Mary's,  Swinton,  Manchester. 

Gleeson's  Hotel,  Killarney. 

232  Baltic  St.,  Brooklyn,  N.Y.,  U.S.A. 

Derrincorrin  N.S.,  Adrigole,  Bantry,  Co.  Cork. 

Glengariff,  Co.  Cork. 

34  College  Place.   Camden  Town,   London. 
89  Emmet  Road,  Dublin. 

Caherdaniel.  N.  S.,  Co.  Kerry. 

Rockfield  N.  S.,  Beaufort,  Co.  Kerry. 

Ardeevin,  Claremorris,  Co.  Mayo. 

Abbeydorney,  Co.  Kerry. 

89  Emmet  Place,  Dublin. 

Eleanorsvej  8,  Charlottenslund,  Copenhagen 

Stonor  Park,  Henley-on-Thames. 

House  of  Commons,  S.W. 

26  Upper  Fitzwilliam  Street,  Dublin. 

Enniskillen,  Co.  Fermanagh. 

The  Manor  House,  Wigston,  Leicester. 

Vienna  IX.,  Schwarzspanierhof. 

Donganstown,  Wicklow. 

9131  Exchange  Avenue,  Chicago,  U.S.A. 

University  College,  Cardiff. 

University  College,  Cork. 

Carrick-on-Suir,  Co.  Tipperary. 

Avon  Wood,  Stoke  Bishop,  Bristol. 

1155  Edgewood  Avenue,  Madison,  U.S.A. 

Curragower  View,  Newgate,  Limerick. 

35  Trinity  College,  Dublin. 
St.  John's  Quay    Kilkenny. 
Gonville  and  Caius  College,  Cambridge. 
Inland  Revenue,  Shandon  St.,  Bandon,  Co. 

Cork. 
31  Nassau  Street,  New  York,  U.S.A. 


Redington,  Miss  Matilda 
Redmond,  Owen  J. 

Rhys,  Ernest 

Rhys,  Prof.  Sir  John,  p.c. 

Rice,  Hon.  Mary  Spring 

Rice,  Ignatius  J. 

Robertson,  Wm.  John 

Robinson,  Prof.  F.  N. 

Rolleston,  T.  W. 

Ross,  Mrs. 

Rushe,  Denis  Carolan,  Solr. 

Ryan,  Mark,  m.d. 

Ryan,  Rev.  P.  C. 
Ryan,  Rev.  T.  E. 
Rvan,  W.  P. 


Kilcoran,  Oranmore,  Co.  Galway. 

4   Up.   Northwood   Avenue,   North  Strand, 

Dublin. 
48  West  Heath  Drive,  Golders  Green,  N.W. 
Jesus  College,  Oxford. 
Mount  Trenchard,  Foynes,  Co.  Limerick. 
Roselawn,  Ballybrack,  Co.  Dublin. 
14  Bridge  Street,  Manchester. 
Harvard  University, Cambridge, Mass. .U.S.A. 
Ifield,  16  Prince  Arthur  Rd.,  Hampstead,  N.W. 
66  Fitzwilliam  Square,  Dublin. 
Far-Meehul,  Monaghan. 
53    Pembridge    Villas,    Notting    Hill    Gate, 

London,   W. 
Fethard,   Co.   Tipperary. 
P.  O.  Box  93,  Harrisville,   R.I.,  U.S.A. 
18  Ellerdale  Road,  Hampstead,  N.W. 
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NAMES. 

S<  .ml. in,     [o   'I'll.   M.D. 

inell,  i<(    Rev.  Rii  hard 

ick,  I  >r.  J . 
Sephton,  Rev.   |<>hn 
Seton,  Mai  olm  i 

ii.ih.m.  Very  Rev.  1'ho  i.  |.,i>.i>. 
Shaw,  Thomas  J . 
Sheehan,  Aid.  J .,  j.p. 
Sheehan,  fohn 

Sheehan,  Most  Rev.  R.  A.,  d.d. 
Sheehan,  Rev.  M. 
Shckleton,  J.  Jno. 
Shcran,  Hu^h  F. 
Skriiir,   K   I  I 

Slatter  &  Rose 
Smith,  Rev.  Geo.  Nuttall 
Smyth,  F.  Acheson 
Smyth,  Rev.  H.  P. 

stark,  D. 

St.  Joseph's.  Dundalk 


ADDRES 

.'.I  I    Duke  Street,  G 

i  u  «hop  ol  I  la  ih. i.  <  >m  ib 

i  Ainmilli  i  Muni  h,  < reran  i 

90  II  ii  Id    "M  S1  .  Li-,  ei  pool 

13  Clarendon  Rd  .  Holland  Park,  London.W. 

Catholic  i  iniversil  v,  Washi 

La  .Manilla,  Belvedere,  Mullingar,  Ireland. 

110  Mortimer  Rd.,   Kingsland,  London,  N. 

William  Street .  Fermi >•  .  Co.  Cork. 

I  lishop's  House,  |  "I m'.  1 1  ill,  Wati  rford. 

St.  Patrick's  College,  Maynooth. 

37  Dalmore  Rd.,Wes1  I  lulwii  h,  London 

46  Woodbine  St..  Roxbury,  M  \. 

117  Victoria  Street,  S.W. 

Mitre  House,  16  High  Street,  Oxford. 

Kelly  Rectory,  Lifton,  Devon. 

45  Dartmouth  Square,  Leeson  Park,  Dublin. 

Corner     Oak     Avenue     and     Lake     Street, 

Evanston,  Ills. 
41  Elshani  Road,  Holland  Park,  London,  W. 
per    The  Rector. 


Talbot-Crosbie,  Bligh 

Thompson,  Miss  E.  Skeffington 
Thurneysen,  Prof.  Dr.  Rudolf 
Tierney,  Rev.  C,  B.D. 

Tierney,  Rev.  John,  d.ph 

Todhunter,  Dr.  John 
Townshend,  Miss  C.  M. 
Treacy,  John 

Trench,  Miss  Margaret  Chenevix 
Trench,  W.  F. 
Twigg,  John  Hill 
Twomey,  D.  Ryan 


Ardfert  Abbey,  Co.  Kerry. 

Glenclly,  Chislehurst,  Kent. 

Universitiit,  Freiburg-in- Baden,  Germanv. 

Ballyshannon,  Co.  Donegal. 

Naas,  Co.  Kildare. 

Orchardcroft,  Bedford  Park,  London,  \V. 

Castle  Townshend,  Co.  Cork. 

P.O.  Station  U.,  103rd  Street  and  3rd  Avenue 

New  York,  U.S.A. 
9  Radnor  Park  West,  Folkestone. 
Downshirc  Lodge,  Blcssington,  Co.  Wicklow. 
Harlow  Manor  House,  Harrogate,  Yorks. 
1231     Unity    Buildings,    127    N.    Dearborn 

Street,  Chicago,  Ills. 


Ua  Ceanáin,  S.  F. 
Ua  Concheanaiun,  T. 
Ua  Fachtna,  Uilliam 
Ua  Tallamhain,  Seamus 
Unthank,  H.  W. 
Unwin,  T.  Fisher 


Ballinalee,  Edgeworthstown,  Ireland. 

Lios  na  Mara,  Bothar  na  '1'ragha,  Gahvay. 

Alt  Mhin,   Cregagh.  Belfast. 

Sliabh  Bhaile  na  gCailleach,  Co.  Meath.. 

12a  Fieldsway  House.  Highbury,  London  N. 

1  Adelphi  Terrace,  Strand,  London,  W.C 


\endryes,  Professor  J. 


85  Rue  d'Assas,  Paris. 


Walker,  Charlton,  b.a. 
Walsh,  D.  F. 
Walsh,   Most   Rev.   Dr. 
Walsh,  Rev.  Paul 
Walsh,  Rev.  R.  F.,  c.c. 
Walshe,  M.  C,  j.p. 


Guest  House,  Isle  of  Caldey,  Tenby,  S.  Wales. 

Freemount,  Charleville,  Co.  Cork. 

Archbishop's  House,  Drumcondra,  Dublin. 

St.  Finian's  College,  Mullingar. 

Ruskey,  Gortin,  Co.  Tyrone. 

10  Thayer  St.,  Manchester  Square, London.  W. 
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NAMES. 

Ward,  John  C. 

Waters,  George,  A.,  Fleet-Sur- 
geon, R.N. 
Watson,  Mrs.  E.  E.  Carmichael 
Webster,  K.  G.  T. 
Weldrick,  George 
Westropp,  T.  J.,  m.a.,  m.r.i.a. 
Wheeler,  Miss  Ethel  Rolt 
White,  Col.,  J.  Grove,  j.p.,  d.l. 
White,  Rev.  H.  F.,  cm 

White,  Wm.  Grove 
Whitworth,  Mrs.  Mary 
Williams,  David 
Williams,  Richard  R. 

Williams,  T.  W. 
Wilson,  Rev.  T.,  c.c. 
Windisch,  Prof.  Dr.  Ernest     .... 
Wood,  Alexander 
Woodstock  College 

Woulfe,  Rev.  Patrick,  c.c 

Wright,  A.  P. 


ADDRESSES. 

St.  Eunan's  College,  Letterkenny,  Ireland. 
H.M.S.     "Drake,"    5th    Cruiser    Squadron,. 

Gibraltar. 
17  Merchiston  Avenue,  Edinburgh. 
Gerry's  Landing,  Cambridge,  Mass,  U.S.A. 
40  Park  Avenue,  Sandymount,  Co.  Dublin 
115  Strand  Rd.,  Sandymount,  Co.  Dublin 
59  Stradella  Rd.,  Heme  Hill,  London,  S.E. 
Kilbyrne,  Doneraile,  Co.  Cork. 
Mount  Hope  Retreat,  Arlington,  Baltimore, 

Maryland,  U.S.A. 
13  Upper  Ormond  Quay,  Cork. 
An  Grianan,  Blackrock,  Dundalk. 
437  Eleventh  Avenue,  New  York,  U.S.A. 
252    Ridgewood    Ave.,    Glen    Ridge,    New 

Jersey,  U.S.A. 
Bank  Chambers,  Corn  Street,  Bristol. 
Bally hooley,  Co.  Cork, 
c/o  Otto  Harrassowitz,  Leipzig. 
24   Montgomerie   Crescent,    Saltcoats,   N.B. 
Woodstock,  Maryland,   U.S.A. 
Kilmallock,  Co.  Limerick. 
8  Colyton  Road,  Honor  Oak,  London,  S.E 


Yorke,  Rev.  Peter  C. 
Young,  Miss  Rose  M. 
Young,  P.  T.,  ll.b. 
Yule,  A.  F.,  Miss 


1200  Florida  Street,  San  Francisco,  U.S.A. 
Crowmarsh  Battle,  Wallingford-on-Thames. 
2  Drummond  Gardens,  Crow  Road,  Glasgow. 
Taradale,  Ross- shire,  Scotland. 
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Libraries. 


Aberdeen,  I  rniversity  Library 


per  P.  J.  Anderson,  Librarian. 


Baillic's  Institution 

Belfast  Free  Public  Library 

Belfast  Library  and  Society  for  Pro- 
moting Knowledge  (Linen  Hall 
Library) . 

Belfast,  Queen's  University  Library 

Berlin,  Royal  Library 

Birmingham  Public  Library 
Blackrock,  Carnegie  Free  Library    ... 
Bonn,  Konigliche  Universitats* 

Bibliothek. 
Boston  Public  Library,  Mass. 


per  J.  C.  Ewing,  Librarian,  L53  x 

Regent  Street,  Glasgow. 
Royal  Avenue,  Belfast, 
per    F.    J.    P.    Burgoyne,    Librarian, 

Donegall  Square,  North,  Belfast. 

per  Librarian,  Belfast. 

per   Asher   and   Co.,    II    Bedford   St.. 

Covent  Garden,  W.C. 
Ratcliff  Place,  Birmingham. 
Blackrock,  Co.  Dublin. 
M.  Ermann,  Direcktor. 

per  Bernard  Quaritch,  11  Craiton  St., 
New  Bond  Street,  London.,  \V. 


California  University  Library 

Cardiff  Central  Library 
Chicago  Public  Library 

Chicago,  University  Library 
Christiania,  University  Library 


Concord,  State  Library 

Copenhagen,  Royal  Library 
Cork,  Carnegie  Free  Library 
Cork,  University  College  Library 


per  Stevens  and  Brown,   4   Trafalgar 

Square,  W.C. 
per  Librarian,  Cardiff,  South  Wales, 
per    Stevens    &    Brown,    4    Trafalgar 

Square,  London,  W.C. 
per  Stevens  &   Brown, 
per   Cammermeyers    Boghandel,    Karl 

Johans     Gade,     41.-43,     Christiania, 

Norway. 
Arthur  H.   Chase,   Librarian,   Concord 

N.H.,  U.S.A. 
Copenhagen,  Denmark 
per  Librarian,  Anglesea  St.,  Cork, 
per  Librarian. 


Dresden,    Konigliche    Oeffentliche 

Bibliothek 
Dublin,  Trinity  College  Library 
Dundalk,  Free  Library 


per    Simpkin,    Marshall   &    Co.,    Ltd., 
31-32  Paternoster  Row,  London,  E.C. 
per  A.  de  Burgh,  Librarian. 
St.  Leonard's,  Chapel  Lane,  Dundalk. 


Edinburgh  Public  Library 
Edinburgh  University  Library 

Enoch  Pratt  Free  Library 


per  Hew  Morrison,  Librarian. 

per    J.     Thin,     54-55    South    Bridge, 

Edinburgh, 
per  E.  G.  Allen  &  Co.,  Ltd.,  14  Grape 

St.,  Shaftesbury  Avenue,  W.C. 


Freiburg-in-Baden,  Grossherzogliche-  per  Asher  &  Co.,   14  Bedford   Street, 
Bibliothek  ....       Covent  Garden,  W.C. 
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Galway,  University  College  Library 
Glasgow,  The  Mitchell  Library 
•Grosvenor  Public  Library 


per  Hodges,  Figgis  &  Co.,  104  Grafton 

Street,  Dublin, 
per   F.   T.   Barrett,   Librarian,   North 

St.,  Glasgow, 
per    Stevens    &    Brown,    4    Trafalgar 

Square,  W.C. 


Harvard  College  Librarv 


Johns  Hopkins  University  Library, 
Baltimore,  U.S.A. 


per  E.  J.  Allen  &  Co.,  Ltd.,  14  Grape 
St.,  Shaftesbury  Avenue,  W.C. 

per  E.  G.  Allen  &  Co.,  Ltd. 


Kilkenny,  Carnegie  Free  Library     ....  per  Ed.  MacSweeney,  Librarian. 
King's  Inn,  Dublin,  Hon.  Society  of     per  Hodges,  Figgis  &  Co.,  104  Grafton 

Street,  Dublin. 


Leeds.  Central  Public  Library 
Leipzig  University,  Library  of 


per  T.  W.  Hand,  Librarian, 
per  Otto  Harrassotwiz,   Leipzig. 


Limerick,  Carnegie  Free  Library 
Liverpool  Public  Library 
London  Library 

London,  University  College 


per  J.  P*  McNamara,  Director. 

per  C.  Cowell,  Librarian. 

per  C.   J.  Hagbert  Wright,  Librarian. 

St.  James's  Square,  S.W. 
per  Librarian,  Gower  St.,  W.C 


Manchester  Free  Library 
Meadville  Theological  School  Library 
Mechanics'  Institute 
Melbourne,  Public  Library 

Mercantile  Library 

Meyrick  Library 

Missouri  University  Library 

Munich  Roval  Librarv 


per  C.  W.  Sutton.  Librarian,  King 
Street,  Manchester. 

per  Stetchert  &  Co.,  2  Star  Yard, 
Carey  St.,  W.C. 

57  Post  Street,  San  Francisco,  Cal., 
U.S.A. 

(E.  C.  Armstrong,  Librarian),  per 
Agent-General  for  Victoria,  Mel- 
bourne Place,  Strand,  W.C. 

per  T.  Wilson  Hedley,  Librarian, 
10th  St.,  above  Chestnut  St..  Phila- 
delphia. Pa.,  U.S.A. 

per  E.  E.  Genner,  Librarian,  Jesus 
College,   Oxford. 

per  Stetchert  &  Co.,  2  Star  Yard,  Carey 
St.,  W.C. 

per  Asher  &  Co.,  14  Bedford  Street, 
Covent  G?rden,  W.C. 


National  Library  of  Ireland 

National  Library  of  Wales 
Newberry  Library,  Chicago 

New  York  Public  Library 

North  Carolina  University  Library 

Northwestern  University  Library, 

Evanston,  U.S.A. 
Nottingham  Free  Public  Library 


..  per  Hodges,  Figgis  &  Co.,  104  Grafton 

Street,  Dublin. 
..  per  Librarian,  Aberystwyth,  Wales. 
..  per    Stevens    &    Brown,    4    Trafalgar 

Square,  W.C. 
..  per  Stevens  &  Brown. 
..  Chapel  Hill,  North  Carolina,  U.S.A. 
..  per    Stevens    &    Brown,    4    Trafalgar 

Square,  W.C. 
..  St.  Peter's  Church  Side,  Nottingham. 
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Ottawa,  Library  of  Parliament 


'  r.    Ull  i.        Co.,  Ltd.,   1  I  I 
St.,  Shafte  bun  Avenue,  Vt 


Paris,  Bibliotheque  Rationale 
Philadelphia  Free  Library 


p  i   Simpkin  Marshall  &  G>.,  L1 

m,  London,  E  '  . 
per   Stevens    &    Brown,     I     i  rafalgai 

Square,  \V.<  . 


Royal  Dublin  Society 

Royal  Irish  Academy 
Rylands  Library,  John 


per  Hodges.  Figgis  &  Co.,  10  1  Grafton 

Street,  I  >ubhn. 
per  Hodges,  Figgis  & 
per  H.  Guppy,  Librarian,    Deansgate, 

Manchester. 


Strassburg,  Kaiserliche  Universitáts    Strassburg,  Germany, 
und  Landes  Bibliothek 


Taylor  Institution,  Oxford 
Toronto  Library 


....  per  Parker  &  Son,  27  Broad  St.,  Oxford. 
....  per  Messrs.  Cazenove  &  Co.,  26  Hen- 
rietta St.,  Covent  Garden,  W.C. 


Uppsala,  Library  of  the  Royal 
University. 


Akademiska  Bokhandeln,  Uppsala. 


Vienna  Imperial  Library 
Vienna  University  Library 


per    Asher    &    Co.,    14    Bedford    St., 

Covent  Garden,  W.C. 
per    Asher    &    Co 


Wales,  University  College  oi 

Washington,  Library  of  Congress     .... 

Watkinson  Library,  Hartford,  U.S.A. 

Worcester  Public  Library,  Mass.,     .... 
U.S.A. 


per  J.  D.  Williams,  Librarian,  Aberyst- 
wyth. 

per  Stetchert  &  Co.,  2  Star  Yard, 
Carey  St.,   W.C. 

per  E.  G.  Allen  &  Co.,  Ltd.,  14  Grape 
St.,  Shaftesbury  Avenue,  W.C. 

per  Kegan  Paul,  Trench  cS:  Co.,  OS-74 
Carter  Lane,  London,  E.C. 


Yale  University  Library 


per  E.  J.  Allen  &  Co.,  Ltd.,  14  Grape- 
St.,  Shaftesbury  Avenue,   W.C. 
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List  of  Irish 
Text  Society's  Publications. 


{Issued  1899.     Out  of  print). 


(i.)  510UA  An  p«5-c\.    [The  Lad  of  the  Ferule]. 

e^cctvA  cioinne  Híj  tu  h-ior.uAi-oe  [Adventures  of  the 
Children  of  the  King  of  Norway]. 

(16th  and  17th  century  texts). 
Edited  by  DOUGLAS  HYDE,   LL.D. 


(Issued  1899.     Out  of  print). 

(2.)  -pie-o  Dfictven-o  [The  Feast  of  Bricriu]. 

(From  Leabhar  na  h-Uidhre,  with  conclusion  from 
Gaelic  MS.  xl.  Advocates'  Lib.,  and  variants  from  B.  M. 
Egerton,  93  ;  T.C.D.  h.  3.  17  ;  Leyden  Univ.,  Is  Vossii  lat. 
4a.  7). 

Edited  by  GEORGE  HENDERSON,  M.A.,   Ph.D. 


(Issued  1900.     Out  of  print.     See  New  Edition). 

(3.)  TXáncA  Ao-óAsÁm   tií  U^cxMLie    [The  Poems  of  Egan 
O'Rahilly].     Complete  Edition. 

Edited,    chiefly   from   mss.    in   Maynooth   College,    by 
REV.  P.  S.  DINNEEN,  M.A. 
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[Issued  191 1.)     [See  No.  3.) 
(  ;.\.i  New  Edition  of  the  Poem    oi  lv...,i  (  )  Rahilly. 

Revised   by  TADHG  O'DONOGHUE   (Ua-ój  0  Donm 
and   REV.   P.  S.  DINNEEN,  M  \ 


(/.S.S7/Í7/    1901.) 

(|.)  poju\r  peA|\\  *\p  óipmti     [History  of  Ireland].    By 
Geoffrey  Keating. 
Edited  *by  DAVID  COMYN,  Esq.,  M.K.I. A. 
(Part  I.  formed  the  Society's  volume  For  1901.) 


[Issued  1904.) 
(5.)  CAitpéim  Congou  cuipinsnig,  preserved  in  a  paper 
MS.  of  the  seventeenth  century,  in  the  Royal 
Irish  Academy  (23  H.  1  C.) 

Edited  by   PATRICK   M.    MacSWEENEY,   M.A. 


(Issued  1907.) 
(6.)  The  Irish  Version  of  Virgil's  /Eneid  from  the  Bo<  >k 
of  Ballymote. 
Edited  by  REV.  GEORGE  CALDER,  B.I). 


[Issued  1908.) 
(7.)  DtuAnAipe  £inn.  [Ossianic  Poems  from  the  Library 
of  the  Franciscan  Monastery,   Dublin]. 
Edited  by  Professor  JOHN   MacXEILL.   B.A. 


[Issued  1908.) 
(8  and  9.)  Vols.  II.  and  III.  of  Keating's  History  of 
Ireland. 
Edited  bv  REV.  P.  S.  DINNEEN,   M.A. 
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(Issued  1909.) 
(io.)  Two   Arthurian    Romances    [e^cc^   mAc^onri 
lolAip  A5uf  Baóc^a  An  tflxvotva  th^oil.] 
Edited  by  Professor  R.  A.  S.  MacALISTER,  M.A 


{Issued  1910.) 
(ii.)  Poems  of  David  O'Bruadair.     (Part  I.) 
Edited  by  REV.  J.  MacERLEAN,  S.J. 


(Issued  1913.) 
(i2.)  Buile  Suibhne  Geilt,  A  Middle-Irish  Romance. 
Edited  by  J.  G.  O'KEEFFE. 


(Issued  1913.) 
(13.)  Poems  of  David  O'Bruadair.     (Part  II.) 
Edited  by  REV.  J.  MacERLEAN,  S.J. 


(Issued  1914.) 

(14.)  An  Irish  Astronomical  Tract,  based  in  part  on  a 
Mediaeval  Latin  version  of  a  work  by  Mess- 
ahalah. 
Edited  by  MAURA  POWER  M.A., 


FOR  VOLUMES    IN    PREPARATION 

See  pages  3-4. 

The  Society's  Larger  and  Smaller  Irish-English  Dic- 
tionaries, edited  by  Rev.  P.  S.  Dinneen,  M.A., 
.price,  respectively,  7/6  net  (member's  price  6/-) 
and  2/6  net,  can  be  had  of  all  Booksellers. 
Members  must  apply  direct  to  the  Hon.  Sec.  to 
obtain  the  Larger  Dictionary  at  the  reduced 
price. 
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